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AVANT-PROPOS 

Sans être classique, le Kitãb al-djcfrãfiyya n'est pas inconnu de ceux qui portent quelque 
intérêt à la littérature géographique des Arabes. Comme on le précisera plus loin, plusieurs 
extraits en ont été déjà publiés et il a fait l'objet d'appréciations globales de la part des 

meilleurs spécialistes occidentaux de cette littérature. 

«Cet ouvrage..., dit notamment Kramers, divise le monde connu d'une façon com- 

plètement extraordinaire... Il est indubitable que cette division se rattache à des notions 

géographiques beaucoup plus anciennes qui méritent une spéciale investigation. Le contenu 

géographique est, de même, fort éloigné de l'ordinaire...» (1). 

« Dommage..., ajoute Kratchkovski, que beaucoup d'obscurités entourent la personne 
de l'auteur et les manuscrits de son traité» (2). 

Il n'était donc pas inutile de mettre à la disposition des chercheurs le texte intégral 
de cet ouvrage et, par la même occasion, au moyen d'une introduction en français (résumée 
en arabe), de tenter de dissiper quelques-unes de ces obscurités signalées par Kratchkovski. 

Autant qu'il a été possible, le texte a été établi selon les règles prescrites : utilisation de 

plusieurs manuscrits, apparat critique, index, etc... En outre, des recherches ont été faites 

afin d'en identifier l'auteur qui avait sombré dans l'anonymat. 

Ainsi, le lecteur arabisant pourra se faire directement une opinion de la valeur et de la 

place de cet ouvrage dans la littérature géographique des Arabes; de son côté, le lecteur 

non arabisant pourra, lui aussi, sans en attendre la traduction et grâce à l'introduction 

donnée en français, avoir accès à l'essentiel de son contenu. 

Mais, comme on ne manquera pas de le remarquer, plus d'une difficulté que sou- 

lève le texte reste à résoudre; la «spéciale investigation» souhaitée par Kramers est 

encore à entreprendre; des toponymes sont à identifier; des sources, à reconnaître, des 
ť 
adjďib à interpréter, etc... 

(1) El, S., 73. (2) Kratchkovski, 279. 
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INTRODUCTION 

I. Les manuscrits 

1. A ce jour, il n'a été retrouvé de Kitãb al-djcfrãfiyya aucun manuscrit autographe ou 
collationné sur l'original ou seulement contemporain de l'auteur. Aussi n'a-t-on pu disposer, 
pour essayer d'en établir le texte, que de copies tardives dont la plus ancienne paraît être 

postérieure de plus de deux siècles à l'époque présumée de l'auteur. On trouve de ces copies 
un peu partout, surtout en Occident musulman où cet ouvrage semble avoir joui de quelque 
faveur dans les milieux lettrés (1). 

2. Celles qui ont été utilisées ici sont, par ordre d'ancienneté: 

Io BNP = Manuscrit de la Bibliothèque Nationale de Paris, 2220 anc. 596; 
2° BGR1 = Manuscrit de la Bibliothèque Générale de Rabat, 945; 
3° BML = Manuscrit du British Museum de Londres, Add. 25143; 
4° BUA = Manuscrit de la Bibliothèque Universitaire d'Alger, 2016; 
5° BNA == Manuscrit de la Bibliothèque Nationale d'Alger, 1552; 
6° BAC = Manuscrit appartenant à la famille Ben-Ali-Chérif d'Algérie, en dé- 

pôt (?) à la BNA; 
7° BZT = Manuscrit de la Bibliothèque de la Zitouna de Tunis, 2920; 
8° BNM == Manuscrit de la Biblioteca Nacional de Madrid, 4999; 
9° BGR2 = Manuscrit de la Bibliothèque Générale de Rabat, 770. 

3. Le manuscrit BNP a 58 feuillets comptés et numérotés le 13/12/1872, «à l'euro- 

péenne», à l'aide de chiffres arabes d'Occident, soit 116 pages de 21 X 13 de 18 lignes 
par page (2). 

(1) Monsieur le Professeur G.S. Colin m'assure 
qu'il en a, lui-même, détenu plusieurs exemplaires 
au Maroc; M. Muhammad al -Fasi en a utilisé un 
autre pour une étude dont il sera, plus loin, question. 

(2) Un feuillet de garde contient, en latin, l'in- 
dication du contenu de l'ouvrage signée de Joseph 
Ascari et datée de 1735. Le feuillet 1 contient une 
notation en latin signée de Steph. Baluzius (Étienne 
Baluze, bibliothécaire de Colbert) de laquelle il res- 
sort que ce manuscrit, qui faisait partie de la biblio- 
thèque de Colbert, avait été rapporté d'Alep en 1673. 
Immédiatement au-dessous est le titre de l'ouvrage, 
en triangle, dans une écriture mieux soignée et d'une 
autre main que celle du texte. A droite et à gauche, 
ainsi qu'aux deux angles inférieurs du feuillet est 
l'empreinte d'un cachet de forme ovale, portant une 
inscription en caractères arabes où l'on peut diffici- 
lement lire, entre autres, le nom de Hadjdj 'Ahmad. 
Au-dessous du cachet d'en haut, à droite, on lit en 
arabe: «l'a lu et mis à profit 'Ahmad b. al-Shaykh 
BEO t. XXI - 2 

Muhammad al-Bâbilï en l'an 1050/1640» et au- 
dessous du cachet de gauche : « l'a possédé Hasan al- 
'âdjï ». Plus bas, est l'empreinte d'un cachet rond avec 
inscriptions en caractères latins. Autour d'un petit 
cercle central, dans lequel est dessiné un croissant, 
se lit le mot « bibliotheca ». Plus bas, sont deux vers 
du mètre kãmil avec rime en ãki entachée de 4tã' 
exprimant une invocation à Dieu «éternel et riche 
pour qu'il affranchisse et absolve l'âme de l'homme 
au corps périssable». Plus bas, à droite, en arabe: 
« a été la propriété d'al-Hädjdj 'Ahmad b. al-Hãdjdj 
Zayn al-Dîn, mustahfiz (gardien) de la kďa d'Alep, 
originaire de Tripoli (?)... 1015/1606. A gauche de 
cette inscription et en sens vertical, on lit « en copte » 
puis deux lignes de signes isolés - sans doute des 
chiffres; puis « en hindi » de dix à cent et à mille, puis 
trois rangées de chiffres arabes orientaux de 1 à 10. 
Au bas du dernier feuillet figure, de nouveau, le nom 
de Joseph Ascari suivi de la mention: « anno egyrae 
804» et, à côté, 1301 (qui est une erreur d'un siècle). 
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Le bas de plusieurs feuillets présente des auréoles d'un liquide qui a, quelque peu 
dissous l'écriture, sans cependant la rendre illisible. Celle-ci est en naskhi anguleux, inélégant, 
gauche mais de lecture facile, entièrement vocalisé d'une autre encre et peut-être d'une 
autre main et de façon on ne peut plus fantaisiste. 

A la troisième ligne, in fine, du dernier feuillet figure le nom du copiste: Kãsim b. cAlï 
b. Muhammad al-'Andalusï qu'il n'a pas été possible d'identifier. Ce nom est suivi, à la 
dernière ligne, de la mention: « achevé de copier samedi, premier jour de dhû l-ka'da, année 
huit cent», en chiffres; celui des unités, ayant sans doute été oublié, paraît avoir été ajouté 
au-dessous de la ligne, à deux reprises et toujours en chiffres, à droite Y et à gauche Г ; 
entre les deux, en lettres, est un mot qui peut être lu thalãth = trois. Ainsi lirait-on huit 
cent trois, correspondant à 1400 de J.C. ou huit cent quatre, correspondant à 1401 de 

J.C. (1). 

4. Le manuscrit BGR1 compte 60 feuillets paginés en chiffres arabes d'Occident de 
1 à 119, en 28 X 18 cms, de 18 à 24 lignes par page; écriture assez belle, facile à lire 
bien que dénuée de voyelles; indices d'origine maghrébine: kãf avec un point suscrit et fa' 
avec un point souscrit; hamza médiale mue par i bref toujours placée sous yã 

' entre les deux 

points ТГ7 ; madda sur tout alif suivi de hamza médiale ou finale. Les lignes 2, 3 et 4 de 
la première page sont en encre rouge. 

Le copiste, qui n'a pas été non plus identifié, s'appelle Muhammad b. Mahammad 

(prononcé Mhammed) al-Djabalï (prononcé 1-Djeblï); a achevé de copier le 20 muharram 

1151/11 mai 1738 (2) d'après un autre ms. établi peu après 645/1247 (v. § 107 note i). 

5. Le manuscrit BML a 108 feuillets non paginés de 25 X 11 cms, soit 215 pages de 
19 lignes chacune; belle écriture orientale d'une seule main, parfaitement lisible; pas de 

voyelles ni de signes orthographiques; pas même de hamza; titres en gros caractères; sur la 

première page, points marqués d'une autre encre; au feuillet 3 recto, une phase omise est 
restituée en marge en noir. Le copiste, dont le nom n'est pas indiqué, est probablement 

(1) Signalé par Reinaud, p. xlv, note 2, ce 
manuscrit a été copié par Gayangos (cf. B.N. Madrid, 
4999 (GG. 143), Catalogos de Guillen Robles, p. 60, 
n° GXXI) - ce qui a échappé à Munadjdjid (cf. 
pp. 602-610) - et par M.J. Muller ( Bayerische Staat 
Bibliothek; de München , n° 456) tandis que Dozy pen- 
sait que la B.N. de Paris ne possédait pas de manuscrit 
de Zuhrï (cf. Recherches , II, 312, note 2). Gomme 
on le verra plus loin, plusieurs arabisants ont utilisé 
ce manuscrit et en ont publié des extraits. Pour 
la présente édition, il est pris comme manuscrit 
de base. 

(2) Cette indication, qui figure à la fin du 
manuscrit, est suivie d'une page de 21 lignes, d'une 
autre main, plutôt malhabile, celle, sans doute, de 
quelque fãlib de la zäwiya de Tâmgrût (cf. Lévi- 

Provençal, H.C. , 99, note 1). Le contenu de cette 
page est sans rapport avec celui du livre: huit vers 
du mètre ramai , rime и/, attribués à Husayn al-Shar- 
hãbãl al-Dar% disciple et lieutenant du mystique 
'Ah. b. Muhammad... b. Nâsir (cf. ibid., 291); en 
réalité, ces vers sont de Ghazzâlï (cf. Hamzâwï, 
Mashârik , p. 90; Cheikho, IV, 4); ensuite, trois vers 
du mètre tawïl, rimera; enfin, une invocation (du6 à) 
extraite de hizb al-falãh du mystique Muh. b. Sulay- 
mân al-Djazûlï (cf. EI2, II, 541) datée, au bas de la 
page, de 1143/1730, donc antérieure à l'achèvement 
du manuscrit. Mais il est probable, sinon certain, 
qu'il s'agit ici de notes que le possesseur du manuscrit 
a tenu à conserver et qu'il n'a pas hésité à transcrire 
sur cette page blanche. Il n'y a donc pas lieu de 
mettre en doute la date du manuscrit. 
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syrien ou irakien; il se réclame en effet des souverains ottomans de son époque (§ 117, 
note Y ); achevé de copier le 18 dhû-l-ka'da 1151/15 février 1739, soit neuf mois et demi 
- curieuse coïncidence - après l'achèvement du manuscrit BGR1. 

6. Le manuscrit BUA comprenait 46 feuillets; écriture maghrébine lisible; copié en 

1222/1807, par une main anonyme, rapporté de Tunis par René Basset, il aurait été la proie 
des flammes lors de l'incendie de la Bibliothèque Universitaire d'Alger en 1962. Nous l'avions 
à loisir auparavant mis à contribution. 

7. Le manuscrit BNA a 72 feuillets non paginés de 18 X 11 cms, soit 143 pages de 
23 lignes chacune; belle écriture « barbaresque » d'une seule main, pourvue des principales 
voyelles et des signes orthographiques tashdîd , hamza , líãf et fa* selon l'usage maghrébin; au 

colophon, le nom du copiste: 'Umar b. al-Hadjdj 'Ahmad b. Tshulläk ou Čullak, et date 

d'achèvement de la copie: samedi 11 shcfbän 1277/1860. 

8. Le manuscrit BAG a 53 feuillets non paginés de 18 X 11 cms, soit 105 pages de 

23 lignes; écriture maghrébine d'une seule main, lisible bien que dénuée de voyelles et de 

signes orthographiques; sans nom de copiste et sans date. 

9. Le manuscrit BZT a 144 feuillets non paginés, soit 287 pages de 11 ou 9 lignes 
par page, en grosse écriture maghrébine parfaitement lisible et dans une langue correcte (1) ; 

pas de nom de copiste; pas de date; mais celle-ci doit être assez récente. Ce manuscrit est 
un hubs (fondation pieuse) constitué au profit de la grande mosquée de la Zaytûna par le 
ministre Khayr al-Dïn; c'est ce qui ressort d'une attestation dont le texte est reproduit en 
tête de cette copie, par une autre main; ce hubs porte sur kitãb Djaghräfiyyat ai-Ma' mün, 
et date du 3 rabV II, 1292/15 novembre 1874. 

10. Le manuscrit BNM n'est qu'un extrait limité aux paragraphes 199 à 273 relatifs 
à l'Espagne et 345-350 relatifs aux Iles Baléares; il est tiré d'un manuscrit non indiqué et 
il est pourvu en bas des pages d'un apparat critique sans désignation des textes mis à con- 

tribution; la main qui l'a écrit, probablement espagnole, est mal assurée si l'on en juge par 
les coquilles dont elle est pleine à partir du titre qui est déjà transcrit: « kitãb al-Ghadjrãfiyya ' » 

11. Le manuscrit BGR2 a 157 pages de 20 à 30 lignes par page, non numérotés; il y 
manque le commencement et la fin; il paraît, d'après le microfilm, en mauvais état et dans 

le plus grand désordre en ce qui concerne la succession des pages; écriture maghrébine 
lisible; mais utilisation limitée. On peut se demander comment G. Ferrand a pu s'en servir 

(cf. infra , § 22). 

12. Dans le fond comme dans la forme, aucun de ces manuscrits n'est rigoureusement 
identique - tant s'en faut - à l'autre. Chacun a ses omissions et ses additions, ses solécismes 
et ses barbarismes. 

(1) Ou bien le copiste a disposé d'un texte an- 
cien et correct ou bien il a, de son propre chef, 

établi un texte épuré des scories qui défigurent les 
autres manuscrits. 
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13. Ainsi le manuscrit BNP, qui est le plus ancien, laisse apparaître, entre le folio 10го 
et le folio llvo, une lacune importante de plusieurs pages correspondant aux paragraphes 37 
à 56 inclus. Elle ne serait pas la seule si l'on considère comme faisant partie de l'original 
présumé les multiples additions que contient le manuscrit BGR1 et davantage encore le 
manuscrit BML. En effet, ces deux manuscrits ont en commun le contenu des paragraphes 
88-89, 259-260, 297-298. En outre, le copiste de BGR1, au lieu de se borner à reproduire 
le texte, se permet à plusieurs reprises de le rectifier ou même de le réfuter par de brèves 
annotations introduites par la phrase: «kãl al-nãsikh » (§ 30, п. oy 49, п. о, 50, п. Y ♦ , 106, 
п. о ; 108, п. $). 

14. Quant au manuscrit BML, il contient en propre l'équivalent de plusieurs pages 
qui ne figurent dans aucun autre (voir § 50 n. n, 70, пи, 120, п. o3 206, 241, 284-292, 312). 
A côté de ces additions, parfois immédiatement après, ce manuscrit présente des omissions 
dont quelques-unes sont importantes (voir § 167-168, 207, 365). 

15. Les divergences de forme apparaissent à chaque page et, même approximativement, 
il est à peu près impossible d'en rendre compte. Il semble cependant, à cet égard, que ce 
soit le manuscrit BML qui diffère le plus des autres et se classe à part, comme on peut 
s'en rendre compte au premier contact. Ainsi, il n'y est question ni de sufra , ni de Zuhrï, 
ni de Fazarï, ni de Ma'mùn, mais seulement de mufrada composée pour Härün al-Rashïd. 
Sans doute le copiste de ce manuscrit a-t-il des qualités de calligraphe et présente-t-il son 
texte sous un aspect sobrement élégant, s'abstenant, à dessein, de le vocaliser. Il n'en trahit 

pas moins ses insuffisances en commettant de nombreuses bévues d'ordre linguistique {kafr 

pour ghafr ) ou syntaxique ( al-Nûba llati yaskunûna...). 
L'extravagance de la graphie est donc le trait commun de ces manuscrits. Un coup 

d'œil sur chacun d'eux montre que l'ignorance de la matière géographique et historique est 

complète et que le niveau auquel étaient tombés ces transmetteurs de la culture arabe était 
bien bas. 

16. S'agissant d'un texte profane, traitant d'une matière dont le caractère scientifique 
avait été, peu à peu, perdu de vue, des générations de copistes de la décadence n'ont plus 
considéré la dja'räfiyya que comme un texte de lecture divertissante, du genre des « Mille et 

une nuits ». Le respect de la lettre leur paraissant superflu, ils lui ont donné, chacun à sa 

manière, la forme qui répondait à leur tempérament, à leur fantaisie, en toute désinvolture. 

17. Ce qui est regrettable c'est qu'aucun de ces copistes n'a jugé bon de reproduire 
la carte ou les cartes de la dja'râfiyya dont le texte n'est pourtant que le commentaire, comme 
on le verra plus loin. 

II. Extraits imprimés 

18. a) Extraits reproduits par des auteurs arabes . 

En plus des manuscrits contenant le texte entier, des extraits nous en ont été conservés 
dans le corps d'ouvrages écrits par des compilateurs à partir du VIIe/XIIIe siècle. 
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19. C'est ce qu'aurait fait notamment le célèbre écrivain andalou Ibn Sa'ïd (Abü 1- 
Hasan ťAH b. Müsä b. Muhammad b. Muhammad b. 'Abd al-Malik), mort en 685/1286, 
auteur, entre autres ouvrages, de Kitãb al-Baď ... dans lequel il n'a pas hésité à incorporer 
de nombreux passages de la djcfrãfiyya (1). 

C'est aussi le cas de 'Ahmad b. cAlï al-Mahalli dit Ibn Zanbal qui vivait au Xe/XV Ie 

siècle, auteur d'un traité de géographie générale intitulé Tuhfat al-Mulûk wa l-raghä'ib bi-mä 

fi l-barr wa l-bahr min al-'adjâ'ib wa l-gharffïb qui en a copié de nombreuses pages avec sans- 

gêne (2). 
C'est encore le cas de Makkarï (1000/1591-1041/1632) qui en a reproduit quatre 

paragraphes (3). 

20. b) Extraits publiés dans le texte par des arabisants et des auteurs arabes modernes . 

Io Amari, |»л, deux fragments d'après le manuscrit BNP, l'un tiré de la préface, 
l'autre du chapitre relatif à la Sicile, soit un total de 18 pages correspondant aux § 1 à 4 
et 344 à 360. 

2° Lerchundi et Simonet, 44, n° 34 et 45, n° 35, deux fragments d'après un manuscrit 
de Gayangos, sous les titres: Maravillas del Monte Sacro et El Olivo prodigioso , correspondant 
aux § 250, 251, 252. 

3° Dozy, 58 lignes, sur les Colonnes d'Hercule, d'après le manuscrit BML (4). 
4° Griffini, I, 416-423, sous le titre de Estratti della geografia di al-Zuhri , quatre extraits, 

23 lignes de la préface, 22 sur les tawk , 17 sur al-bahr al-Rumì (5), d'après un manuscrit de 
la Scuola Superiore el-Haldüniya segnato , I, 24. 

5° Munadjdjid, avec des coupures, 33 lignes relatives à la légende des Cinq Dormants, 

d'après un manuscrit signalé par F. G. Roblès (6). 

21. c) Extraits publiés avec traduction française. 

Io Houdas et Basset, II, 192-199, chapitre relatif à la Description du Sous al-Aqsã d'après 
les manuscrits BNP, BUA, BNA et un 4e manuscrit de Kayrawãn, correspondant aux 

§ 312 à 317. 

(1) Cf. Fagnan, 6-26, qui a lu le titre Kitãb al - 
bédV (au lieu de Kitãb al-bad ť wa tcfrïkh ' Ädam ), ma- 
nuscrit d'Oxford, n° 874 Uri, aujourd'hui Land Or. 
317. L'attribution de cet ouvrage à Ibn Sa'ïd a été 
contestée par Potiron, mais son argumentation paraît 
faible. Dans la traduction partielle de Fagnan, peu- 
vent être aisément repérés les § 275 à 277, 280-281, 
285, 292 à 297, 305, 312 à 315, 328 à 331 et 345 
à 355. 

(2) Cf. Fagnan, 121-193 qui a oublié, dans la 
lecture du titre, la locution bi-mã. 

(3) Nafh , I, 183, 191-192, 210, où sont repro- 
duits les § 210, 218, 230, 308. Seul Makkarï déclare 
ses emprunts mais les attribue vaguement à « un cer- 

tain historien» ou «un historien du Maghrib » ou 
«l'auteur de la géographie». Ses prédécesseurs se 
servent sans rien dire, clandestinement. 

(4) Recherches.,., LXXXIX, appendice xxxv, 
58 lignes correspondant aux § 239-240. 

(5) Correspondant aux § 1 à 4 et 344 à 360. 

(6) 602-610; il ne paraît pas soupçonner l'exis- 
tence de nombreux manuscrits de la dja'rêifiyya; 
Mu'nis, de son côté, pense que «nous ne possédons 
de cet ouvrage qu'un petit fragment qui nous paraît 
faire partie d'un abrégé d'un livre original» (cf. 
R.I.E.I.M. , VII-VIII, 1959-1960, 219). Les passages 
cités par Munadjdjïd correspondent au § 247. 
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2° Basset, en l'honneur de Codera, dans Homenaje ... 619, un extrait du chapitre relatif 
à Al-Andalus, d'après les manuscrits BNP, BML, BUA, BNA, un manuscrit de Kayrawân 
et le manuscrit de Gayangos, correspondant aux § 208 à 270. 

22. d) Extraits publiés seulement en traduction espagnole ou française . 

10 Au XIIIe siècle, l'ouvrage aurait fait l'objet d'une traduction espagnole anonyme. 
Du texte de cette traduction, dont un exemplaire faisait partie de la bibliothèque particulière 
du roi d'Espagne, Márcos Jiménez de la Espada a publié, dans B.S.G.M. , II, 1er semestre 

1877, 702, appendice n° 3, des fragments sous les titres suivants: 

a) Capitulo de las propiedades de las climias (p. 702) ; 

b) Capitulo 'de la Samarda e del Rroque ] (p. 705) ; 
c) Capitulo del monte de la luna (p. 706) ; 
d) Capitulo [del Nil Amarillo ] (p. 706). 

Ce quatrième capitulo , qui tient dans moins d'une page, est suivi d'un développement, 
sans titre, de sept pages, relatives à l'Espagne. La reproduction de ces pages était sans doute 

le but primordial de Márcos Jiménez de la Espada qui n'a pas ignoré que le premier capitulo 

qui traite des signes du zodiaque de Ptolémée, des Colonnes d'Hercule, des trois îles al - 

khälidät (= les Canaries), n'avait pas de rapport avec la Dja'râfiyya alors que tout le reste 
était bien une traduction de chapitres de cet ouvrage mais, à vrai dire, une traduction 

approximative dont l'auteur ne devait pas avoir de l'arabe une connaissance très sûre. 

2° Enfin G. Ferrand en a reproduit dans E.I. , IV, 1166, art. Wãlç wäfc, 38 lignes en 
traduction française d'après le ms. BGR2, complété par un ms. de la bibliothèque person- 
nelle de R. Basset, correspondant au paragraphe 24 (v. supra 11). 

III. Le titre 

23. La page de garde de chacun des manuscrits porte le titre de « Livre de la dja ť- 

rãfiyya ; peuplement, phénomènes étranges et merveilleux décrits par les sages en chacune 
des sections des sept Hklîm de la terre avec indication des dimensions de celle-ci en milles 
et en parasanges ». 

Le mot djaïrâfiyya ou dju'râfiyya - aucune indication n'est donnée sur la voyelle brève 
de la première consonne - est une des versions arabes du gréco-latin geographia , à côté de: 

djaghräfiyya ou djughrãfiyya , djaghrãwiyya ou djughrãiviyya (1) avec, dans tous les cas, gémination 
ou non de y et allongement ou non de a final (2). 

11 revient ensuite sept fois dans le texte, avec la même orthographe, toujours avec *ayn 
muhmala (= sans point) au lieu de ghayn avec point suscrit (3). C'est dire qu'il s'agit d'une 

orthographe manifestement admise et scrupuleusement respectée par les copistes alors que 
c'est l'unique cas - du moins à ma connaissance - où elle est usitée. 

(1) Cf. H. Кн., II, 601-603, n° 4130. 
(2) Cf. Dozy, Supply I, 198; Griffini, 421-425. 

(3) Paragraphes 1, 2, 15, 20, 32, 367, 369. Seul 
le ms. BML l'écrit avec ghayn. 
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A en croire Zuhrï, ce mot a d'abord désigné la carte d'Al-Ma'mün ( al-sãra l-mcHmü - 

niyya) (1), puis celle de Fazârï qui en est la deuxième édition, ensuite la sienne qui en est 
la troisième, donc, non pas un traité de géographie, mais un planisphère ou mappemonde. 

Ce sens restrictif est confirmé par l'emploi que fait Zuhrï, à quatre reprises, d'un autre 
vocable comme synonyme: sufra (2) tiré de la racine arabe s.f. r. qui exprime l'idée de 
«mettre à nu , balay er , j' absenter , voyager ... etc...» et qui a fourni les substantifs correspondant 
à « viatique y sac de cuir pour viatique , nappe » et aussi « clarté », « gros livre » et enfin chiffre et zéro, 
ces deux derniers mots empruntés directement à l'arabe: sifr (3). 

C'est donc, au départ, de cartographie qu'il s'agit. Malheureusement l'utilité de cet 
auxiliaire précieux de la géographie avait complètement échappé aux copistes qui ne nous en 
ont conservé que le commentaire, sans prêter attention aux propos révélateurs de Zuhrï qui 
affirme pourtant, à plusieurs reprises, « nous avons dessiné ... » (4), « nous avons marqué... » (5), 
«il est des gens qui dessinent ... sur la dja'räfiyya ... » (6). 

IV. Essai d'identification 

a) U auteur du texte . 

24. On a déjà vu qu'aucun des auteurs arabes anciens qui ont reproduit des passages 
de la dja'räfiyya ne donne le nom de son auteur. Aucun des manuscrits utilisés, non plus 
- à l'exception d'un seul - ne le nomme. Aussi, bon nombre de savants modernes l'ont-ils 

appelé « V anonyme » ou « le géographe anonyme » ou enfin, à la suite de Dozy, « Г anonyme 
ď Alméria» (7), compte tenu sans doute, dans ce dernier cas, de l'intérêt particulier que le 
texte leur paraît accorder à cette ville et à son importance économique et stratégique. 

25. Seul le manuscrit BNP l'appelle Ibn (8) 'Abd Allah Muhammad b. 'Abï Bakr al- 
Zuhrï. C'est pourquoi les savants qui en avaient pris connaissance l'ont appelé Zuhrï (9). 

Cet ethnique, formé sans doute sur le nom de la tribu de Banù Zuhra b. Kilâb qui 
campait autour de Makka, est le patronyme de nombreux personnages connus dont les 

plus anciens et aussi les plus illustres sont: 

a) le sahãbi Sacd b. 'Abï Wakkâs (mort à 70 ans, en 50/632) (10); 

b) le sahãbi cAbd al-Rahmãn b. 'Awf (mort à 75 ans, en 51/632) (11); 

(1) Sur cette carte, voir Mas'ûdï, Tanbïh , 33; 
Nallino, al-Huwârizmï, 13, note 4; Raccolta , 473; 
Kratchkovski, 86; EP , II, 593. 

(2) Paragraphes 1, 3, 251, 273; dans un ma- 
nuscrit, le mot est fautivement écrit ̂ - § em- 
phatique; dans un autre il est remplacé par le mot 
mufrada (cf. § 1, note 3). 

(3) Cf. Lisâriy s.v. 
(4) Cf. § 15, 32, 33, 60, note 1. 
(5) Cf. § 367. 

(6) Cf. § 20. 
(7) Saavedra, Lerchundi et Simonet, Basset 

dans un cas, Ferrand, Munadjdjid. 
(8) Lire 'Abù. 
(9) Reinaud, Amari, Griffini, Pons Boignes, 

Houdas et Basset et, derrière eux, Nallino, Mièli, 
Sarton, Brockelmann, Zaydãn, Kramers, Kratch- 
kovski, Mu'nis, etc... 

(10) Cf. EI , III, 20. 
(11) Cf. EI, I, 87. 
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c) le muhaddith Ibn Shihãb (60/670-124/741) (1); 
d) le tabi ť ťAbd al-Djabbãr, petit-fils de 'Abd al-Rahmãn b. ťAwf et officier du corps 

expéditionnaire de Müsä b. Nusayr (2) ; 
e) 'tfàklh , muhaddith et kãdl 'Abü Mus'ab 'Ahmad b. 'Abï Bakr al-Kãsim b. al-Hãrith 

al-Zuhrl (150/767-242/857) (3). 

26. 'Abd al-Djabbãr paraît avoir été, en 'Andalus, l'ancêtre d'une lignée de tradition- 

nistes, de juges, de prédicateurs, de médecins et de littérateurs qui se sont fait connaître à 
Séville (4), à Valence (5), à Cordoue (6), à Lorca (7), à Basta (8), entre le IIIe/IXe siècle 
et le VIIe/XIIIe siècle. 

27. Le Zuhrï désigné par le manuscrit BNP fait probablement partie de cette famille, 
mais il n'a pas été possible de trouver sur lui le moindre renseignement biographique. Aussi 
a-t-on été réduit à scruter son ouvrage pour tenter de le situer dans l'espace et dans le temps. 

Qu'il soit andalou paraît certain. En effet, les détails qu'il donne sur al-'Andalus sont 
les plus abondants et les plus précis de son ouvrage. En outre, c'est seulement à propos de 
ce pays qu'il s'exprime à la première personne. « A Sarakusta, dit-il, j'ai vu des céréales 

(ta'âm) datant de cent ans et du raisin suspendu depuis six ans» (§ 210); « J'ai vu , dans 
les environs de Gharnäta, à Lawsha, la grotte des Cinq Dormants en 532 ; j'ai compté les os 
du chien... j'ai constaté que trois ou quatre vertèbres... » (§ 245). « J'ai vu l'olivier miraculeux 

près de la forteresse de Shakru» (§ 251). «Entre Balansiyya et Turtüsha, j'ai visité le poste 
vigie ( rãbita ) de Kashkï... j'ai cherché et trouvé la source miraculeuse, interrogé les hommes de 
cette garnison sur la hausse et la baisse du niveau de l'eau... regardé et constaté que c'était 
une petite source d'environ deux coudées de profondeur; j'ai dit ... et on m'a répondu » (§ 268). 

(1) Cf. EI, IV, 1310. 

(2) Naß, I, 269; IV, 9, 64. 

(3) Abü l-'Arab, 147; Schacht, 342. 

(4) Nafh, I, 271, reproduisant Ibn Sa'ïd, écrit: 
« wa ' amma Вапй Zuhra , fa mïn-hum bi 4shbïliyya 'a'yân 
mutamayyizün... » et, dans la notice de ťAbd al-Djab- 
bãr, « wa min nasli-hi l-zuhriyyûn al-ashrãf al-ladhïna 
kãnã bi ' Ishbïliyya nta/calû 4lã suknã-hã kadïman... » - 
Parmi les Zuhrï de 'Ishbïliyya, il y a eu: le fetidi 
'Abü 1-Hasan ťAlí b. 'Ahmad b. ťAbd al-Rahmãn, 
disciple du juriste Ibn Rushd, né en 490/1096, mort 
en 567/1170 (cf. Ibn al-Zubayr, n° 204); 

- le médecin 'Abü Bakr Muhammad b. 'Alï, 
disciple d'Avenzohar ('Abü Marwän ťAbd al-Malik), 
mort en 557/1162 (cf. Ibn 'Abï ťUsaybiťa, 147); 

- 'Abü ťAbd Allah Muhammad b. 'Ahmad b. 
Sahnùn, tué par les Tatars en 617/1219, célèbre 
comme philologue, exégète du Icur'ân et poète (cf. 
Naß, H, 413); 

- le prédicateur 'Abü 1-Hasan ťAlí b. ťAbd al- 
Rahmãn, mort en 643/1245 (cf. Ibn al-Zubayr, 
n° 275). 

(5) Comme le traditionniste 'Abü Muhammad 
ťAbd al-Hakk b. Muhammad b. 'Alï qui s'y trouvait 
en 608/1213 (cf. Ibn al-Zubayr, n° 13). 

(6) Comme le traditionniste 'Abü Sa'ïd ťAbd 
al-Wãrith b. Sa'dün, de la seconde moitié du IIIе/ 
IXe siècle (Ibn al-Faradi, n° 639; Ibn al-Zubayr, 
n° 59); le grammairien lexicographe 'Abü 1-Kãsim 
'Ibrâhïm b. Muhammad b. Zakariyya, plus connu 
sous la кипу a d'Ibn al-'Iflïlï, né en 352/963 - mort 
en 441/1049 - descendant de Sa'd b. 'Abï Wakkãs, 
commentateur du diwãn d'al-Mutanabbï (cf. Bla- 
chère, Motanabbî , 295 et suiv.). 

(7) 'Abü 1-Kãsim 'Alï b. 'Ahmad (cf. Ibn al- 
Zubayr, n° 145). 

(8) 'Abü 1-Hasan 'Alï b. Muhammad b. Madj- 
bar b. 'Ahmad, prédicateur, mort en 610/1213 (cf. 
Ibn al-Zubayr, n° 251). 
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«A Kãdis, j'öi vu la mer et j'y ai navigué ; nous n'y avons pas vu de statue ni entendu ni vu 

quelqu'un qui l'ait vue...» (§ 322). «A la mosquée cathédrale d'al-Mariyya, Al-Hâdjdj 
Muhammad al-Battãt nous a raconté , en 534...» (§ 57). « J'ai interrogé 'Abù 1-Kãsim al- 

Ruwayt à Shakùra en 549...» (§ 168), etc... 
Il est permis de penser qu'il a, au moins, visité les endroits qu'il cite, s'il n'y a pas 

vécu, travaillé et fini ses jours, surtout à al-Mariyya dont il parle avec une particulière 
complaisance (§ 57, 142, 152, 167, 191, 259, 344). 

28. A quelle époque? Son texte fournit une douzaine de dates dont au moins deux 

peuvent être prises pour points de repère de sa vie active. En 532/1137, il a visité la Grotte 
des Cinq Dormants de Lawsha (§ 247) et en 549/1154, dix-sept ans plus tard, à Shakùra, 
il a eu un entretien avec un captif, retour de Jérusalem (§ 168). En 532, il était donc déjà 
adulte et s'intéressait à la signification d'un mythe; en 549, il n'avait pas encore achevé 
la rédaction de son livre dont il rassemblait la documentation. 

Un détail aussi est à prendre en considération. Zuhrï cite bien le nom de ['Abü 'Ishâk] 
'Ibrahim [b. Mufarridj] b. Hamushku, célèbre condottière espagnol qui, à la faveur de la 

fitna de 539/1133, s'est rendu maître, un moment, de Shakùra (§ 225) mais n'ajoute rien 
de plus à son sujet alors que les détails de la vie de cet aventurier abondent chez un nombre 

appréciable de chroniqueurs. Zuhrï ne dit surtout rien d'un événement majeur: la prise 
de Gharnâta par ce même Ibn Hamushku en 556/1261 (1). On peut donc en déduire qu'il 
est mort après 549/1154 et avant 556/1261 (2), sans pouvoir préciser davantage. 

Voir en lui un géographe d'Alméria est donc plausible, sans plus; mais voir en lui un 

géographe du VIe/XIIe siècle est certain, donc contemporain d'Idrïsï (mort en 560/1165) 
et d'Abù Hamid al-Gharnâtï (mort en 565/1169) mais postérieur à 'Udhrï (mort en 478/ 
1086), à Zurkâlï (mort en 480/1087) et à Bakrï (mort en 487/1184). 

b) L'auteur de la carte. 

29. La mappemonde est représentée d'emblée comme la reproduction ( nuskha :) d'une 
autre reproduction d'une mappemonde originale. Mais l'auteur de la reproduction inter- 
médiaire est diversement nommé par les différents copistes. Celui du manuscrit BNP l'ap- 
pelle al-Kumârï , celui du manuscrit BNA, al-Kur'ân; dans les deux cas, il s'agit évidemment 
d'une bévue. En revanche, tous les autres copistes l'appellent, sans plus de précision, Fazârï. 

(1) Sur Ibn Hamushku, voir Ibn al-'Abbar, 
iîulla , II, 258, n. 1; Ibn al-Khatïb, 4hãta , 305-311; 
Ibn Khaldün, II, 195, 199; Marrakushï, 211, n. 1; 
Makkarï, Analectes, I, 289; II, 219, 290; Dozy, 
Recherches , I, 368; Fagnan, 144, n. 5; Lévi-Proven- 
çal, P./., 129, n. 1. 

(2) Les autres dates relatives à des faits posté- 
rieurs à 549 ne sauraient être prises en considération. 
Ainsi, à propos de Kurtuba (§ 230), on lit dans un 
manuscrit: « ' ctâda-hã llãh li l-islãm », ce qui implique 
que cette capitale n'était plus au pouvoir des musul- 

mans. Or, Ferdinand III ne s'en est emparé qu'en 
634/1236, soit presque un siècle après la visite de 
Zuhrï à Lawsha. A plus forte raison doit être rejetée 
une phrase de la fin du livre (§ 342) : « min maVath 
al-nabiyy... 4lã tamãm al-kitãb 692 sana », qui voudrait 
situer l'achèvement de la dja'râfiyya en 702/1302, soit 
170 ans après la visite de Lawsha. Dans le premier 
cas, c'est vraisemblablement un vœu tardif de scribe; 
dans le deuxième, on peut penser à une ignorance de 
la chronologie imputable soit à Zuhrï, soit à ses 
copistes. 

This content downloaded from 197.163.88.55 on Tue, 03 Nov 2015 22:33:40 UTC
All use subject to JSTOR Terms and Conditions

http://www.jstor.org/page/info/about/policies/terms.jsp


26 MAHAMMAD HADJ-SADOK 

Or, cet ethnique, formé sur le nom de la tribu arabe Fazãra (1) appartient à des per- 
sonnages non moins nombreux que les Zuhrï, qui se sont signalés dès avant l'Islam et qui, 
par la suite, entre la fin du Ier siècle de l'hégire, début du VIIIe siècle de l'ère chrétienne 
et le commencement du VIIIe/XIVe siècle, ont acquis de la notoriété au Hidjãz, en Syrie, 
en Irak, en Égypte, en Asie Mineure, en Perse, en Ifrïkiyya, en 'Andalus. 

En voici quelques-uns: 
Io Samura b. Djundab, compagnon du Prophète puis sous -gouverneur de Basra sous 

Ziyâd b. 'Abïh, mort en 58/678 (2); 
2° 'Abû 'Abd-Allãh Djãbir b. Djandal, rhapsode des poètes Râ'ï, Djarïr et Farazdak (3) ; 
3° 'Abû 1-Muthannã ťUmar b. Hubayra, amiral de la flotte umayyade puis gouver- 

neur de Mésopotamie, d'Arménie, du Khurãsãn, sous Sulaymän, ťUmar II, Yazïd II et 
Hishãm (4); 

4° 'Abü Khälid Yazïd b. 'Umar b. Hubayra, fils du précédent, né en 87/705, 

gouverneur de Kinnasrïn sous Walïd II, puis d'Irak sous Marwan II, enfin vaincu et mis 

à mort par Mansûr (4) ; 
5° 'Abù 'Ishãk Ibrâhïm b. Habïb, astronome de l'entourage de Mansûr (5) ; 
6° 'Abù 'Ishãk Ibrahim b. Muhammad b. al-Hãrith b. 'Asma' b. Khâridja, tradition- 

niste, mort en 188/804 (6); 
7° 'Abü cAbd Alläh Muhammad b. 'Ibrahim b. Habïb b. Sulaymän b. Samura b 

Djundab, grammairien, lexicographe, poète, astronome, contemporain du précédent (7); 
8° Ishãk b. Ibrâhïm, frère du précédent, lui aussi poète (8) ; 
9° Abü cAmr Shabäba b. Siwär, murdjť réputé pour son hostilité aux räfida , né à Bagh- 

däd, établi à Madâ'in et mort à Makka (9) ; 
10° Ibrâhïm (?) homme de controverse ( mudjãdil ), athée, condamné par le Kâdî de 

Kayrawãn 'Abü l-cAbbãs ťAbd Allãh b. Tãlib en 275/885 à être exécuté au couteau, ensuite 

crucifié la tête en bas et enfin brûlé (10); 
11° Tadj al-Dïn 'Abû Muhammad cAbd al-Rahmãn b. 'Ibrâhïm al-Badrï al-Misrï al- 

Firkãh, historiographe de Damas, mort en 690/1291 (11); 
12° Burhân al-Dïn 'Abû 'Ishãk 'Ibrâhïm b. 'Abd al-Rahmãn b. 'Ibrâhïm al-Firkãh, 

fils du précédent, historiographe, mort en 729/1329 (12); 
13° 'Abû Bakr Yahyã b. Mudjãhid b. 'Awãna al-'Ilbïrï, ascète espagnol (13). 

(1) EI2, II, 893. 
(2) Pellat, 85, n. 3; 377, n. 6. 
(3) Djumahï, passim . 
(4) EI, II, 411. 
(5) Mas'ûdï, Prairies , II, 340, 341; IV, 37; 

VIII, 290-291; Murûdj , I, 331, 332, 334; II, 233, 
234; IV, 314. 

(6) Ibn Kutayba, Göttingen, 257 où il est ap- 
pelé, par erreur, Muhammad b. 'Ibrahim; Caire, 

224; Yaküt, >Udabâ' I, 209. 
(7) Ibn al-Nadïm, Leipzig, 79; Caire, 118; 

Yakut, » Udabã XVII, 117; Safad!, I, 326. 
(8) Ibn al-Nadïm. 
(9) Ibn Kutayba, Caire, 229. 

(10) Ibn Djuldjul, 86, n. 22. 
(11) Brockelmann, G.A.L. , 397. 
(12) Zaydãn, III, 219. 
(13) MakkarI, Naß, III, 470. 
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30. Cette énumération qui résulte de lectures hâtives et limitées n'est qu'un échan- 

tillonnage et ne saurait avoir la prétention d'être exhaustive. Elle n'a d'autre objet que de 
montrer combien auraient été bien inspirés les copistes qui ont inscrit le nom d'un Fazârï 
au début de la djcfrãfiyya , s'ils avaient bien voulu nous éclairer sur son identité. Parmi les 
dix premiers Fazârï qui sont antérieurs à Zuhrï, y a-t-il un géographe? Dans l'affirmative, 
serait-il celui qui est visé par les copistes? 

Les sources biographiques ne contiennent pas le mot « géographe » pour la raison qu'il 
n'a acquis droit de cité, dans le vocabulaire technique arabe, que plus tard (1). Longtemps 
les disciplines correspondant à la cosmographie, à l'astronomie et à la géographie ont été 
confondues et étudiées ensemble par des savants désignés sous le vocable de « munadjdjim » 

qui avait le sens de spécialiste de ces disciplines et aussi celui d'astrologue. Or, ce titre est 
décerné à deux Fazârï: 'Abù Ishâk 'Ibrahim b. Habïb et 'Abu. ťAbd Allah Muhammad 
b. 'Ibrâhïm. 

31. A eux deux sont attribués pêle-mêle les ouvrages suivants: 

Io Kitãb al-zïdj calä sinï l-'Arab qui serait une traduction et une adaptation de tables 

astronomiques en pahlavi intitulées zîk i shatro ' ayãr (= tables astronomiques du roi). Un 

fragment d'une description du monde connu en a été conservé par Mas'ùdï (2). 
2° Une kasîdafi hay* at al-nudjüm , sur le mètre radjaz , avec rime identique pour chaque 

groupe de trois hémistiches successifs. Yâkùt en a conservé deux groupes d'hémistiches (3) 
et Safadï, quatre. Selon Marzubânï, cette kasida tiendrait, avec son commentaire, dans dix 
volumes (4). 

3° Kitãb al-Sind-Hind qui serait une imitation d'un ouvrage indien d'astronomie intitulé 

Brahmasphutasiddhänta , composé en 628 et apporté du Sind à Baghdad en 154/771 ou 156/ 
773, au calife Mansùr (5). 

4° Kitãb al-mikyãs li l-zawãl (6) ; 
5o Kitãb al- amai bi l-usturlãb al-musattah (7) ; 
6o Kitãb al-'amal bi l-usturlãbãt dhawãt al-halak (7) ; 
7o Kitãb tastlh al-kura qui aurait servi de modèle à tous les auteurs musulmans (7). 

32. C'est le fragment reproduit par Mas'ùdï qui a fait compter parmi les géographes 
arabes un Fazârï (8). Mais son identification n'est rien moins que facile. L'inadvertance 
des copistes et l'inattention des éditeurs ont fait que les sources confondent trois Fazârï: 

Io Abû Ishâk Ibrâhïm b. Muhammad; 

(1) Kramers, art. Djughrãfiya in EI, Supply 67. 
(2) Prairies, IV, 37; Murüdj, II, 233-234. 
(3) 'Udabď, XVII, 117. 
(4) Wâfï, 336. 
(5) Nallino, ť Ilm al-Falak , 169; Khwärizml en 

aurait donné deux versions et appelé les tables obte- 
nues «fï ztdj » ; son travail aurait été repris et édité 
par Maslama 1-Madjrïtï (mort vers 395/1004) qui a 

converti les tables composées d'après l'ère de Yezde- 
djird en tables qui s'appuyent sur l'ère musulmane 
(cf. Ibn 'Ab! Uçaybi'a, I, 14-16; II, 39; Reinaud, 
CCXLII; El , II, 966; III, 100). 

(6) Ibn al-Nadïm, Leipzig, 373; Caire, 118. 
(7) Ibn al-Kiftï, Leipzig, 57; Caire, 42. 
(8) El, Suppl. , 67. 
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2o Abü Ishãk Ibrahim b. Habib; 
3o Abü ťAbd 'Allah Muhammad b. Ibrahim. 

Nallino a tenté, le premier, d'y voir clair. Il n'a retenu que deux noms: 
- Abü Ishãk Ibrahim b. Habib et 
- Abü Ishãk Muhammad b. Ibrãhim (sic). 

Pour lui, seul le premier a été un munadjdjim . Quant au second, c'était un traditionniste 

contemporain du premier, certes, mais n'ayant de commun avec lui que la kunya et la nisba . 
Il a ainsi confondu, de toute évidence, Abü Ishãk Ibrãhim b. Muhammad avec 'Abü ťAbd 
'Allãh Muhammad b. Ibrãhim en donnant au premier le prénom du second et en faisant 
des deux un seul et même personnage. L'explication de son erreur est dans l'édition de 

Göttingen de Kitãb al-Ma6ãrif dont il s'est servi et qui donne effectivement à Abü Ishãk 
le prénom Muhammad b. Ibrãhim (1). 

Dans cette manière de voir, Nallino a été suivi par Kramers mais celui-ci, avec pru- 
dence, s'en tient à la nisba chaque fois qu'il a à désigner un Fazãri (2) ; il l'a été plus résolu- 
ment par Kratchkovski qui, en toute confiance, déclare volontiers que, sur ce point, 
comme sur tant d'autres, « Nallino a bien mérité de la science ». 

33. Mais Nallino ne paraît pas avoir recueilli l'adhésion des autres arabisants (3) qui 
ont eu à connaître de l'astronomie et de la géographie des Arabes et qui ont, en général, 
reconnu l'existence de deux Fazãri astronomes et géographes: 'Ibrãhim b. Habib, cons- 
tructeur d'astrolabes et auteur de Kitãb al-zidj et son fils Muhammad, traducteur du Sid - 

dhãnta . Quant à 'Abü Ishãk 'Ibrãhim b. Muhammad, il n'a pas retenu leur attention. 

34. Ce n'est pourtant pas un inconnu. Il s'appelle 'Abü Ishãk 'Ibrãhim b. Muhammad 
b. 'Abi 1-Hisn al-Hãrith b. 'Asmã' b. Khãridja b. Hisn b. Hudhayfa b. Badr (4). Originaire 
de Küfa, il s'est fixé à al-Missisa, en Syrie. Il a laissé le souvenir d'un homme de bien, 
vertueux, attaché à la sunna , « ordonnant les bonnes œuvres et réprouvant les actions répré- 
hensibles». Il a appris le hadïth auprès d'al-'A'mash (5) et autres maîtres et l'a enseigné 
à son tour, non sans commettre, dit-on, beaucoup d'erreurs. Il a écrit Kitãb al-siyar ou Kitãb 

al-sïrafi l-akhbãr wa l-ahdãth (6). Contemporain de Mãlik b. 'Anas (7), de Layth b. Sa'd (8), 
de Sufyãn b. 'Uyayna (9), il a été consulté en même temps qu'eux par cAbd al-Malik b. 
Sãlih (10), gouverneur des frontières ( sãhib al-thaghr) à propos d'une difficulté survenue avec 
les habitants de Chypre (11): Makhlad b. al-Husayn et lui avaient le titre de shaykhã l-thughür 

(1) Nallino, Raccolta , V, 202; ť Ilm al-Falak , 
147-148, 157-162; EI , I, 505; Ibn Kutayba, Göttin- 
gen, 257; Caire1, 224; Caire2, 514 où l'erreur est 
réparée. 

(2) Kramers, El, Suppl. 67; Kratchkovski, 
66, trad. ar. 70. 

(3) Carra de Vaux, II, 196; E. Wiedmann, 
EI, II, 966; Sarton, 521, 524, 530; Sä'id, 102. 

(4) Ibn Kutayba, Caire1 et Caire2; Yäküt, ' Udabä ', I, 209. 
(5) £/2, I, 443. 
(6) Ibn Kutayba, op . cit. ; Yäköt, op . cit. 
(7) EI , III, 218. 
(8) 'Abü l-'Arab, 23, n. 2. 
(9) Ibid., 8, n. 2. 

(10) EI 2, I, 80. 
(11) BaladhurI, 155. 
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al-shãmiyya . Lors de sa campagne contre Nicéphore le Logothète (802-811) qui venait de 

rompre la trêve, Härün al-Rashïd les a consultés tous deux sur la stratégie à suivre au 
moment du siège de Héraclée en 186/802 (1). Comme 'Awza'i (2) dont il a été le 

condisciple, il faisait partie de l'école juridique de Syrie (3). On sait enfin qu'il est mort 
à al-Missïsa en 188/804 (ou en 186) (4). 

35. Par contre, on est relativement moins renseigné sur 'Abù 'Ishâk 'Ibrahim b. Habib. 
On sait seulement qu'il était de la lignée de Samura b. Djundab (5), qu'avec Nawbakht (6) 
et 'Alï b. 'Isâ (7), il était astrologue officiel de Mansùr (8), qu'avec eux il prit part à l'éta- 
blissement du « thème génethliaque de Baghdad, la nouvelle capitale » (9) et qu'il fut le 

premier musulman à construire un astrolabe mubattah (évasé) (10). 

36. On ne l'est pas beaucoup, non plus, sur 'Abù 'Abd 'Allah Muhammad b. 'Ibrahim 
b. Habib (11). D'après sa généalogie, il est bien le fils de 'Abù 'Ishâk 'Ibrahim b. Habib. 
Il est compté parmi les grammairiens, parmi les philologues, parmi les poètes et parmi les 
astronomes. 

On sait qu'il a été l'élève d'al-'Asma'i (12) (mort en 213/828) et d'al-Mâzini (mort en 

230/844) (13). De ce fait, il était devenu « un grammairien sûr, d'excellente écriture » ( nahwi 
dabit , djayyid al-khatt) (14); on a raconté qu'il disait lui-même: «J'ai étudié kitãb al- amthäl 

(= le livre des proverbes) d'al-'Asma'i sous la direction d'al-'Asma'i même et quiconque 
prétend qu'un autre l'a étudié dans les mêmes conditions est un menteur!» (15). On dit 
aussi que son frère 'Ishâk et lui passaient pour des poètes mais peu abondants (16). On sait 
surtout qu'il a acquis et laissé la réputation d'un astronome de classe (17). Selon Marzubâni, 
Yahyâ b. Barmak disait: « Quatre savants sont restés inégalés dans leur spécialité: Al-Khalïl 
b. 'Ahmad, Ibn al-Mukaffac, 'Abù Hanïfa et al-Fazãri, tandis que son fils Dja'far disait: 
«Nul n'a excellé dans son art autant qu'al-Kisâ'ï en grammaire, al-'Asma'i en poésie, 
al-Fazârï en astronomie et Zalzal dans le jeu du luth!» 

(1) Mas'ûdï, Prairies , II, 340, 341, 346; Mu- 
rüdj , I, 331, 332, 334. 

(2) Yäküt, Buldãn , I, 871: IV, 1034. 
(3) EI2, I, 795. 
(4) Ibn Kutayba, op. cit.; Yäküt, 9Udabã% I, 

209. 
(5) Ibn al-Nadïm, Leipzig, 273, Caire; Ibn al- 

Kiftï, Leipzig, 57; Caire, 42. 
(6) Un madjüsi (zoroastrien) qui se convertit à 

l'Islam sous les auspices de Mansür. Cf. Mas'ûdï, 
Prairies , VIII, 190-191 ; Murüdj , IV, 314; EI, III, 948. 

(7) Surnommé al-usturlãbi, le constructeur d'as- 
trolabes, mort en 198/813; cf. EI 2, I, 744. 

(8) « Mansür fut le premier calife à s'entourer 
d'astrologues, à tenir compte des présages et horos- 
copes tirés du mouvement des astres et à se faire tra- 
duire en arabe des livres persans et grecs tels Kalila 
wa Dimna, Sind Hind , les traités de logique d'Aristote, 
V Almageste de Ptolémée...» Cf. Mas'ûdï, op. cit. 

(9) Le mot est de Louis Massignon, in EI, III, 
948. 

(10) Cf. EI, I, 508 et EI2, I, 744. 
(11) b. Masarra b. Hazm b. 'Amr b. Djâbir b. 

Khushayn (surnommé dhû 1-rcCsayn - le bicéphale) 
b. Lay b. 'Asim b. Samh b. Fazâra. Cette généalogie, 
conservée par Yäküt, iUdabã' XVII, 117, est par- 
tiellement donnée par Ibn al-Nadïm, Leipzig, 79, 
Caire, 118; Safad!, 326; Suyûtï, 4. 

(12) El2, I, 739. 
(13) Yäküt, *Udabã' VII, 107, 108; Safadï, 

III, 88; Suyûtï, 202. 
(14) L'expression est de Yäküt, 9Udabã' XVII, 

118; Ibn al-Nadïm, Leipzig, 79, Caire, 118, dit: 
« 'ö/ш sahïh al-khatt , nahwi, lughawi. » 

(15) Yäküt, op. cit. 
(16) Ibn al-Nadïm, op. cit. 
(17) Yäküt, op. cit. 
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30 MAHAMMAD HADJ-SADOK 

37. Quand et où a-t-il vécu? Les sources ne le disent pas. Cependant, si l'on considère 

que, parmi les élèves d'al-'Asma'ï figurent 'Abü 'Ubayd al-Kãsim b. Sallâm mort en 232/ 
847, 'Abü 'Uthmãn 'Amr b. Bahr al-Djãhiz et 'Abu. Hãtim Sahl b. Muhammad al-Sidjistânï 
morts tous deux en 255/868, on peut présumer que leur condisciple 'Abü 'Abd 'Allah Mu- 
hammad b. 'Ibrahim al-Fazäri a vécu, lui aussi à Baghdad, à cheval sur le IIe/VIIIe et 
le IIIe/IXe siècle, au moins jusqu'aux dernières années du règne d'al-Ma'mün sinon bien 

au-delà. Des indices relevés dans l'extrait conservé par Mas'ùdï (1) confirment cette hypo- 
thèse, comme on le verra plus loin (§ 39). 

38. Quoi qu'il en soit, le père et le fils, à l'exclusion du traditionniste 'Abû 'Ishãk 

'Ibrahim b. Muhammad, se partagent la paternité des ouvrages astronomico -géographiques 
que les sources leur attribuent sans discernement. Il importe ici de tenter de déterminer la 

part qui revient à chacun d'eux dans ces ouvrages. 

On peut, semble-t-il, sans hésiter, considérer le père comme étant l'auteur des ouvrages 
suivants : 

Io Kitãb al-mikyäs li l-zawãl, 
2o Kitãb al- amai Ы l-usturlãb al-musattah , 

3o Kitãb al- amai bi l-usturlãbãt dhawãt al-halak . 

Jusqu'ici, les indications fournies par les sources sont concordantes et unanimes. Nulle 

part, ces ouvrages ne sont attribués au fils. 

On pourrait y ajouter: 

4° Kitãb al-Sind-Hind que seul un certain Ibn al-'Adamï (2), cité par Sâ'id (3) et par 
Ibn al-Kiftï (4) a mis, par erreur semble-t-il, sous le nom du fils alors qu'il est admis que 
la composition de cet ouvrage est due à une intervention de Mansür. 

39. De son côté, le fils peut revendiquer: 

Io Kitãb al-zïdj 
ť ala siní I- Arab. Birûnï, cité par Yâkût (5), l'atteste ainsi qu'Ibn al- 

Kiftï (6). En outre, l'extrait conservé par Mas'ùdï (7) peut être daté: il y est question des 

territoires gouvernés par ťAbd al-Rahmãn b. Mu'äwiya (137/756-172/788) en Andalousie; 
de ceux gouvernés au Maroc par Idrïs al-Fâtimï (sic) (172/789-177/793) ; de ceux gouvernés 

par Banù 1-Muntasir (= Banù Midrâr) à Sidjilmâsa (170/786-347/958). Ce texte a donc 

été écrit après 170/786, au plus tôt sous le règne de Härün al-Rashïd. L'attribuer au père, 
c'est supposer qu'il l'a écrit à l'âge minimum de 75 ans. 

(1) Mas'udï, Prairies , IV, 37; Murüdj, II, 233. 
(2) Al-Husayn b. Muhammad b. Hamid, mort 

à la fin du IIIe/IXe siècle, auteur d'un ztdj intitulé: 
Nazm al-ikd. 

(3) Tabakàt, 102. 
(4) Ta'rïkh, Leipzig, 270; Caire, 117; Nallino 

{Raccolta, 469; 'Ilm al-Falak , 157) semble admettre 
cette attribution. 

(5) Buldãn , Leipzig, I, 27; Caire, I, 26. 
(6) Op. cit . 
(7) Prairies, IV, 37; Murüdj, II, 233. 
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2o Al-Kasida fi hay" at al-nudjüm : cette longue 
' 
urdjûza didactique requiert quelque entraî- 

nement à la versification. Or on a vu que Muhammad a parfois taquiné les muses et a fait 
des études lexicographiques. Aux dires de Yaküt (1), suivi par Safadï (2) et par Suyùtï (3) 
qui en ont conservé les premières strophes, il en est bien l'auteur. En revanche, Mas'ûdï (4), 
suivi par Ibn al-Nadïm (5) et par Ibn al-Kiftï (6) l'attribue au père. 

3° Kitãb tastïh al-kura (= livre de la planification de la sphère) dont on s'est demandé 
ce qu'a pu en être le contenu. On a même pensé que ce n'était là qu'un autre titre d'un des 

ouvrages du père traitant de l'astrolabe (7). Ne serait-ce pas plutôt un traité de cartographie 
représentant la sphère terrestre en surfaces planes? 

c) Conclusion . 

40. Cette hypothèse est d'autant plus séduisante qu'elle est suggérée par un passage 
de l'introduction de la djaïrâfiyya. A une objection possible du lecteur sur la représentation 
de la terre, qui est une sphère, au moyen de cartes planes, il est répondu qu'un procédé 
analogue a été appliqué à la sphère céleste au moyen de l'astrolabe. 

Peut-être que, derrière ce titre, il y a ce planisphère qui est lui-même une reproduction 

(nuskha) de celui d'al-Ma'mùn ( djcfrãfiyyat al-McHmün ou al-süra l-ma'müniyya) , élaboré par 
une équipe de soixante-dix savants ( falãsifa ) d'Irak (8). 

Peut-être aussi que, derrière ce vague ethnique de Fazârï se tient 'Abü cAbd 'Allah 

Muhammad b. 'Ibrahim qui aura vécu au temps d'al-Ma'mùn et vu de ses yeux le fameux 

planisphère dont il aurait donné une nouvelle édition, elle-même reprise trois siècles et demi 

plus tard en Espagne, reproduite et commentée par 'Abù 'Abd 'Alläh Muhammad b. 'Abï 

Bakr al-Zuhrï. 

V. Sources 

41. Dans son commentaire, Zuhr! fait état, en premier lieu, de ce qu'il a, de ses yeux, 
vu: statue au sommet du phare de Cadix (§ 239), olivier merveilleux de Monte Sacro (§251), 
Caverne des Cinq Dormants près de Grenade (§ 247), détroit de Gibraltar (§ 322). Ces 

témoignages personnels lui permettent parfois de corriger les assertions de certains de ses 
informateurs qui lui paraissent erronées. 

Il fait également état de ce qu'il a entendu de la bouche de contemporains: 
'Abù 1-Tayyib al-Dimashkï (§ 167-168); 
'Abü 1-Käsim al-Ruwaytï (§ 168); 
'Abû 1-Ma'âlï (§ 144); 
Al-Hãdjdj Muh. al-Battãt (§ 57) ; 
un anonyme qui a vu les éruptions de l'Etna (§ 354). 

(1) >Udabã' XVII, 117. 
(2) I, 326. 
(3) Bughya , 4. 
(4) Prairies y IV, 37; Murüdj , II, 233. 

(5) Leipzig, 273; Caire, 114. 
(6) Op. cit., 57, 42. 
(7) Nallino, Raccolta , 209; ' Ilm al-Falak , 156. 
(8) V.§1. 
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32 MAHAMMAD HADJ-SADOK 

Il va sans dire que le crédit à accorder à ces informations de première main est fonc- 
tion de la sagacité et de la probité intellectuelle de Zuhr! et de celle de ces personnages. Il 
est seulement regrettable qu'il n'ait fourni sur eux aucune indication permettant d'évaluer 
la véracité des renseignements qu'ils lui ont procurés. 

42. Zuhr! puise aussi chez des auteurs dont il ne donne pas le nom et qui ne sont pas 
identifiables: des philosophes (( falãsifa , § 2, 3, 10, 16, 367; ou faylasûfûna , § 45); des sages 
( hukamä , § 2, 45 parmi lesquels un manuscrit cite Fïthâghûras/Pythagore et Batlamyûs/ 
Ptolémée) ; des médecins (*atibbã' § 45) ; des penseurs ('ahi al-naçar, § 21) ; des savants versés 
dans le calcul de la superficie de la terre (' ulama ' M misahat al-ari , § 22) ; des astronomes 

( falakiyyûna , § 45), des astrologues ( munadjdjimûna , § 16) et enfin des historiens ('ahi al-tãrikh , 

§ 28, 57, 95, 247). 

43. Il cite en outre, en les nommant, des auteurs réputés, en donnant le titre de leurs 

ouvrages: 
- Aristote, Kitãb al-ahdjär (§ 59, 157); 
- Fazarï, Dja'râfiyya (§1); 
- Mas'ùdï, Murûdj (§ 18, 25, 78, 151, 324), 

c Unwãn al-ma'ârif (§ 18), probablement 
le même que Funûn al-ma'ârif mentionné au début du Tanbih , al-Tanbïh wa l-ishrãf (§ 94, 
97, 98, 185, 223, 239, 322, 362); 

- 'Abù Bakr al-Razï, Kitãb al-filãha (§ 258) ; 
- Ibn al-Djazzâr, 

' 
Aijffib al-buldãn (§ 37, 56, 59, 93, 98, 169, 187, 210, 295, 325); 

- Ibn Hayyãn, Tcüríkh (§ 229); il lui emprunte aussi, sans le dire, le § 228; 
- 'Udhrï, Tcürikh (§ 15, 25, 152, 186); 

Il cite enfin, sans lui attribuer d'ouvrage, le traditionniste juriste andalou cAbd al- 

Malïk b. Habib (§ 237, 268) et cite un Kitãb al-faraij ba'd al-Shidda sans nom d'auteur (§ 50). 

44. Remarques: 
Io Kitãb al- ahijar ne figure pas sur la liste des ouvrages d'Aristote. Il s'agit vraisem- 

blablement d'une traduction arabe de la Minéralogie soit par Djâbïr b. Hayyãn, soit par 
Hunayn b. 'Ishãk (1). 

2° En ce qui concerne Murûij , Zuhr! souligne, à trois reprises, qu'il s'agit de « la plus 

grande version » (al-nuskha l-kubrã) de cet ouvrage dont cependant ne parle aucun biographe 
de Mas'ùdï (2). De fait, la description de l'île d'Arïn citée par Zuhrï ne figure pas dans 

les Prairies i'Or et cet exemple n'est pas isolé. 
3° Kitãb al-filãha de 'Abù Bakr al-Râzï fait difficulté pour son identification et celle de 

son auteur. Celui-ci est-il le célèbre historien de Cordoue 'Abü Bakr 'Ahmad b. Muh. b. 
Müsä... al-Râzï (274/885-344/955) ? Aucun ouvrage de cet auteur, à ce qu'il semble, ne 

nous est parvenu dans son intégralité; seuls des fragments plus ou moins importants nous 

en ont été conservés par des écrivains postérieurs comme Makkarï. Aucun de ses biographes 

(1) Cf. EI*, I, 651-654. (2) Cf. EL , III, 457. 
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(Ibn al-Faradï, Ibn Hazm, Humaydï, Yâkût, etc...) ne lui attribue un Kitäb al-filãha . La 

brève référence de Zuhrï ne suffit pas à éclaircir ce détail (1). 
4° cAdjã4b al-buldãn , attribué à Ibn al-Djazzâr fait également difficulté. Le titre en est 

diversement transcrit dans les manuscrits: c adja'ib >'a'ädjib ; buldãn >mada>in >'ard. De plus, 
aucun biographe connu d'Ibn al-Djazzâr ne lui attribue d'ouvrage portant un titre appro- 
chant de: ' 

adjâ'ib al-buldãn . On peut se demander s'il ne s'agit pas d'un Ibn al-Djazzâr 
autre que 'Abû Dja'far 'Ahmad b. 'Ibrâhïm b. Khâlid dont la biographie, il est vrai, n'est 

rien moins que sûre et nette (2). 
5° Le Tcfrikh d'Ibn Hayyân est probablement un des nombreux ouvrages perdus - 

sans qu'il soit d'ailleurs possible de dire exactement lequel - de l'historien andalou 'Abû 

Marwãn Hayyãn b. Khalaf b. al-Husayn... b. Hayyân (377/987-469/1076) (3). 
6° En revanche, le Tcfrïkh de 'Udhrï est, à coup sûr, Tarsi c al-akhbãr ... de 'Ahmad 

b. ťUmar b. 'Anas al-'Udhrï dit Ibn al-Dalâ'ï (393/1018-478/1086) (4). 
7° Aucun ouvrage du facili cAbd al-Malik b. Habïb (180/796-238/852) ne nous est 

parvenu mais il n'y a pas de raison de mettre en doute l'attribution qui lui est faite par 
Zuhrï d'un grand ouvrage sur les mérites des guerriers murâbitïn de l'Espagne musulmane. 
En l'appelant 'Abu Muhammad, il est cependant en désaccord avec ceux qui l'appellent 
'Abû Marwãn (5). 

8° Le long récit emprunté à Kitäb al-faradj ba'd al-Shidda ne figure pas dans les éditions, 
au demeurant médiocres, comme chacun sait, qui ont été faites jusqu'ici de l'ouvrage du 

kãdi 'Abû cAlï al-Muhassin al-Tanûkhï (327/939-384/994) pas plus que dans les fragments 
connus de ses prédécesseurs (Madâ'inï mort en 231/845, Ibn 'Abï 1-Dunyâ mort en 281/ 

894, 'Abû 1-Husayn mort en 328/939) ou de ses successeurs comme Ibn Kadïb al-Bân mort 

en 1096/1685, qui ont écrit des ouvrages du même thème, sous le même titre (6). 

45. A ces incertitudes, il convient d'ajouter le fait que, même quand ses sources sont 

repérées avec précision, les emprunts de Zuhrï ne sont jamais reproduits textuellement. 

Un exemple, entre autres, illustre sa façon de faire. Au paragraphe 152, il écrit: 

«Al-eUdhrï rapporte qu'il a vu à Alméria, en Andalousie, un Turc originaire du 

Tibet. Cet homme avait à la base des épaules deux seins pareils à ceux des femmes; il en 

tirait la quantité de lait qu'il voulait, comme le ferait une femme et se nommait Maysûr. 
Il avait quitté son pays, sous le règne d'al-'Afdal, pour le Caire; de là il était allé à 

Alexandrie d'où il s'était embarqué pour Alméria en 493. 
« Mais le plus étonnant chez cet homme est qu'il saisissait avec le bout de ses orteils 

le fil de soie le plus ténu, prenait avec les orteils de son autre pied l'aiguille la plus fine, 
introduisait le fil dans le chas de l'aiguille et cousait les vêtements qu'il voulait... » 

(1) Cf. EI , IV, 1215; surtout Mu'nis, 252-268. 
(2) Cf. G.A.L. , S I, 424; Dozy, Notices , qui lui 

attribue un Tcfrikh al-Dawla; Bakri, trad. 90 n. 1. Ce- 
pendant, dans la notice biographique de cet auteur, 
H.R. Idrïs écrit: «... et probablement un ouvrage géo- 
graphique: Kitãb 'Adjâ'ib al-Buldãn ; autant d'oeuvres 
qui ne nous sont pas parvenues... »; cf. EI 2, III, 777. 

BEO t. XXI - з 

(3) Cf. EI, II, 405; G.A.L. , I, 338; Dozy, 
H.A.E., I, 73-75. 

(4) Cf. 'Udhrï. 
(5) Pons Boigues, 29 et suiv.; EI, II, 402; 

Dozy, H. M. E., II, 126, 128; Lévi -Provençal, 
H.E.M. , I, 230; III, 460, 475. 

(6) Cf. G.A.L. ,1, 1622 ; S. I, 253 ; Fakkär , passim. 
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Or, voici le texte de 'Udhrï: 

«J'ai vu, à Alméria, en djumãdã II, 454, un homme brun qui se disait originaire de 

Tripoli. Il implorait la pitié des passants. Il était né sans mains. A la place des bras, il avait 

quelque chose qui ressemblait à des seins de femme, de la chair pendante reliée aux épaules, 
avec, au bout, en forme de pis, un appendice pareil à un petit doigt recourbé qu'il ne pouvait 
d'ailleurs pas remuer. 

«J'ai vu cet homme assis par terre; il s'essuyait le visage et la tête avec ses pieds qu'il 
promenait aussi sur tout son corps, comme ferait de ses mains un individu normal. Bien 

mieux, je l'ai vu demander à la foule une aiguille, la saisir des deux orteils de son pied, 
prendre avec les orteils de son autre pied du fil de soie non câblé, le rouler, l'introduire du 

premier coup dans le chas de l'aiguille et se mettre à coudre avec les orteils de son pied 
droit, tout comme le ferait un individu normal...» (1). 

Les deux textes ne sont donc pas de forme identique. Zuhr! semble rapporter, de mé- 

moire, ce qu'il a lu et n'hésite pas, au besoin, d'y ajouter des détails de son cru. A cet égard, 
il ne ressemble guère aux compilateurs qui avalent, sans les mâcher, les documents des 
autres et les conservent intacts. 

46. Il est, par ailleurs, assez surprenant qu'en dehors de Râzï, Ibn al-Djazzâr, Ibn 

Hayyän et 'Udhrï, il ne cite aucun autre historien-géographe de son pays. Ils sont pourtant 
nombreux et quelques-uns illustres. Qu'il n'ait rien emprunté à ses contemporains Hidjârï 
(mort en 549/1165), 'Abü Hamid al-Gharnâtï (mort en 565/1169), passe encore car il est 

possible, sinon probable, qu'il n'ait pas eu connaissance de leurs œuvres; mais qu'il ait 

ignoré ou dédaigné Ibn al-Kütiyya (mort en 367/977), 'Arïb b. Sa'ïd (mort en 370/980), 
Sâ'id de Tolède (mort en 463/1070) et surtout, surtout Bakr! (mort en 487/1094) reste inex- 

plicable. Il est vrai que les grands géographes d'Orient, à l'exception de Mas'ûdï, ne sont 

pas davantage mis par lui à contribution. 

VI. Les 'adjâ'ib dans la djctrãfiyya 

47. Zuhrï se laisse aller à sacrifier au goût de l'époque et peut-être du pays et cède 

volontiers à l'attrait de l'irréel et du merveilleux. Les mots ť adjab pluriel: 
ť 
adjâ'ib , ^vtdjûba 

pluriel 
' 
a'ädjib reviennent souvent sous sa plume et quand il n'a rien dans cet ordre d'idée 

à relater à propos de tel lieu, il en éprouve comme un regret et le dit parfois expressément. 
C'est la réflexion que lui inspire notamment le Sind (§ 67). 

Voici, en bref, les principales *adjã9ib rapportées dans son texte: 

48. La Mer des Ténèbres, qui cerne la dja'râfiyya , est une masse liquide immobile, 
sans vagues, sur laquelle ne souffle aucun vent et ne brille jamais le soleil. Les philosophes 
disent qu'elle est sans fond et le Prophète aurait ajouté que « de son écume ont été créés 

les cieux et la terre». Dieu seul en connaît les limites extérieures (§ 3, 4, 20). 

(1) Cf. 'Udhrï, 89. 
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49. Le demi-cercle sud de la terre, au-delà de l'équateur, est inhabité et inhabitable. 
Les Südän qui vivent sur ses confins peuvent cependant se rendre à environ vingt parasanges 
au-delà de l'équateur pour chasser la zumurruda , espèce de singe qui vit dans des forêts et 
dont le venin tue instantanément. Pour recueillir ce poison qu'ils vendent ensuite à bon 

prix aux princes, les Südän ont inventé une stratégie appropriée, minutieusement décrite 

(§ 13). 

50. Ces mêmes Südän font aussi, dans ces espaces déserts, la chasse au rukhkh , un 
monstre de la taille d'un énorme bovidé, ayant des membres pareils à ceux d'un chameau, 
deux têtes pareilles à celle d'un loup, capable d'avancer ou de reculer mais incapable de 
se retourner à droite ou à gauche autrement que par une de ses deux têtes; il mange par 
deux bouches et éjecte ses excréments par une seule issue située au milieu de son ventre; il a, 
sur ses côtés, deux ailes qu'il dresse quand il s'accroupit et qu'il rabat quand il marche. 
On le chasse au son de la flûte et on mange sa chair (§ 15). 

51. Toujours dans cette partie de la terre, se trouve djabal al-Kamar , ainsi appelé parce 
que, chaque nuit, sous les rayons de la lune, il a un reflet nouveau: blanc, jaune, rouge, 
vert; au moment de la pleine lune, cette montagne ressemble à la queue d'un paon (§ 17). 

52. Les îles de Sïn sont nombreuses. Huit d'entre elles sont connues dont la plus grande 
est djazîrat al-Wakwak , ainsi appelée parce qu'on y trouve de grands arbres dont les feuilles 

rappellent celles du figuier. Au mois de mars, ces arbres produisent des régimes pareils à 
ceux du dattier; en s'ouvrant, ces régimes laissent apparaître, le premier jour, les deux pieds 
d'une jeune fille; le deuxième jour, les deux jambes; le troisième, les deux genoux et les 
deux cuisses; au dernier jour d'avril, tout le corps; en mai, la tête. La jeune fille reste alors 

pendue à l'arbre par les cheveux tandis que son développement s'achève; alors sa beauté 
devient parfaite; durant la première quinzaine de juin, toutes les jeunes filles tombent une 
à une et chacune d'elles, dans sa chute, pousse deux ou trois fois le cri: « wãk wä/c ». A terre, 
c'est un corps en chair mais sans os, de fort belle apparence, mais sans vie. Il est urgent de 
l'inhumer sinon il dégage une odeur nauséabonde insupportable (§ 24). 

53. Dans l'île des Sakâkïn, vit le rhinocéros ( karkaddän ), grosse bête qui ressemble à 
à un chameau mais d'une taille deux fois plus haute; sa longue encolure lui permet de 
traîner son menton à terre ; il a une grosse tête, une large bouche, une grosse corne qui lui 
revient sur les épaules. 'Udhrï prétend que, du sein de sa mère, cet animal sort sa tête par 
la vulve pour brouter l'herbe puis rentre et cela jusqu'à sa naissance (§ 25). 

54. L'île du Tarab (= de la Gaîté) enchante ceux qui l'approchent par toutes sortes 
de mélodies rendues par divers instruments de musique (§ 26). Autour de cette île, vivent 

djawârï l-bahr {= les filles de la mer) ; ce sont des poissons pourvus d'oreilles et d'ailes d'oiseaux 
avec une tête et un cou d'êtres humains; des cheveux qui « se jouent » à la surface de l'eau; 
elles ne se montrent que la nuit pour glorifier Allãh en chantant d'une voix charmante des 

cantiques en langue arabe et non arabe qui font pleurer d'émotion (§ 27). 
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55. L'hyacinthe rouge et bleue de l'île de Barhamãn est réfractaire au feu; elle 

garantit des morsures d'insectes. On la fait sortir d'un gouffre inaccessible, profond de cent 

coudées, large de mille, situé au pied d'une montagne qui tombe à pic sur la mer. On 

n'obtient cette pierre précieuse qu'en utilisant les grands volatiles: on jette dans le gouffre 
des peaux de bêtes fraîchement écorchées et des quartiers de viande encore saignante; 
l'hyacinthe se colle aux peaux et à la viande sur lesquelles se précipitent les oiseaux pour 
remonter le tout au sommet de la montagne (§ 28). 

56. Les perles sont pêchées dans la mer de Sïn. Au mois d'avril, leurs coquilles remontent 
à la surface de l'eau, s'ouvrent et demeurent ainsi durant tout le mois. Quand il pleut et 

qu'une ou deux gouttes d'eau tombent dans une coquille celle-ci se referme et disparaît au 
fond de la mer. Tant qu'une coquille n'a pas reçu de goutte d'eau, elle demeure ouverte en 

surface jusqu'à fin avril; le premier mai, elle disparaît au fond de la mer. Ainsi l'abondance 

des perles dépend de la pluie. La perle grossit peu à peu dans la coquille. La pêche a lieu 

au moyen de scaphandres... etc. (§ 33). 

57. Le babbaghcť peut, en deux jours, apprendre à parler n'importe quelle langue mais 

son parler naturel est le «suryãni» qui est un parler chinois (§ 35). 

58. La statue de Djaydaka, en Sïn, en partie détruite par 'Iskandar, était jusque-là 
le rendez-vous des fauves, des oiseaux et des singes, au mois de mars. (§ 37) 

59. Dans l'île de Kawlam (ou Kùlam), en Hind, pousse un arbre appelé sayradj , de 

haute taille, qui produit, chaque année, en mars, de grosses noix. En juin, il sort de ces 
noix des oiseaux qui ressemblent à des étourneaux. Les habitants les font rôtir et les mangent 
de préférence à la chair d'autres oiseaux. S'ils ne sont pas capturés et mangés avant août, 
ces oiseaux se mettent, pendant huit jours, à voltiger autour des arbres sayradj , avant de 

disparaître dans les flots de la mer (§ 42). 

60. Au sommet du Phare de l'île d'Arïn est une statue magique en or; elle a le dos 
au sud, la face au nord, la main gauche tournée vers l'est et la main droite tendue vers 
l'ouest. Au lever du soleil, elle pointe son index sur le soleil et suit son mouvement jusqu'à 
son coucher. La nuit, elle pointe l'index sur le sol de sorte qu'à minuit il est pointé sur le 
centre du globe. Ainsi, cette statue suit perpétuellement la course du soleil (§ 46). 

61. Le bois de senteur qui pousse au Mont des Singes ( djabal al-Kurûd) diffère des espèces 
courantes en ce qu'il provient de branches d'arbres alors que toutes les autres espèces pro- 
viennent de racines. Ses branches sont souvent chargées de résine. C'est un bois utile et 

précieux mais il est impossible de s'en procurer, djabal al-Kurûd étant inaccessible. Un seul 
homme a réussi à en avoir après une terrible aventure rapportée dans Kitãb al-Faradj ba'da l - 

Shidda (§ 50). 

62. Jour et nuit, djabal Sarandib a des reflets semblables à ceux du plumage d'un paon 
(§ 55). 
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63. A sept journées de Misr se trouve al-BVr al-mu'attala. On la voit de loin débordante 
d'une eau qui s'étale à vingt coudées alentour. Mais, dès qu'on en approche à vingt coudées 
elle ne dépasse plus le niveau de la margelle; si quelqu'un arrive à hauteur de celle-ci, le 
niveau de l'eau baisse; si l'on y descend un seau, l'eau disparaît au fond. Même avec une 
corde de deux mille coudées, on ne l'atteindrait pas et à mesure que le seau remonte, le niveau 
de l'eau remonte à sa suite. Avec un coursier rapide, on ne pourrait rattraper le niveau de 
l'eau qui fuit en un clin d'œil. Dieu le Très Haut, qui en a décidé ainsi, a appelé cette 
citerne: al-BVr al-mifattala (= la citerne entravée) (§ 79). 

64. A une portée d'arc au sud de cette citerne, se trouve al-Kasr al-mushayyad, (= le 
château bien fortifié) de cent coudées de long, autant de large, cent vingt de haut, avec cinq 
cents créneaux à son sommet, cent cinquante marches d'escalier à l'extérieur, côté ouest 
et sans porte; personne ne sait en quoi il est construit; pas de colonnes, pas de briques, pas 
de plâtre, pas de chaux ni aucun autre matériau de construction à l'exception d'une 

plaque de marbre au milieu du mur côté nord, face à la citerne, portant l'inscription syriaque 
suivante: «Nous avons bâti et édifié; quiconque prétend aujourd'hui en faire autant, qu'il 
essaye seulement de démolir ce que nous avons construit. Il est pourtant plus facile de 
détruire que de construire. Si tous les habitants de la terre se réunissaient pour démolir une 

partie de ce monument, ils ne le pourraient pas. » 

De plus, tout homme qui monte par l'escalier extérieur au sommet de ce château pour 
regarder à l'intérieur, pousse un cri et disparaît à jamais... Ainsi personne n'a jamais su 
ce qu'il y a dans ce château. Les philosophes anciens prétendaient qu'il contient de ces 

pierres de baht (béryl) qui exercent à grande distance une force attractive sur les hommes. 
Ces pierres ont été rapportées du pays des Zandj par 'Iskandar (§ 80). 

65. Akhmîm, à cinq journées du Caire, au bord du Nil, était une des plus belles et des 

plus prospères villes d'Egypte, avec son « barbã », grand château de marbre noir... ; sur chaque 
face de ce barbã , étaient inscrites toutes les sciences humaines: astronomie, mouvement des 

planètes et de la lune, techniques économiques, agriculture, chasse, forge, couture, com- 

merce, poterie, etc... Au sommet, étaient quatorze statues magiques en or qui ont été 
détruites par Bukht Nassar à la suite de ses démêlés avec les Israélites. Suit le récit de ces 
démêlés (§ 81). 

66. Un vizir de Mahdï, mis en résidence forcée à Iskandariyya durant le mois de 
ramadàn , donna ordre à un serviteur de monter au sommet du Phare et, au coucher du 

soleil, de lui jeter un caillou. Celui-ci ne parvint à terre qu'après la disparition du shafak, 
(= les dernières lueurs du jour), ce qui permit au vizir de connaître l'heure des deux 

prières du soir (§ 97) ! 

67. Entre la Perse et Basra, on rencontre al-qutrub (= le lutin) qui ressemble au ghûl 
(= génie) du Yaman et qui s'attaque à l'homme pour abuser de lui, ce qui entraîne inévi- 
tablement la mort de celui-ci (§ 106). 
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68. Le samandal (bête ou oiseau de Hind), qui est plus grand qu'un gros rat, s'engendre 
du néant dans les fours de billawr (= béryl); il vit dans les flammes et dès qu'il en sort, 
il meurt au contact de l'air, tout comme un poisson qui sort de l'eau. Mais on n'est pas 
d'accord sur le point de savoir s'il naît par génération spontanée ou non (§ 107). 

69. Le nasnãs est une moitié d'homme: une seule main, une seule jambe, un demi- 

corps; quand c'est le demi-droit, c'est un mâle; de gauche, une femelle; il parle la langue 
du pays (la Babylonie). On le chasse et le mange; il a un pelage pareil à celui du singe. 
A cheval et avec des lévriers de chasse (slouguis) on n'arrive à le rattrapper que difficilement 

(§ 134). 

70. En Babylonie, vivait une jeune fille bicéphale qui mangeait et buvait par deux 
bouches et qui parlait tantôt de l'une, tantôt de l'autre, parfois des deux en même temps 

(§ 135). 

71. Wâdî 1-Sabt (= le fleuve du samedi), en Babylonie, est un fleuve de sable. Le 

samedi, il s'arrête de couler et devient guéable, alors que les autres jours, il est infranchis- 

sable (§ 136). 

72. Près de Hamadhân, 'Iskandar fait bivouaquer ses hommes près d'un puits. Or, 

chaque fois qu'un soldat regarde au fond, il tombe raide mort. N'y comprenant rien, 
'Iskandar en réfère à Aristote qui lui recommande de placer un miroir en métal sur l'ouver- 

ture du puits et d'attendre que la face de ce miroir apparaisse intacte. Sept jours durant, 
celle-ci apparaît chaque fois noircie; le huitième jour, elle reste intacte, sans la moindre 

altération. Alors, on utilise un animal pour vérifier que le fait de regarder au fond du puits 
n'est plus mortel. Ce résultat acquis, on fait descendre un homme au fond. Il trouve là une 

bête énorme, de forme circulaire, ayant un œil central, pareil à l'orifice d'un moulin. 

'Iskandar fait son rapport à Aristote et celui-ci lui répond que la bête avait un regard 

empoisonné qui tuait à distance et que, réfléchi sur elle, il l'avait tué à son tour (§ 137). 

73. L'homme aux deux mamelles (cf. supra 45). 

74. Au temple de Jérusalem, il y a, dit-on, un rocher entre ciel et terre. Mais, après 

enquête, Zuhrï n'obtient que des réponses évasives qui ne confirment pas cette assertion. 

75. La Caverne des Sept Dormants, qui sont en réalité huit et qui n'ont pas de chien 

près d'eux se trouve, en montagne, dans la région de Lâdhikiyya (Lattaquié). De cette 

montagne sortira le Mahd! qui viendra remettre de l'ordre ici-bas (§ 183). 

76. A Rome, il y avait des oliviers magiques en laiton doré, œuvre d'Iskandar ou des 

Batâlisa (= Ptolémées); ils étaient creux et avaient, à leur base, des souterrains; sur leurs 

branches étaient posés des oiseaux de même métal qui ressemblaient à des étourneaux. Au 

début de la récolte des olives, le vent, venant des souterrains, soufflait dans leurs troncs 
et faisait chanter les étourneaux. Alors, de Shãm, 'Ifrïkiyya, 'Andalus, accouraient des 

étourneaux portant chacun au bec une, deux ou trois olives qu'ils venaient jeter au pied 
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de ces oliviers. Ainsi s'amoncelait, au pied des oliviers, une grande quantité d'olives dont 
on tirait de l'huile qui, non seulement suffisait aux besoins de la cité, mais était exportée 
dans tous les pays: 'Armïniyya, Kustantïniyya et autres contrées du pays des Rüm. 

Cet état de choses a duré jusqu'au règne de ťAbd al-Rahmãn b. Mu'âwiya, le fondateur 
d'al-Zahrâ' qui prit sur lui de faire cesser ce charme, de sorte que les arbres qui existent 
encore ont perdu leur pouvoir attractif (§ 190). 

77. A 'Arbùna se trouve une statue sur laquelle était écrit: « Demi-tour, fils d'Ismâ'ïl! 
Vous ne pouvez aller plus loin. Je vous en donnerai l'explication si vous me la demandez. 

Mais, si vous ne faites pas demi-tour, vous vous entretuerez jusqu'à la consommation des 
siècles! » (§ 200). 

78. Au pays de Djallïkiyya est un lac mort où rien ne vit; tout animal ou être humain 

qui y tombe meurt aussitôt, excepté le paon qui y entre, vit et se reproduit à son aise (§ 204). 

79. A Saragosse, un serpent ou un reptile qui entre en ville, meurt aussitôt. En outre, 
les matières organiques n'y sont jamais atteintes de corruption ou de pourrissement. «J'y ai 
vu du pain de cent ans, des raisins de six ans, des figues sèches, des cerises, des poires, des 

pêches de quatre ans; des fèves et pois chiches de plus de vingt ans, etc... » (§ 210). 

80. A Tolède, étaient les deux bila (= vasques) construites par Abü al-Kãsim ťAbd 
al-Rahmãn al-Zarkãl qui, entendant parler de la statue magique du phare de l'île d'Arïn 

(cf. supra § 58), construisit ces deux bïla à l'extérieur de la ville, dans une maison au bord 
du fleuve, sur l'emplacement de Bãb al-Dabbâghïn (la porte des Tanneurs). Ces deux bila 
se remplissaient d'eau ou se vidaient, selon que la lune grandissait ou diminuait, à raison 
d'un septième de leur contenu par nuit; elles se remplissaient à ras bord le 14e jour, et se 
vidaient le 29e jour du mois lunaire; mais personne ne pouvait les remplir ou les vider à 
sa guise. En 528/1133, le roi de Tolède Alphonse, trop curieux, fit intervenir un certain 

Juif du nom de Hunayn b. Rabwa pour en pénétrer le secret. Le résultat fut que les deux 
bila se trouvèrent détraquées pour toujours (§ 218). 

81. Légende des Cinq Dormants de Lawsha, près de Gharnãta. Aux pieds du per- 
sonnage central étaient les os d'un chien (§ 247 - cf. supra § 39). 

82. Près de djabal al-Ithmid (= la montagne de l'antimoine), en 'Andalus, se trouve 
un olivier miraculeux qui fleurit, fructifie et voit mûrir son fruit en une journée, le jour 
de la c ansara (§251 - cf. supra § 27). 

83. A Alméria, l'orge stockée reste 60 à 70 ans à l'abri de toute avarie (§ 259 - 

cf. supra 79). 
84. A la grande mosquée de cette ville, à droite de la chaire, une colonne appelée pour 

cela «la pleureuse», dégage une eau qui guérit de la fièvre (§ 260). 

85. Toujours à Alméria, une citerne miraculeuse, suspendue entre ciel et terre, est 

pleine d'eau sans qu'il en suinte la moindre goutte; c'est une merveille de construction 

(§ 262)- 
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86. A Râbitat Kashkï, est une source d'eau minuscule de deux coudées de profondeur 
dont le niveau monte à mesure qu'on en use. Les 50.000 hommes de 'Ibrahim b. 'Alï b. 
Tâshifïn en ont eu la preuve (§ 268). 

87. Le lac de Bizerte et ses différentes espèces de poissons qui changent chaque mois 

(§ 278). 

88. Dans des tombeaux, près de Tiaret, on a retrouvé des ossements humains avec des 
tibias de six empans, des molaires de plus de trois empans de large, autant de long et 

pesant trois livres (§ 295). 

89. A Fãs, un prince arabe qui voulait construire des pavillons près d'une source 

hantée, s'est heurté à l'opposition des djinns qui décimèrent ses maçons. Un jour, il entendit 
même une voix qui le menaçait de mort et lui expliquait qu'il avait affaire aux princes des 

djinns campés au voisinage de cette source (§ 298). 

90. Les bancs de thons partant des mers équatoriales d'Afrique gagnent les rivages de 

l'Espagne et de la Crète, entre le 1er et le 2 mai, parcourant ainsi 1.400 parasanges en 
24 heures (§ 321). 

91. Entre le pays des Nùba et celui des Zandj, dans les montagnes Ardakân, on trouve 
la pierre de baht (béryl) qui rend l'homme muet et exerce sur lui, de loin, une force attractive. 
Iskandar en a rapporté en Égypte pour la construction du « Château bien édifié » ( al-Kasr 

al-mushayyad) (§ 323 - cf. supra § 64). 

92. La vue des Zandj qui habitent au bord du Nil, derrière les montagnes Ardakân, 

provoque, sur-le-champ, la cécité. Eux-mêmes, quand ils voient quelqu'un d'une autre race, 

perdent également aussitôt la vue (§ 325). 

93. A l'endroit où commence la mer des Sakâliba, il existe des dragons à face humaine 
et des monstres marins d'une longueur d'une à quatre journées de marche (§ 362). 

VII. Cosmographie 

94. a) Image de la terre connue et inconnue. 

Malgré tout, Zuhr! ne va pas, dans la relation des ' adjcťib , aussi loin que son compatriote 
et contemporain Abü Hãmid al-Gharnâtï et ne doit pas être compté au nombre des spé- 
cialistes du genre. Le souci de l'information géographique, chez lui, l'emporte sur le désir 
de divertir le lecteur et son propos est, avant tout, de commenter la djaïrâfiyya de Fazârï et 
d'en respecter le canevas tel qu'il a été tracé par celui-ci. 

Mais, en l'absence de cartes d'origine, on ne peut, hélas, qu'imaginer ce canevas à partir 
du texte comme une pièce de tissus ou de cuir {sufra) en forme de disque, teintée, sur son 

pourtour, d'une première « bande bleue » [tawk 
' azrak ) puis d'une seconde « bande verte » 

( tawk ' akhdar ) et divisée en deux parties égales par une ligne est-ouest représentant l'équateur 
(khatt al-istiwiï) qui est lui-même comparé à une ceinture de la terre ( mintakat al- ard) (§ 13). 
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La partie située au sud de cette ligne est considérée comme inconnue, inhabitée et 
inhabitable. Par contre, celle qui est au nord représente al-mcfmûr (= le monde habité), 
limité à un demi-cercle. Sur sa courbe extérieure, trois points de repère: l'extrémité est de 
la ligne équatoriale est sensée se trouver sous le signe du Bélier {ra' s al-hamal ou matta6 al - 

nath) ; l'extrémité ouest sous celui de la Balance (ra9 s al-mizãn ou ' awwal al-ghafr) ; l'extrémité 
nord d'une ligne perpendiculaire à l'Équateur et divisant le demi-cercle en deux parties 
égales est située sous le signe du Cancer (ra9 s ál-saratãri ), dans le secteur de la Grande Ourse 

( panât natsh , § 7, 361). De l'extrémité sud de cette ligne, que les autres géographes placent 
sous le signe de Canope (Suhayl), Fazârï/Zuhrï ne se préoccupent pas. 

Fig. 1 

Dans ce demi-cercle circonscrit par la «bande verte» et l'Equateur et qui équivaut 
à moins du quart de la surface du globe dont les trois autres quarts sont inconnus, se 
trouvent les terres et les mers connues de la dja'râfiyya (fig. 1). 

95. b) Sa sphéricité: Fazârï/Zuhrï sont convaincus que la terre est une sphère (kura). 
Ils rejettent la thèse de ceux qui prétendent qu'elle est plate (sath)> thèse qui ne repose, à 
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leurs yeux, que sur la lettre du verset 30 - LXXIX du kufãn : « La terre, après cela, Il 
l'a étendue ( tahã-hã ) » (1) dont le sens exact n'est connu que des "hommes de science" ('ahi 
al- ilm). Cette sphéricité s'appuie, en revanche, sur les observations suivantes: 

a) l'eau coule à la surface du sol; si celui-ci était plat, elle resterait immobile; 

b) l'aspect de la sphère céleste varie selon l'endroit d'où il est considéré; 

c ) l'ombre de tout objet est courte ou longue selon l'endroit où il se trouve; 

d ) la nuit et le jour n'ont pas partout et au même moment la même durée; 

é) si la terre était plate, on ne percevrait pas de variations dans les évolutions des 
astres et le jour et la nuit auraient, en permanence, une durée identique (§ 9). 

S 

/ Aawr= 27.000 mi|jcs ' 

/ Vutr = 9.000 milles ' 
E   ; О 

N 

FIG. 2 

(1) Traduction Blachère. 
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96. с) Ses dimensions (v. fig. 2). 

Elles sont calculées par référence à la sphère céleste (kurat al-falak) qui « entoure » la 
terre et qui mesure 360 degrés de circonférence. Comme chaque degré, sur terre, représente 
le trajet que peut parcourir un piéton en une journée et une nuit (24 heures) pendant les- 

quelles le soleil parcourt ses 360 degrés, soit 25 farsakh ou 75 milles, les dimensions de la terre, 
en milles, sont approximativement: 

davor (= circonférence) = 75 X 360 = 27.000 milles 
kutr (= diamètre) = 27.000 = 9.000 milles 

3 

Par circonférence, il faut, sans doute, entendre la courbe qui fait le tour de la terre selon 
la ligne équatoriale, et par diamètre, la ligne droite qui passe par le centre de cette courbe (1). 

97. d) Division en ' iklim . 

Pour certains savants, le mot Hklim est synonyme de djuz' et Pœcumène peut être divisé 
en sept parties appelées indifféremment de l'un ou de l'autre terme. Une de ces parties est 
au centre et les six autres sont à droite et à gauche {da' ira bi-hi)b comme suit (§ 21): 

7e 6e 5e 1er 4e 3e 2e 
4klîm 

Sahra' Ifrïkiyya Sham Yaman Filastïn Fãris Sïn 
Djanâwa Maghrib Rüm Makka Turk 'Irak Hind 
Habasha Süs 'Andalus Tä'if Yädjüdj Sind 
Nüba Kulzum wa 
Zandj Misr Mädjüdj 

98. e) Division en ЧкЫт et dju¿ (v. fig. 3). 
Pour les astronomes, ces deux mots ne sont pas synonymes; djuz 

' est une fraction de 
' iklim et chaque 4klim s'étend de l'Est à l'Ouest. Il y en a sept et ils sont comme des bandes 

parallèles à la ligne équatoriale et rangées du Sud au Nord, le premier ayant des journées 
plus longues (' atwal ' ayyãm ) et (un nombre) d'heures par journée plus équilibré {'a' dal sâ'ât) 
que le second et ainsi de suite jusqu'au septième au-delà duquel toute vie est impossible. 
Quant aux djuz 

' dont le nombre n'est pas précisé, chacun d'eux comprend une fraction de 
chacun des sept 'iklim {ya'khudh kull djuz 

' mä ' amkanah min kull ЧЩт) comme suit (§ 22) : 

(1) Une troisième dimension est fournie par 
Fazârï/Zuhrï sous le nom de taksïr qui mesurerait 
24.000 farsakh ou 72.000 milles équivalant au total 
des dimensions des sept djuz9. Ces derniers auraient 
en effet respectivement: 3.400, 3.400, 3.500, 3.300, 

3.500, 3.300, 3.600 farsakh. Le diamètre de la terre 
représenterait les 3/8 de cette dimension. On ne voit 
pas ce que peuvent bien être les dimensions du taksïr 
et des djuz' ; s'il s'agit de superficie, comme peut le 
suggérer la sémantique, elle ne serait que factice. 
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99. f) Division en djuz' et suk' (v. fig. 4). 

Fazârï/Zuhrï préfèrent le mot djuz 
' au mot ЧЩт et divisent l'œcumène en sept djuz' 

(= sections) comprenant chacun trois suk' (= zones). Pour eux, les djuz 
' sont des bandes 

parallèles délimitées par des lignes perpendiculaires à la ligne équatoriale et rangées de 
l'Est à Ouest (§11): 
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100. La division en suk' paraît être, avant tout, un moyen commode de distribution 
de l'information historico -géographique et se présente, dans le détail, comme suit: 

Dj. I, S. 1 : Iles de Sïn, villes; mœurs et coutumes (§ 24 à 39). 
S. 2 : Iles de Hind, montagnes, sous-continent, villes ; mœurs et coutumes (§ 40 à 60) . 
S . 3: Iles de Sind; mœurs et coutumes (§ 61 à 68). 

Dj. II, S. 1 : Makka; mœurs, genre de vie (§ 69 à 72). 
S. 2: Yathrib et autres villes (§ 73 à 76). 
S. 3: Misr, villes, Nïl (§ 77 à 104). 

Dj. III, S. 1: Ghazna-'Ahwâz (§ 105 à 111). 
S. 2: 'Irak, villes et montagnes (§ 112 à 129). 
S. 3: Khuräsän, Tabaristãn (§ 130 à 142). 

Dj. IV, S. 1: Nïsâbùr, Sidjistân, Tabariyya (§ 143 à 148). 
S. 2: Pays des Turks; mœurs et coutumes (§ 149 à 154). 
S. 3: Daylam, îles de bahr al-Daylam (§ 155 à 162). 

Dj. V, S. 1 : Villes de Shäm (de 'Ammûriyyâ à Ba'labakk) (§ 163 à 183). 
S. 2: de bahr al- Sakâliba à Bïdja (§ 184 à 205). 
S. 3: 'Andalus (§ 206 à 273). 

Dj. VI, S. 1 : Maghrib, de Barka à Wãraklãn (§ 274 à 293). 
S. 2: Maghrib, de Wânashrïs à 'Aghmãt (§ 294 à 311). 
S. 3: al-Sùs al-aksâ (§ 312 à 317). 

Dj. VII, S. 1 : Südän : Nùba, Zandj (§ 318 à 331). 
S. 2: Habasha (§ 332 à 335). 
S. 3: Djanâwa (§ 336 à 342). 

101. g) Distances entre zones , pays et villes (§ 365) : 

I. Sïn s'étend sur 50 journées = 500 farsakh. 
Hind s'étend sur 70 journées = 700 farsakh. 
Sind s'étend sur 40 journées = 400 farsakh. 

II. Du rivage de Hind et de Sind à Makka: 40 journées = 400 farsakh' 
de Makka à Misr: 25 journées; 
de Misr à Shãm: 18 journées; 
de Makka à Shãm: 30 journées; 
de Misr à 'Irak: 40 journées; 
de Shãm à ťIrak: 30 journées; 
du début de 'Irak à Sïn: 35 journées; 
de Yaman à 'Irak: 50 journées; 
du début de ťIrak à Hind: 25 journées; 
de Shãm à Khurãsãn: 25 journées. 

III. De 'Irak à Bãbil: 40 journées; 
de Bãbil à Khurãsãn: 38 journées; 
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du Khurãsãn à Filastîn: 25 journées; 
du Filastîn au Pays des Turks: 65 journées. 

V. De Filastîn au début du Shãm: 25 journées; 
du Shãm au détroit de Kustantïniyya au Pays des 'Afrandj, y compris 'Armîniyya 1- 

Kubrâ: 30 journées; 
du début du Pays des 'Afrandj au Pays de Rûma: 35 journées; 
de Rüma au Pays de 'Arman et du Malf: 35 journées; 
du Pays de 'Armän à Djillîkiyya qui confine à Kashtâla: 40 journées; 
du territoire de 'Afrandj à 'Andalus au Sud, à partir du Pays de Nabärra au Nord: 

8 journées; 
du centre de 'Andalus, sur le rivage, au début de Kashtâla: 13 journées; 
de la fin de 'Andalus à l'Ouest, sur la Grande Mer au Burtughal: 15 journées; 
de la Nabãrra à la fin de Djillîkiyya: 15 journées; 
la longueur de Kashtâla, de l'Est à l'Ouest: 20 journées; 
sa largeur du Sud à Ghalïsiyya au Nord: 25 journées; 
de l'extrémité ouest de Ghalïsiyya à l'extrémité est: 15 journées; 
sa largeur, de la fin de Kashtâla au Sud à la limite du Pays des Khazars au Nord, 

où finit la terre habitée: 20 journées. 

VI. De djibãl 'Awthãn (Cyrénaïque) à l'extrémité occidentale du Maghrib, sur bahr al- 

Rûm: 90 journées; 
largeur, du bord de la mer à Kayrawän au Sud: 15 journées; 
du bord de la mer à Wãraklãn: 35 journées; 
largeur du Maghrib, du détroit de djabal Târik au Sûs al-'aksä; à la ville du Nûl: 

14 journées; 
de Nûl à Marräkush: 16 journées; 
de Fãs à Tlemcen: 8 journées; 
de rãbitai Mãsa, sur la mer, à Sidjilmãsa: 11 journées; 
largeur du Sûs, de djabal Daran à Nûl: 3 journées. 

VII. De l'équateur au Pays de Zandj et de Djanâwa: 80 journées; 
de Djanâwa à Nûl: 60 journées; 
de Ghana à Kawkaw: 30 journées; 
de Kawkaw au Pays des Nûba: 60 journées; 
de Kawkaw à Damlaka (à la fin du Pays des Habasha): 60 journées; 
de Damlaka à Sarûk (au Pays des Nûba): 65 journées; 
de Sarûk à Kawbara: 70 journées. 

102. Gomme on le voit, la démonstration de la sphéricité de la terre manque de rigueur; 
le calcul de ses dimensions et de ses distances est plutôt fantaisiste. Quant aux différentes 

façons de diviser l'œcumène, elles trahissent incertitude et flottement: celle en ЧЩт est à 
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peine esquissée; la combinaison ЧЩт-djuzì peut paraître comme une ébauche, mais encore 

informe, de celle de latitude-longitude. 

Il semble pourtant que c'est cette combinaison qui a retenu l'attention de Kramers 
et qui lui a paru insolite. La rattachant à une influence iranienne, le savant orientaliste 
a émis l'hypothèse qu'elle pouvait bien représenter une réédition de la division qui figurait 
sur la fameuse carte d'al-Ma'mün. 

Cependant - et il importe de le souligner - Fazârï/Zuhrï ne font que signaler, au 

passage, cette combinaison et ne l'adoptent pas. Ils lui préfèrent la combinaison djuz'-suk 
' 

à laquelle ils se tiennent tout au long de la djcfrãfiyya, , sauf au chapitre des mers (v. infra , 
108) où, de manière tout à fait inattendue, ils reviennent à la notion de ЧЩт pour situer 
bahr al-Rûm dans le quatrième ЧЩт et bahr al-Khazar dans le septième, tout au Nord de 

l'œcumène, alors que leur septième dju¿ se situe aux confins de la ligne équatoriale et 

correspond à bilãd al-Südän. 

VIII. Géographie physique 

a) Relief du sol. 

103. La terre ferme est tantôt appelée *ardy tantôt turäb , tantôt barr mais c'est ce dernier 
mot qui la désigne par opposition à bahr - mer. Sur son étendue sont repérés et vraisem- 
blablement dessinés sur la dja'râfiyya chaînes et massifs montagneux. 

Dix -huit chaînes sont nommées djibãl (au pluriel) (v. index en arabe des noms de 
lieux au mot JU-) : 

- 'Afrandj, une: Banfara; 
- Sudan, une qui porte deux noms: Tuta et Dhahab; 
- Shâm-Filastïn, deux: Radhûnï et Shãm; 
- Maghrib, six: 'Awtãn, Barka, Ghasãsa, Nafùsa, Wãraklãn, Wãnashrís; 
- 'Andalus, huit: 'Astür!, Burtãt, Sakb, Shãrrãt, Süf, 'Inab, Mälaka, Mashrik. 

104. Quarante -quatre massifs sont nommés djabal (au singulier; v. index en arabe 
des noms de lieu au mot ) : 

- Sïn, un: Ghazna; 
- Kabul, un: Sanbak; 
- Daylam, un: Dhabak; 
- Babil, un: Khalïb; 
- Shãm, un: Tür; 
- Habasha, deux: Kamar, 'Ardakân; 
- Hind, quatre: Hayya, Sarandïb, Kurùd, Mahã; 
- 'Irak, quatre: Barãdic, Hulwãn, Rayy, Rayyãn; 
- Maghrib, cinq: 'Ifran, Daran, Zarhün, 'Inab, Ghiyãtha; 
- Djazïrat al-' Arab, six: 'Abü Kubays, 'Adjyãd, Hïra, ťAbkar, Masâbïh, Nucmãn; 
- 'Andalus, douze: 'Ãbila, 'Atraydjarsh, 'Anbara ou Nabära, Sharaf, 'Arüs, Tãku- 

rüna, Shulayr, Tãrik ou Fath, Mandja, 'Ithmid, 'Aradjüna, 'Artüna. 
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b) Cours d'eau. 

105. Fleuves et rivières sont appelés tantôt nahr tantôt wâdî. Mais, en général, wãdi est 

employé devant les noms des cours d'eau de 'Andalus et Maghrib dont trois seulement sont 

appelés nahr: 'Asmïr, Tädju et Düru. Par ailleurs, wãdi 1-Sabt est au pays de Babil. Enfin 
le Nil est appelé une fois nahr et une fois bahr . En tout, 23 nahr et 20 wãdi, en plus du Nil, 
sont cités pour l'ensemble de l'œcumène dont 31 sont décrits dans un chapitre qui leur est 

spécialement consacré tandis que 13 sont cités tout au long du texte (v. index en arabe 
des noms de lieux aux mots ^ et <¿¿1 3 ). 

106. En tête d'énumération est le Nil (Nïl Misr), le Grand Nil (al- Nil al-a'çam), consi- 

déré comme le plus important et le plus beau ; il prend sa source à djabal al-Kamar, descend 

jusqu'à l'équateur, passe entre djibãl al-Dhahab, se répand dans le pays des Habasha, passe 
à Kawkaw, 'Uswän, Kûs, 'Akhmïm, Misr et se jette dans bahr al-Rüm, en deux branches, 
l'une à Tanïs, l'autre à Dimyât et, en période de crue, une troisième à 'Iskandarïyya; de 
sa source à l'équateur, 100 farsakh et de là à la mer, 1400 farsakh ; total 1500 farsakh. 

Le petit Nïl {ai-Nil al-asghar ) arrose le pays des Nùba puis celui des Zandj et a 415 

farsakh . 

Les autres cours d'eau sont: 

107 a) Sïn: Tabakãt qui prend sa source dans djabal Ghazna, traverse le pays et 
mesure 320 farsakh; 

Karanful qui passe entre la ville de Bïlïkân ou Baylakân et la ville de Mïzâb, venant 
du pays de Sunr et qui mesure 260 farsakh ; 

b) 'Irak: Didjla qui prend sa source aux confins de Khuräsän et Filastïn, à 'Akabat 

al-BarãdiÉ, près de hisn Dhï 1-Karnayn, traverse le pays du nord au sud et mesure, au 

confluent du Furãt, 150 farsakh ; 
c ) Shãm: 'Urdunn qui prend sa source à djabal Bawân sur le territoire de Kuds et 

mesure 120 farsakh; 
Kan'än qui prend sa source près de Bâb al-'Abwâb et qui mesure 150 farsakh; 

d) Filastïn: Sa'dän qui prend sa source à la frontière du pays des Ghuzz, se jette dans 

bahr al-Daylan et mesure 300 farsakh; 
é) Kustantïniyya a près d'elle un nahr qui arrose 'Armïniyya et mesure 90 farsakh; 

f) Rüma: Tibru qui mesure 120 farsakh; 'Arbüna: Sadja qui mesure 110 farsakh; 

Bïdja: [l'Arno] qui mesure 80 farsakh; 
g) Djillïkiyya: Tawfar, 60 farsakh; Marsïn, 

h) Kashtâla: Dûru, 'Anbaru, 120 farsakh; 'Arz, 90 farsakh; 
i ) 'Andalus : 'Ibru qui prend sa source au même endroit que Dûru et mesure 160 farsakh ; 

Shakûra: 60 farsakh; Tandãyar: 60 farsakh; ces trois cours d'eau se jettent dans bahr 

al-Rüm; Tädju passe à Tulaytila; wãdi Yâna passe à KaFat Rabäh, Batalyaws se jette dans 

al-bahr al-'Aczam et mesure 130 farsakh; al-wãdi 1-Kabïr passe à Kurtuba, Ishbïliyya, venant 

de djabal Shulayr; mesure 50 farsakh ; wãdi Lakka vient de djabal Tâkârùna, se jette dans 

al-bahr al-a'çam et mesure 40 farsakh ; Shunayl ; 

This content downloaded from 197.163.88.55 on Tue, 03 Nov 2015 22:33:40 UTC
All use subject to JSTOR Terms and Conditions

http://www.jstor.org/page/info/about/policies/terms.jsp


KITÄB AL-DJACRÃFIYYA 49 

j) Maghrib: Sabw ou Subü vient de djabal 'Ifran, passe à Fãs (sic), se jette dans al-bahr 
al- a6 $ат et mesure 100 farsakh' 'Umm Rabï', plus important, prend sa source près de 
КаГа (sic), se jette à la mer près de 'Azammùr et mesure 120 farsakh' Malwiyya se 

jette dans bahr al-Rüm et a 120 farsakh; 
h) Sùs: wãdi Dar'a prend sa source dans djabal Daran, se jette dans al-bahr al-'A'zam 

et mesure 120 farsakh . 
Les 13 cours d'eau qui ne sont pas décrits dans ce chapitre sont: 'Asmïr à l'ouest de 

Fãs, Tustar, Sanbüra, Kashliyãra, Mandja'ush; гшяГг-1-'АЬтаг, wâdï-l- Ará, wãdi 'Armã- 

ma, wãdi Tudmïr, wãdi 1-Djawhar, wãdi Hidra, wãdi 1-Sabt, wãdi Shukr. 

108. c) Mers , îles 9 lacs (v. index en arabe des noms de lieux aux mots y1 et Ъ^). 
La ceinture bleue ( al-tawb al- agra Щ de la dja^rãfiyya représente la Mer des Ténèbres 

( bahr al-pilumãt) ou la Mer Noire (< al-bahr al-aswad) (v. supra 48 et 94). 
La ceinture verte ( al-tawfc al- akhdar), en deçà de la précédente, représente la Mer 

environnante ( al-bahr al-muhït ) ou la Grande Mer ( al-bahr al- amarri) ; elle entoure les sept 
sections de l'œcumène dont elle baigne le sol; elle est verte; elle a des vagues; elle reçoit 
le souffle des vents; elle est sujette au flux ( rnadd ) et au reflux ( djazr ); elle mesure, entre la 
terre ferme et la Mer des Ténèbres, 800 farsakh de large, soit 2.400 milles, soit 420 madjrã 
par vent favorable. Elle est partout navigable mais les navires ne sauraient la dépasser pour 
s'engager sur la Mer des Ténèbres d'où ils ne pourraient revenir à la terre ferme (§ 4, 20, 23). 

109. Cette mer donne naissance à quatre mers secondaires: 

Io la plus étendue part de l'extrémité est de l'œcumène, au niveau de l'équateur, et 

comprend : 

a) Bahr al-Sïn qui baigne les îles de: Barhamãn, Ziyâha, Sakâkïn, Tarab, Kaysarãn, 
Lakïn (§ 5, 343) ; 

b) Bahr al-Hind qui baigne les îles de: 'Arïn, 'Ayrüdj ou Burùdj, Zandjar, Karanful, 
Kumra, Kawlam, Nahrawãn (§ 41, 43, 44, 45, 46, 48); 

c) Bahr al-Sind qui baigne: Sakânïn, Sinnawr, Tarfa, Kulta, Mubaylidj (§ 61, 62, 63, 
64, 65). 

2° Une autre, moins étendue, sort tout à fait à l'ouest, dans le quatrième 'ifclîm, à 
l'endroit appelé zukâlç qui sépare 'Andalus du pays des Barbar et se termine à Shãm (§ 6). 
C'est la Mer des Rüm ( bahr al-Rüm); elle mesure 1.000 farsakh de long. Aucune mer n'a 
des rivages aussi peuplés: Barbar, Rüm, Kibt, Banãdika, 'Afrandj; sa largeur varie selon 
les endroits entre 5, 8, 30, 50, 100, 150 et 780 farsakh (§ 344); elle baigne dix îles: Yâbisa 

(§ 345), Mayûrika (§ 346), Minûrika (§ 349), Sardâniyya (§ 356), Sikilliyya (§ 352), Ikrïtash 

(§ 359), Saydas (§ 359) et les quatre îles de Bakdüniyya (§ 360). 
3° Une autre encore moins étendue, sort dans le septième 4klîm' elle est impénétrable 

et l'on n'y voit jamais le soleil; elle commence à l'endroit du pôle nord correspondant à la 
zone céleste de la Grande Ourse et se prolonge vers le sud pour communiquer avec bahr 
al-Rüm par un détroit ( khalidj ) qui sépare Kustantïniyya et Shãm (§ 7, 187); c'est bahral- 
Sakãliba (= la Mer des Slaves) ; l'endroit d'où elle sort n'est accessible que durant la période 

BEO í. XXI - 4 
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où le soleil « se lève » ; il est à 84° de latitude nord et 6° du pôle boréal (§ 363) ; là vivent 
des monstres marins; l'eau y est noire comme de l'encre... Quant au détroit de Kustantiniyya, 
il mesure d'abord 12 farsakh de large, puis un mille. La longueur totale de cette mer est 
de 990 farsakh (§ 364). 

4° Bahr al-Daylam commence à la Grande Mer entre le pays des Sakäliba et le barrage 
de Yâdjûdj wa Mädjüdj, se prolonge au sud en pays des Kurd puis s'infléchit vers celui des 

Daylam à l'ouest. Longueur totale: 215 farsakh. Elle baigne quatre îles: Râhawayh, Sakan- 

kür, Mäzin et Washïdân (§ 365). 
En plus de ces quatre mers, il y a: 
Bahr al-Khazar (§ 165, 182, 186, 196); 
Bahr al Kulzum (§ 11, 21, 165) qui baigne Subrã; 
Bahr al-Yaman (§ 337). 
Quant aux lacs ( buhayra pl. en -ät et khalidj pl. khildjãn) , ce sont ceux de Banzart 

au nombre de deux (§ 279) : 
celui de Talabïra (§ 268) ; 
celui de Djurdjãn (§ 141) ; 
ceux de Nûba (§ 16); 
et al-Buhayra l-mayyita (= le lac mort) de Djillîkiyya (§ 206). 

IX. Géographie économique (v. index en arabe des mots typiques) 

a) Matières minérales. 

110. Zuhrï s'attache à signaler l'existence, avec leur localisation, de quelques matières 
minérales rares, précieuses ou simplement utiles: 

(') 
Hthmid = kuhl = collyre noir, antimoine à Kartadjanna, Gharnâta; 

(b) 
baht = béryl à Misr dans al-Kasr al-mushayyad; djabal 'Ardâkan; 

(t) 
tibr, dhahab, 'abkar, 'ikyãn = or, or natif, poudre d'or, Sûr, Sus, djibãl Tûta, Zandj; 

(dj) 
djawhar, kharz , durr, nuzum = perles, pierres précieuses, joyaux, dans bahr al-Khazar, wâdï 

Lârida, al-wãdi 1-Kabïr, bahr al-Sakãliba, Shunayl, Habasha; 

(h) 
hadîd, fulãdh = fer, acier, passim ; 
hadjar, kadhdhãn = pierre taillée, granit à Kâdis, hadjar al-zayt (pierre à huile) ; a la propriété 
d'attirer les corps gras, l'huile surtout; connue d'Aristote, existe en Hind; 

(kh) 
kharz: v. djawhar ; 

(d) 
durr: v. djawhar1, 
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(dh) 
dhahab : v. tibr; 

(г) 
rukhãm = marbre en Sin, Hind, Shãm, Kartãdjanna, Kayrawãn; 

(z) 
zVbafc - mercure, à Kurtuba; exporté en Hind; 
Zädj = sulfate de cuivre, vitriol, près d'Ishbïliyya; 
zabardjad = Chrysolithe, nahr al-Tabakät; 
Zlrnîkh = arsenic, buhayrat Banzart; 
zumurrud = émeraude, 'Iskandäriyya; 

(s) 
silakhä = coquillage marin, djazîrat al-Burùdj ; 

(sh) 
shabb = alun, Süs; 
shalk = fer, acier, Shablüna (ou Barshalùna); 

a) 
tartar = térébenthine, Bïdja; 
tafl = terre à foulon, Tulaytila; 

(t) 
'abitar: v. tibr; 
Hkyän : v. tibr; 

(f) 
Jidda = argent, Marrãkush, Sardãniyya; 
fîrûzadj = turquoise, bahr al-Sakäliba; 

(к) 
kãr = katrän = goudron, Hind; 

(k) 
kibrït = soufre, surtout rouge, 'Andalus; 
kadhdhãn: v. hadjar; 

(1) 
lãzaward = lapis -lazuli, Khurãsãn; 
Щйп = laiton, dans des statues à 'Iskandäriyya, Gharnäta, Kaysara, Kãdis; 

(m) 
rnisk = musc Çadhfar, nathîr , caltk) selon sa consistance, Yathrib; 
maghnatîs = mass = aimant, Sakandarïn, bahr al-Kulzum; 

(n) 
nuhãs = cuivre rouge, Kaysara, Rüma (au fond des cours d'eau) ; 
naft - naphte, Sakâkïn, Bïdja; «produit par les philosophes, s'enflamme dans l'eau»; 

(h) . hind = teinture . 
minérale, djabal al-Sharaf; 
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(w) 
wad 6 = cauris, monnaie d'échange avec les Südän de Karãfun; 

(y) 
yãfcãt = corindon; à djabal al-Hayya. 

b) Essences végétales. 

111. Zuhrï s'intéresse aussi aux essences végétales soit parce qu'elles sont rares, soit 

parce qu'elles ont de l'importance dans la vie économique, soit parce qu'elles sont utilisées 

en médecine. Plusieurs de celles qu'il cite ne figurent pas dans le Traité des simples d'Ibn 

al-Baytär, traduit par L. Ledere. 

П 
' abnûs = ébène, remarqué dans les arcades du palais de Madïnat al-Zahrâ; importé à 

travers al-Sahrâ, utilisé pour les lances chez 'Amima; 
' 
utrudjdj = cédrat; produit d'exportation de Sarandïb; 

Hdjdjãs = prune, Sarakusta; 
' 
ardjãn = arganier; Sûs (détails circonstanciés); 
*uruzz = riz; Sin, Hind, Habasha; 
' 
aflûniyya = pivoine? : remède contre les rhumatismes à Habasha; 

*afithimûn - épithym: Ikrïtash (ť aythamûn ); 
'ãnili = bandj = dharra = pennisetum, mil ou jusquiame ou sorgho ; sur le Nil ; 

Hhliladj 
' 
asfar = myrobolan jaune; Kabul; (= haliladj ); 

(b) 
bãn = guilandina moringua ou saule d'Égypte: djazä'ir Ziyãha, Kaysarãn, Kawlam, Bu- 

rûdj, 'Amïma; 
baks = buis: 'Andalus, 'Atraydjarsh; 
bakkam = coesalpinea sappan = campêche: djazîrat Zandjar et djabal Atraydjarsh; 
balsän - amyris gileadensis, belsamon des Grecs, baume de Judée ou de la Mekke : Sakâkïn, 

Nahrawân; vertus décrites en détail; 

bandj : v. 9 ãnili; 
bundub = aveline, noisettes: SiHlliyya, 'Andalus; 

(t) 
turmus = lupin: djabal Shulayr; 

tujfah == pommes: Rumâniyya, 'Armïniyya, 'Ashbûna, djabal Shulayr; 
tarar - dattes: inconnues en Hind, Kabul, Sind; nourriture en djazirat al-cArab, Misr, en 

'Ifrïkiyya; djazďir al-tamr de plus de dix espèces; Sùs; exportation à Kawkaw; 
tût = mûrier: dans la région de Dimashk; appelé farsãd' 
tin = figues: inconnues dans Sïn, Hind, Sind; séchées et conservées longtemps à Sara- 

kusta, à Balansiyya, chez les Masamida, rares au Sûs, importées à Mayûrika de Yâbisa; 

(dj) 
djillawz == aveline = bunduk , cultivé à Ikrïtash; 
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djundjulãn - khãlandjãn , djúlandjãn = galanga = coriandre, sésame cultivé dans l'île de 

Sakandarïn; 
djawz = noix: à djaztrat Kawlam; djawzat al-tib de djaztrat Karanful, Nahrawãn; pays des 

'Armän; à djabal Shulayr, à Safrù, au Sûs; exporté de Sikilliyya à Ikrïtash; 

(h) 
habb al-mulûk = cerises : à Balansiyya (appellation maghrébine actuelle) ; 
habba hulwa = grain d'anis : à Miknãsa (appellation maghrébine actuelle) ; 
hashish = herbes médicinales en Sïn, Hind, bilãd al-Furs, al-Sahrã', al-Shãm; 
hummus = pois chiches: en petite quantité à djaztrat Sakandarïn; conservés longtemps à 

Sarakusta; 
hinnã9 = lausonia inermis, henné: en abondance au pays des Habasha; 

(kh) 
khubbayz = mauve, guimauve: au pays de 'Aflanda et Afrandj, ressemble au coton; s'appelle 

aussi khamtï ; 
kharrûb = caroubes : dans djibãl Dãniya (mielleux) ; (ailleurs : kharnûb) ; 
khamtî : v. khubbayz' 
khawkh - pêches: en abondance en Sïn; séchées et conservées longtemps à Sarakusta; 
khûlandjân : v. djundjulãn ; 
khayzurãn - bambou et aussi myrthe sauvage: cultivé à djaztrat Ziyâha; 

(d) 
dar sûs ou darsûs = ( dar = bois), cinnamone, importé de djaztrat Karanful; 
där sïni = cinnamone, arbre de Chine; importé de djaztrat Sakâkïn; 
dar fulful = poivre: importé de djaztrat Zandjar; 

(dh) 
dharra : v. ' ânilî = sorgho. 

M 
räwand = rhubarbe: importé de Sïn; cultivé dans djaztrat 'Ikrïtash; 
radjîna - colophane: importée à Karäfün, où elle acquiert un parfum suave; 
rahwãn = gaînier? : exporté d'Ifrïkiyya. 
rummän == grenades: en abondance au Sùs, à djaztrat Ikrïtash; 
rand = laurier: Sïn, Ifarïtash; 

<Z) 
zabib = raisin sec: inconnu en Sind; abondant à Sarakusta, exporté de Yâbisa à Mayûrika; 
zabra ? : cultivé à djaztrat Kawlam; 
zar É = céréales: inconnues en Sïn, Hind, Sind; rares en Rumãniyya; abondantes chez les 

Rüm mais pas chez les nordiques; abondantes à Tulaytila, Ashbüna, Kayrawãn, 
Tilimsãn, Fãs, Sùs, à Yãbisa, Mayûrika, etc...; 

zafaran = safran: exporté de Bïdja, de 'Ifrïkiyya et 'Andalus vers Kawkaw et au pays des 

Südän; par Sahrâ à Kawkaw; 
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zandjabil = gingembre: à Kawlam, Sakandarïn; 
zayt = huile: faite de balsãn en Sïn, Hind et Sind; d cfudjl, de sîmsim , saldjam , de zaytûn 

en Sind, de djawz chez les Arman; abondante à Marräkush; de ' ardjãn au Sùs; inconnue 
à djazirat 'Ikrïtash; 

zaytûn = olivier: inconnu en Sïn, Hind, Sind; miraculeux à Rùma et près de hisn Shakru; 
abondant à Miknãsa, à Marräkush, chez les Masämida; rare au Sûs; inexistant à 

djazirat Yâbisa, inconnu à djazirat 'Ikrïtash; 

(s) 
sãdhidj = malabathrum : en Hind (appelé aussi sãdandj ou sädidj) ; 
sarwal = cyprès: à Balansiyya; 
saldjam = rave, navet: on en extrait une huile en Hind, Sind et à djazirat 'Ikrïtash (se dit 

aussi shaldjam) ; 
simsim = huile en Sïn, Hind, Sind; chez les Habasha, à djazirat 'Ikrïtash. 
sunbul = nard: importé de djazirat Kawlam, Zandjar; 
sayradj = saydadj = saydakh , huile de sésame: à djazirat al-Nahrawän; cf. Dozy, suppl. 

(sh) 
sha'ar 'akhal - bromus: pousse à faits Massùn; 
shaHr = orge: inconnue en Sïn, Hind, Sind; conservée longtemps dans la jasaba d'al- 

Marya; à djazirat 'Ikrïtash; 
shanûn = melilotus: Miknãsa; 
shaytaradj = lepidium: Hind. 

(§) 
sandal = sandal ou santal: coloré en Sïn; tendre en Hind; 

= *ûd al'Kumâri = bois du pays des Khmers; 
sanawbar = pin ou sapin: au pays des 'Arman; abondant à tarf al-Yahùdï; 

(t) 
taghsh = (ou tafcsh ou takhsh) = à djabal 'Atraydjarsh; 

О 
ЧпаЬ = raisin: inconnu en Sïn, Hind, Sind; conservé suspendu six ans à Sarakusta; abon- 

dant à Fãs, Miknãsa, Marräkush, chez les Masämida; 
'üd = agalloche = bois d'aloès: en Sin; 
'üd al-Kumãri = du pays de Kumayr (dit-on) (= Khmèr) = sandal ; 
layn al-bakar = œil de bovidés = prunus = prune (appellation andalouse) : en Sind; 

(f) 
fudjl = raphanus, raifort, radis: en Sind; 
farsãd : v. tãt; 
fustuk = pistache: en Sin, bilãd Armãn; importé de Sikilliyya; 
fulful = poivre: en Sïn et Hind; 
füfan ou fawfan ou f auf al ou fûful = areca catechu, arec, aphrodisiaque: en Hind. 

ful = fèves: variété tendre en Sind; en abondance sur les rives du Nil d'Égypte; 
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(к) 
kubãtí = variété de lin: exporté de Habasha à Misr; 
kar' a = courge, citrouille séchée à Mursiyya où elle a la contenance d'un hafiz fcurtubi; 
fyrfa = cannelle: en Hind; 
karanful = girofle: en Hind et Sind; 
bastai = châtaigne: au pays des 'Arman, à djabal Shulayr; exporté de Sikilliyya; 
kasab = roseau, bambou, canne à sucre: en Hind, Sind et au pays des Habasha; 
hutn = coton tissé en vêtements: en Hind, Khurasan, chez les Turks, à 'Aflanda, à Bïdja, 

à Sarakusta, à Mayùrika; exporté de Sikilliyya, de djazâ'ir al-Bakdùniyya au Sham; 
kutäni - légumineuses en général et févettes: en Sïn, Hind, Sind, Daylam et Habasha; 
kãkullã - cardamome: Hind, Yaman; 
kamh = blé: inconnu en Sïn, Hind, Sind; connu au Daylam; abondant en 'Andalus; con- 

servé longtemps à Tulaytila; abondant à 'Ikrïtash; 
kunnab = chanvre: cultivé en Hind; 

(к) 
käfür = camphre: en Sïn; 
kabba , mastakã = mastic, résine grecque; à 'Ikrïtash (== kayyai ); 
kabbãba = piment jamaïque: en Sïn et Hind; 
kattãn - lin, tissé en vêtements: en Sind; à Balansiyya, à Mayùrika; importés au Shãm de 

djazäHr al-Bakdüniyya; 
kathrüna ?: à Miknäsa; 
karm = vigne: en Hind, à Baghdad, à Hims; inconnue en Rumâniyya; abondante au 

pays des Rùm mais inexistante dans les pays de l'extrême nord; à djabal Tädj al-'Arüs 

près de Kurtuba, à Aghmãt, à Minürika; 
kurunb - chou: légume par excellence à Balansiyya; 
kummathrã - variété de poire: en Sind; 
kahrubä ' = succin, ambre jaune: importé de djazlrat Saydas; 

(i) 
lubân = encens à Subrã; 
law z = amandes: en abondance au pays des 'Arman, au Süs, à Yãbisa, à Sitílliyya; 

(m) 
makhlab al-ul$äb = la serre de l'aigle = prunus mahaleb , arbuste à fruits aromatiques: à 

djabal Shulayr; 
mukl = bdellium à djabal al-Hayya; 
mishmish = abricot: au Süs; 
mastakã : v. kabba ; 
mawz = banane: en Sïn, Hind, Sind, Daylam; 
may* a - stactè , styrax liquide: importé de Sikilliyya. 

(n) 
närandj = orange: dans djibãl Dãniya; 
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nabadj = papyrus: en Hind, en Habasha, sur le Nil; 
nakhl = palmier dattier: inconnu en Sïn, Hind; à Dimashk un palmier produit 10 sã6; à 

Marrâkush; 
nil = nïladj = indigo, Misr, Darca, 'Ishbïliyya; 
nasham = ormeau: ses feuilles ressemblent à celles du saydakh qu'on trouve à djazirat al- 

Nahrawân. 

(h) 
hallalt ? : importé de Minûrika pour des opérations de magie (appelée aussi bû hilãl ). 

112. с) Espèces animales. 

Le texte de la djaïrâfiyya contient la mention d'espèces animales qui sont signalées soit 

parce qu'elles existent en grand nombre dans tel ou tel pays; soit parce qu'elles sont des 
curiosités rares; soit parce qu'elles sont utilisées en médecine; soit parce qu'elles sont peintes 
ou sculptées; soit parce qu'elles jouent un rôle dans une légende; soit parce qu'elles servent 
enfin de terme de comparaison pour donner une idée d'une autre espèce peu commune, 

toujours dans un but didactique (v. index en arabe des mots typiques). 

о 
ЧЬИ = camélidés: nourriture des gens de Makka; ont un cou semblable à celui du djâmûs ; 

statues de ЧЬИ dans les souterrains de 'Iskandariyya; ЧЬИ à Mayùrika; 
'arnab = lièvre: à Mayùrika; 
' asad = lion: statue en laiton à 'Iskandariyya; en cuivre à djãmi* al-Zaytüna de Tunis; 

pullulent au pays de Masâmida; 
' ashkar ? : sa tête est pareille à celle du lamt; 
5 
qf'â = vipère: à cornes en terre de Babil; 
' 
ayyil = cerf: à Minûrika. 

(b) 
babbaghã 

' = perroquet: noir, plus petit que le hamãm , pattes et bec rouges; plumage à 
reflets verts; parlant toutes langues; dans la ville de Bïlïkân (v. suprab 57); 

ЬаЧт = chameau, dromadaire: les membres du rukhkh sont pareils aux siens; la taille du 
karkaddan , pareille à la sienne; la queue de la zarãfa , pareille à la sienne; 

baghl - mulet: en grand nombre à Mayùrika; 
ballar = bovidés: le timsãh les attaque; le djâmûs en est un; statues dans les souterrains de 

'Iskandariyya; en marbre; en grand nombre au pays des Masâmida; chèvres de Ha- 
basha ont même taille ; ceux de Mayürika ont une chair excellente ; nombreux à Mashïla ; 

bûm = hibou : légende biblique de la terre de 'Akhmïm débarrassée du sill par le bum . 

(t) 
timsãh = caïman, crocodile: attaque ballar et ghanam; pullule dans le Nïl; sauf à 'Asyût, 

à cause d'un talisman des Anciens qui a servi à protéger Misr. 
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(th) 
tha'bän = gros serpent: le territoire de 'Akhmïm en était infesté; il en est de même du 

désert qui sépare le pays des Turks du sadd de Yâdjûdj wa Madjûdj ; au pays des Sa- 
käliba et dans leur mer, il y a d'énormes serpents à tête humaine; 

thaHab = renard : les Daylam importent de 'Andalus des peaux de renards noirs dont ils 
font des vêtements chauds contre les rigueurs de leur climat; on trouve le renard à 

Mayürika; 
thawr = bœuf: le rukhkh a la taille d'un grand hœ'iï;faras al-bahr a une tête pareille à celle 

d'un bœuf; la queue du fil est pareille à celle du bœuf. 

(dj) 

djâmûs - buffle: les gens de Makka se nourrissent, entre autres, de la viande du djâmûs ; 
le timsah capture le veau de djâmûs et l'entraîne dans l'eau; le djâmûs est un bovidé 

(bakar) ; 
djundubädustur - sinnawr = castoréum; castor: vit en mer; de ses testicules, on extrait une 

essence parfumée qui est un remède au même titre que le misk , ressemble à un kalb 
mais a des oreilles plus petites, des pattes plus courtes; son pelage fait qu'il ne se mouille 

pas dans l'eau; se reproduit dans l'eau; sort à terre et fait des dégâts aux cultures; 
on le capture au filet; sa chair n'est pas comestible; sa fourrure est recherchée au pays 
des Turks, à Filastïn, au Sham, en 'Armïniyya; 

djawãd = coursier : « tout musulman en 'Andalus est dans la situation d'un cavalier qui 
tient en main, en permanence, la bride de son djawãd pour la guerre sainte » ('Abd 
al-Malik b. Habib) ; les gens de Ghana sont plus rapides qu'un djawäd pur sang. 

(h) 
hisãn - cheval : à cheval, au galop, le Turc tient une assiette pleine d'eau et n'en perd pas 

une goutte; le cavalier pisan est cuirassé ainsi que son hisãn au point qu'on ne voit 
rien de l'un et de l'autre; 

hamãm = pigeons: babbaghã 
' est plus petit que hamãm; volent en groupe mais, quand ils 

survolent al-bayt (= le temple) de Makka, ils se séparent à droite et à gauche pour 
se regrouper plus loin; hamãm al-'Andalus ont été rassemblés à Tulaytila par Hunayn 
b. Rabwa, au moyen d'un sortilège; la statue de Kãdis prend les reflets du collier 
de hamãm ; 

hanash - serpent: n'entre pas à Sarakusta; 
hayawãn = animal: les habitants de Hind et de Sind n'égorgent pas de hayawãn ' 
hayya = serpent, bête redoutable; dragon: 'Iskandar a eu affaire à une hayya au fond d'un 

puits à Hamadhân (cf. supra , 72) ; aucune hayya ne pénètre à Sarakusta. 

(kh) 

kharûf = agneau: dans la région de Mursiyya, l'agneau de lait a la même taille que sa 

mère; 
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khayl = chevaux: à Sarandïb, on chasse une sorte de chat sauvage à musc sur les chevaux 

pur-sang et avec des lévriers (л/áj: = slouguis) ; sur le meilleur pur-sang on n'arrive pas 
à rattraper la descente du niveau de l'eau dans al-BVr al-mu* attala ; on fait la chasse à 

faras al-bahr sur des chevaux et avec des lévriers mais on ne peut l'atteindre; sur les 

meilleurs chevaux et avec des lévriers on ne rattrape pas le nasnãs ; al-'Aghzãz se livrent 
sur leurs chevaux à des jeux qui consistent à tirer à l'arc, à bride abattue, sur une balle 

lancée en l'air ou sur un oiseau; à Tlemcen, on fabrique des selles de chevaux; à Ma- 

yürika, il y a de beaux chevaux. 

(d) 
dadjädjat al-wãdt = la poule de rivière: on en trouve à buhayrat Talabïra près de Balansiyya; 
dûd = vers, vermine: le territoire de 'Akhmïm en était infesté. 

(dh) 
dhi'b = loup: le rukhkh a deux têtes pareilles à une tête de dhi'b; n'existe pas à Mayûrika; 
dhubãb = insectes; quand le djâmûs pénètre quelque part, les insectes disparaissent. 

(r) 
rukhkh = animal fabuleux: vit au désert, au sud de khatt l-istiwď (v. suprab 50); 
rakhma = milan : la poche de musc de la civette a le même volume qu'un œuf de rakhma. 

(Z) 

Zar zur = étourneau : il sort, en avril, des noix de saydjar des oiseaux qui ressemblent aux 
étourneaux et qui sont comestibles; à Rome, il y a des étourneaux artificiels en laiton 
dorés posés sur des oliviers de même métal... (v. supra , 76); 

zarâfa = girafe : taille d'un 4djl9 long cou pareil à une lance, tête et cornes de ghazâl , beau 

poitrail, longues pattes de devant, courtes pattes de derrière; queue de ba'ïr; oreilles 
de ma'az' peu farouche; animal croisé, dit-on. 

(s) 
silãfc = lévriers, slouguis: utilisés pour la chasse à la civette, à faras al-bahr , au nasnãs ; 
samandal - salamandre: animal ou oiseau plus gros qu'un /я'г, sa fourrure ressemble à 

celle du fanak; apparaît dans les fours de cristal ( billawr ), vit dans les flammes, est 

capturé au moyen de pièges métalliques, meurt dès qu'il sort du feu (v. supra , 68) ; 
sinnawr : v. djundubãdustur . 

(sh) 
shudhânïk - épervier: les shudhãnikãt ont nettoyé le territoire de 'Akhmïm du dûd et des 

sill qui l'infestaient. 

(?) 
sill = aspic: infestait le territoire de 'Akhmïm (= dabu ť) avant d'être détruit par les 

shudhãnikãt. 
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(d) 
dabb - lézard: le sill ressemble au dabb ; le timsãh rampe à plat ventre comme le dabb; 
dabu*' v. sill; 
durbãn = porc-épic: en grand nombre au pays des Masãmida; en berbère : yãrwu 

et) 
tãwus = paon: la montagne de Sarandïb a des reflets qui ressemblent aux reflets d'un 

paon; le tãwus, à l'exclusion de tout autre animal, vit dans al-buhayra l-mayyita (= le 
lac mort) ; 

tãmma = monstre: on dit que le Jçutrub est même chose que tãmma; 
tayr = volatile = oiseau: v. zar zur. 

о 

Hdjl = tauracin: le lamt est de la taille d'un 'idjl; il en est de même de la zarãfa ; 
*ul$bãn - aigles (singulier: 'ufcãb): en grand nombre à djabal Shulayr; 
*al$rab = scorpion: une des quatre statues en laiton de 'Iskandariyya a la forme d'un 

scorpion. 

(gh) 

ghazãl = gazelle (pluriel: ghizlãn ): en grand nombre au pays des Masãmida, la tête de 
la zarãfa est comme celle du ghazãl ; 

ghanam - ovins, moutons: en Hind, les moutons sont dénués de laine; le timsãh attaque 
les moutons; dans les souterrains de 'Iskandariyya, il y a des statues en marbre fort bien 

sculptées, représentant des moutons; en grand nombre au pays des Masãmida; chez 
les Habasha, les moutons sont comme des taureaux, mais sans laine; ils traînent leur 

queue; appelés disãt en Égypte; les moutons ne croissent pas dans djazïrat Yãbisa; ils 
sont rares dans djazïrat Minùrika; 

gfiûl = ogre: le kutrub ressemble au ghûl qui existe au Yaman et que les Arabes mentionnent 
dans leurs poésies. 

(f) 

fcïr - rat: le samandal de la ville de Kand est plus gros qu'un jfa'r; 
faras = cheval: dans la région de Makka, on trouve le cheval pur-sang qui vaut mille 

dinars et qu'on ne trouve pas ailleurs ' faras al-bahr = l'hippopotame, ressemble au che- 

val, mais sa tête est pareille à celle d'un bœuf et il a des cornes; c'est un animal aqua- 
tique qui sort à terre et commet des dégâts aux cultures; emploi du cheval chez les 
habitants de Bïdja; sous le règne de Nãsir, à Kurtüba, aucun chrétien n'osa plus monter 
à cheval; à Gharnãta est une statue magique représentant un cheval et son cavalier; 

fanak = fenek ou belette blanche : son pelage est comme celui du samandal , sa fourrure est 
recherchée par les Turks Daylam, etc... Exporté de 'Ifrikiyya où il est de qualité su- 

périeure à celui du Yaman; 
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fil = éléphant: en Sïn, entre Bïlïkân et Rüfalän; 'Iräk; ivoire, objet de trafic à travers 
le Sahrã; bête de grande taille; quatre pattes sans articulation ni jarret, queue de bœuf; 
dix empans de haut; pas de cou; grosse tête entre épaules; deux oreilles pareilles à des 

boucliers; bouche au fond du gosier, jamais vue; trompe qui lui permet de se saisir de 
ce qu'il mange et de puiser sa boisson jusqu'à un quintal d'eau; deux dents pesant un 

quintal chacune; on dit que ce sont ses cornes; c'est l'ivoire (al-ãdj) ; très intelligent et 

obéissant; marche vite; fait en un jour la marche de dix jours. 

(k) 
kir d = singe (pluriel: girada et kurüd): la zumurruda ressemble au kir d ; la montagne des 

singes en Hind; les oiseaux et les singes se rassemblaient auprès de l'idole de la ville 
de Sanam; le pelage du nasnãs ressemble à celui du &rd; dans djibãl al-Ardakãn est la 
roche avec laquelle on fait les flacons pour le poison du bird (= zummurruda); 

kutrub = ogre, lutin, farfadet: en 'Irak ou en bilãd al-Furs; ressemble au ghûl du Yaman; 
se jette sur l'homme, abuse de lui et le tue sur-le-champ; 

kunalyãt (sing, kunalyať) = lapins zibelines (du lat. cuniculus selon Dozy, suppL); v. aussi: 

Makkari, Nafh, I, 184-185; Lévi-Provençal, H.M.E. , III, 287): leur fourrure est 
recherchée par les Daylam contre le froid; on en trouve à djabal Shulayr, à Mayù- 
rika, à Yãbisa et Minùrika; 

kunfud = hérisson: on le chasse près de Miknãsa. 

(k) 
karkaddann = rhinocéros: à djazirat Sakâkïn; 
kasb = pecus, bien, troupeau: englobe bafar , ghanam et mctaz' (même sens aujourd'hui en 

Afrique du nord) ; 
kalb = chien: le sinnawr ressemble au chien; les habitants de Zakk ont des visages pareils 

à des gueules de chiens ; pas de chien auprès des « Huit Dormants » de la Caverne de 

djibãl Radhùnï; les os du chien, dans la Caverne de Lawsha, sont au complet, près du 

personnage central des « Cinq Dormants »; le durbân a la taille d'un chien. 

(1) 
lami - oryx, antilope: les boucliers (darak) en peau de lamt sont importés du Sùs; le lamt 

a la taille d'un Hdjl ou un peu moins; long cou; tête pareille à celle de ' ashkar ; deux 
oreilles pareilles à celles des ma'azi longues cornes noires rayées, repliées en arrière; 
ne se trouve qu'au Sùs. 

(m) 
ma'az - caprins: la civette ressemble à une chèvre; les oreilles du lamt ressemblent à celles 

d'une chèvre; il en est de même de celles de la zarãfa' les chèvres des Habasha sont 
comme des bovins; les chèvres croissent à Yãbisa; il y en a peu à Mayûrika. 

(n) 
nahl - abeilles: on en trouve beaucoup dans djibãl 'Atraydjarsh et au Sûs; 
nasnãs = sorte de singe qui vit de végétaux; au Thabt et au pays des Turks, près de 

Yädjüdj wa Mâdjûdj (v. supra , 69); 
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nashräb ? : sa fourrure est recherchée contre le froid par les Daylam; 
ncfãm = autruches: on trouve leurs œufs kfahs 'Anzür; 
nimr = tigre: le nänüs ressemble à un grand nimr ; la peau du nimr est recherchée par les 

Daylam qui la font venir de Hind et Sind. Les tigres sont nombreux au pays des 

Masmùda; 
nänüs ? : ressemble à un grand nimr ; v. supra . 

(h) 
hirr == chat: la civette est plus grande que le hirr. 

(y) 

yamãm = tourterelles : dans le djabal Sarandib, il y a des oiseaux de la taille du yamãm. 

113. d) Poissons et pêche. 
La faune aquatique ne laisse pas Zuhrï indifférent; il signale, au passage, l'existence 

de tel ou tel poisson et les moyens utilisés pour le pêcher en mer, dans les lacs ou dans les 
cours d'eau (v. index en arabe des mots typiques). 

(b) 
bfiri: pluriel en -ãt = mugil cephalus , mulet: dans al-wâdï 1-Kabïr ( nisba à Büra, bourgade 

d'Égypte). 

(t) 
tann = thon: à Kâdis, dans där al-tann (= la maison du thon, installation spéciale); se 

reproduit dans les lacs (khildjän) de Nùba d'où il gagne, à date fixe, les rivages de 
'Andalus et 'Ikrïtash. (v. supra , 90). 

(h) 

haläzim al-bahr = coquillage de la mer: dans djazïrat al-Burüdj; syn.: silakhã' 
hût: pluriel: hitan = gros poisson: djawäri l-bahr (v. supray 54) sont des hitãn; al-wädi 1- 

Kabïr est plein de hitãn' il en est de même d'une poche d'eau formée par wädi Yäna 

(où ils sont jaunes avec des points rouges) et des lacs de Banzart; hût est aussi al-tann 

(v. supra), également aUsakan^ur qui est rouge (v. infra). 

(kh) 

khayt al-sayd - fil de pêche : ligne utilisée pour pêcher le sa1$anl$ûr , près de l'île de même 
nom et les poissons des lacs de Banzart. 

(s) 
sa1$an1$ûr - iscanor = scinque: gros poisson rouge pesant jusqu'à trois onces Ç awãk ), sans 

arêtes, tout en chair; séché à l'ombre, sans sel; a une bonne odeur; le poids d'un dirham 
à la bouche (ou d'un grain d'orge) excite l'appétit sexuel à l'excès; l'homme peut alors 
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aller jusqu'à cent actes et au-delà, jusqu'à en mourir, à moins de cracher le safcankûr; 

péché à la ligne; sa présence dans l'eau réveille le désir sexuel du pêcheur. Zuhr! est 
ici en complet désaccord avec Ibn al-Baytar (cf. s.v.) ; 

samak == poisson, petit poisson: dhãt al-kurün (= le cornu) vit dans le Nïl et peut atteindre 
le poids d'un riti (= livre), a des cornes effilées aux coups mortels; al-wãdi 1-Kabïr 
est plein de samak ; les bassins de Kädis aussi; 

samara : pluriel sanãnir = hameçon pour la pêche dans les lacs de Banzart; 
sílakhã ou salikha ou salikha : v. halãzim. 

(sh) 
shabaka : pluriel shibãk = filets de pêche et de chasse pour capturer sinnawr, dhãt al-lcurün, 

sakankür et tanti ; 
shawãbilãt = spinaticus ? = épinoche ? ou shãbul (esp. Sábalo) = alose ? : bût dans al-wãdi 

1-Kabïr. 

(?) 
sarrãh : pluriel sarãrih = pour la pêche du gros poisson ( hût ) dans les lacs de Banzart. 

О 
'atibar - baleine: en grand nombre dans les parages de djazirat Kaysarân; longueur: 

40 coudées et plus; largeur: 20 coudées; peut être rejetée à terre; de son ventre, on 
retire une panse ( kurãsh ) d'ambre d'un parfum supérieur à celui des autres variétés 

d'ambre; cf. Dozy, suppl. 

(k) 
dhãt al-kurûn : v. samak. 

(m) 

mardjãn = corail: n'existe que dans bahr al-Rüm. 

(n) 

nafâãra - harpon ? : pour la pêche du gros poisson (hût) dans les lacs de Banzart. 

1 14. e) Equipement , ouvrages ďart , outillage , mobilier , vêtements , armes , produits dérivés , moyens 
de transport par terre , etc. 

Matières minérales, essences végétales, espèces animales ne retiennent l'attention que 
dans la mesure où l'homme en use pour se nourrir, se vêtir, s'abriter, se défendre et agré- 
menter son existence. A cette fin, il en fait l'objet d'une quête permanente et s'évertue à les 

transformer, à les transporter et à les échanger. Pour traduire ces opérations et désigner leur 

résultat, la dja'râfiyya contient le vocabulaire nécessaire et la nomenclature des objets qui 

constituaient, pour l'époque, l'essentiel de l'équipement, de l'outillage, du mobilier, de l'ali- 

mentation, du vêtement, des moyens de défense, de l'armement, des produits dérivés en 

général et de ce qui servait au décor de la vie: 
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(') 
5 ibra = aiguille à coudre (§ 153, 154, 247); 
' athãth - mobilier (§ 261): celui ďal-Marya est réputé; 
' adim = cuir tanné (§ 72): celui du Yaman est réputé; 
' 
ardjulãt = pilastres, colonnes en marbre (§ 222) : à Marida, superposées et de grandes 

dimensions; description détaillée; il s'agit de l'aqueduc romain qui existe encore; (cu- 
rieux pluriel en -ät formé sur le pluriel de paucité Çardjul) après le singulier: ridjl 
= pied); cf. Lévi -Provençal, H.M.E. , III, 390 en note; 

5 ustûl = flotte, marine (§ 191): commandée par Muhammad b. Maymün à al-Marya et 
faisant des incursions en 'Armïniyya; 

4shkarnãt = vêtements fins, plus fins que ceux en soie (§ 121): fabriqués, en exclusivité, 
à Mawsil (mousseline?) ; Makkarï, Nafh, 5, 207, Analectes , I, 137: zayy 

' ahi al- Andalusi 
Dozy, suppl. = écarlate, drap d'Irlande, 

' ashkilät , 
' ashkarlat ; 

* astila ? = housses brodées de selles ? (§ 296): fabriquées à Tlemcen; (tradition qui s'est 

perpétuée jusqu'à nos jours) ; 
' 
afãwih = épices de toutes sortes (§ 26): à djazirat al-Tarab; 
' ala = outil, instrument, arme (§ 58) : pour sacrifices humains; (§ 80) : pour la construction; 

(§ 202) : cottes de mailles, casques, lances, sabres fabriqués à Bïdja et d'excellente qua- 
lité; (§ 214) : objets en cuivre à Washka, qui est dar sarìa (= arsenal) ; (§ 268) : à Tur- 
tüsha se fabriquent tous les outils de bonne qualité; 

*unbub = tuyau, conduite d'eau (§ 222), à Marida; 
9inã9 = ustensile, récipient (§ 154). 

(b) 

burdj : pluriel *abrãdj - tour de guet (§ 185): à Kustantïniyya ; (§ 202): à Bïdja; (§ 220): 
à chaque extrémité de Kantarat al-Sayf près de Talabïra; (§ 346) : au bord de la mer 
à Mayürika, visible de loin; 

burd : pluriel burûd = manteau (§ 72): ceux du Yaman sont réputés; 
balät: pluriel en -ãt = travée (§ 227) : à la Grande mosquée de Kurtuba, le ministre Mu- 

hammad b. 'Ab! 'Ämir en a ajouté huit, du côté oriental; 
balkhash = spinelle, rubis balais, spinelle rubis = rubinus spinellus ; (§ 145) : se réduit en djayr 

au feu; 
bayd = œufs (§ 60) : les gens de Hind ne mangent pas de viande mais mangent des œufs ; 

(§ 310): à Fahs 'Anzür abondent les œufs d'autruche; 
bayda : pluriel en - ät - casque (§ 202): ceux de Bïdja et (§ 214) ceux de Washka sont 

de qualité supérieure. 

(t) 

tudjdjãr = marchands (§ 201): ceux de Djanwa et (§ 202) de Bïdja font leurs opérations 
commerciales sur terre et par mer; (§ 284) : à Kayrawân les poètes chantent les mar- 
chands et les fils de marchands (au lieu de chanter les princes) ; (§ 325) : entre Nuba 
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et Habasha d'une part et Zandj, d'autre part, curieuses opérations d'échanges com- 
merciaux en silence; commerce muet; 

tuhfa : pluriel tuhaf = tout objet rare et précieux (§ 2): la djcfrãfiyya renferme la mention 
de tous objets rares importés d'un suif à l'autre; (§ 57) : ceux de Sarandïb sont réputés; 
(§ 333): ceux de Misr sont vendus aux Habasha; (§ 351): Sardâniyya en est riche; 
ainsi que Barghamâna. 

(th) 

thurayya : pluriel en -ãt = lustre (§ 187): ceux de l'Église de Rome sont signalés; 
thawb : pluriel thiyãb - vêtement (§ 109) : le tustarï (de la ville de Tustar) est réputé; (§ 110) : 

il en est de même de celui d'Isbahân; (§ 121), de ceux de Mawsil; (§ 138): de la ville 
de Khuräsän exportés en 'Andalus et appelés dinahiyyãt en coton, très fins, brochés d'or 

rouge et en sundus (v. infra ) ; (§ 141) : les 'Aghzãz portent des vêtements de soie; (§ 160) : 
les Daylam aussi; (§ 165) : à 'Antâkiyya a été inventé al-saklatün = vêtement de brocard 
finement travaillé; (§ 196): du pays de 'Armïniyya 1-kubrã, sont exportés les vêtements 
en malf (v. infra) et en khazz (v. infra) ; (§ 198) : dans la ville de 'Aflanda sont faits les 
vêtements defushtãn (v. infra) ; (§ 210): à Sarakusta, les vêtements de laine et de soie 
se conservent longtemps sans se détériorer; (§ 261) : à al-Marya, se font les vêtements 
en sundus et en khuldi (v. infra) ; (§ 265) : à Balansiyya, se fait le blanchissage ( tukassar) 
des vêtements de lin (kattãn) de grande valeur; (§ 280): Kayrawân exporte de beaux 
vêtements en laine de prix; (§ 282) à Tunis se font des vêtements de lin; (§ 310): à 

Massùn, se font des vêtements de sha'ar très beaux; (§ 317) : le Sùs importe les vêtements 
de lin et de soie de 'Andalus; (§ 333) : les Habasha de Kawkaw et d'ailleurs importent 
les vêtements de khazz et de lin de 'Andalus. 

(dj) 

djubn = fromage (§ 358): exporté de 'Ikrïtash à Misr; 

djibãya , madjbã = impôt sur le revenu (§ 101): au temps de Yùsuf (le prophète), la mise 

en valeur du Fayyüm, jusque-là improductif, fit entrer dans les caisses du trésor public 
un madjbä de 100.000 dinars or et quand la ville de Fayyüm fut construite, cet impôt 
atteignit un million de dinars or; 

djisr = pont (§ 120): avant la construction de Baghdad, il n'y avait sur son emplacement 
que le djisr qui est en amont de la ville; (§ 200) : à l'intérieur de 'Arbùna sont plusieurs 
ponts; (§ 245) : une des merveilles de Mãlaka est le djisr qui se trouve sur le front de 
mer et qui est fait de gros blocs entassés qui brisent les flots de la mer; 

djass = plâtre, mortier (§ 80) : on n'en voit pas dans la construction ďal-Kasr al - 

mushayyad; 
djalb = importation (§ 314, 318): à travers le Sahara, importation de serviteurs ( khadam ), 

esclaves ('abid, гаЩ)> poudre d'or ('abfcar), peaux de shirk ( = filãli ), par le Sùs et 

par WäraHän; 
djild: pluriel djulûd = peau de bête, fourrure (§ 160) : les Daylam font venir de Hind, pour 
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se vêtir, des peaux de panthère, àcfanak , de nashrãb , de %unalyãt , de renard; (§ 314): 
les peaux de shirk font partie des objets du trafic saharien; (§ 334) : ce sont des peaux 
de chèvres élevées au pays des Habasha; (§ 337): les gens de 'Amïma sont vêtus de 

peaux de mouton; (§ 339): ceux de Barbara aussi; 
djanna : pluriel en -ãt = jardin, parc d'agrément dans les cités (§ 105): Ghazna a d'im- 

menses djannãt ; (§ 171) : Tarsüs; (§ 193) : les gens de Rumâniyya aiment entretenir des 

djannãt ; (§ 222): à Märida, djannãt irriguées par d'ingénieuses canalisations d'eau; 
(§ 230: à Ishbïliyya; (§ 253): à Kurtuba; (§ 297): à Fãs; (§ 305): à Marrâkush; 

djayr = chaux de mortier (§ 80): on n'en voit pas dans la construction ďal-Kasr al- 

mushayyad' (§ 145) : quand le balkhash tombe dans le feu, il se réduit en djayr ; (§ 165) : 

'Antâkiyya est ainsi appelée parce qu'elle est construite d'une couche (tak) de djayr, 
d'une autre de sable (rami) et d'une troisième de bois (khashab) ! 

(h) 
hânût : pluriel hawânït - boutique (§ 50): à Kawlam, boutique d'un marchand hindi ; 

(§ 181) : il y en a sur les bords de la rivière de Kaysara; en 'Andalus, pain et huile se 
trouvent en abondance et partout dans les boutiques. 

hibr = encre noire; (§ 362) : la mer de Sakâliba est noire comme du hibr. 
harïr - soie (§ 60) : vêtements de soie importés de Sïn en Hind; (§ 121) : fabriqués à Mawsil; 

(§ 210): à Sarakusta, un vêtement de soie peut être conservé longtemps sans se dété- 

riorer; (§ 246) : la région de djabal Shulayr est celle qui produit le plus de soie au monde; 
(§ 248): certains districts de Gharnâta produisent de la soie; (§ 296): à Tlemcen, on 

fabrique des articles de soie (muharrarät) ; (§ 317): au Sùs, les vêtements de soie sont 

importés de 'Andalus; (§ 333) : il en est de même à Kawkaw et au pays de Habasha; 
(§341): pareillement à Karâfûn; (§ 348): à Mayùrika, on ne produit pas de soie; 
(§ 360): les quatre îles de Bakdùniyya exportent de la soie au Shãm; 

' ihrãm : pluriel 
' ahãrim = pièce de tissu coloré servant de ceinturon; (§ 296) : une des pro- 

ductions de l'artisanat de Tlemcen; 
halaka : pluriel halak = anneau en métal, surtout en or (§ 168, 222); 
hammãm: pluriel en - ãt = bains publics, thermes (§ 305): ceux de Marrâkush; 
hanbal : pluriel hanãbil = couverture de laine (§ 296) : articles tissés à Tlemcen ; 
hiyãka = tissage (§ 261): signalé à al-Marya. 

(kh) 
khadam = serviteurs, domestiques (§ 314, 318): v. djalb ; 
khazz = soie brute (§ 114): production et exportation de Kùfa; (§196): le malf de 

'Aflanda est au moins aussi beau que le tissu en khazz' (§ 333): importée au Sûdân 
de 'Andalus; 

khashab - bois de charpente (§ 165): utilisé à 'Antâkiyya (§ 202): les arcades du Grand 

pont de Bïdja avaient des battants en bois de charpente épais, cuirassés de fer qui 
étaient rabattus la nuit, par crainte des navires musulmans, et relevés le jour; (§ 210): 

BEO и XXI - 5 
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le bois de charpente, à Sarakusta, ne pourrit pas; (§ 345): exporté de Yâbisa en 

Ifrïkiyya; (§ 360): des îles de Bakdûniyya au Shäm; 
khassa = vasque (§ 222): en marbre blanc, pour recueillir l'eau à Marida; 
khall = vinaigre (§ 49) : du saydakh est retirée une boisson qui peut fermenter pour devenir 

khamr , ensuite khall ; 
khuldi = taffetas (§ 261): les vêtements de khuldï ont été créés à al-Mariya; 
khamr = vin, boisson alcoolisée (§ 44) : le santal mariné dans du vin acquiert un parfum 

supérieur à celui du musc; (§ 49): du saydakh , on retire du vin; (§ 193): les 'Arman 
font du vin avec des pommes (== du cidre); 

khãn : pluriel en - ãt = caravansérail (§ 305); sont signalés ceux de Marrãkush qu'a fait 
construire cAbd al-Mu'min; 

khayt - fil à coudre (§ 247): v. légende des Cinq Dormants de Lawsha, près de Gharnãtã; 
khâ'ima: pluriel khawffim - hutte, cabane (§ 336): signalées celles des peuplades de 'Ami- 

ma. (Forme insolite de khayma = tente, pluriel khiyäm.) 

(d) 

dlbãdj = brocart (§ 114): à Kûfa; (§ 165): à 'Antãkiyya a été créé le saklâtûn v. infra ; 
(§ 197) : le fashtãn v. infra; (§ 261) : al-Mariya est la ville du dibãdj ; 

dir6: pluriel durû ' = cotte de maille (§ 202): sont signalées celles de Bïdja; (§ 214): celles 
de Washka; 

darak = boucliers (§81, note v): description d'un combat où sont utilisés des boucliers; 
(§ 314) : ceux de peau de lamt font partie du trafic à travers le Sahara; (§ 315) : des- 

cription minutieuse de ces boucliers; (§ 329) : les oreilles de l'éléphant sont comme des 

boucliers; 
daffa : pluriel difaf = battant en bois de menuiserie (§ 202): signalés les battants de bois 

cuirassés de fer à Bïdja; (§ 248): d'autres à Gharnâta; 
dakXk = semoule de céréales (§ 233) : près de 'Ishbïliyya est un gisement d'une terre qu'on 

mélange à la semoule et qui ne s'en distingue pas; on les pétrit ensemble; on laisse 
lever le mélange; on le fait cuire et on le mange; 

dilw = outre en peau, seau pour puiser l'eau; (§ 79): utilisé dans al-BVr al-mu' attala; 
(§ 268) : au puits de räbitat Kashkï; 

« 

rahã : pluriel 
' 
arhiya = moulin de céréales (§ 200) : signalés ceux de 'Arbùna; (§ 305) : ceux 

de Marrãkush, œuvre de 'Abd al-Mu'min; 
гаЩ, = esclaves (§ 336) : importés de Ghana, par le Sahrã' ; v. djalb ; 
rumh: pluriel rimãh = lance (§ 154): prouesses de cavaliers turcs; (§ 202): signalées les 

rimãh de Bïdja; (§ 315) : effet sur les boucliers de lamt ; (§ 328) : cou de la girafe com- 

paré à une longue lance; (§ 337): utilisation au combat entre peuplades de Ghana 
et peuplades de 'Amïma; 
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rami : pluriel rimai = sable (§ 165): construction de 'Antäkiyya; (§ 324): sables aurifères 
de djibäl Tuta; 

rawda : pluriel riyãd = jardin d'agrément d'une cité (§ 115): signalés ceux de Baghdad; 
(§ 230): 'Ishbïliyya; (§ 297): Fãs; (§ 305): Marrãkush. 

(z) 

zabib - raisin sec (§ 67) : exporté de 'Irãk en Sind; (§ 333) : exporté de Misr et du Magh- 
rib au Sûdân; (§ 345): exporté de Yâbisa à Mayûrika; 

zudjãdj = verre (§ 187) : des coupoles de verre coloré dans l'Église dorée de Rome; (§ 228) : 

plafond en verre dans le pavillon du Kalbak à Madïnat al-Zahrä'; 
mazãrib = lances ou piques (§ 337); en ébène, utilisés par les peuplades de 'Amïma; 
Zikk; = pluriel zifcäk = récipients, outres d'eau (§ 339) : le vent dit al-suwaydä 

' 
(chaud) 

dessèche les zïkak' 
zayt = huile (§ 3): exégèse des versets coraniques LV, 18-19; (§ 30): huile de balsän; 

(§ 49): de saydakh' (§ 57): utilisée dans des rites de sacrifices humains; (§ 59); hadjar 
al-zayt en Hind attire l'huile ; (§ 60) : huile de fudjl , simsim, saldjam , zaytün produite en 

petite quantité en Hind; (§ 67): en Sind, peu d'huile de zaytün, mais les autres sont 

courantes; (§ 72) : exportée de Shâm en Yaman; (§ 190) : à Ruma, huile extraite d'olives 

rapportées de loin par des étourneaux (v. supra , 76) ; (§ 194) : les 'Arman retirent l'huile 
du djawz qu'ils ont en abondance; (§ 305): abondance d'huile à Marrãkush; (§ 316): 
huile extraite de ' ardjän au Sûs; (§ 349): à Minûrika, la viande de bœuf est fondue 
et transformée en huile; (§ 358): les habitants de 'Ikrïtash ne connaissent pas l'huile. 

oo 
sadd - barrage (§ 70, 255) : sadd Ma'rib; (§ 134, 149, 150, 363) : sadd Yâdjûdj zva Mädjüdj; 
sadd - chaîne de tissage (§ 121): de mousseline, par opposition à lahm ou tu' ma = trame 

et avec le même sens que fciyãm (v. infra ); 
sardj : pluriel surûdj = selle de cheval (§ 296): à Tlemcen (comme de nos jours); 
säriya : pluriel sawârï - colonne (§ 227): signalées celles de la Grande Mosquée de Kur- 

tuba; (§ 260) : celle de droite de la Grande Mosquée d'al-Mariya; (§ 282) : cinq cents 
dans djämi 

ť 
al-Zaytüna à Tunis; 

sath : pluriel sutûh = terrasse de maison (§ 238): signalées celles de Kãdis; 
safsãr : pluriel safãsir = voile très fin avec des raies de soie (§ 296): fabriqué à Tlemcen 

(aujourd'hui: safsãrl ); 
sä/für - hache (§ 50): un bois d'aloès coupé à la hache (aujourd'hui: shâ^ûr); 
saklätün = siglaton, variété de brocart (§ 165): créé et produit à 'Antäkiyya; 
si1$ãya = fontaine (§ 282): à djãmi 

c 
al-Zaytûna à Tunis; 

sakb = tissu fin et souple en soie ou en laine pour turbans et chemises (§ 72 et 114): au 
Yaman et à Kûfa; 

sukkar = sucre (§ 114): exporté de Kûfa (§ 305); abondant à Marrãkush; (§ 314): variété 

spéciale au Sûs; (§ 333): canne à sucre cultivée par Habasha; 
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sikkïn : pluriel sakäkin = couteau et sabre (§ 133) : en Babylonie, il y a des vipères à cornes; 
de leurs cornes, on fait des manches de couteaux offerts ou vendus aux princes. Quand 
un mets est empoisonné, la lame de ces couteaux reste brillante et ne ternit pas et permet 
ainsi de déceler le poison; 

sii6 a : pluriel sila 
ť = marchandise (§ 2) : fait partie du programme de la dja'râfiyya ; (§ 196): 

de Falanda sont exportées à 'Andalus et au pays des Rüm diverses marchandises dont 
des vêtements de laine; (§ 326): marchandises des Zandj et tibr des Nùba font l'objet 
d'un échange muet sur les bords du Nïl; 

mismãr : pluriel masãmir = clou (§ 76): bahr al-Kulzum contient de l'aimant (maghnâtîs) 

qui attire les clous des navires et les arrache; (§ 187): dans « /' Église ď Or» à Rome, 
curieux procédé d'édification à l'occasion du baptême... à l'aide du maghnâtîs ; 

sundus = étoffe fine de soie (§ 60) : vêtements de sundus exportés de 'Andalus en Hind ; 

(§ 138) : les dînak,iyyât sont des vêtements de sundus coloré du Khuräsän; (§ 261) : à al- 

Mariya se font des vêtements de sundus blanc qui vaut le brocart; 
sahm: pluriel sihäm = flèche (§ 141) : description détaillée du tir à l'arc des 'Aghzâz; (§ 315) : 

effet insignifiant des flèches sur le bouclier en peau de lamt; 
sûr: pluriel 

' aswär = mur d'enceinte (§ 181): celui de Kaysara; (§ 185): ceux de Kus- 

tantïniyya, au nombre de sept (§210): ceux de Sarakusta en granit taillé; (§ 248): 
ceux qui vont de la petite à la grande jasaba à Gharnâta; 

süsiyyät ■- vêtements faits à Sûsa; (§ 280): vendus à Kayrawän; 
sük: pluriel 

' aswãk: = marché, rue marchande où se tiennent les artisans (§ 181): ceux de 

Kaysara (avec s emphatique) se seraient appelés k,aysariyyãt (avec s non emphatique) ; 
(§ 200) : 

' aswäk: installés sur le pont de 'Arbüna; 
sawîlç = farine (§ 49): tirée des noix de saydakh ; (§ 72): exportée de Shäm en Yaman; 

sayf: pluriel suyüf - sabre (§ 77) : dans les souterrains de Misr, des statues magiques tenant 
des sabres; (§ 78) : description, d'après Mas'ùdï, de combats au sabre; (§ 81) : un autre 
combat légendaire; (§ 165) : 'Antâkiyya a été prise par Mu'tasim à la pointe du sabre; 
(§ 202): les sabres de Bïdja sont supérieurs à ceux de Hind; (§ 220): entre 'Ashbüna 
et Talabïra est le Pont du Sabre (légende); (§ 242): le sabre a eu raison de Ludharïk; 
(§ 315): effet insignifiant du sabre sur le bouclier en peau de lamt ; (§ 337): les gens 
de Ghana combattent ceux de 'Amïma au sabre. 

(sh) 
sharb = tissu en soie ou toile de lin très fine et très précieuse damassé de fils d'or et fabriqué 

à Dimyãt (§ 102). 
shurrãfa = créneau (§ 80) : ceux ďal-Kasr aUmushayyad . 

shãshiyya = chéchia, calotte (§ 247) : sur la tête de chacun des Cinq dormants de Lawsha 
était une shãshiyya; 

(?) 
säbün = savon (§ 107): lavées au savon, les serviettes de samandal deviennent plus sales; 
sahfa: pluriel sihâf - grand plat de bois (§ 324): les Nuba en ont en ébène; 
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sahn = vestibule (§ 282) : celui de djãmi 
6 

al-Zaytüna spacieux, tout blanc et pavé de 
mabre blanc; 

safiha : pluriel saftfïh = plaque métallique sur battant de portail; (§ 58): à Bïdja; 
salçâliba = eunuque (§ 64) : les gens de Sind attaquaient par mer les Habasha, au pays des 

Sûdân, et en rapportaient des eunuques qu'ils vendaient au Yaman et en 'Irak; (§ 228) : 

eunuques de Nãsir à Kur tuba; 
samgh = gomme (§ 50): produite en grande quantité par le bois d'aloès (- 6üd); 
sunna' - artisans, ouvriers (§ 241): appelés à ouvrir un passage d'eau à Kãdis; 
sihrîdj : pluriel sahârïdj - bassin, réservoir (§ 228) : plein de mercure au pavillon Kalbak à 

Madïnat al-Zahrã'; (§ 238): à Kãdis, réservoirs célèbres avec plafonds; 
sûf = laine (§ 60): vêtements de laine exportés de Shãm en Hind; (§ 154): les Turcs re- 

cherchent les vêtements de laine contre le froid de leur pays; (§ 168) : un prêtre, à Jéru- 
salem, vêtu d'une tunique de laine brodée d'or rouge; (§ 210) : à Sarakusta, un vêtement 
de laine se conserve longtemps sans se détériorer; (§ 280): Kayrawãn exporte des vête- 
ments de laine de prix; (§ 296): à Tlemcen, le travail de la laine est actif; (§ 334): 
les moutons des Habasha n'ont pas de laine. 

(t) 
turtûra : pluriel tarãtir - bonnet long et pointu (§ 141) : signalés ceux des 'Aghzãz qui sont 

brodés d'or et qui mesurent deux coudées ; (§ 249) : à Gharnâta, statue équestre avec 
un cavalier coiffé d'une turtûra ; 

mutraf ou mitraf: pluriel matärif = robe de soie (§ 114) : Kùfa en exporte en Yaman, Hind, 
Sin; 

tank: pluriel turuk = route (§ 76): entre Shãm, 'Irãk et Misr, grande route, route royale 
(al-tarifc al-djädda) à travers l'isthme qui sépare bahr al-Kulzum et bahr al-Rüm; (§ 126) : 
à l'ouest de Hulwãn, route du Hidjãz et Yathrib; (§ 163): al-tarik al-djãdda de Misr 
à cIrãk; (§ 239) : la statue de Kãdis était un guide de la route des mers; (§ 246) : djabal 
Shulayr a trois turuk d'accès à son point culminant; 

tu'ma - trame de tissage (v. supra : sadd et § 121); 
matlab : pluriel matãlib = souterrain contenant un trésor (§ 77, 78): à Misr; (§ 95): à 

Iskandariyya, porte de fer doré; statues magiques portant de grands sabres; palais sou- 

terrain; socles et momies; vases contenant des restes d'huile parfumée de musc; grands 
lits en or rouge, etc... 

C) 
(ãdj = ivoire (§ 228) : au pavillon Kalbak à Madïnat al-Zahrã, arcatures en ébène; (§ 314) : 

l'ivoire fait partie des objets du commerce saharien; (§ 329): ivoire de l'éléphant = 

canines; 
cabd : pluriel 

c abïd - esclave (§ 50): récit dans lequel un hindi est accompagné de ses es- 
claves; (§ 314): les esclaves sont l'objet du trafic à travers le Sahrã; (§ 318): on les 
fait passer par Wãraklãn; (§ 323) : il y en avait dans les troupes d'al-'Iskandar; 

*adãdiyyãt = tissu de brocart fait à al-Marya (§ 261); 

This content downloaded from 197.163.88.55 on Tue, 03 Nov 2015 22:33:40 UTC
All use subject to JSTOR Terms and Conditions

http://www.jstor.org/page/info/about/policies/terms.jsp


70 MAHAMMAD HADJ-SADOK 

c 
arïf : pluriel 

' 
urafď = spécialiste, technicien (§ 239): l'un d'eux a assisté à la démolition 

de la statue de Kädis; Shant Bâtaru donna ordre aux techniciens d'ouvrir un passage 
pour l'entrée des navires; 

<asal = miel (§ 103) : peu à Misr; (§ 193) : les noix au pays des 'Armän ont la saveur du miel; 

(§ 207): on en récolte beaucoup dans djabal 'Atrïdjarsh; (§ 270): les caroubiers des 

montagnes de Däniya laissent tomber goutte à goutte le miel de leur fruit; (§ 317): 
au Sùs, miel excellent appelé al-mannânî; (§ 337) : abondant chez les gens de 'Amïma; 

*itr = parfum, essence (§ 57): Sarandïb, pays des parfums; (§ 72): les parfums de Hind 
transitent en Yaman avant de gagner al-Maghrib; 

'afââr: pluriel 
' a/çãkir = drogues (§ 358): toutes celles de Shãm existent en 'Ikrïtash; 

ma' kil: pluriel ma'äffl = fort, citadelle (§ 207): signalé celui de djabal 'Atrïdjarsh, unique 
en son genre, inexpugnable; (§ 254): djabal Shakùra en a plusieurs; (§ 347): celui 
d'Alärün à Mayürika, siège d'une résistance de huit années de la part des chrétiens 

après la conquête de l'île par les Arabes; 
Hmãma : pluriel 'amâ'im = turban (§ 72 et 114) : en sakb au Yaman et à Kufa; (§ 102) : en 

sharb tissé à Dimyãt; (§ 141): chez les 'Aghzâz; (§ 160): dorés chez les Daylam; 
(§ 229) : coiffure des gens cultivés à Kurtuba. Al-Mustansir ayant décrété que nul 
n'avait le droit de « s'enturbanner » s'il ne connaissait le texte de la Muduwwana par 
cœur et avec intelligence, il y eut - à ce titre - plus de trois cents docteurs autorisés 
à porter le turban, sans parler des docteurs des autres disciplines; 

' amûd : pluriel 'a* mida = colonne (§ 80) : dans aUKasr al-mushayyad , on ne voit du dehors 
aucune colonne; (§ 187): dans V Église ďOr , à Rûma, quarante colonnes, vingt en 
or et vingt en argent, surmontées de plates-formes aimantées; (§ 222) : al-ardjulãt (voir 
supra ) sont des colonnes en marbre; (§ 239) : dans le phare de Kädis, colonnes en cuivre 

rouge. 

(gh) 
ghurfa : pluriel ghuraf = chambre (§ 222) : au-dessus des arcades des ' ardjulãt ; 
ghazl = filage de la laine (§ 261): activité des femmes d'al-Mariya; (§ 309): les pointes 

du porc-épic sont comparées aux tiges de quenouilles (maghãzil). 

(f) 
furn : pluriel *afrãn = four, fourneau (§ 107): le samandal vit dans des fourneaux de cristal 

(billawr) ; 
fushtãn = futaine (se dit aussi fushtäl , latin médiéval fustaneum, arabe moderne fustãn) - va- 

riété de brocart blanc (§ 197): vêtements en fushtãn fabriqués à 'Aflanda. 

(W 
kubba = coupole (§ 187): les coupoles de VÊglise d'Or à Rûma; (§ 218): les talismans 

(statues) de la coupole d'Arïn; 
kubtiyya: pluriel kabãtiyy = toile de lin très fine (§ 333): exportée de Misr en Habasha; 
%ârûra' pluriel lçawãnr == flacon, bouteille (§ 322): flacons en roche d'Ardakân pour re- 

cueillir le poison de la zumurruda (v. supra) ; 
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kirmid : pluriel karämid = tuile (§ 228): en or et en argent au-dessus du pavillon Kalbak 
à Madïnat al-Zahrâ'; 

jasaba: pluriel en - ät = citadelle d'une cité (§ 248) : une petite et une grande à Gharnâta; 

(§ 253): al-wãdi 1-Kabïr est kasabat al- Andalusa (§ 259): à al-Mariya, la Grande 

jasaba ; 
J$asr: pluriel busür = palais, château, forteresse (§ 78): un kasr dans les souterrains de 

Misr; (§ 79 et 80): al-Kasr al-mushayyad = le château [bien] édifié (Blachère traduit : 

palais puissant) ; construit par 'Iskandar (§ 323) avec du béryl ( baht ), près de Misr; 
(§ 81) : al-barbä (v. supra , 65) est un magnifique château en marbre noir avec des plaques 
de 50 coudées et plus; il mesure 100 coudées de long et autant de large et de haut; 

(§ 108) : à Khawarnak, château de même nom; (§ 1 15) : à Baghdad, des palais; (§ 238) : 
à Kädis, un château gothique du temps de San Pedro; (§ 270) : à Dâniya, kasr al-hubûr 

(== le palais de la félicité); (§ 281): à Kartâdjanna, des châteaux; (§ 343): lesRûm 
et les Barbar avaient, sur les rivages de la Mer des Rùm, des châteaux forts dont cer- 
tains sont aujourd'hui inhabités et d'autres habités; 

makta ' : pluriel makäti ť = coupe de tissu (§ 280) : celles tissées à Mahdiyya sont exportées 
partout; 

I$a4da' pluriel kawä'id = plate-forme, base (§ 187): il y en avait en pierre à V Église ď Or 
de Rüma; 

kãfila : pluriel kawãfil = caravane (§ 126): de 'Irak au Hidjâz; (§ 314 et 336): du Sûs au 

pays de Djanâwa, Ghana, Habasha, Kawkaw, Zâfûr, 'Amïma; (§ 333) : de Misr et de 
Wãraklãn à Kawkaw, capitale de Habasha; 

kãlab : pluriel kawälib = cintre (§ 58) : pour les sacrifices humains, les gens de Hind avaient 
des cintres en forme de vrilles (lawãlib) munis d'arcs qui tiraient avec force; 

l$aVa' pluriel kilã ť = forteresse (§ 289): celle où se réfugia 'Abû Yazïd; 

fandil: pluriel kanãdíl = lampe (§ 187): il y en avait en or dans V Église d'Or de Rüma; 
¡cantara: pluriel fcanãtir = pont (§ 200) : sur la rivière de 'Arbùna; (§ 202) : sur la rivière de 

Bïdja, avec sept arches; (§ 220) : entre 'Ashbüna et Talabïra, le Pont du Sabre ; (§ 236) : 
sur wâdï Lakka à 30 arches; (§ 241) : à Kâdis; (§ 248) : à Gharnâta le Pont des Pêcheurs 

(kantara al-hawwâtîn ) , le Pont du juge (jantara al-kâdï) et quatre ponts sur la rivière; 

(§ 264): le pont de l'île de Shukr près de Balansiyya; 

fcanät: pluriel kanawät = canal, cylindre (§ 222): dans ' ardjulãt de Marida; 
fcaws: pluriel 

' afçwãs et kisiyy = arc, arche, arcade (§ 58): arcs utilisés pour des sacrifices 
humains chez les gens de Hind; (§ 77) : aux mains des statues magiques dans les sou- 
terrains de Misr; (§ 80) : al-Kasr al-mushayyad (v. supra: kasr) est à une portée (ramya) 
d'arc d 'al-BVr al-mu'attala (v. supra , 63) ; (§ 142) : les arcs des Aghzãz, maniés avec une 
habileté incroyable, sont arabes; (§ 187) : les arches de V Église d'Or de Rüma; (§ 202) : 
celles du pont de Bïdja; (§ 220): celles du Pont du Sabre ; de 70 coudées de haut; 

(§ 222) : celles de la Kardjùna sont au-dessus de colonnes Ça'mida) et forment un cercle; 
elles sont surmontées de chambres ( ghuraj ), de pavillons (madjälis) et de kiosques 
(makãsir); (§ 228) : les arcades du pavillon Kalbak à Madïnat al-Zahrâ sont en ivoire 
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et en ébène; (§ 236) : trente arches au pont de wãdl Lakka; (§ 264) : trois au pont de 
l'île de Shukr près de Balansiyya; (§ 282): sept arcades à la fontaine de djãmi6 al- 

Zaytûna à Tunis; (§ 309): le porc-épic lance ses piquants avec la force d'un arc; 

(§ 361) : la corde de l'arc polaire; 
kiyãm = chaîne de tissage (v. supra : sadd) ; 

kaysariyya : pluriel en -ãt = marché, bazar, entrepôt de marchandises (§ 181): ceux de 

Kaysara; (§ 259): al-Mariya est la kaysariyya (sic) d'al-'Andalus. 

(k) 
ha? s = coupe, jatte (§ 168) : celle utilisée à l'église Shant Marya à Jérusalem pour le baptême; 
kasb - bétail (bovins, ovins, caprins) (§ 308): les Masâmida en ont beaucoup; (§ 348): 

à Mayùrika, le bétail comprend surtout des ovins, quelques caprins; 
kisã9 = couverture de laine (§ 296) : à Tlemcen, on trouve des couvertures de laine de 

grandes dimensions et d'un poids de 9 onces; 
kanz : pluriel kunûz = trésor caché (§ 77) : à Misr; (§ 95) : à 'Iskandariyya; (§ 99) : dans le 

phare de 'Iskandariyya. 

a) 
libãs = vêtements (§ 168): en laine, tissés à Tlemcen; 
laban = lait (§ 60) : boisson des habitants de Sïn; (§ 72) : de ceux de Hind; (§ 152) : tiré des 

mamelles d'un homme de Thabt; (§ 193): Rumâniyya en a beaucoup; 
labina = brique (§ 80) : on n'en voit pas dans al-Kasr al-mushayyad' 
milhafa = voile (§ 247) : en lin, sur les Sept Dormants ; 
lahm = viande (§ 39, 50, 57, 60): les gens de Sïn n'en mangent pas; (§ 67): les gens de 

Hind, non plus; (§ 72) : ceux de Makka mangent la viande de chameau; (§ 349) : rien 

n'égale la viande de bœuf de Minûrika; (§ 351) : Mashïla est bien fournie en viande; 
== trame (§ 121): v. tuf ma ; 

lukk = gomme laque tirée d'une plante (§ 49) : exportée de djazirat Saydakh. 
lawlab : pluriel lawãlib = vis, vrille (§ 58) : terme de comparaison de « formes » métalliques 

utilisées dans des rites de sacrifices humains en Hind; (§ 99): celles qui fixaient le 
miroir du phare de 'Iskandariyya. 

(m) 
matã e: pluriel 

' amtťa - ustensile, meuble, effet, bien, objet utile ou de prix (§ 2): objet, 
parmi les autres, de la dja'râfiyya ; (§ 66) : objet de transactions entre les gens de djazirat 
Subrâ et le Yaman; (§ 280) : d'excellente qualité à Kayrawân; (§ 282), à Tunis; (§ 317) : 
en 'Andalus; (§ 333) : exportés de Misr et du Maghrib à Kawkaw; (§ 341) : du Sahrâ' 
et de 'Andalus à 'Amïma; 

timthãl = statue (§ 57): en or au sommet d'une idole (sanam) adorée en Hind; (§ 90): 
'Iskandariyya est bâtie sur quatre statues; (§ 239) : au sommet du phare de Kâdis était 
une statue représentant un homme; (§ 281) : à Kartãdjanna sont de nombreuses statues 

d'hommes; (§ 284): à Kayrâwan, de nombreuses statues en marbre blanc; 
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mãdjin : pluriel mawãdjin = citerne (§ 92): mot copte; pas de maison à 'Iskandariyya, qui 
n'ait son mãdjin ; 

mir'ât = miroir, glace (§ 38): l'observation du miroir (al-na^ar fi l-mir'ät) est une science 

répandue chez les gens de Sïn; (§ 98) : le phare de 'Iskandariyya avait, à son sommet, 
un grand miroir qui, a-t-on prétendu, brûlait à grande distance, les navires ennemis; 
selon d'autres, il permettait de les voir arriver de loin; (§ 137) : un miroir métallique a 
été utilisé pour faire tuer la « Bête » de bVr Hamadhân qui avait décimé l'armée de 
'Iskandar (v. supra , 72) ; 

mardj : pluriel murûdj = marécage (§ 224): au temps de Sulaymân (= Salomon), l'empla- 
cement de Kurtuba était un marécage; 

marsã : pluriel marãsi - port (§ 239) : les ports du Maghrib comme Salã, 'Anfã, 'Azammür 
étaient fréquentés par les navires de 'Andalus; (§ 259): al-Marya est le port (par 
excellence) d'al-'Andalus; 

murannadjãt = v. c adãdiyyãt ; 
misk = musc (§ 42) : en miettes (nathir) importé de djazirat Kawlam; (§ 44) : le sandal ma- 

riné dans du vin acquiert un parfum plus fort que celui du musc ; (§ 47) : à djazirat 
Zandjar vivent en grand nombre les bêtes qui produisent du musc en miettes; (§ 49) : 
le bois de fufan a le parfum du musc fort Ç adhfar) ' (§ 55) : le musc ' adhfar qui est le 
meilleur est produit par un animal qui vit dans le désert de Sarandïb : plus gros qu'un 
chat, au pelage tacheté (mudannar) de noir tirant sur le jaune; on le capture et on lui 
retranche une membrane contenant le musc; celui-ci est enterré pendant huit jours au 
bout desquels il prend la consistance du savon; on l'appelle alors misk ' alïh (= gom- 
meux) ; il devient ensuite misk ' adhfar ou musc de Dârïn, supérieur au musc en miettes 
qui est produit par un animal du pays de Sarandïb; (§ 63): les testicules de castor 

(djundubädustur) remplacent le musc; (§ 72) : le musc de Hind, après transit au Yaman, 
est exporté au Maghrib; (§ 74) : quand le musc arrive à Yathrib, il devient plus fort; 
(§ 78) : dans les souterrains de Misr, on a trouvé, près des momies, des vases d'un par- 
fum qui rappelle le musc; 

mãshiya : pluriel mawãshi = bétail (§ 192) : Rumâniyya en est riche; (§ 254) : djabal Shâkùra 
aussi; 

maîdin' pluriel ma'âdin = mine, gisement (§ 207): d'antimoine dans djabal 'Atrïdjarsh, dit 
antimoine de Kartãdjanna; (§ 226): de mercure, près de Kurtuba; (§ 233): de hind , 
sorte de terre à foulon (blanc d'Espagne?), près de 'Ishbïliyya; (§ 256) : de soufre rouge 
près de Mursiyya (unique au monde); (§ 304): d'argent, près de Marrãkush; (§ 351): 
d'argent, à Sardâniyya; 

milh = sel (§ 158) : le sal$ank,ür est séché à l'ombre et sans sel; (§ 325) : le sel est la denrée 
la plus précieuse que recherchent les Zandj; (§ 345) : exporté de Yâbisa en 'Ifrï^yya; 

malf - drap (§ 196) : les vêtements de drap de laine sont fabriqués à 'Aflanda et soutien- 
nent la comparaison avec les vêtements de laine; 

manara : v. n w r; 
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mandjanik = baliste, mangonneau, machine à lancer les pierres (§ 202) : les gens de Bïdja 
sont les meilleurs constructeurs de mandjanîfc 

mindil : pluriel manâiïl - essuie-main, serviette, mouchoir, etc... (§ 107): à Kandahar, on 
trouve le samandal dont le pelage sert à faire des serviettes de table ayant la même pro- 
priété que l'amiante; 

nabi : pluriel nibãl = flèche, trait (§ 78) : dans les souterrains de Misr, des flèches mystérieuses 
ont blessé des profanateurs indiscrets; (§ 142): les 'Aghzâz utilisent des flèches arabes 
au tir; (§ 339) : les flèches des princes de Barbara sont comme celles des 'Aghzâz; 

mintala = ceinture (§ 13 et 84): l'équateur est la ceinture de la terre; (§ 202): les sabres 

fabriqués à Bïdja sont si flexibles qu'on peut s'en entourer la taille comme d'une ceinture; 

naft = naphte (§ 30) : traité par les alchimistes (falãsifa ), il s'enflamme dans l'eau; (§ 202) : 
les gens de Bïdja le lancent sur l'ennemi; 

nãmãs : pluriel nawâmîs - chicane de fortification (§ 202) : à Bïdja, on excelle à en construire; 
manãra = phare (§ 46): celui de djazîrat 'Arïn est aussi haut que celui de 'Iskandariyya; 

il est muni d'un « talisman » en or (= une statue) représentant un homme qui suivait 
les révolutions du soleil; (§96): celui de 'Iskandariyya, fort bien construit, avait 300 
coudées de haut et autant de circonférence ; son premier tiers était quadr angulaire, le deu- 
xième cylindrique, le troisième octogonal; il avait 360 chambres; un miroir qui brûlait 
les navires ennemis à grande distance ou, tout au moins, signalait leur approche; 
(§ 239) : celui de Kâdis ressemblait à celui de 'Iskandariyya; (§ 240) : il avait été construit 

par le colosse (= Hercule); servait à guider les navigateurs dans l'Atlantique; ces 
derniers ne dressaient leurs voiles que lorsqu'ils ne voyaient plus ce phare; a été 
démoli en 540, par cAlï b. Maymûn quand il s'insurgea à Kâdis. 

(h) 
hind = terre utilisée en teinturerie en 'Andalus (§ 233) : tirée d'un gisement des environs 

de 'Ishbïliyya. 

(w) 

wad ' = cauris (§ 341): importé à Karafün; 
wushãh : pluriel washďih = collier de perles ou ceinture enrichie de pierreries ou de pail- 

lettes d'or ou d'argent; écharpe; (§ 91): on en trouve sur les momies des souterrains 
de 'Iskandariyya; (§ 168): sur le prêtre qui préside au baptême à Jérusalem; 

washy = étoffe de soie à figure ou à ramages (§ 72) : signalée celle de San'â'; (§ 110) : celle 
de 'Isbahân; 

wadam = billot ou étal de viande de boucherie (§ 284) : il y en avait 5.000 à Kayrawân 
(ce qui donne une idée du peuplement et de la prospérité de cette capitale). 

115. f) Moyens de transport par eau . 

Quelques vocables se rencontrent dans la djaçrãfiyya qui laissent entrevoir certains 

aspects de l'activité économique et militaire sur mer et sur les cours d'eau: 
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С) 
' ustül: pluriel 'asâtîl = flotte de guerre (§ 191): à partir d'al-Marya, sous le commande- 

ment de Muhammad b. Maymün, effectuait des incursions (ghãrãt) dans 'Armïniyya 1- 

Kubrâ, à l'ouest de Rùma; celle de 'Ishbïliyya était commandée par 'Isa b. Maymün, 
mort en 'Armïniyya 1-Kubrâ. 

(b) 

bayyûniyyât: vaisseaux de haut bord grands et longs, galions de Bayonne ( = karã&r) ; (§ 273) : 
construits dans la capitale de Ghalïsiyya, naviguaient sous le pavillon des Mädjüs sur 
al-bahr al-A'^am, à l'ouest de 'Andalus qu'ils contournaient par Djazïrat Tarif et le 

Zu1$ãk pour se présenter devant Kädis (v. karakîr) ; 

(dj) 

djafn : pluriel 
' 
adjfän = bateau plat; (§ 259): au nombre d'une centaine à al-Marya, qui 

était, à cet égard, sans rivale; c'étaient, pour l'époque, les plus grands et les plus actifs; 
djalîba : pluriel djalä'ib = radeau fluvial; (§ 257) : utilisé au transport du bois de charpente, 

sur nahr Tandâyar, dans la région de Mursiyya. 

w 
rnarkab : pluriel maräkib = bateau (§4): les bateaux circulent sur al-bahr al- Muhït; (§20): 

ne peuvent aller au-delà de l'archipel de Sïn et de Hind; (§ 62) : utilisés pour la piraterie 
par les gens de l'île de Kulta; (§ 64): utilisés pour le trafic des eunuques (sakãliba) 

capturés en pays de Habasha par les gens de Sakâkïn et vendus par eux au Yaman 
et en 'Irak; (§ 76) : sans clous à bahr al-Kulzum, à cause du maghnâtïs ; (§85) : attaqués 
sur le Nïl par Jaras al-bahr (hippopotame) ; (§ 98) : brûlés à grande distance par le miroir 
du phare de 'Iskandariyya; (§ 152) : reliaient 'Iskandariyya à al-Marya; (§ 200): peu- 
vent remonter la rivière jusqu'au pont, au centre de 'Arbûna; (§ 202) : peuvent passer 
sous le grand pont de Bïdja qui était refermé à la nuit tombante par crainte de ceux 
des musulmans; (§ 240): gagnent Kâdis par la passe qui a été creusée sur l'initiative 
de l'épouse de Shant Bãtaru; (§ 259): venant de tous les pays et surtout de 

'Iskandariyya, mouillent à al-Marya; (§ 335): ceux de Habasha utilisés pour des in- 

cursions sur les rivages du Yaman; (§ 348): ceux qui mouillent à Mayûrika sont de 

petite dimension. 

(z) 

zannali, : pluriel zawãrik = petit bateau (§ 85): v. rnarkab ; (§ 89): flottent sur le troisième 

bras du Nil, entre 'Iskandariyya et Misr; (§ 333): seul moyen de gagner Kawkaw; 

(§ 348) : v. rnarkab. 

(S) 

safîna : pluriel sufun = navire, vaisseau (§ 4) : v. rnarkab; (§ 20) : id.; (§ 50) : safîna, utilisée 

par un homme de cIräk qui s'est aventuré à Kawlam (long récit); (§ 70): v. rnarkab ; 
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(§ 120) : safinat Nüh (= arche de Noé) s'est immobilisée, à la fin du tufän (= Déluge), 
sur djabal al-Djûdï au sommet duquel il en reste encore, dit-on, des planches; 
(§ 181): Kaysara est accessible aux navires grâce au canal creusé par 'Iskandar. 

(sh) 
shaytãn : pluriel shayãtin = galère, brigantin; (§ 202): construits sur les chantiers de Bïdja 

et appelés ghirbãn (singulier: ghurab ) et fcatďť (singulier: katťa). Ce sont de petits 
vaisseaux à voiles et à rames pour la course (Dozy, suppL). 

(gh) 
ghurãb: pluriel ghirbãn: v. shaytãn. 

(к) 
kãrib: pluriel kawãrib = barque, canot, nacelle (§ 85): v. markab ; (§ 89): v. zawrak ; 
kurkür: pluriel 1$arãl$,ir = vaisseau long et grand; drakkar (§ 240) : il en venait, tous les six 

ou sept ans, devant Kâdis: voilures carrées; marche avant et marche arrière; équipages 
de 40 à 70 hommes Mädjüs violents, courageux, infatigables qui terrorisaient et battaient 
les habitants des villages et les réduisaient en captivité; (§ 273) : leurs chantiers de cons- 
truction et leur base de départ étaient dans la capitale de Ghalïsiyya (v. bayyãniyyãi) ; 

katťa : pluriel kata* ť : v. shaytãn ; 
ffl : pluriel fculď = voilure (§ 289) : quand ils s'engageaient dans al-bahr а1-А'$ат, les 

navigateurs musulmans ne mettaient les voiles que lorsque disparaissait à leur vue le 
phare de Kâdis; (§ 240): les voilures des harã^lr étaient carrées. 

116. g) Métrologie . 

La dja^rãfiyya s'attache à fournir les mesures de longueur, de poids, de capacité, de 
valeur et de temps à l'aide des vocables suivants: 

(b) 
band = mesure de longueur (§ 365) : égale 4 farsakh et 12 mil. 

(th) 
mithkãl = mesure de poids d'or = 1 /100e d'une livre de France, de 16 onces ou 4gr. 25 

ou 4 gr. 72 (§ 248) : le mith^ãl d'or rouge qu'on trouve à Gharnâta se vend 20 et 25 % 
de plus que l'or ordinaire, 

(dj) 

tnadjrã = mesure de longueur; distance parcourue en mer par un voilier en une journée 
(§ 4) : par vent favorable, 420 madjra font 800 farsakh ou 2.400 mil (= près de 80 km.). 

(d) 
dirham = a) mesure de poids; l/8e d'once ou 3 gr. 148; (§ 158): un dirham de la chair de 

de sakankür exaspère l'appétit sexuel; 
b) pièce de monnaie d'argent d'un poids légal de 2 grammes 97 (§ 265) : pour 

un quart de dirham, à Balansiyya, on peut acheter plusieurs variétés de figues; 
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dinar = pièce de monnaie d'or du poids d'un mithkãl , soit environ 4 gr. 25 (§ 50) : un fagot de bois 
d'aloès vendu 2.000 dinar 'irâfcï (= 20.000 francs au taux de l'or à la fin du XIXe siècle) ; 
(§ 101) : le rendement de l'impôt du Fayyùm fut de 100.000 puis d'un million de dinãr; 
(§ 145): extraction de la valeur de 500 ou 1.000 dinãr de balkhash' (§ 168): à Jérusa- 
lem, pour le baptême, paiement de 100 ou 500 ou 1.000 dinãr ; (§ 239) : il a été récupéré 
1.200 dinar de la statue qui surmontait le phare de Kâdis. 

(dh) 

dhirã c = mesure de longueur, coudée = 3 empans = 0 m. 71 ; (§ 26) : djazirat al-Tarab s'élève 
à 100 coudées au-dessus du niveau de la mer; (§ 34) : les cachalots ont 40 coudées de long, 
20 de large et de haut; (§ 37) : le temple de Djaydaka a 120 coudées de haut; (§ 50) : dans 
le récit de kitãb al-faradj , le 'Irakï était à 100 coudées de l'eau...; (§ 57) : pour des rites 
de sacrifices humains, en Hind, emploi de roseaux de 30 et 40 coudées; (§ 70): al- 
Ka'ba a 21 X 21 coudées; (§ 78) : sabres de 4 coudées de long et une de large trouvés 
dans les souterrains de Misr; (§ 79): l'eau se répand autour ďal-Bťr al-muçattala à 
20 coudées; (§ 80): al-Kasr al-mushayyad a 100 x 100 x 120 coudées; (§81): al- 
Barbâ a des plaques de marbre de 100 et 50 coudées de large et de 100 de haut; 
(§ 96) : le phare de 'Iskandariyya a 300 coudées de haut et 300 coudées de cir- 
conférence; (§ 98): son miroir a 16 coudées de diamètre et 50 coudées de circon- 
férence; (§ 141) : les 'Aghzãz portent des turtûra de 2 coudées de haut et des barbes de 
4 coudées; (§ 145) : le balkhash est extrait à 1 ou 2 coudées de profondeur; (§ 154) : les 
Turcs se livrent à des exercices d'adresse avec, sur la tête, des vases de 2 coudées de haut; 
(§ 168): à Jérusalem, le prêtre qui donne le baptême porte au cou une chaîne en or 
de 3 coudées; (§ 181) : à Kaysara, 'Iskandar a fait creuser un canal de 200 coudées de 
large; (§ 210): le mur d'enceinte de Sarakusta a 40 coudées de haut à l'extérieur et 
seulement 5 à l'intérieur; (§ 220): kantarat al-Sayf près de Talabïra a des arches de 
70 coudées de haut et 37 de large; elle est surmontée d'une tour de 40 coudées de haut; 
elle est construite avec des pierres de 8 et 10 coudées de long; (§ 222): l'aqueduc 
à pilastres (' ardjulãt ) de marbre a 30 coudées de haut; (§ 239) : le phare de Kâdis me- 
sure 100 coudées de haut; (§ 268): à rãbitat Kashkï est un puits miraculeux de 2 
coudées de profondeur; (§ 353): les matières en fusion du volcan de Sikilliyya s'élè- 
vent à 100 coudées de haut. 

« 

mardjť : pluriel maradjť = mesure de superficie agraire = 25 coudées carrées, encore usitée 
en Algérie, pour désigner le sillon au bout duquel l'attelage revient sur ses pas et qui 
est d'environ cent mètres de long; ici, mesure de longueur (§ 237) : entre rãbitat Rüta et 
Kâdis, s'étend un contrefort de Täkarüna sur 30 mardjť ; (§ 253) : al-wãdi 1-Kabïr dis- 

paraît sous terre sur 100 mardjť ; (§ 257) : sa plus grande largeur est d'un mardjť et sa 
plus petite largeur d'un quart de mardjť , dans les gorges de 'Ayn al-Aswad ; (§ 271): 
les chutes de wãdi Dürü ont plus de deux mardjť de hauteur. 

riti ou rati : pluriel 
' artal = mesure de poids et de capacité (livre, environ 403 gr. ; demi- 

mann) ; (§ 49) : deux riti de lait de saydakh fermenté provoquent une forte ivresse et une 
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grande gaieté; (§ 265) : une tête de chou pèse 15 riti et plus; (§ 295) : ont été trouvées 
à Tâhart des molaires pesant trois riti ! 

(shj 
shibr: pluriel 

' ashbãr = mesure de longueur, empan = 237 mm. (§ 154) : dans des exercices 

acrobatiques, des Turcs portent sur la tête des fardeaux de 10 empans de haut; (§ 167) : 

dans la mosquée de Kuds, le rocher (sakhra) ressort du mur de six empans de long, qua- 
tre de large et un d'épaisseur ; (§ 193) : en ' Arminiyya 1-Kubrã, pommes de quatre empans 
de tour; (§ 219): à 'Ashbûna, pommes de trois empans; (§ 239): au phare de Kädis, 

plaques de marbre de 2 X 2 empans; (§ 283) : dans les ruines d'al-Mu'allaka, blocs de 

pierre de trente empans de côté; (§ 295): à Tâhart ont été exhumés des tibias de six 

empans; (§ 329) : la queue de l'éléphant est à dix empans au-dessus du sol. 

(?) 
sã' : pluriel '¿шс;дс = mesure de capacité = 3 litres = 685 dirham - 5 riti 1/3 ou 10 pistou se- 

tiers; (§ 173) : un palmier, à Dimashk, produit : 10 rá'de dattes (ce qui n'est pas énorme). 

(f) 

farsakh : pluriel farãsikh - parasange, mesure de longueur (= 4.260 m.) et aussi de superficie ; 

(§ 2) : rapporter ce qu'ont dit les philosophes sur le « nombre de parasanges de la terre » 

est un des objets de la dja'râfiyya; (§ 10) : le taksïr de la terre: 24.000 parasanges; (§ 12) : 
le diamètre (kutr) : 3.000; (§ 13), (§ 16, 335) : les Nuba vont au sud de l'équateurjusqu'à 
une distance de 20 parasanges; (§ 18) : le Nil a 1.045 parasanges; (§ 41) : Kawkaw a 500 

parasanges de pourtour; (§ 44) : Kumrâ en a 50 de pourtour; (§ 68) : le premier dju¿ 
3.000 parasanges de taksïr ; 800 de long sur la ligne équatoriale; 400 de large vers le 

nord en S ïn jusqu'à la fin de l'œcumène; 280 en Hind; 100 en Sind; (§ 71): djabal 
Hirä' est à 12 parasanges de Makka; (§ 76) : bahr al-Kulzum a 100 parasanges de large 
et 1.020 parasanges de long; (§ 89) : le timsãh est partout dans le Nïl, sauf sur 12 para- 

sanges en amont et en aval d'Asyüt; (§ 20): certaines rues de 'Iskandariyya ont 1, 2, 
3 parasanges de long; (§ 105) : Ghazna a 300 parasanges de pourtour; (§ 147) : buhayrat 

Tabariyya en a 30; (§ 150): de Rùrân à la Tranchée (radm) de Dhü 1-Karnayn, 200 

parasanges de désert; (§ 151) : cette Tranchée a 200 parasanges du nord au sud; (§ 162) : 

la superficie des djuz9 est en principe de 3.400 parasanges, sauf celle des 2e et 3e; (§ 181) : 

de Kaysara à la mer, 2 parasanges; (§ 183) : de Ba'labakk à djibãl Radûnï, 40 parasanges; 

(§ 196) : de Falanda à la mer, 20 parasanges; (§ 200) : de 'Arbüna à la mer, 2 parasanges; 

(§ 202) : de Bïdja à la mer, 2 parasanges; (§ 206) : pourtour de 'Andalus, 90 + 300 + 

70 + 80; (§ 208) : tous les 2 parasanges, pain et huile en 'Andalus; (§ 211) : de Tutïla 

à Sarakusta, 20 parasanges; (§ 214): longueur de nahr 'Abrü de Miknâsa à Turtusha, 

20 parasanges; (§ 222): l'acqueduc des 'Ardjulât a 8 parasanges de long; (§ 223): de 

Marida à Kurtuba, 20 parasanges; (§ 226): de Ma'din al-Zťbak à Kurtuba, il y a 

30 parasanges; (§ 230) : parcours des barques sur al-wãdi 1-Kabïr, à l'ombre des arbres, 

près de 'Ishbïliyya, 8 parasanges; (§ 231) : de *Ауп al-Zãdj à 'Ishbïliyya, 15 parasanges; 
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(§ 234): de 'Ishbïliyya à Batalyaws, au sud, 60 parasanges; (§ 253): al-wãdi l-Kabïr, 
avant de recevoir des affluents, parcourt 10 parasanges; (§ 257) : de Ma6 din al-Kibrït al - 
' ahmar à 'Ishbïliyya, 12 parasanges; (§ 267) : de Balansiyya à Turtùsha, à l'est, 50 pa- 
rasanges; (§ 269) : de Balansiyya à Shâtiba, à l'ouest, 8 parasanges; (§ 270) : de Balan- 

siyya à Däniya, au sud, 16 parasanges; (§ 283): de Kayrawãn à Mu'allaka, 30 para- 
sanges: (§ 321): en 24 heures, le thon parcourt 1.400 parasanges; (§ 340): de Ghana 
à Karâfûn, à l'est, 20 parasanges; (§ 344) : de djazîrat Halab à Suwayra, 20 parasanges; 
bahr al-Rûm, longueur 1.000 parasanges, largeur 5, 8, 50, 100, 150 parasanges; (§ 345) : 

Yãbisa, longueur 10 parasanges, largeur 8 parasanges; (§ 346): Mayürika, longueur 
27 parasanges, largeur 25 parasanges; (§ 350): bahr al-Rüm de 'Afrandja à 'Ifrikiyya, 
500 parasanges; (§ 362) : bahr al-Sakãliba, longueur 990 parasanges, largeur 12 parasan- 
ges, puis 1 parasange devant Kustantïniyya; (§ 363) : bahr al-Daylam, 215 parasanges; 
(§ 364) : les sept djuť : 3.400, 3.400, 3.500, 3.300, 3.500, 3.300, 3.600; total: 24.000 

parasanges; (§ 365): 1 parasange = 3 mil; 4 parasanges = 1 barid; 10 parasanges = 
1 jour (yawm). 

GO 

Цата = mesure de longueur de la taille d'un homme debout (§ 176): al-Bťr al-mu6 attala, 
niveau d'eau miraculeux qui permet d'y puiser avec une corde de 10 kãma comme 
avec une corde de 50 häma ; (§ 185) : les sept murs d'enceinte de Kustantïniyya se dé- 

passent d'une käma chacun; (§ 257): les gorges de ' 
Ayn al-aswad , près de Mursiyya, 

ont 50 häma de haut; (§ 283): dans les ruines d'al-Mu'allaka, blocs de pierre debout 
de 20 Цйта; 

hafiz : pluriel 
' 
ahfiza = mesure pour les marchandises sèches d'une capacité variable (25 à 50 li- 

tres) (§ 258) : dans l'ensemble de 'Andalus, le rendement des céréales est de 10, 19, 20, 
25 hafiz pour un hafiz , mais dans la région de Mursiyya, il est de 50, 60 et 100 kafiz ; on 
y récolte aussi des citrouilles, une fois desséchées, qui contiennent un hafiz hurtubi de blé. 

hintär : pluriel hanãtir = quintal =100 riti (§ 245) : au pont de Mâlaka, des blocs de pierre 
de 20 hintär ; (§ 249) : à Gharnãta, une statue magique de plus d'un fcintãr ; (§ 283) : 
dans les ruines d'al-Mu'allaka, blocs de pierre de 50 hintãr ; (§ 329) : à l'aide de sa 
fintisa , al-fil peut puiser jusqu'à un hintãr d'eau; l'ivoire de ses défenses pèse un hintär. 

(к) 

makäyil = mesures de capacité et de longueur (§ 285) : al-Muťizz b. Bâdïs, insurgé contre 
les 'Ubaydiyyïn, abolit (baddada) leurs mesures de capacité et de longueur. 

(m) 
misäha : pluriel en -ãt = arpentage, géométrie (§ 68): arpentage du 1er dju¿' (§ 104): 

arpentage du 3e djuz9; 
mil : pluriel 

' 
amyäl = mesure de longueur = autant que la vue peut s'étendre = 1 tiers de para- 

sange = 1 .420 m. ; (§ 2) : rapporter ce qu'ont dit les philosophes sur le « nombre de mil de 
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la terre» est un des objets de la dja'räfiyya ; (§ 8, 12): l'œcumène mesure 72.000 mil; 
1 degré = 75 mil; circonférence de la terre (dawr): 27.000 mil (75 X 360); diamètre 

(butr); 9.000 mil (= 27.000); (§ 74): Yathrib-Shâm: 40 mil; (§ 84): le Nil en crue 
atteint 20 mil de chaque côté; (§ 105): Ghazna a 900 mil de pourtour; (§ 115): sous 
Hârûn al-Rashïd, Baghdad a eu 21 mil de long et 9 mil de large; (§ 216): de djabal 
'Anbara à la mer, wãdi 'Abru a un parcours de 100 mil dans une région populeuse; 
(§ 292) : c'est à 30 mil de Kayrawãn qu'al-Mu'izz a été battu par les Arabes (hilaliens) 
en 452/1060; (§ 299) : djabal al-ťInab domine Fãs à 2 mil; (§ 352) : Sikilliyya est à 40 mil 
de Tunis, et à 1 mil de la terre 'Afrandj ; (§ 362) : bahr al-Sakaliba mesure 1 mil devant 

Kustantïniyya; (§ 364): les mil des djuz 
' de la terre; (§ 365): 3 mil = 1 farsakh. 

(w) 

mawãzin = mesures de poids (§ 285) : al-Mu'izz b. Bâdïs, insurgé contre les 'Ubaydiyyïn, 

changea (nadada) leurs mesures de poids. 
^ul^iyya: pluriel 'awãfc = once (lat. uncia) = 1/12 d'un riti (§ 296): à Tlemcen, on tisse 

des couvertures valant 9 onces (40 dirham x 9 = 360 dirham ). 

(y) 

yawm: pluriel 
' 
ayyäm = mesure de temps appliquée aux distances: jour, journée de marche 

à cheval ou à chameau (§ 75) : Khaybar à 4 journées de Taymã' (§ 76) : entre bahr 

al-Kulzum et bahr al-Rüm, 3 journées; (§ 79): al-Bïr ai-mu* attala et al-Kasr al- 

mushayyad sont à 7 journées de Misr; (§ 81): 'Akhmïm est à 5 journées de Misr; 

(§ 82) : et à 8 journées de Kùs; (§ 89) : en aval de Misr, le Nil a 6 journées; 'Iskanda- 

riyya-Misr: 5 journées; (§ 100): Tanïs-'Iskandariyya: 4 journées; (§ 105): 30 journées 
= 900 mil = 300 farsakh (1 journée = 30 mil = 10 farsakh); (§ 139): buhayrat 

Djurdjân a 10 journées de long; (§ 150) : sadd Dhï-l-Karnayn a 9 journées de long; 

(§ 186): Bundukiyya-Kustantiniyya : 30 journées; (§ 206): 9 journées = 90 farsakh; 
7 journées = 70 farsakh; 8 journées = 80 farsakh; (§ 208): 'Andalus a 40 journées de 

long; (§ 216): wãdi 'Abrü a 15 journées de long; (§ 246): djabal Shulayr est peuplé 
sur 6 journées; (§ 255) : sur 7 journées, wãdi 1-Kabïr ne sert pas à l'irrigation; (§ 308) : 

le pays des Masämida a 20 journées; (§ 336): Ghana est à 8 journées de la mer; 

(§ 338) : à 5 journées de Ghana sont deux villes: Naslã et Tãdimakka qui sont à 9 jour- 
nées l'une de l'autre; (§ 351): Mashïla a 4 journées de long et 3 journées de large; 

(§ 358): 'Ikrïtash a 10 journées de long et 10 journées de large; (§ 365): 1 journée = 

10 farsakh [= 42 km., 60]. 

X. Géographie humaine 

117. a) Pays . 

A l'intérieur des dju¿ et des suif, les unités territoriales qui constituaient des réalités 

géographiques habitées par des collectivités déterminées sont désignées sous le vocable de 
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biläd et accessoirement sous celui de h;utr ou celui de ' ari . La dja'râfiyya en cite une cin- 

quantaine assorties de renseignements d'importance variable et de valeur inégale. Quant 
aux concepts de nation, patrie, royaume, état, il n'en est pas question. Sont mentionnés 
les pays suivants: 

* = ' 

' Armãn (§ 204): à l'est de Djillïkiyya; (§ 259): parmi ses villes, Fanfar a été attaquée par 
la flotte musulmane, à partir d'al-Marya, une fois sous le commandement de Muham- 

mad b. Maymün et une autre fois sous celui de Lubb b. Maymùn; (§ 344) : est entre 

Kustantïniyya et 'Aflanda; (§ 191 et 365) : à 35 journées à l'ouest de Rüma (cf. 'Arman 
dans l'Index en arabe des noms de personnes) ; 

' 
Arminiyya l-Kubrã (§ 7) : séparé de Kustantïniyya par le détroit; (§ 63) : importe des pelisses 

de castor (djundubädustur) ; (§ 160): exporte des peaux de nashrab au Daylam; (§ 184): 
se trouve à la limite du suff II, dju¿ V; (§ 190) : importe de »l'huile d'olive de Rûma; 

(§ 191): confondu avec 'Arman (supra) ; (§ 205): s'étend loin dans le nord et, de ce 

fait, produit peu de céréales et n'a pas de vigne; (§ 221): Marida a été fondée par 
Naril(?) venu de 'Arminiyya; (§ 362): bahr al-Sakãliba baigne ses rivages; 

' 
Aghzäz ou Ghuzz (§ 141): 'Adharbaydjän est une de ses grandes villes; (§ 142): la cité 

(hãdira) en est Tabaristân; 
4frlkiyya (§ 21) : fait partie du sixième ЧЩт; (§ 104) : reçoit par Misr les «spécialités» de 

Hind, Sind, 'Irak; (§ 190) : pas un de ses étourneaux, comme ceux de Shãm et de 'An- 

dalus, qui n'ait apporté une, deux ou trois olives déposées au pied des oliviers mira- 
culeux de Rüma; (§ 232): importe de l'huile du mont Sharaf près de 'Ishbïliyya; 
(§ 275) : constitue le stifc* I du djuz9 VI et s'étend de djibäl Barka et djibãl Nafüsa à djibäl 
Wânashrïs; pays des Barbar tels que Sanhadja, Barghawãta, Zanata; villes principales 
sur le littoral: Labda (en ruine), 'Astrãbulus, Safäkis, Mahdiyya, Süsa, Tünus, Banzart, 

Büna, Bidjãya, Djazâ'ir Banï Mazghanna; au sud: Kafsa, Kãbis, Nafta, Tawzar; 

(§ 276) : à l'ouest: Kusantïna, KaFat Banï Hammãd, Malyâna, Barshak; (§ 281) : avait 

autrefois Kartadjanna fondée par le gouverneur 'Adarsh (ou 'Awdas) al-Rûmï; (§ 287) : 

fut aux mains des Banï l-'Aghlab jusqu'à la venue au Maghrib de 'Abu. 'Abd Allah 

al-Husayn b. Muhammad; (§ 291): sur autorisation de Djardjara'ï, les Arabes s'y 

répandirent, combattirent al-Muťizz...; (§ 306) : djabal Daran se prolonge à l'est jusqu'à 
son territoire; (§ 314) : importe le sucre du Sùs (§ 333) : exporte mercure ( zïbàk ), safran 

( zafaran)^ vêtements de soie vers Habasha; (§ 345): importe sel et bois de charpente 
de Yâbisa; (§ 350): est à 500 farsakh de 'Afrandj par mer; (§ 355): importe noix, 

amandes, châtaignes, pistaches, noisettes de Sikilliyya; (§ 358): exporte olives et huile 

vers 'Ikrïtash; (§ 364): fait partie du dju¿ VI; 
' 
Afrandj (§ 98) : ses navires attaquaient 'Iskandariyya et le miroir du phare permettait de 

les repérer au loin; (§ 184) : djabal 'Atraydjarsh qui s'élève dans ce pays limite le deu- 

xième suif du cinquième dju¿ ; (§ 196) : 'Aflanda est une de ses grandes villes; (§ 197) : 

dans plusieurs de ses villes se font les vêtements de brocart dit fushtãn , surtout à 

BEO и XXI - б 
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'Aflanda; (§ 199) : Barshalüna est une de ses villes au bord de la mer; (§ 200) : 'Arbüna en 
est la dernière ville qu'ont tenté de conquérir les Musulmans; son plus grand cours 
d'eau est celui qui arrose 'Arbüna; (§ 203): Djillïkiyya en est la dernière contrée; 
(§ 207) : djabal 'Atraydjarsh le sépare de 'Andalus; (§ 239) : le phare de Kadis est l'œuvre 
du Djabbär (= le Colosse = Hercule) qui a construit les sept «monuments» Çasnâm) 
à Zandj ; (§ 271) : voir § 207 ci-dessus; (§ 314) : importe du sucre du Süs; (§ 344) : baigné 
par bahr al-Rüm; (§ 350): est à 500 farsakh de 'Ifrïkiyya par mer; (§ 352): Sikilliyya 
en est à 10 mil ; (§ 356) : et en fait partie; (§ 365) : est à 30 journées de Sham par Kus- 

tantïniyya, à 25 journées de Rûma, etc.; (§ 366) : ses cours d'eau sont Sadjâ qui passe 
à 'Arbüna, un autre qui passe à Bïdja, et Dhanabïb; 

' 
Aflanda (§ 344) : situé, dans une énumération, entre 'Armän et 'Afrandj ; (appelé, dans une 

variante, § 197, ms. BNA, al-B.l.n.da qui pourrait être lu Bulanda, Pologne?); à 

partir de 'Aflanda, ne peut-on penser à Flandres? 
9 Amima (§ 314) : fréquenté par les caravanes du Süs; (§ 336) : est à la limite sud du suk,' III, 

djuz9 VII; (§ 337) : les gens de Ghana y vont capturer des esclaves (v. 
' Amima dans l'Index 

en arabe des noms de personnes) ; (§ 341) : les gens de Karafün, dans la partie orientale 
du Sahrâ', non loin du Nil de Misr, y vont pour les mêmes opérations; 

' Anbär (§ 155 et 364): fait partie du sutf III, djuz9 VI; 
' Andalus (§ 6) : séparé par le détroit (zubãh) de bilãd al-Barbar; (§ 1 1) : fait partie du djuz 

' V ; 
(§21 et 64) : et du cinquième ЧЩт; (§ 46) : le phare de djazirat 'Arin est peut-être une 
des merveilles du monde mais il y a mieux dans le suk ' d'al-'Andalus; (§ 60) : exporte 
mercure (zi9bal$), soufre rouge, vêtements fins (sundus) en Hind; (§ 104) : reçoit de Misr 

«spécialités» (tara" if) de Hind, Sind, 'Irak; (§ 107): importe des serviettes de samandal 
de la ville d'al-Kand; (§ 120): 'Abü Bakr b. 'Arabi y revient de Baghdad; (§ 152): 
'Udhrï et l'histoire du Turc aux deux seins; (§ 160): exporte des peaux de k,unalyät 
et de renards noirs à Daylam; (§ 163): est à la limite extrême occidentale de 1$utr al- 

Shãm; (§ 173) : conquis à partir de Dimashk; (§ 184) : djabal 'Atraydjarsh sépare Bar- 
shalüna qui fait partie de 'Afrandj et Turtüsha qui fait partie de 'Andalus; (§ 190): 
importe de l'huile d'olive miraculeuse de Rûma; (§ 191) : à partir de là, les incursions des 
Musulmans (ghãrãt) ont atteint 'Armïniyya 1-Kubrâ; (§ 196) : importe toutes marchan- 
dises de Malf; (§ 199) : Barshalüna est une des premières cités de 'Afrandj que les Musul- 
mans aient tenté de conquérir après 'Andalus; (§ 201) : les Génois font du trafic maritime 
entre Shãm et 'Andalus; (§ 202): les Pisans naviguent entre Shãm, Misr, Maghrib et 
'Andalus ; (§ 203) : ses habitants musulmans ont payé la capitation aux habitants de 

Djillïkiyya au temps de Banï 'Umayya; (§ 206) : constitue le sut;6 III du djuz 
' V ; (§ 208) : 

l'air y est bon ainsi que l'eau; longueur: 40 journées; arrosé par 40 cours d'eau; est un 
des pays les plus prospères et les plus peuplés du monde; a 80 cités importantes et autant, 
sinon davantage, de moins importantes; c'est le plus petit su/f où le voyageur trouve 

pourtant trois et quatre villes toutes proches les unes des autres; signe de prospérité: 
on ne parcourt pas deux farsakh sans rencontrer de l'eau; ni trois, sans trouver du pain 
et de l'huile en vente dans des boutiques; Ibn Habib rapporte un hadith: «Après moi 
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sera conquis un pays appelé "Péninsule Andalouse" où Pon vivra dans la félicité et 
où l'on mourra en martyr»; effectivement, les Musulmans y sont comme des cavaliers 

qui ne relâchent jamais la bride de leurs coursiers de guerre sainte; ils y vivent contre 
le gré d'un ennemi redoutable qu'ils doivent combattre loin de leur communauté et 
en dépit de leur nombre réduit; il leur faut faire preuve de vigilance et d'abnégation 
et mettre sans cesse en pratique le précepte coranique de la sürat IX, verset III; (§ 210) : 
villes principales: Sarakusta, (§211): Tutïla, (§ 212) : Miknâsa, (§ 213) : Lãrida, (§ 214) : 

Washka, (§ 215): Turtùsha, (§ 217): Tulaytila, (§ 219): 'Ashbüna, (§ 220): Talabïra, 
Santarïn, (§ 221): Märida, (§ 223): Kurtuba, (§ 228): al-Zahrã', (§ 230): 'Ishbïliyya, 
(§ 232) : exportation de l'huile de djabal Sharaf vers bilãd al-Rûm, Maghrib, 'Ifrïkiyya, 
Misr, 'Iskandariyya, Yaman, (§ 234) : Batalyaws, KaFat Rabâh, (§ 235) : Yâbura, 
(§ 236) : Kãdis, (§ 242) : 'Istidja, Shadüna, (§ 245) : Mãlaka, (§ 247) : Gharnãta, (§ 258) : 

Mursiyya, (§ 259) : al-Marya, (§ 265) : Balansiyya, (§ 269) : Shãtiba, (§ 270) : Däniya, 
Lakant et Kartadjanna; ce qui fait la beauté de 'Andalus c'est qu'il n'est pas une ville 

qui ne soit située sur un cours d'eau ou tout près d'un cours d'eau; (§ 280): importe 
le zirnikh de 'Ifrïkiyya; (§ 291): la plupart des rescapés zirides ont traversé la mer et 

s'y sont fixés; (§ 296) : importe les tapis de selles fabriqués à Tlemcen; (§ 297) : exporte 
tous articles de luxe à Fãs; (§ 302): Miknãsa, au Maghrib, est comme un coin de 

'Andalus; (§ 310): lions, panthères, gazelles du Maghrib y sont inconnus; (§ 314): 
importe du sucre de Sùs; (§ 344): bahr al-Rüm le sépare de Barbar; (§ 345): exporte 
huile et olives à Yâbisa; (§ 348) : exporte soie à Mayùrika; (§ 350) : Yäbisa, Minùrika 
et Mayùrika en font partie; (§ 358): exporte huile d'olive à'Ikritash; (§ 365): està 
8 journées de Rùma, à 13 journées de Kashtâla, à 15 journées de Burtukãl; (§ 376): 
cours d'eau: 'Ibru, Düru, nahr Shakûra, Tandâyar, Tädju, wädi Yãna, al-wädi 1- 

Kabïr, wädi Shunayal, wâdî Lakka; 
' Ahwäz (§ 105) : est à la limite nord (sic) de c amai Ghazna qui est dans le sufc' I du dju¿ III; 

(§ 111): c'est le territoire de la ville d'al-'Ahwâz; (§ 287): parmi ses küra est Rãm 
Hurmuz. 

V = В 

Barbar (§ 337): séparé de 'Andalus par le détroit (zul$äk)' (§ 344): s'étend de Tandja à 

'Atrâbulus; 
Barbara (§ 337): visité par les gens de Ghana qui y capturent les esclaves; (§ 338): habité 

par les tribus de Djanâwa dont les individus se considèrent comme les plus nobles et 
les plus racés et professent le christianisme; 

Banâdïk,a (§ 344) : est situé, dans une énumération, entre Shãm et Kustantïniyya (sic) ; 
Babil (§ 73 et 130): est à la limite du sufc' III, dju¿ III; (§ 133): est infesté de vipères 

à cornes; (§ 134): on y trouve le nasnãs ; (§ 136): wãdi 1-Sabt y prend sa source; 
(§ 364): fait partie du dju¿ III; (§ 365): à 40 journées du ťIrak et à 38 journées 
de Khurãsãn. 
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О = T 

Tabt (§ 130) : Thabt , à la limite orientale du suk' Ш du djuz9 III; (§ 134) : Sabt ; on y trouve 
le nasnãs ; (§ 149) : Tabt , fait partie du suif II du djuz 

' 
IV; (§ 152) : l'homme aux deux 

seins vu par 'Udhrï à al-Marya est un Turc du Tabt; 
Turk (§ 2 1) : fait partie du quatrième ЧЩт' importe des pelisses de djundubãdustur' (§134) : 

on y trouve le nasnãs ; (§ 149): fait partie du suk? II du djuz9 IV; capitale politique: 
Rùrân; (§ 363): baigné par bahr al-Daylam. 

£> = Th 

Thabt: v. Tabt . 

C = Dj 

Djillîfçiyya (§ 184) : à la limite nord-ouest du suif II, djuz 
9 
V; (§ 198) : au nord de 'Aflanda; 

(§ 204) : on y trouve aUBuhayra l-mayyita (= le lac mort) ; les habitants sont chrétiens; 
certains généalogistes des Rùm disent qu'ils font partie des Khazar; touche à Ghalïsiyya 
à l'ouest et à 'Armân à l'est; (§ 205) : est un des pays nordiques et, de ce fait, a peu 
de céréales et pas de vignoble ni fruits, ni laitage ni févettes; (§ 271) : djabal 'Atraydjarsh 
se prolonge dans DhillïHyya à partir de Burt Nabârra; (§ 365): est à 40 journées de 

'Armân; (§ 374): principal cours d'eau: nahr Tawfar; 
Djanãwa (§ 314) : les caravanes y pénètrent à partir du Sûs; (§ 364) : fait partie du djuz9 VII; 

(§ 365): dont le suif I va de l'équateur à... Djáhãwa, sur 60 journées; de Djanãwa à 

Nul, dans le Sûs, 60 journées; de Ghana, dans Djanãwa, à Kawkaw, dans Habasha, 
30 journées. 

C = H 

Habasha (§ 13 et 14) : à partir de ce pays> on va chasser la zumurrada au sud de l'équateur; 
(§ 18 et 84) : le Nil s'y répand au nord jusqu'à Kawkaw; (§ 21) : fait partie du septième 
ЧЩт' (§ 64) : les gens du Sind y font des incursions par mer pour capturer des esclaves 
dont ils font des eunuques qu'ils vendent au Yaman et en 'Irak; (§ 66) : les marchands 
de djazîrat Subrã y vont chercher du tibr; (§ 67) : exporte vers djazîrat Subrä de grandes 
quantités de fèves et de papyrus cultivés sur le Nil; (§ 79) : au sud de Misr, al-BVr al- 
mu* attala et al-Kasr al-mushayyad sont sur la route qui y conduit; (§ 82): de Kûs, 
le sucre y est exporté; (§ 88) : le djâmûs de Misr en est originaire; (§ 94) : le souverain 

y porte le titre de nadjashï (= négus); (§ 162): le djuz 
' de Habasha est le plus étendu 

de la terre; (§ 314) : les caravanes y pénètrent venant du Sùs; (§ 318) : fait partie du 

djuz 
' 
VII; (§ 332) : suif Iï; limité à l'ouest par le grand Nil, à l'est par bahr al-Kulzum, 

au sud, par djibal al-Dhahab qui sont sut* la ligne de l'équateur, au nord par les confins 
du territoire de Kawkaw et de celui de 'UsWãh qui dépend de Misr; (§ 333): villes 

principales: Kawkaw qui est la capitale (hâdïra)' (§ 335) : Dundjula, résidence du roi; 
Wasdïta; (§ 364): v. § 318; 
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Hidjãz (§ 82) : de Küs à 'Aydhab, route du Çidjãz; importe le sucre de Küs; (§ 126) : à partir 
de Khuwãrizm la route y mène et passe près des citernes de Zubayda. 

С = Kh 

Khurãsãn (§ 130) : à la limite du suif III, djuz 
' 
III; (§ 140) : de djabal al-Baradi', nahr Didjla 

y descend; (§ 141): on y trouve les postes frontaliers (thughür) de Sarüdj et 'Adhar- 

baydjãn; (§ 364) : fait partie du djuz 
9 
III; (§ 365) : à 35 journées de Bäbil; à 25 journées 

de Falastïn; 
Khazar (§ 361): s'arrête à six degrés du pôle nord. 

3 = D 

Daylam (§ 8): baigné par la mer du même nom; (§ 134): au voisinage de Turk; (§ 143): 
aux confins nords du djuz 

' 
IV; (§ 151): à la limite nord de la muraille construite par 

Dhü 1-Karnayn; (§ 155): fait partie du suk? III, djuz9 IV; villes: Khaylãdj, Hayrãn, 
ancienne résidence de Bukht Nassar, 'Armïniyya 1-Sughrâ, (§ 156): Sürädh, Shãmãn, 
résidence du souverain au bord de la mer, Haldâfïl, (§ 157): Djundubã; (§ 160): les 
habitants sont beaux, éveillés, intelligents, bons guerriers; (§ 161): c'est là qu'est des- 
cendu Yäfith qui a donné naissance à sept branches de peuples: Yünän, 'Anbãr, Turk, 
Daylam, Kurd, Barbar, Yädjüdj wa Mädjüdj ; (§ 363) : la mer du même nom part 
du bahr al-'A'zam, entre les confins de Sakäliba et de la muraille de Yädjüdj wa Mä- 

djüdj, s'étend vers le sud-est et fait un détour vers Daylam à l'ouest; (§ 364) : fait partie 
du djuz 

9 
IV; (§ 365): à 40 journées de Sind et de l'extrémité de Sakäliba. 

j = R 

Rumãniyya (§ 191): habité par les 'Armãn; se trouve loin, au nord de 'Afrandj (v. 'Armän 
et 'Armïniyya 1-Kubrã) ; 

Rum (§ 103) : exporte du miel à Misr; (§ 165) : 'Antäkiyya est une de ses villes les plus impor- 
tantes; (§ 196): importe les beaux vêtements de Malf; (§ 205): de Kustantïniyya à 

l'est, à Barshalùna à l'ouest, ce pays est partout fertile et prospère; (§ 232): reçoit 
l'huile d'olive de djabal al-Sharaf près de 'Ishbïliyya; (§ 270): est contigu à 'Andalus; 
(§ 314): importe du Sùs le sucre; (§ 317): et les dattes; (§ 324): importe de Nuba la 

poudre d'or (tibr); (§ 364): fait partie du djuz 
9 V. 

J - Z 

Zukk (§ 151) : à la limite de Turk et à l'extrémité sud de la muraille construite par Dhü' 1- 

Karnayn; entouré par le désert qui s'étend entre la muraille et Turk; (§ 153): les 

visages de ses habitants ressemblent à des gueules de chiens; 
Zanata (§ 306) : djabal Daran en est la limite nord; (§ 312) : est séparé du suk;6 III, du djuz 

' VI 

par le désert; 
Zandj (§ 14) : contourné par djibãl al-'Ardakãn; (§ 19) : par où passe le Nïl pour s'y répandre; 

(§ 21): fait partie du septième (§ 80): c'est de là que 'Iskandar a rapporté les 
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pierres de béryl (baht) ; (§ 318) : fait partie du djuz' VII; (§ 319) : su/f I; (§ 322) : séparé 
de Nûba par djibäl al-'Ardakãn; (§ 365): est à 80 journées de l'équateur; 

Zfifûr (§ 314): fait partie de Sûdân que fréquentent les caravanes du Sûs. 

u* = S 

Sabt: v. Tabt; 
Sind (§ 5) : baigné par la mer qui dérive à l'est de la Mer Environnante; (§ 11) : fait partie 

du djuz 
' 
I; (§ 16) : quand le soleil parcourt l'hémisphère boréal du ciel, il passe à son 

zénith...; (§ 20): ses îles sont baignées par la Mer Environnante de l'Est; (§ 21): fait 

partie du premier 4ffîm' (§ 23): ses îles sont dans le djuz 
J 
I; (§ 44): son bois d'aloès 

ne vaut pas celui de Kumrâ'; (§ 48) : ses princes recherchent le bois de fawfan; (§ 53) : 

djabal al-Mahâ le sépare de djabal al-Hayya; (§61 et 364) : constitue le suk c III, djuz9 I; 
Iles (cf. supra , 109); (§ 66): n'offre rien de merveilleux à relater; (§ 68): occupe une 

longueur de 100 farsakh du djuz 
' 
I; (§ 69) : à la limite est du djuz 

' 
II; (§ 88) : le djâmûs 

en est le bovidé par excellence; (§ 104) : ses spécialités (tara* if) transitent à Misr avant 
de parvenir à Maghrib et à 'Andalus; (§ 180) : exporte des peaux de panthère au Day- 
lam; (§ 335) : fréquenté par les navigateurs Habasha; (§ 365) : occupe un suk c long de 
400 farsakh jusqu'à Habasha; 

Sûdân (§ 11, 318): fait partie du djuz 
' 
VII; 

Sûs (§ 21) : fait partie du sixième ЧЩт; (§ 239) : fréquenté par les navigateurs musulmans 
à partir de Kâdis; (§ 306) : séparé du Maghrib par djabal Daran; (§ 316 et 364) : forme 
le sufc( III du djuz 

' 
VI; limité à l'ouest par al-bahr al-'Aczam, à l'est par le désert qui 

mène à Lamtûna et Zanãta; au sud-ouest par le pays de Nül et au sud-est par celui 
de 'Azukkï, au nord par djabal Daran; (§ 313) : villes: Sidjilmâsa, Tâkarsït (en ruine) 
qui était la cité de wâdî Dar'a, Târûdant, Täshika, 'Atfarkän et Nül; (§ 314): pro- 
duction: sucre, indigo, alun, cuivre, huile d'arganier, miel; transit des caravanes entre 
Sûdân et le nord pour le trafic d'esclaves, poudre d'or, ivoire, ébène, peaux, boucliers 
de lamt; (§ 365) : large de trois journées entre djabal Daran et Nül; (§ 378) : cours d'eau: 
wâdî Dar'a. 

J = Sh 

Shäm (§ 6) : baigné par bahr al-Rüm; (§ 11, 163 et 364) : à la limite du dju¿ II; fait partie 
du djuz 

' 
V; (§ 21) : et du cinquième Ч/çlîm; (§ 60) : exporte en Hind, vêtements de soie, 

de lin, de laine; (§ 63): importe des peaux de djundubãdustur de Sind; (§ 72): exporte 
au Yaman huile, farine; (§ 873) : à la limite du suť II, djuz 

' 
II, au nord; (§ 74) : Yathrib 

en fait-elle partie ? (§ 76) : relié à Misr par une grande route (djãdda), passant sur l'isthme 
qui sépare bahr al-Kulzum et bahr al-Rüm; (§ 103): exporte du míl à Misr; (§ 128): 
djabal al-Djûdï est sur sa route; (§ 147): Tabariyya est à proximité de ses dumb (1); 
(§ 148) : ainsi que la ville du peuple de Lût (madinat kawm Lût) ; (§ 163) : limité au sud 
par djabal al-Tûr, la terre de Madyan, bahr al-Kulzum, la route de Misr à 'Irak; au 
nord, par bahr al-Khazar où commence le septième 

' iklïm ; à l'est, par les confins de 
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Falastïn jusqu'à Kuds, Talmüsa, Maghrib, 'Andalus; (§ 179): on a dit que sa limite, 
au sud, est le Nïl et, au nord, Hirakla; (§ 164): villes: 'Ammüriyya, (§ 165): 'Antã- 

kiyya, (§ 166) : Kuds, (§ 170) : Busrã, (§ 171) : Tarsüs, (§ 172) : Hims, (§ 173) : Dimashk, 

(§ 174): Halab, (§ 175): 'Askalãn, (§ 180): Malatiyya, (§ 181): Kaysara, (§ 182): 
Lãdhikiyya, (§ 183): Ba'labakk; (§ 184): bahr al-Rüm s'étend de 'Andalus à Shãm; 

(§ 190) : ses étourneaux apportent des olives au pied de l'olivier miraculeux de Rùma; 

(§ 193) : importe de 'Armïniyya des pommes; (§ 194) : des châtaignes et des pistaches; 
(§ 201): Djabala b. al-'Ayham s'y est converti au christianisme; (§ 206): le suk'' al- 
'Andalus en fait partie; c'est le dernier de ses suk6; (§ 240) : les Mädjüs qui attaquaient 
le sud de 'Andalus poussaient jusqu'au Shãm; (§ 272) : ses habitants vont en pèlerinage 
à Shant Yãku en 'Andalus; (§ 286) : le père de Sahnùn, bédouin de Shãm, est venu à 

Kayrawãn avec les djunûd de ce pays; (§ 290): conquis par les descendants du mahdî 

'Ubayd Allãh; (§ 297): exporte les produits de son artisanat à Fãs; (§321): le thon 
arrive jusqu'à ses rivages; (§ 333): importe l'ivoire de Habasha; (§ 348): exporte de 
la soie à Mayürika; (§ 358) : ses plantes médicinales poussent aussi en Ikrïtash; (§ 359) : 
la plupart de ses «herbes» viennent de l'île de Saydas; (§ 365) : est à 25 journées de 

Falastïn, à 30 journées de 'Afrandj; (§ 366) : cours d'eau: wãdi l-'Urdunn, nahr Kan'ân. 

и* = S 
Sakra* (§ 74): le Nïl s'y répand; (§ 317): fait suite à 'Ifrïkiyya, Maghrib et Süs; (§ 341): 

'Amïma habitent dans sa partie orientale; 
Sakãliba (§ 8) : bahr al-Daylam en sort; (§ 21) : est compris dans le quatrième 

' iklïm ; (§ 143) : 
est à la limite nord du dju¿ IV; (§ 365) : à 40 journées du pays des Daylam; 

Sïn (§ 5 et 20): la plus grande mer du monde est celle qui baigne ses îles; (§ 11 et 364): 
fait partie du dju¿ I; (§ 316) : quand le soleil parcourt l'hémisphère boréal du ciel, il 

passe à son zénith; (§ 23) : la Mer Verte baigne ses îles; (§ 21) : fait partie du deuxième 

4klïm' (§ 24) : constitue le suif I du dju¿ I; principales îles au nombre de huit (v. supra , 
109); (§ 35): villes: Sakb, Bïlïkân, (§ 37): Sanam, (§ 39): Rawfalãn; (§ 60): exporte 
de la soie en Hind; (§ 61) : importe du fer de l'île de Tarfa en Sind; (§ 88) : pays du 

djämüs; (§ 105): à la limite sud du territoire de Ghazna; (§ 107): comprend la ville 
de Kandahãr; (§ 1 14) : reçoit des vêtements de prix de Kùfa; (§ 365) : mesure 50journées. 

i = ' 

4räk (§ 1): 70 de ses savants (falãsifa) ont coopéré à l'exécution de la mappemonde d'al- 

Ma'mün; (§ 11, 105 et 364): fait partie du dju¿ III; (§ 16): quand le soleil parvient 
au signe du Cancer (saratän), il passe à son zénith; (§ 21) : fait partie du troisième ' iklim ; 
(§ 38): Khwârizmï y a introduit la sorcellerie rapportée de Sïn; (§ 39): exporte blé, 
orge, huile d'olive et de sésame, figues, raisins, dattes en Sïn; (§ 47): Zandjar est une 
île qui en est toute proche; (§ 48): il en est de même de Nahrawãn (ou Nahrawâla); 
(§ 50) : le héros de l'histoire relatée d'après K. al-faradj ba'd al-shidda en est originaire; 
(§ 54) : fréquenté par les gens de 'Arïn; (§ 58) : confine avec le pays de Kãbul; (§ 60 
et 67) : exporte des dattes en Sind; (§ 64) : reçoit des esclaves abyssins capturés par les 
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navigateurs de Sind; (§ 72): exporte les beaux vêtements au Yaman; (§ 74): il est des 

gens qui disent que Yathrib en fait partie; (§ 104) : ses « spécialités » transitent à Misr 

pour gagner 'Ifrïkiyya et 'Andalus; (§ 112): forme le suk' II; villes principales: Surra- 
man-ra'a (= Sãmarra), (§ 113): Basra, (§ 114): Küfa, (§ 115): Baghdãd, (§ 121): 
Mawsil, (§ 122): Hulwãn; (§ 123): a deux volcans; (§ 138): Khurãsãn en constitue le 
district (Mra) le plus important; (§ 139) : djabal al-Barãdi' le sépare de Falastïn; (§ 140) : 
son sawãd (terre noire et verte) est arrosé par Didjla et Furãt; (§ 143) : confine au sud 
avec Falastïn; (§ 161) : Sãm b. Nûh s'y établit et donna naissance à cinq tribus; (§ 193) : 

importe des pommes de 'Armïniyya; (§ 297): exporte des « spécialités » jusqu'à Fãs; 

(§ 339): les 'Aghzãz y demeurent; (§ 365): est à 40 journées de Bäbil; (§ 396): cours 
d'eau: Didjla, Furãt. 

(_> = F 

Falastïn (§11, 142 et 364): fait partie du djtiz1 IV; (§ 21): et du quatrième 'iklim; (§ 63): 

importe des peaux de castor (djundubãdustur); (§81): dans la légende des statues ma- 

giques de 'Akhmïm, un de ses philosophes (faylasûf) joue un rôle destructeur; (§ 139) : 

séparé de 'Irãk par une montagne; (§ 143): limité au sud par 'Irãk et 'Akabat al- 

Barãdi', au nord par Daylam et le début de Sakãliba, à l'ouest par les montagnes de 

Shäm, à l'est par Yädjüdj wa Mâdjûdj; (§ 155) : Khaylãdj en est la ville la plus proche 
de Furs; (§ 162): le djuz 

' IV est le plus petit de la terre parce qu'il faut en déduire 

Yädjüdj wa Mädjüdj que personne, sauf Dieu, ne connaît exactement; (§ 173): c'est 

de Dimashk qu'en a été entreprise la conquête; (§ 365): est à 25 journées de Shãm; 

(§ 371): cours d'eau: Sa'dân; 
Fãris ou Furs (§ 21): fait partie du troisième 'ite lim; (§ 23): est limitrophe de Sïn; (§ 39): 

exporte blé, orge, huile d'olive et de sésame, figues, raisins, dattes en Sïn; (§ 48): les 

rois de Sïn offraient du balsón aux rois de Fãris; (§ 105) : est à la limite du suk' I du 

djuz' III; (§ 106): on y trouve, dit-on, le fcutrub; (§ 109): c'est à Tustar qu'on trouve 

toutes ses herbes médicinales; (§ 155): est tout près de la ville de Khaylãdj qui est 

en Falastïn. 

cî = К 

Kashtãla (§ 270): est en contact avec 'Andalus; (§271): on y passe de 'Andalus par un 

poste-frontière situé dans la montagne de 'Atraydjarsh et appelé Thaghr al-Manãr 

(= la forteresse du phare), près de Barshalüna; villes: Layön, Lashnash, Masrã, (§273) : 

Samura, Naydjat, Ghalïsiyya et Babrak; (§ 365) : est à 13 journées du centre de 'An- 

dalus et mesure de l'est à l'ouest 20 journées, et du sud à Ghalïsiyya au nord 25 jour- 

nées; (§ 375): cours d'eau: Düru, 'Anbara, 'Arz. 

il = К 

Kurd (§ 155): fait partie du djuz' IV, suk' III; capitale royale: Djâdjil. 
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J = L 

Lamtüna (§ 312) : est à la limite du dju¿ VI, suk ť III; au Sahrä', capitale 'Azukki; (§ 336) : 
est à la limite du dju¿ VII, sufc' III; c'est le pays des Murâbitïn. 

f = M 

Misr (§ 11 et 364) : fait partie du dju¿ II; (§ 21) : premier ЧЩт' (§ 77) : du sufi:6 III; (§ 79 
et 80): on y trouve al-BVr al-mu* aitala et al-Kasr al-mushayyad ; (§ 81): 'Akhmïm; 
(§ 82): Kùs; (§ 83): 'Aswan, à 30 journées de la capitale Misr; (§ 84): sa merveille 
est le Nil; (§ 88) : importe le djâmûs de Habasha; (§ 89) : 'Asyùt est à 12 farsakh au nord 
de Misr; (§ 90): 'Iskandariyya; (§ 95): des galeries souterraines vont de Misr aux 

Pyramides; (§ 100): Tanïs; (§ 101): Fayyum; (§ 102): Dimyãt; (§ 103): habitants 

fins, mais avares; (§ 104): c'est la porte du Maghrib et le lieu de transit des produits 
de Hind, Sind, 'Iräk, allant au Maghrib et en 'Andalus; (§ 202) : reçoit les marchands 
de Bïdja; (§ 232): importe l'huile d'olive de 'Ishbïliyya; (§ 274): est à l'est de djibãl 
'Awthän; (§ 290) : a été conquise par un descendant du mahdl 'Ubayd Allah; (§ 291) : 
à partir de 'Ifrïkiyya où il laissa Zïrï b. Manäd, un de ses généraux; (§ 332) : est à la 
limite nord du dju¿ VII, suk ť II; (§ 333) : relié par caravanes à Kawkaw, capitale de 

Habasha; (§ 344) : habité, entre autres, par les Kibt (Coptes) ; (§ 365) : est à 25 journées 
de Makka, à 18 de Sham, à 40 de 'Irak; 

Masämida (§ 308): au Maghrib; mesure 20 journées; élevage de troupeaux de bovins et 

d'ovins; peu de céréales; raisins, olives et figues; (§ 309): pays du porc-épic; (§ 310): 
lions, panthères, gazelles, œufs d'autruche; 

Maghrib (§ 11, 273, 274 et 364) : fait partie du djuz9 VI; (§ 21) : et du sixième 4klïm; (§ 72) : 

importe, via Yaman, les parfums, le bois d'aloès et le musc de Hind; (§ 76, n. 2) : on 

y trouve le maghnatis dans djibãl Ghasãsa; (§ 107): importe les mouchoirs de samandal 
tissés en 'Irak à l'intention des princes; (§ 161) : Hâm b. Nùh s'y établit et donna nais- 
sance aux Sûdân qui forment quatre tribus; (§ 173): sa conquête a été faite à partir 
de Dimashk; (§ 202) : fréquenté par les navigateurs de Bïdja; (§ 207) : reçoit le bois de 

campèche du mont 'Atraydjarsh; (§ 332): l'huile d'olive de 'Ishbïliyya; (§ 239): fré- 

quenté par les navigateurs de Kâdis; (§ 250): reçoit l'antimoine de djabal Shulayr; 
(§ 274) : commence à djibãl Barka et djibãl 'Awthän, aux confins de Misr, par le district 

Camal) de Kayrawân, et finit aux confins du Sùs; (§ 280) : reçoit l'arsenic de 'Ifrïkiyya; 
(§ 294): constitue le suk' II du djuz9 VI, et s'appelle alors al-Maghrib al-'Aksa; va à 

l'est, au bord de la mer, de djabal Wânashrïs jusqu'au cap 'Ashbartâl, à l'ouest, dans 
al-bahr al-'A'zam; (§ 295): villes: Tanas, Wahrãn, Hunayn, Malïla, Khasäs, Nakůr, 
Mizamma, Bãdis, Targha, Sabta, Kasr Masmüda, Tandja; à l'ouest: Tãhart, (§296): 
Tãza, Tilimsãn, Wadjda, (§ 297) : Fãs, (§ 300) : Kasr 'Abd al-Karïm, (§ 302) : Miknãsa: 
(§ 303) : Sala, (§ 304) : Marsã Faddãla, 'Azayla, 'Anfã, 'Azammür, 'Asafï, (§ 305) : 
Marräkush; (§ 306): séparé du Sùs par djabal Daran; (§ 307): habité par les tribus 
berbères: Ghumãra, Sanhãdja, Sumâta, Lawäta, Banü Kalthüm, Lamta, etc...; 
(§ 314) : reçoit du Sùs le sucre; (§ 315) : les boucliers en peaux d'oryx à l'intention des 
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princes; (§ 317): les dattes; (§ 324): reçoit de Nüba la poudre d'or (tibr); (§ 333): 
ses caravanes passent à Sidjilmãsa, pour se rendre au Südän; (§ 336): et atteindre, 
Ghãna; (§ 365) : mesure d'est en ouest: 90 journées, et du détroit au Sùs: 14 journées; 
de Fãs à Tilimsän: 8 journées; (§ 377): cours d'eau: wâdî Sabw, 'Umm Rab!' 

Malwiyya. 

ù = N 

Nabärra (§ 270): est limitrophe de 'Andalus; (§ 365): à 15 journées de la fin du territoire 

de Djillïkiyya; 
Nadjd (§ 69) : fait partie du suif I, djuz9 II; 
Nûba (§ 13): touche l'équateur; (§ 19): arrosé par le petit Nil (al-Nil al~asgharê ); (§ 21): 

fait partie du septième ЧЩт; (§ 161): ses habitants sont des Südän, issus de Hâm b. 

Nûh; (§ 319 et 364): forme le suif I du djuz9 VII; (§ 320): Marwa en est la capitale 

royale; (§ 322): séparé du pays des Zandj par djibãl al-'Ardakän; (§ 365): est à 60 

journées de Kawkaw; de Sarük à Damlaka en Habasha, 65 journées. 

Ô = H 

Hind (§ 5 et 20) : la plus grande mer du monde est celle qui baigne ses îles ; (§ 1 1 et 364) : 
fait partie du djuz9 I; (§ 16): quand le soleil parcourt l'hémisphère boréal du ciel, il 

passe à son zénith; (§ 21) : fait partie du deuxième ' iklîm ; (§ 23) : et du djuz 
9 
I; (§ 40) : 

suif II, et comprend un archipel et un sous -continent; (§ 41): Iles: v. supra , 109; 

(§ 61): le sous -continent comprend Sarandïb; (§ 72): exporte parfums, bois d'aloès et 

musc au Maghrib par Yaman; (§ 88) : pays du djãmãs; (§ 104) : ses « spécialités » par- 
viennent en 'Ifrïkiyya et en 'Andalus par Misr; (§ 114) : reçoit de Küfa: soie, brocart, 
turban de sakb ; (§ 123) : a un volcan dans une de ses îles; (§ 140) : séparé par une mer 
de la terre de Kabul et de la terre de Nadjrân; (§ 160) : exporte des peaux de panthère 
au Daylam; (§ 218): dans la coupole d'Arïn (fcubbat 'Arïn) est une statue magique 
qui tient son doigt toujours pointé vers le soleil; (§ 355) : sa mer est réputée pour la pêche 
des perles; (§ 365): son suif mesure 70 journées; de son littoral à Makka, 40 journées. 

ig = Y 

Taman (§ 11, 364): fait partie du djuz 
' 

I; (§ 16): quand le soleil parcourt l'hémisphère 
boréal, il passe à son zénith; (§ 21): fait partie du premier ЧЩт avec Makka, Ta'if, 
Kulzum et Misr; (§ 48) : ses princes se font venir du fufan; (§ 51) : l'île de Hind appelée 
Burùdj en est la plus proche; (§ 58) : le pays de Kabul est entre le rivage de Sarandïb 
et le sien; (§ 64) : reçoit de Habasha des esclaves capturés par des navigateurs de Sind; 
(§ 67) : qui sont chrétiens; (§ 70, n. 1) : pays prospère; a eu de grands princes comme 

Shaddâd, Suhräm, Tubba'; a eu la digue de Ma'rib longue de 30 journées, large de 
9 journées; villes: San'â', 'Iram; a engendré Hâtim al-Tâ'ï et 'Urwa b. al-Ward, Ibn 

Mukarram, 'Antara, Hamza b. 'Abd al-Muttalib, Mukdãd, cAlï b. 'Abï Tâlib, Imru' 

1-Kays; a eu des devins comme Satïh, Shikk, Tarif, etc...; (§ 74): Yathrib, selon cer- 

tains, en fait partie; (§ 106) : c'est le pays du ghul' (§ 114) : reçoit de Küfa la soie, le 
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brocart, les turbans de sakb, les robes de soie; (§ 160) : exporte au Daylam des peaux de 

fanak; (§ 232): reçoit parfois l'huile d'olive de 'Ishbïliyya; (§ 255): Ibn Hamushku 
voulut réaliser, en 'Andalus, une digue comparable à celle de Ma'rib; (§ 297): Fãs 

reçoit ses meilleurs produits; (§ 335): a été conquis par les Habasha avec 'Abraha, 
l'homme de l'éléphant; (§ 365): est à 50 journées du 'Irak. 

118. b) Subdivisions. 

Deux mots, кйга pl. kuwar et ť amai pl. V/пя/, sont usités pour désigner un espace 
dépendant d'une grande agglomération ou formant une subdivision d'un pays. Il est fait 

mention, en tout et pour tout, de: 
kuwar al-cIrãk (§ 130); 
djibäl al-Süf qui constituent une кйга parmi les kuwar d'al-'Andalus (§ 206) ; 
kûrat Tudmïr (§ 217) ; 
Ram Hurmuz qui est une кйга parmi les kuwar d'al-'Ahwâz (§ 287) 
et de: ' amai Misr (§ 82) ; Dimyãt, est à l'extrême limite de ' amai Misr (§ 102) ; Ghazna, a un 

vaste c amai (§ 105) ; Khurasan, a de nombreux ' a'mâl (§ 138) ; certains ' a'mâl de Gharnãta 

produisent de la soie (§ 249) ; Hisn Furnus fait partie de ' amai Shaküra (§ 253) ; 
djibãl 'Awthãn sont à l'extrême limite de 6 amai Misr (§ 274) ; Wãraklãn est à l'extrême 
limite sud de c amai Kayrawãn (§ 293) ; Tilimsãn a de nombreux 'a'mäl (§ 296) ; Tãmisãn 
fait partie de 'amai Sabta (§ 321); 'Uswãn fait partie de çamal Misr (§ 332); l'habitat 
des Kibt est dans ť amai Misr (§ 344); 

ť amai Khurasan, 
ť amai Falastïn (§ 366). 

119. с) Métropoles et cités. 

Les grandes agglomérations urbaines sont appelées tantôt fcâ'ida pl. 1$awä4d (= base, 
capitale, métropole), tantôt hãdira pl. hawãdir (= habitat d'une collectivité organisée et de 

quelque importance, cité, ville) souvent aussi dãr mulk ou malik (= siège du pouvoir, rési- 
dence du souverain, capitale politique). Ont retenu l'attention de l'auteur de la dja'râfiyya 
comme telles: 

* = ' 

' Azuhkï (§ 312): à la limite sud du suk ' III, dju¿ VI, hãdirat al-Murâbitïn; (§ 336): à la 
limite nord du suk ' III, dju¿ VII; (§ 365) : à la même latitude que Wãraklãn, au nord 
de l'équateur; 

4shbiliyya (§ 230): en aval de Kurtuba; la «fiancée» des cités andalouses (çarûs hawãdir al - 

'Andalus) ; au pied de Tädj al-Sharaf (= la couronne de la noblesse); traversée puis 
contournée par al-wãdi 1-Kabïr (Guadalquivir) qui lui sert de ceinture et de collier 
et qui rivalise avec Didjla, Furãt, Nïl et 'Urdunn; ses habitants sont raffinés; elle porte 
le nom de Hims du Shãm; ses jardins et ses vergers sont au bord du fleuve, ses embar- 
cations circulent à l'ombre des arbres sur Qfarsakh ; (§231): à 15 farsakh à l'est 

c 
Ayn 

al-Zãdj (= la source de sulfate de cuivre) fournit un liquide noir qui se solidifie sur 
les bords; (§ 232) : Sharaf fournit en huile d'excellente qualité 'Andalus, Rüm, Maghrib, 
'Ifrïkiyya, Misr, 'Iskandariyya, voire Yaman; cette huile se conserve sous terre jusqu'à 
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20 et 30 ans et n'en devient que meilleure; (§ 233): exporte du hind (= teinture 

minérale) ; 
' 
Aghmãt (§311): à la limite sud du Süs; ville ancienne, fut hãdirat al-Masãmida; à proximité 

se trouve l'aiguade (birka) qui rassemble les eaux de la ville; fruits, vignobles, céréales 
et bétail en abondance; (§ 316): reçoit l'huile d'arganier; 

' Andalus (§ 206) : aurait possédé 80 villes kawä'id. 

V = В 

Basra (§ 113): sa fondation a été ordonnée par ťUmar b. al-Khattäb et réalisée par al- 

'Ahnaf b. Kays (sic); c'est la plus belle ville du 'Irak où jamais idole ne fut adorée; 

aiguade dérivée de Didjla au temps des Furs, desséchée par les Musulmans; la plus 
riche du monde en savoir; c'est de là que se répandit l'étude de la grammaire et de 

la prosodie; c'est là qu'ont prospéré les meilleures écoles juridiques et le goût de la 

spéculation (naçar) en toute science; 

Baghdäd (§ 115): fondée par Mansùr; terminée par Rashïd; aucune ville au monde n'a eu 

autant de sécurité, de calme, d'aisance, de confort, de raffinement; à l'époque de 

Rashïd, elle a atteint 21 mîl de long et 9 de large; édifices, palais, jardins d'agrément, 

vignobles comme nulle part ailleurs; (§ 120): sur son emplacement, il n'y avait aupa- 
ravant que le pont qui est en amont de la ville et le monastère appelé Dayr 'Abdùn; 
nulle part en 'Irak n'existe un climat aussi salubre; a été mise à sac sous Muhammad 
al-' Amin et razziée par son frère Ma'mûn; (§ 284): est une des quatre l$awã4d de 

l'Islam avec Kãhira, Kayrawãn et Kurtuba; 

Balansiyya (§ 264): séparée de Mursiyya par wãdi Shakru; (§ 265): grande ville ombragée 
d'arbres fruitiers et non fruitiers, de cyprès; vie à bon marché; abondance de fruits, 
surtout les figues; abondance de légumes, surtout les choux; tissage de vêtements de 

prix; (§ 267): est à l'ouest de Turtûsha; (§ 269): et à l'est de Shâtiba; (§ 270): à 16 

farsakh à l'est de Dâniya; 
Bîdja (§ 202): plus importante que Djanwa; traversée en son centre par un grand fleuve 

qui descend de djabal Mandja aux confins de Djillïkiyya qui est au nord; ce fleuve est 

enjambé par le grand pont à huit arches; voiles déployées, les navires peuvent passer 
sous ce pont dont les arches sont munies de battants en bois bardés de fer qu'on ferme 
la nuit et qu'on ouvre le jour, ceci par peur des navires musulmans; ces ouvrages dé- 
fensifs ont été établis à l'époque où Sikilliyya, Sardãniyya et Massïna étaient aux mains 
des Musulmans dont on craignait les incursions en ville; celle-ci est à deu xfarsakh de 
la mer; ses habitants sont des guerriers réputés, des marins ingénieux, des constructeurs 
adroits de mangonnaux et de tours, des combattants redoutables sur mer, capables de 
bombarder l'adversaire au naphte; traîtres, méchants et violents; ont beaucoup de 

bois; travaillent aussi le fer dont ils font un armement de qualité: cottes de maille, 
casques, lances; c'est de chez eux que viennent les sabres pisans (al-suyüf al-bîdjiyya) , 
flexibles au point qu'on peut s'en faire une ceinture, différents des sabres hindous mais 
aussi tranchants; chez eux le cavalier et son cheval sont tellement cuirassés qu'on ne 
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voit rien de leur corps ; ce sont des marchands sur terre et sur mer, qui se rendent au fin 
fond du Sham, à 'Iskandariyya, au Maghrib extrême, en 'Andalus; de chez eux viennent 
les shayãtín , ces navires appelés ghirbãn et katâ'i' qu'ils ont été les premiers à utiliser en 

mer; de chez eux vient le tartãr (= térébenthine), le cuivre, le safran, le coton. 

o = T 

Tilimsãn (§ 246): sa région est visible de djabal Shulayr; (§ 296): grande ville, nombreuses 
sources d'eau; céréales, bétail; nombreux districts Ça^mâl)*^ capitale politique (dar 
mamlaka)' travail de la laine; broderie de selles de chevaux; hiver froid et neigeux; 
habitants originaires de la région de Kayrawân, raffinés; au voisinage de Wudjda et 
du fort de Täza; (§ 300) : est à l'est de Fãs; 

Tûnus (§ 275) : ville de 'Ifrïkiyya; (§282) : étonnante; mosquée vénérable appelée djãmi 
' al - 

Zaytûna ; 500 colonnes de marbre blanc; près du mihräb , colonne de marbre veiné avec 

chapitaux dorés; cour spacieuse à l'est; une autre avec trois citernes en marbre veiné 

pour recueillir l'eau de pluie; à l'est, cour dallée de marbre blanc et surélevée d'environ 
15 coudées au-dessus de la grande rue de la ville et du sûk ; en contrebas de cette cour, 
une fontaine monumentale avec sept arcs dont deux sont surmontés de lions en cuivre 

qui lancent des jets d'eau du matin au soir pour les habitants qui viennent y puiser; 
les deux autres arcs sont munis de globes en cuivre en forme de mamelles auxquelles 
les gens viennent s'abreuver; exporte partout les produits de son artisanat; vêtements 
de lin aussi beaux que les vêtements de soie; (§ 352) : dominée par une montagne for- 
mant un cap s'avançant vers Sikiliyya. 

С = Dj 

Djanwa (§ 201) : une des plus grandes villes des Rüm et 'Afrandj ; ses habitants sont Kuraysh 
al-Rûm ; on dit qu'ils tirent origine des Arabes convertis au christianisme, issus de 

Djabala b. al-'Ayham al-Ghassânï qui s'est fait chrétien au Sham; ce sont des gens 
qui ne ressemblent guère physiquement aux Rüm; ceux-ci sont le plus souvent blonds 
tandis que ceux-là sont bruns, à cheveux frisés et au nez aquilin; ce sont des mar- 
chands qui se rendent par mer au Shäm et en 'Andalus et qui ont une certaine 

puissance navale; (§ 202) : la ville est moins importante que Bïdja qui est située à l'ouest. 

t = Kh 

Khurãsãn (§ 131): la plus grande ville du suif III, djuz9 III; (§ 138): grande ville ayant de 
nombreux districts; exporte partout les vêtements appelés dlna^iyyãt , en tissu fin de coton 
brodé d'or rouge; (§ 139): c'est la hãdira du suk ť III. 

¿ = D 

Dimashk (§ 80): résidence de Mu'äwiya; (§ 173): hãdirat al-Shãm et kã4da ; capitale poli- 
tique des Banï 'Umayya; base de départ des conquêtes: 'Andalus, Maghrib et Falastïn 
à l'époque de Walïd 1er, et de la campagne de 'Iskandar b. Filibbùs; 'Arïstâtâlïs y 
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séjourna; « l'antéchrist (al-dadjdjãl al-masikh) n'y pénétrera pas » (hadith)' 'Isa b. Ma- 

гуаш y reviendra; ville prospère; un palmier y produit jusqu'à 10 sã( de dattes ; beaucoup 
de mûriers; (§ 281) : a reçu le butin de Kartadjanna après son sac sous 'Abd al-Malik 
b. Marwân. 

j = R 

Rüma (§ 187): ville ancienne, fondée dit-on par les Grecs; 'Aristu y aurait grandi; c'était 
la capitale politique (dãr mulk) des Grecs; une de ses merveilles est V Église ďOr qui a 
40 colonnes dont 20 en or massif et 20 en argent, toutes surmontées d'arcatures, de 

coupoles en verre coloré et de socles aimantés; lustres suspendus à l'aide de ficelles; 

(§ 188): siège de la réunion (kursi l-idjtimã6) du concile; le premier concile eut lieu 
85 ans après le Messie, à l'initiative du patriarche Ibn Luküsa, fondateur de l'ordre des 

Jacobites (al-Ya'kûbiyya); une autre merveille: les oliviers miraculeux (v. supra , 76 ); 
(§ 191): est à l'est du pays de 'Armïniyya 1-Kubrâ; a subi les incursions des Mu- 

sulmans. 

a- = S 

Sarafçusta (§ 210) : grande ville, ancienne, fondée par Kustantïn, contemporain du Prophète 
Muhammad; enceinte en granit taillé; appelée al-madïna l-bayda :' (= la ville blanche); 

y sont enterrés les deux hommes vertueux Hanash al-San'ânï et Farkad al-Sindjârï; 
à la grande mosquée, mihrãb en marbre blanc monolithe unique au monde; a ses 
c 
adjä'ib (v. supra, 79 ). 

= Sh 

Shãtiba (§ 269) : à üfarsakh à l'ouest de Balansiyya, grande ville, beaucoup d'arbres fruitiers; 
de là se sont répandues de nombreuses sciences; habitants avisés, intelligents, éveillés. 

J? = T 

Tabaristän (§ 142) : hädirat al-'Aghzãz; ville ancienne jouissant d'un climat salubre; capitale 

politique du pays; 
Tulaytïla (§217, 218 et 376) : une des plus grandes villes de 'Andalus; contournée par Tâdju; 

fondée dit-on par les Khazar ou les Goths, dont elle fut la capitale ( dãr mulk) ; le fils 

de Namrùd y aurait résidé quand son père le chargea du gouvernement du Maghrib; 
merveilles: le blé s'y conserve 70, 80 et 100 ans sans s'avarier; les deux bassins (al-bilatãn) 
dont le fonctionnement ingénieux a été détraqué par la faute du roi 'Adfûnash cf. 

supra , 80; (§ 223): Lûdharïk y a régné; (§ 233): le tafl (terre à foulon) y pousse. 

t = Gh 

Gharnãta (§ 247) : grande ville; une des plus belles de 'Andalus; à 12 farsakh se trouve al-Kahf 
wa l-Rahïm (Grotte des Cinq Dormants) ; (§ 248) : est sur nahr Shunayl qui traverse son 

centre et dans le lit duquel on trouve de l'or rouge en paillettes de qualité supérieure; 
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lieux dits: Bardawiyya , l$antarat al-Hawwätin (= Port des Pêcheurs), bantarat al-Kädi 

(= Pont du Juge), al-Hamrã ' (Alhambra), Marûr; le Shunayl entre par le nord (djawf) 
et sort par le sud ( kibla ), entre les deux fcasaba, par une vanne monumentale (bäb) 

pourvue de deux petites vannes qui permettent, en temps de guerre, d'y puiser de 

l'eau; quatre ponts enjambent ce cours d'eau en hauteur; (§ 249): il y fait froid et 
il neige en abondance l'hiver, à cause du voisinage de djabal Shulayr; une de ses curio- 
sités: statue en laiton de plus d'un quintal représentant un cheval avec tête et queue 
de coq et un cavalier qui paraît cuirassé et coiffé d'un bonnet et qui, malgré son poids, 
tourne comme un moulin et fait entendre un grand bruit au moindre souffle du vent; 
ce monument a été édifié pour affirmer que «cette jasaba ne sera jamais en possession 
d'un Arabe » ; 

Ghazna (§ 105) : située dans le suff I, dju¿ III, en Fãris, c'est la plus grande ville du monde; 
mesure 300 farsakh de circonférence, soit 30 journées; nombreux jardins et vergers; 
immense district ('amai) qui confine au sud avec Sin, au nord avec 'Ahwâz, à l'est 
avec al-bahr al-'Aťzam; 

Ghana (§ 130): à la limite du suk? III, dju¿ III; (§ 314): fréquentée par les caravanes du 

Süs, de Täfilälat et de Sidjilmâsa pour le trafic des esclaves, de la poudre d'or, de 

l'ébène, de l'ivoire, des cuirs, des boucliers de lamt9 etc...; (§ 336): est située dans le 

suif III, dju¿ VII, à 8 journées de la mer; c'est hãdirat Djanäwa; ses habitants idolâtres 
ont été islamisés en 496/1102, à l'époque des Lamtüna et de Yahyä b. 'Abï Bakr, émir 
de Massùfa; comptent des savants, des juristes, des «lecteurs» de kur* an; plusieurs de 

leurs chefs sont venus en 'Andalus; font le hadjdj , dépensent beaucoup pour la guerre 
sainte; (§ 337): font le commerce des esclaves qu'ils capturent chez 'Amïma qui sont 

païens; (§ 338): à 5 journées de Nasla et de Tâdimakka dont les habitants ont été 
islamisés après les siens; (§ 340): à 20 farsakh à l'ouest de Karâfûn dont elle est 

séparée par le domaine des Murâbitïn (Almorávides) ; est la capitale politique de ces 

pays; (§ 365): est à 30 journées de Kawkaw. 

<3 = F 

Fãs (§ 291): un grand nombre de membres de la famille de Mu'izz, émir ziride, s'y éta- 
blirent après la chute de leur dynastie et y construisirent une mosquée et de nombreux 

palais; (§ 297) : c'est hãdirat al-Maghrib; traversée par un important cours d'eau; a de 
nombreuses sources d'eau potable; au nombre de 365, dit-on; habitants raffinés; pour 
la plupart juristes; certains d'entre eux originaires de Kayrawân; capitale politique 
visitée par les habitants de toutes les contrées; reçoit les meilleurs produits de Yaman, 
'Irak, Shãm, 'Andalus; beaux édifices; abondance de céréales, laitages, fruits, jardins 
d'agrément; (§ 300) : est à l'ouest de Tilimsân et de Wudjda, au sud de Tâwuda, Kasr 
ťAbd al-Karïm, djabal Zarhün, au nord de Safrù; climat salubre; (§ 301) : à l'ouest de 

djabal Ghiyâtha; (§ 302): à l'est de Miknäsa; (§ 303): de Sala; (§ 365): à 8 journées 
de Tilimsân; (§ 377): arrosée par Sabw. 
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<3 = К 

Kayrawän (§ 274): son *ата1 est limité à l'est par djibäl Barka et djibäl 'Awthãn; (§ 284): 
grande ville, climat sain, eau potable ; la première fondation des Arabes ; rivalisait avec 

Baghdad; fait partie des quatre frawâ'id de l'Islam: Baghdad, Káhira, Kayrawän, 
Kurtuba; avait des savants, des juristes, des poètes, des hommes de lettres, comme 

Basra; avait 4.000 chaires d'enseignement et 400 poètes qui chantaient, non pas les 

princes et les vizirs, mais les marchands et les fils de marchands; avaient 5.000 billots 
de boucherie; (§ 285) : a été détruite 200 ans après sa fondation réalisée par 'Ukba qui 
a fait construire sa mosquée; (§ 291) : en partant pour Misr, al-'Ubaydï y laissa Zïrï b. 

Manãd; les Arabes y assiégèrent Mu'izz pendant assez longtemps et la mirent à sac; 

(§ 292) : Mu'izz y régna 45 ans et fut battu par les Arabes à 30 milles de la ville en 

452/1060; (§ 293) : son ť amai s'étend, vers le sud, jusqu'à Wãraklãn; vers le nord, jus- 

qu'au rivage de la mer; vers l'est, jusqu'à djibäl Barka et djibäl Nafûsa; vers l'ouest, 

jusqu'à djibäl Wânashrïs; (§ 297) : parmi les habitants de Fãs, il en est qui sont origi- 
naires de Kayrawän; (§ 306): djabal Daran s'étend jusqu'à proximité de Kayrawän; 

(§ 365) : est à 15 journées au sud de la mer; 
Kurtuba (§ 190): al-Zahrä' de Kurtuba, cité de ťAbd al-Rahmän b. Muhammad; (§218): 

'Adhfünash rêvait d'y faire son entrée; (§ 223) : c'était la capitale politique (dãr mulk) 
des Ban! 'Umayya, pour l'ensemble de 'Andalus; après avoir été celle de Ludhârïk 

qui y demeura sept ans; sous les Banï 'Umayya, elle atteignit 8 farsakh de long et 2 de 

large; est sur la berge à'al-wâdi 1-Kabïr (Guadalquivir); (§ 224): son nom vient 

de l'injonctif «kartibûhâ bi-1-hidjãra » (= pavez -la avec de la pierre), prononcé par 

Sulaymân (= Salomon) quand il y vint avec ses troupes; (§ 225): est au pied de 

Tädj al-'Arüs; (§ 226) : à 30 farsakh , à Batrùsh, se trouve la mine de mercure; (§ 227) : 

sa merveille est la Mosquée qui n'a pas sa pareille en terre d'Islam, bâtie par 12 princes 

'umayyades; l'addition d'al-Hakam al-Mustansir est étonnante: des colonnes groupées 

par quatre avec des chapiteaux d'une seule pièce monolithe; la dernière addition est 

celle du hãdjib Muhammad b. 'Abï 'Ãmir: huit travées dans la partie est; (§228): 

Zahrã', œuvre de 'Abd al-Rahmän b. Muhammad al-Nãsir, édifiée en 25 ans; des- 

cription détaillée du pavillon ou grand salon de réception dit Kalbak: plafond et 

murs en or et en cristal épais; tuiles en or et en argent; bassin de mercure; de chaque 

côté, huit portes encadrées d'ivoire et d'ébène et de colonnes en cristal coloré; jeux 
de lumière solaire qui émerveillaient les visiteurs ; (§ 229) : le fakïh Ibn Hayyãn a 

donné de Kurtuba une description inégalable; c'est la capitale de la science; plus de 

300 docteurs ont eu droit au port du turban parce qu'ils connaissaient par cœur la 

Mudawwana et en comprenaient le sens; 

Kustantiniyya (§ 7 et 184) : est à la rencontre de bahr al-Khazar et de bahr al-Rûm; (§/76) : 

sur un détroit (khalidj); (§ 99): c'est la ville de Kustantïn b. Mïlâ; elle est qualifiée 
de 'uçmã (= grande, sublime) ; (§ 116) : attaquée en dernier lieu par Härün al-Rashïd; 

auparavant par Kisrä 'Anü Shirwän qui en fit le siège et ne le leva qu'après lui avoir 

imposé l'édification et l'entretien d'une pyrée (bayt när ), comme le veut sa confession; 
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plus tard, sous les 'Umayyades, par Maslama b. 'Abd al-Malik; au cours de cette 

campagne mourut 'Abü 'Ayyüb al-'Ansârï qui était un valeureux compagnon du 

Prophète; (§ 168): Muhammad b. cAbd al-Rahmãn al-Ruwayt y a été emmené de 
Rüma en captivité; (§ 188): est devenue, après Rüma, le siège des conciles jusqu'au 
règne de 'Afdal; (§ 190): importe de l'huile d'olive de Rüma; (§ 205): est à la limite 
orientale de la terre des Rüm; (§ 272) : ses habitants se rendent en pèlerinage à Shant 
Yãku en Kashtãla; (§ 357): est à 780 farsakh de 'Iskandariyya par mer; (§ 362): bahr 
al-Khazar la sépare de Sham. 

li = К 

Küfa (§ 114) : fait partie du suk c II, dju¿ III; fut hãdirat al-'Irãk; ancienne; on a dit qu'elle 
a été fondée par les Furs, à l'époque de Namrùd b. Kan'ân, ou à l'époque du roi Säbür; 
'Alï b. 'Abï Tâlib y fut calife; était le rendez-vous des princes de 'Irak; exporte la soie 

brute, le brocart, les turbans de sakb au Yaman, en Sïn, en Hind; exporte aussi sucre 

et parfums; a eu des juristes, des savants, des imams; est au bord du Furãt; (§ 129): 

Husayn partit de là à la rencontre de Yazïd qui campait avec ses troupes près du Furãt; 

(§ 140) : est entre Basra et Baghdad, au bord du fleuve que forme la rencontre de 

Didjla et Furãt; 
Kawkaw (§ 18) : le Nïl y passe avant de continuer sur 'Uswän; (§ 84) : venant de Habasha 

(§ 314) : fréquentée par les caravanes du Sùs pour le trafic des esclaves et de la poudre 
d'or (c abitar ) ; (§ 332) : son territoire confine au sud avec le suif II, dju¿ VII; (§ 333) : 

c'est hãdirat al-Habasha; reçoit les caravanes de Misr et de Wãraklãn et quelques 
caravanes du Maghrib par Sidjílmãsa; est bâtie sur une île qu'entoure le Nïl et, de ce 

fait, n'est accessible qu'au moyen d'une embarcation; séparée de Karâfùn par le terri- 

toire de 'Amïma; (§ 365): est à 30 journées de Ghãna; à 60 du territoire de Nùba; 
à 60 de Damlaka, à l'autre extrémité de Habasha, près de l'équateur. 

f = M 

Marrãkush (§ 304) : 'Umm Rabï' coule de là à Salä (sic) ; (§ 305) : fondée par Yùsuf b. Tâshifïn 

al-Lamtùnï; embellie par le prince des croyants Çamïr al-mu? minïn) 'Abü Muhammad 

cAbd al-Mu'min b. 'Alï qui y amena l'eau, y fit construire des moulins, créer des 

parcs, multiplier bains (hammãmãt) , caravansérails (khãnãt), jardins d'agrément, arbres 

fruitiers, vignobles, palmeraies, oliveraies; aujourd'hui, fière d'être le siège du califat 

du mahdi' ses habitants sont les plus vertueux et les plus raffinés du Maghrib, les mieux 

intentionnés, les plus pieux, les plus stricts dans l'observance des prescriptions religieuses 
et les plus détachés des biens de ce monde ; a beaucoup de roses qui sont distillées pour 

l'exportation dans tout le Maghrib; merveilleux édifices et pavillons; (§ 306) : dominée 

par djabal Daran au-delà duquel s'étend le Sùs; (§ 316): reçoit l'huile d'arganier du 

Sùs; (§ 365): est à 16 journées de Nul; 

al-Marya (§ 57): en 534/1139, à la mosquée, Zuhr! entend une information d'al-Hâdjdj 
Muhammad al-Battãt sur des rites en Hind; (§ 141): y interroge le Shaykh 'Abü 1- 

Ma'âlï, originaire de la ville de 'Adharbaydjãn, sur l'adresse dont font preuve les 

BEO t. XXI - 7 
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'Aghzãz au tir à l'arc; (§ 152): 'Udhrï raconte y avoir vu un homme du Tabt qui 
avait deux seins (v. supra, 45 et 33) ; (§ 167) : Zuhrï y entend 'Abü 1-Tayyib al-Dimashkï 
décrire le rocher de la Mosquée d'al-Kuds; (§ 191): de cette ville est partie la flotte 
musulmane sous le commandement de Muhammad b. Maymün pour attaquer 'Armï- 

niyya-1-Kubrã et s'emparer de Kabra; (§ 259): grande ville fondée par Mu'âwiya b. 
Muhammad al-' Amin; c'est le port de 'Andalus; fréquentée par les navires venant de 

l'Orient, de 'Iskandariyya; c'est la fcaysariyya de 'Andalus; son arsenal (dar san6 ati-hã) ; 
a une grande fcasaba inexpugnable, bien fortifiée; avait un grand canal taillé à flanc 
de montagne, qui débouchait derrière la jasaba, à proximité de la ville, au sud, et qui 
a été comblé (* uwwira ) à l'époque des troubles; aucune ville, en 'Andalus, n'a eu des 
bateaux plats Çadjfãn) aussi grands, aussi actifs en mer, aussi nombreux: une centaine; 
Lubb b. Maymûn est parti de là pour razzier la ville de Fanfar, au pays de 'Arman; 
habitants au cœur sensible, pleins de finesse et de compassion pour autrui; (§ 260): 
dans sa grande mosquée est la « colonne pleureuse » (v. supra , 84) ; (§ 261) : on y fabrique 
du brocart blanc de luxe, du khuldi , des meubles de prix; ses habitants, hommes et 

femmes, sont tous des artisans habiles ( sunna 6) ; le travail des femmes consiste surtout 
à faire du fil de chaîne comparable au fil de soie; le travail des hommes est le tissage; 
(§ 262) : a une grande citerne; (§ 263) : et un fort (räbita) au bord de la mer; (§ 344) : 
est au bord de bahr al-Rüm; 

Misr (§ 18): sur le Nil en aval de 'Akhmïm et en amont de 'Iskandariyya; (§ 77): seule, 

après Makka, a eu l'honneur d'être citée nommément dans le kur'ân (II, 61 et XII, 99) ; 
ancienne au point qu'on ne sait qui l'a fondée; a été habitée par plus d'un tyran, plus 
d'un pharaon et plus d'un géant des Kibt et des Rùm; apparaît toujours ou bien blanche 

argentée au commencement de la crue du Nil, ou bien brune couleur de musc à la fin 

de la crue, ou bien verte couleur émeraude quand la végétation a atteint son dévelop- 

pement complet, ou bien jaune doré au moment de la moisson; a des édifices merveil- 

leux, des galeries souterraines, des trésors innombrables; des grottes renfermant des 
statues magiques armées de sabres et d'arcs (ici, d'après Mas'ûdï, description de scènes 
dans ces souterrains...); (§ 95): qui s'étendent, dit-on, jusqu'aux Pyramides (haramayn) 
et jusqu'à 'Iskandariyya; les habitants ont puisé dans ses trésors sans ménagement; 

(§ 101) : Yûsuf en était le maître quand il fut destitué par le pharaon de sa charge de 

hãdjib (= chambellan); (§ 103): ses habitants sont fins mais avares; a de nombreux 

jardins, des arbres fruitiers mais pas de vignes; beaucoup de bananiers et de dattiers; 

(§ 104): c'est la porte du Maghrib pour le transit des «spécialités» de Hind, Sind, 

'Irak, allant en 'Ifrïkiyya et en 'Andalus; (§ 148): scène d'homosexualité; (§ 193): 

importe de 'Armïniyya des pommes; (§ 194): des châtaignes, des pistaches; (§ 202): 
les marchands de Bïdja y viennent pour le négoce; (§ 232) : importe l'huile d'olive de 

'Ishbïliyya; (§ 290): les descendants du mahdî 'Ubayd Allah s'y installèrent; (§ 365): 
est à 25 journées de Makka; à 18 de Shäm; à 40 de 'Irak. 
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120. d) Unités ethniques . 

L'index en arabe des noms propres de groupes humains et de personnes révèle que le 

texte de la dja'râfiyya fourmille de noms de peuples anciens ou contemporains de l'auteur, de 
tribus , de dynasties , de sectes religieuses mentionnés soit dans un commentaire plus ou moins 
circonstancié de géographie humaine, soit à l'occasion du rappel succinct de faits historiques 
ou légendaires liés à un nom de lieu. D'une façon générale, les notions d'unités ethniques 
sont juxtaposées à celles d'unités territoriales. 

121. Io Peuples: 
* = 5 

'Asbät (§ 121): seraient les ancêtres des Kâlidâniyyïn (ou Kaldâniyyïn) qui auraient fondé 
Mawsil et s'identifieraient avec les Suryâniyyïn; 

' 
Isrâ'ïliyyun (§ 161): descendent d'Ishâk, 'Ibrahim et Säm; Вапй 4srã4l (§75): se sont 

établis, après la mort de Sulaymän, à Khaybâr; qui est ancienne; fondée, dit-on, 

par Bahräm b. Yizdidjird; (§ 81): persécutés par Bukht Nassar, ils se réfugièrent à 

'Akhmïm, en Misr, où ils furent protégés par les 14 statues magiques du barba , 7 repré- 
sentant des jeunes filles et 7 représentant des jeunes gens qui se mettaient en mou- 
vement de combat et jetaient la confusion dans les rangs de toute armée étrangère 
assaillante. Grâce au concours d'un « philosophe » mercenaire falastïnien, Bukht Nassar 
réussit à détruire l'artifice, à neutraliser ces statues, à mettre à mort 80.000 'isra'ilites 
et à ruiner le territoire de 'Akhmïm. Pour la dévastation de la région, le philosophe 
recueillit et mélangea du sperme masculin et féminin, auquel il ajouta certaines drogues 
végétales et enterra le tout dans les berges du Nil. Il en sortit de terre de grosses chry- 
salides qui se muèrent en aspics (sili) ayant la forme de gros lézards dont la simple vue 
était mortelle pour tout être humain, ce qui transforma la région en désert. Par la suite, 
sous le règne du fils de Bukht Nassar et sur sa demande, le même philosophe falastïnien 

appliqua, pour débarrasser le pays de ce fléau, une autre recette qui a consisté à faire 
détruire les sill par des chouettes la nuit et par des faucons le jour; (§ 101) : plus tard, 
ils furent conduits et installés par Yùsuf sur la terre du Fayyùm, une terre déserte, sans 
eau ni pâturage, dont il avait obtenu la concession du pharaon Rayyân et qui fut trans- 

formée, grâce au travail de Banï Isrâ'ïl, en terre fertile, peuplée et riche, dont le ren- 
dement fiscal fut proverbial; (§ 134) : plusieurs peuplades d'entre eux sont établies sur 
les bords de wãdi 1-Sabt, en territoire de Babil; (§ 166): leurs prophètes s'acquittaient 
de la prière rituelle en regardant vers Bayt al-Makdis (Jérusalem); le Prophète fit 
comme eux jusqu'au jour où il lui fut prescrit de regarder vers la ka'ba ; (§ 169) : leurs 
savants demeuraient sur les bords de nahr al-'Urdunn; 
(§ 99) : Yahûd , l'un d'entre eux, envoyé en secret à 'Iskandariyya, réussit à détraquer le 
mécanisme ingénieux du phare de cette ville; (§ 161): ils sont frères des sufr (= les 

jaunes, les blonds), c'est-à-dire les Rùm; (§ 218): l'un d'eux, du nom de Hunayn 
b. Rabwa, a été l'auteur de deux prouesses: il rassembla, en un jour, à Tulaytila, 
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tous les pigeons de 'Andalus; sur la demande de 'Adhfunash, il réussit à détraquer 
le mécanisme des deux fameux bassins de Tulaytila (al-bïlatân) ; 

4ghrik (§ 91) : dans les tombeaux égyptiens, on trouve souvent des plaques d'or ou de mar- 

bres avec des inscriptions en caractères grecs (Ы kalám al-Ighrïk.) qui sont les caractères 

des anciens Rüm (kalãm al-Rüm ai-ladini); 
9 
Aghzãz (§ 141): forment un peuple non arabe ( cadjam ), indépendant, prospère, puissant et 

fier; s'habillent de soie et se coiffent de longs bonnets dorés et de turbans; portent de 

longues barbes qu'ils tressent comme des chevelures de femmes et qui leur arrivent au 

nombril; très adroits au tir à l'arc; ils lancent une balle en l'air et la font suivre de 
flèches qui l'empêchent de retomber à terre; ils ne la manquent jamais; leurs cham- 

pions montent à cheval et, à fond de train, ils tirent à l'arc en arrière sur d'autres cava- 
liers qui les poursuivent et ne les manquent pas ; ils tirent aussi avec succès sur des oiseaux 
en plein vol; (§ 142) : leur capitale est Tabaristãn; (§ 339) : Au tir à l'arc, ils ne sont 

égalés que par les princes de Barbara; 
9 
Afrandj (§ 76) : avaient leurs madjûs qui constituaient une menace pour Misr, sous le règne 

de 'Afdal; (§ 98) : leurs navires croisaient au large de ce pays et étaient détectés par le 
miroir du phare de 'Iskandariyya; (§184): Barshalùna était l'une de leurs villes; 

(§ 196): parmi eux, sont les groupes ('afcwäm) de Malf; (§ 201): Djanwa est une des 

plus grandes villes de Rùm et de 'Afrandj ; (§ 356) : ont possédé 'Ifrïkiyya dans le passé; 
c'est pourquoi les habitants de Tùnus et de sa région parlent aujourd'hui la langue des 

'Afrandj, par voie d'héritage; 
9 Amima (§ 336): sont au sud du sufc' III, dju¿ VII; (§ 337): attaqués, chaque année, par 

les gens de Ghana qui les capturent; sont au bord de bahr al-'Aťzam à l'ouest; professent 
la religion des madjûs; à cause de leur impiété, personne ne pénètre leur pays; importent 
tous objets mobiliers; sont vêtus de peaux de moutons; demeurent dans le sable, sans 
habitations construites, à l'exception de huttes faites de plantes du désert; se battent 
avec des sabres et des lances; l'individu, chez eux, court plus vite qu'un cheval pur 
sang; (§ 341): sont aussi capturés par les gens de Karâfùn; habitent en Karäfun et 

Kawkaw, près du Nil de Misr; professent le judaïsme (al-yahûdiyya); sont les plus 
pauvres de Djanâwa; étudient la türät ; 

9Anbãr (§ 161): issus de Yãfith b. Nùh avec six autres peuples (kabâ'il) qui sont les plus 
nobles et les plus beaux: Yünän, Turk, Daylam, Kurd, Barbar, Yâdjùdj wa Mâdjùdj; 
ont donné naissance aux Kibt;. 

= В 

Barbar (§ 161) : v. supra 'Anbãr; (§ 275) : habitent le suk' I, djuz9 VI de djibãl Barka et djibãl 
Nafûsa à djibãl Wanashrïs; comprennent Sanhãdja, Barghawãta et Zanata; (§ 287): 
Kutãma et autres groupes ont été travaillés par la propagande de 'Abù 'Abd Allah al- 

Shï'ï; (§ 307): au Maghrib habitent les groupes Sanhãdja, Sumãta, Lawãta, Banü 

Kalthüm, Masrãta et... Lamta; (§ 309): yarwi est, dans leur langue, le nom du porc 

épie; (§ 243): habitent le rivage de bahr al-Rüm depuis Tandj a jusqu'à Tarâbulus; 
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Barbara (§ 337) : leur pays est le théâtre d'incursions des gens de Ghäna qui les réduisent 
en esclavage comme à l'époque où ils étaient encore païens; (§ 338): font partie de 

Djanâwa dont ils se considèrent les plus nobles et les mieux racés; l'émir de Ghana 
se dit originaire de Barbara; tous les princes de Djanâwa leur reconnaissent cette su- 

prématie, sauf ceux qui sont musulmans; (§ 339): professent le christianisme (ou la 

religion des madjûs) ; sont surpris par les gens de Nasla et de Tâdimakka qui les capturent; 
sont pourtant violents et courageux et leurs princes, au tir à l'arc, sont aussi adroits que 
les 'Aghzâz (v. supra ) ; personne ne peut rien contre eux par la force ou au combat 
mais se laissent prendre par ruse, trahison ou subterfuge; hommes et femmes ont la 

peau du visage marquée de cicatrices de tatouages qui les distinguent des autres Dja- 
nâwa; nul ne peut pénétrer à l'intérieur de leurs campements situés dans un désert qui 
n'est ni d'accès facile, ni de séjour agréable; n'ont pour vêtements que des peaux de 

bêtes; si le vent dit suwaydã 
' - qui souffle tous les soixante ans - ne les décimait pas, 

ils deviendraient si nombreux qu'ils couperaient les routes et rendraient la terre 

inhabitable ; 

Barghawãta (§ 275): v. Barbar ( supra) ; 

Banãdika (§ 76): comme les 'Afrandj (v. supra), ils avaient leurs madjûs qui ont constitué 
une menace pour Misr sous le règne de 'Afdal; 

Bañil Tamîm (§ 286): Banù l-'Aghlab en sont une branche; 

Вапй Kalthûm (§ 307): v. Barbar (supra). 

= T 

Turk (§ 94) : leurs princes portent le titre de ' akhänika (sing, khãlçãn) ; (§ 149) : se sont plaints 
à Dhù 1-Karnayn des méfaits de Yädjüdj wa Mâdjùdj; (§ 152) : l'un d'eux, de la ville 

de Tabt, avait deux mamelles et a été vu par 'Udhrï à al-Marya; (§ 154) : sont pieux, 
rusés, emportés ; portent des vêtements de coton, de laine, de poil de chameau, car leur 

pays est froid; le mot khäkän est turc; sont forts pour porter des fardeaux sur la tête; 
sont des jongleurs adroits, capables de superposer des aiguilles les unes sur les autres; 
bons cavaliers, capables de tenir un vase plein d'eau à la main et de faire galoper leurs 
chevaux sans en perdre une goutte, etc... (§ 161) : font partie des sept peuples (kabâ'il) 
issus de Yäfith b. Nüh (v. supra, 'Anbâr). 

t = Dj 

Djalãlika (§204): se disent des Rüm; ils n'en sont pas; les généalogistes des Rüm disent 

que ce sont des Khazar; ils sont chrétiens; (§ 271): ce sont tous ceux qui habitent à 

l'ouest de djabal 'Atraydjarsh; 

Djanâwa (§ 161): Südän faisant partie des quatre peuples (kabďil) issus de Häm b. Nüh 

avec Nuba, Habasha et Zandj; (§ 331): sont à l'ouest du Nïl; (§ 339): comprennent 
Barbara (v. supra ); (§ 341): et 'Amïma (v. supra). 
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с - н 

Habasha (§ 161): un des quatre peuples (kabďil) südän issus de Hâm b. Nüh (v. supra, 
Djanãwa) ; (§ 326) : apportent aux Zandj du sel et autres produits qu'ils leur vendent 
contre de la poudre d'or (tibr) ; (§ 331): sont à l'est du Nil; (§ 335): conquirent le 
Yaman sous la conduite de 'Abraha; 

Himyar (§ 48) : en tant que seigneurs du Yaman, avaient des rapports avec les seigneurs de 
Hind ; (§ 94) : leurs princes portaient le titre de tubbã', pl. tabâbi'a. 

t = Kh 

Khazar (§ 192) : certains de leurs groupes établis en 'Armïniyya 1-Kubrä sont devenus des 

Rüm; (§ 204) : v. supra , Djalãlika; (§ 217) : auraient fondé Tulaytila; (§ 220) : construit 
ipantarat al-sayf en 'Andalus; (§ 222): auraient eu des princes à Marida. 

:> = D 

Daylam (§ 160) : beaux, éveillés, intelligents; (§ 161) : font partie des quatre peuples (kabâ'il) 
issus de Yãfith b. Nüh (v. supra, 'Anbãr). 

J = R 

Radjrãdja (§ 312) : branche des Masãmida établie dans djabal Daran, au Sus (pron. Regrâga) ; 
Rum (§ 77): un grand nombre de leurs princes ont habité Misr, (§ 117): allument des 

lampes autour du catafalque de 'Abü 'Ayyub al-'Ansârï à Kustantïniyya; (§ 161) : font 

partie des sufr (les jaunes, les blonds) et sont frères des Yahùd (v. supra, Tsrâ'ïliyyùn 
et Yahùd) ; (§ 167) : ce qu'ils disent du rocher de la Mosquée de Kuds est faux; (§ 168) : 
ils étaient maîtres de Kuds en 541/1 146; ils mangent l'eucharistie (ЦигЬап)' leurs grands 
prêtres ('ulama') portent le titre de batãrika (sing, bitrlk) (= patrice); (§ 170): ont des 
autels (hayakïl) et des églises (kanâ'is) à Busrä; (§ 179): Hirakl est un de leurs rois; 
(§ 180): Kaysar al-'Akbar en est un autre; (§ 188): à Rüma se trouve le siège de 
leur concile; (§ 192): certains de leurs groupes d'origine khazar sont en 'Armïniyya 
1-Kubrâ; (§ 201): Djanwa est une de leurs plus grandes villes; ses habitants sont 
comme leur Kuraysh ; (§204): les Djalãlika se prétendent issus des Rüm; (§ 210): 
prétendent que l'éclat de Sarakusta existe depuis sa fondation; (§217): ont été les 
maîtres de Tulaytila après al-Kùt; (§ 228): payaient la capitation (dj'izya) à 'Abd 
al-Rahmãn al-Nãsir ; (§ 242) : Ludharïk fut un de leurs rois ; (§ 247) : interrogés 
en 91/709 par les Musulmans au sujet de la Grotte des Cinq Dormants de Lawsha, 
répondirent qu'ils n'en savaient rien; (§253) : de leur temps, al-wâdî 1-Kabïr s'appelait 
Tùfïr; (§ 257): auraient aveuglé une source d'eau à 'Ubida; (§ 258): lors de la prise 
de Mursiyya, toutes les opérations de transfert de biens se passèrent régulièrement entre 
eux et les Musulmans; (§ 272): en Kashtâla, ils ont la grande église qui a la même 
importance que le temple de Kuds et qui reçoit leurs pèlerins de Shâm et autres pays; 
(§291): attaquèrent un grand nombre de villes côtières de 'Ifrïkiyya, s'en emparèrent 
et y demeurèrent jusqu'au jour où 'Abd al-Mu'min b. 'Ali les en expulsa; (§ 344): 
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avaient des châteaux habités sur les rivages de bahr al-Rûm, entre Tarãbulus et 'Iskan- 

dariyya et qui sont aujourd'hui inhabités; (§ 347) : résistèrent huit ans et cinq mois dans 
la forteresse (hisn) 'Alärün, à Mayûrika, à l'arrivée des Musulmans; (§ 362) : beaucoup 
d'entre eux habitent au bord de bahr al-Sakãliba. 

j = z 

Zaghãwa (§ 331): groupe de Südän, derrière le pays des Zandj; 
Zanata (§ 275) : groupes de Barbara du suk ť II, dju¿ VII. 

Zandj (§ 161): un des quatre peuples (kabä'il) issus de Häm b. Nüh (v. supra , Djanãwa); 
(§ 324) : ramassent le sable aurifère et en extraient la poudre d'or; (§ 325) : demeurent 
au-delà de djibäl al-'Ardakân, sur les bords du Nil; quiconque les voit perd la vue et 
eux-mêmes deviennent aveugles dès qu'ils voient un étranger à leur race; (§ 325) : tro- 

quent l'or contre le sel des Nüba, selon des rites étranges; (§ 331): ce sont des sãdãn 
d'au-delà du Nïl, à l'ouest; 

Zakk (§ 151): selon Mas'ûdï, leurs visages ressemblent à des gueules de chiens; sont établis 
à l'extrémité des montagnes qui entourent le pays de Yädjüdj wa Mädjüdj. 

fjM = S 

Suryäniyyün (§ 121): identifiés avec al-'Asbât (v. supra) et auraient donné naissance aux 

Kâlïdâniyyûn ; (§ 161): un des cinq peuples (1$àbã4l) issus de Säm b. Nüh, Furs, 
Isrä'iliyyün, Rüm, Kahtâniyyûn; auraient donné naissance aux Kibt; (§ 176) : auraient 
fondé 'Askalân; 

Sumãta (§ 307): un des groupes Barbar du Maghrib; 
Südän (§ 161) : issus de Häm b. Nüh, ils comprennent quatre peuples (fcabâ'il) : Nûba, Ha- 

basha, Zandj, Djanãwa; (§ 330) : plusieurs de leurs groupes vivent au bord du Nïl où 
ils cultivent le mil et les fèves; (§ 331): v. supra , Habasha et infra , Nùba. 

= Sh 

Shuryânijyûn (§ 271): ce sont des Rùm établis derrière djabal 'Atrïdjarsh qui les sépare des 

Djalâlika. 
Shâmiyyûn (§ 168) : dans leur langue, le titre de bitrîrak s'applique au souverain, au grand roi. 

u* = § 

SaJçãliba (§ 64) : capturés par les gens de Sakâkïn, chez les Habasha, transformés par eux 
en eunuques et emmenés eu Yaman et en 'Irak où ils sont vendus comme esclaves; 

Sanhãdja (§ 275 et 307) : v. supra , Barbar; (§ 285) : al-Muťizz b. Bãdis est le dernier de leurs 

princes de 'Ifrïkiyya. 

L = ' 

i Arab (§ 106): mentionnent souvent le ghûl dans leurs poèmes; (§ 161): comprennent les 

purs, les originels (al-äriba) issus de Kahtân et les arabisés (al-mustaïriba) issus des 
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Suryäniyyün, eux-mêmes issus de 'Ismâ'ïl; (§ 201): certains d'entre eux, convertis au 

christianisme (mutanassira) sont établis à Djanwa; (§ 275) : dans le sud de 'Ifrïkiyya, on 

cultive peu de céréales, à cause des Arabes (= les bédouins hilaliens) ; (§ 286) : Sahnün 

est originaire des Arabes bédouins de Shãm; (§ 291): Djardjarâ'ï autorisa les Arabes 

à traverser le Nil et à occuper le Maghrib; (§ 292): combattus par Mu'izz à la tête 

de 80.000 hommes; mais il fut battu par 3.000 d'entre eux; 
'Amãlika (§ 77): ont habité Misr; (§ 221): fondé Marida; (§ 295): et Tãhart. 

t = Gh 

Ghumâra (§ 307) : v. supra, Barbar. 

t_> = F 

Furs (§ 94): donnent à leurs princes le titre de kisrã, pl. 'akãsira', (§ 113): de leur temps, 
Basra était une des aiguades de Didjla; (§ 114): ont fondé Kûfa; (§ 116): ont perdu 
leur suprématie sur Kustantïniyya après la mort de Kisrã; (§ 121) : ont fondé Mawsil; 

(§ 138) certains d'entre eux étaient Azârika; (§ 161) : issus des Suryäniyyün et descen- 

dent de 'Ishâk. 

<3 = к 

Kibt (§ 77): ont habité Misr; (§ 92): dans leur langue mädjin - djubb (= puits, citerne); 

(§ 161) : issus des 'Anbâr (v. supra) ; (§ 344) : leur habitat va de 'Iskandariyya à Sûr 

et 'Akka; 
Kahßniyyün (§ 161): issus des Furs et sont les Arabes purs (' ãriba ); 

Kuraysh (§ 201) : ceux du pays des Rüm, fixés à Djanwa, après leur conversion au christia- 

nisme au Shãm, sont bruns, ont les cheveux frisés et le nez aquilin; 
Kùt (§ 210) : ont fondé Sarakusta; (§ 217) : Tulaytila; (§ 220) : Santarîn; (§ 230) : 'Ishbïliyya; 

(§ 238): le prince de Kãdis est l'un d'eux; (§ 244): ont fondé al-Djazira 1-Khadrã'; 

(§ 247) : ont été subjugués par les Rüm; (§ 270) : ont fondé Dãniya, à l'époque de 

Mûsâ (Moïse). 

¿J = К 

Kutãma (§ 287) : ont été gagnés à la cause de 'Abû 'Abd Allah, le missionnaire ( dâ'ï) du 

Maghrib; 
Kurd (§ 161) : font partie des sept peuples (kabďil) issus de Yãfith b. Nüh (v. supra, 'Anbâr) ; 

Kaldâniyyûn (§ 114): auraient fondé Kûfa; (§ 121): et Mawsil; (§ 131): seraient originaires 
de la ville de Kalùd; 

Kan'âniyyûn (§ 114): auraient fondé Kûfa. 

J = L 

Lamtûna (§ 312): ce sont les murãbifin; leur capitale est 'Azukkï; (§ 336): ont islamisé les 

gens de Ghâna et de sa région à partir de 496/1 104, à la suite du soulèvement de Yahyã 
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b. 'Ab! Bakr, émir de Massüfa; (§ 338): ont aidé les gens de Ghana, de Nasla et de 
Tädimakka contre les autres Südän; (§ 340) : établis entre Wäraklän et Sidjilmasa; ont 
eux-mêmes été islamisés après les habitants de Wäraklän, sous le règne de Hishäm b. 
'Abd al-Malik; 

Lamta (§ 307): v. supra> Barbar; 

Lawãta (§ 307) : v. supra , Barbar. 

f = M 

Madjüs (§ 76) : nom appliqué avec une nuance péjorative à des peuples qui ont ignoré le 
monothéisme: Hind, 'Afrandj, Banädika, 'Armän; (§ 119): Dja'far al-Barmakï tire 

origine de ceux de Balkh; (§ 240): appliqué à des navigateurs endurcis et infatigables 
qui venaient tous les six et sept ans, sur des 1$arâJ$îr , piller les rivages de ' Andalus et faire 
le vide là où ils apparaissaient; ils mettaient en déroute tous ceux qu'ils rencontraient 
en mer, les dépouillaient et les réduisaient en captivité; (§ 373): leur base de départ 
était la ville de Ghalïsiyya; 

Murâbitûn: v. supra , Lamtùna; 

Masrãta (§ 307): v. supra , Barbar; 

Masãmida (§ 308): fort nombreux; leur pays mesure 20 journées; ils possèdent de grands 
troupeaux; (§ 316): le mot ' ardjän est emprunté à leur parler; 

Mal f (§ 196): ce sont des 'Afrandj; leur nom viendrait de celui de leur ville 'Aflanda qui 
est une des plus grandes villes des 'Afrandj, à vingt farsakh de bahr al-Rùm. 

ù = N 

Nüba (§ 161): un des quatre peuples (fcabâ'il) issus de Häm b. Nüh (v. supra , Djanâwa); 
(§ 325): exploitent l'or de djabal Tuta; (§ 325): se livrent, avec les Zandj, au troc de 
divers produits, selon des rites étranges; (§ 327) : ce sont des sûdân d'un très beau type 
qui sentent bon; ils ont des cheveux souples, des nez gracieux, des lèvres fines; leurs 
femmes ont des qualités spéciales que n'ont pas celles des autres races humaines : chair 
ferme, utérus étroit, de contact agréable; (§ 331) : sont au-delà du Nïl, à l'ouest, avec 

Zandj et Djanâwa. 

о = H 

Haskûra (§ 312): branche des Masãmida, comme Radjrâdja, établie dans djabal Daran, au 
Süs. 

iS = Y 

Tâdjûdj wa Mâdjûdj (§ 149) : les Turks se sont plaints à Dhü 1-Karnayn de leurs méfaits; 
(§ 161) : forment un des sept peuples (kabâ'il) issus de Yâfith b. Nüh; v. supra , 'Anbâr; 

Tahûd (§ 99, 161, 218): v. supra , 'Isrâ'ïliyyûn; 
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Tünäniyyün (§ 94): donnent à leur souverain le titre de batlamyüs , pl. batãlisa ; (§ 161): un 
des sept peuples (fabâ'il) issus de Yãfith b. Nùh (v. supra, 'Anbâr); (§ 173): auraient 
fondé Dimashk; (§ 186) : al-Säbi'ün seraient une de leurs branches et auraient fondé 

Bundukiyya; (§ 187): auraient fondé Rûma; (§ 222): leurs princes siègent dans des 

pavillons installés sur les arcades des 'ardjulãt et admirent le passage de l'eau; (§ 230) : 

auraient fondé 'Ishbïliyya; (§ 244) : et al-Djazïra 1-Khadrâ'. 

122. 2° Dynasties et familles régnantes. 

= В 

Barãmika (§ 1 19) : décimés par Rashîd; (§ 120) : beaucoup de gens périrent avec eux et pour 
eux; 

Batlamyüsiyyün (§ 45) : ce sont des sages (hukamď) ; l'un d'eux est Batlamyüs; (§ 394) : auraient 
fondé 'Iskandariyya; (§ 187): sont issus de Yûnân; (§ 190): auraient fabriqué les 

oliviers magiques de Rûma; 

Вапй l-Aghlab (§ 186) : issus de Ban! Tamïm; étaient maîtres de Kayrawân ; (§ 187) : jusqu'à 
l'arrivée du missionnaire 'Abû 'Abd Allah; 

Banü ' Umayya (§ 117): sous leur règne, Maslama b. 'Abd al-Malik b. Marwân a attaqué 
Kustantiniyya; (§ 173): leur capitale politique était Dimashk; (§ 203): sous leur règne 
en 'Andalus, la capitation (djizya) a été payée par les Musulmans aux gens de Djillï- 

kiyya; (§ 223) : en 'Andalus, leur capitale politique était Kurtuba; (§ 227) : la mosquée 
de Kurtuba a été édifiée successivement par 12 princes d'entre eux; (§ 253) : c'est sous 

leur règne qu 'al-wãdi 1-Kabïr a été appelé ainsi; (§ 345) : Mayûrika a été conquise 
sous le règne du cinquième calife de leur dynastie: Muhammad b. 'Abd al -Rahman; 

Вапй l-Abbãs (§ 97): Mahdï fut le troisième calife de leur dynastie; (§ 119): le plus clair- 

voyant (sadid) de la dynastie fut Rashîd; (§ 164) : Mu'tasim en fut le huitième; (§ 286) : 

Вапй l-'Aghlab gouvernaient pour leur compte; (§ 287): Muktadir fut le dix-huitième 

de leur dynastie. 

123. 3° Sectes religieuses. 
* = ' 

' Azãriba (§ 111): ont été combattus par al-Muhallab b. 'Ab! Sufra dans les environs 

d'al-'Ahwâz; (§ 138): il y en avait parmi les Furs. 

<-í = В 

Baràhima (§ 58) : sont à Kâbul; adorent le feu et pratiquent les sacrifices humains: un indi- 

vidu se jette au feu et y meurt sans broncher; sa famille lui fait fête et transporte 
ses cendres au son du tambourin et des flûtes; un autre se tranche la tête de sa main à 

l'aide d'un outillage comprenant des vrilles (lawâlib), des arcs Çahwâs), des lames 

recourbées très acérées, des perches de bambou. 
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t= Kh 

Khawäridj (§ 111): v. supra, 'Azãrika. 

u* = s 

Sãmiriyya ou Samira (§ 56): religieux de Hind; adorent des idoles. 

= Y 

Ya'kubiyya (§ 188): ordre chrétien fondé par Labân b. Lukûsa. 

124. 4° Croyances des non-musulmans. 

Les notations relatives aux croyances et au savoir traditionnel des Musulmans ont été 

déjà relevés à propos des métropoles, des grandes villes et des unités ethniques mentionnées 
dans la dja'râfiyya. Celle-ci contient, en outre, le vocabulaire suivant relatif aux croyances 
religieuses des non -musulmans: 

* = 5 

5 
uskuj, ' pl. 

' 
asãlçifa = évêque; (§ 91): dans les tombeaux souterrains de 'Iskandariyya, on 

trouve, entre autres, des plaques en marbre ou en or portant en grec l'inscription sui- 
vante: « Ceci est al-us1$uf un Tel... »; (§ 168) : al-asãl$ifa recevaient à Bayt al-Makdis, 
le baptême de la main d'un bitrilç (v. infra) ; (§ 247) : des yasãfcifa des Rüm furent inter- 

rogés à Gharnâta par les Musulmans au sujet de la Grotte des Cinq Dormants de Lawsha. 

V = В 

bitrîfc, pl. batãrika = patrice; patriarche; père; (§ 91): (v. supra , 
' 
uskuf ); même notation; 

(§ 168) : ce titre n'est conféré, chez les Rûm, qu'au plus grand de leurs docteurs qui est 
aussi leur grand roi; il a cheveux et barbe rasés, vêtements de laine brodés d'or rouge; se 
coiffe d'une tiare ( tädj) en or, ornée de perles et de hyacinthes; tient, au bout d'une chaîne 
en or de trois coudées, une coupe en or qu'il remplit d'eau bénite (maîmûdiyya) dont il 
abreuve batãrika , 

' 
asãkifa , fcissîsin et ruhbãn; moyennant 100, 500 ou 1000 dinars, il leur 

enseigne la science des nasãrã; cette eau vaut absolution des péchés et nul ne peut deve- 
nir diacre ou évêque s'il n'en a pas bu sept fois; (§ 188) : Ibn Lukûsa (Lâban) qui a con- 
firmé Çathbata) le rite des Ya'kùbiyya, est un bitrîk: ; il a organisé, 85 ans après le messie 

ťIsa, le premier concile chrétien; (§ 272) : l'église vénérée des Rùm au même titre que 
Bayt al-Makdis, celle de Shant Yâku, n'a pas dans sa crypte (tahta-hä) de sièges pour 
les batãrika mais ceux-ci y tiennent leur concile. 

o = T 

tûrât (§ 341): les populations de 'Amïma étudient al-tûrât (la thora). 

с = H 

hawãri = apôtre; (§ 272) : Yâku - on dit aussi Ya'kûb - est un des hawâriyyin de 'Isa. 
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C= »J 

djidh' = tronc d'arbre; (§ 169) : à proximité de Bayt al-Makdis est djabal Buldãn... où était 

al-djidh 
' au pied duquel a été enfanté 'Isa fils de Maryam; on dit que tous les arbres 

de cette montagne restent penchés comme pour se prosterner (tanwï Isudjüd). 

j = R 

rãhib, pl. ruhbãn (§ 168): moines chrétiens (v. supra , bitrïk ). 

J = Sh 

shammãs = bedeau; (§ 168): dans la religion chrétienne, nul ne peut devenir shammäs s'il 
n'a pas reçu sept fois le baptême des mains du bitrifc ; 

shant = saint ou sainte; (§ 168): shant Marya; (§ 236, 238): shant Bãtaru; (§271): shant 
Yâku: le mot se traduit par masdjid (= temple, oratoire). 

и-* = S 

salîby pl. sulbãn = croix; (§ 91) : dans les tombeaux souterrains de 'Iskandariyya, on trouve 
sur la plupart des cadavres des croix (sulbãn), índice de confession chrétienne; (§ 113) : 
dans tout le 'Irak, ont été adorées les croix ( sulbãn ) sauf à Basra (fondée par les Musul- 

mans); (§ 185): Kustantïn b. Mïlâ, fondateur de Kustantïniyya et premier souverain 

chrétien, avait vu la croix (salîb) dans un rêve; 

sanam , pl. 
' asnãm = temple, autel, monument, statue; (§ 37): à Djaydaka était le temple 

(sanam) que détruisit, en partie, 'Iskandar en entrant en Sïn et qui était l'objet d'un 
culte de la part des Chinois venant de partout; construit en marbre multicolore; 120 
coudées de haut; quart inférieur quadrangulaire ; deuxième quart octogonal; troisième 

quart hexagonal; quatrième quart triangulaire et sommet pointu; scellement en plomb; 
paraît monolithe; faces sculptées représentant des êtres vivants: hommes, animaux 

sauvages, oiseaux, etc... visité, selon Ibn al-Djazzãr, par tous les fauves, oiseaux et 

singes au mois de naysãn ; (§ 57): à Sïr est l'autel (sanam) qu'adorent les gens de 
Hind venant de 20 et 40 journées à la ronde, les uns à plat ventre, les autres sur le 

dos, d'autres sur la face; quand ils arrivent, il ne leur reste plus de chair sur la partie 
du corps sur laquelle ils se sont traînés; la nuit, ils éclairent leur marche avec des 

flambeaux; il en est qui meurent en cours de route; ce temple est ceinturé d'or rouge 
et ornée de hyacinthes et de perles; au sommet, une statue en or rouge figurant un lion 

ayant des yeux en or; elle a été enlevée par 'Iskandar; (§ 200) : à 'Arbüna, était le monu- 
ment (sanam) où se lisait l'inscription: «arrière, fils de 'Ismâ'ïl... etc.» (v. supra , 77): 
(§ 218) : si le monument (sanam) de l'île de 'Arïn est une merveille, les deux bïla (= bas- 

sins) de Tulaytila sont encore plus merveilleux; (§239) : la statue (sanam) qui surmontait 
le phare de Kãdis tenait en main un bâton de 12 empans; al-Djabbãr a construit au 

pays des Zandj les sept statues (= 
' asnãm ), dont celle de Kãdis ; (§ 322) : al-malik al-Djabbãr 

a construit entre djibãl al-'Ardakän et le pays de Nuba, les statues dont celle de Kãdis. 
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сЗ = К 

kurbãn (§ 57) : le culte de l'autel de Sïr en Hind se fait par des sacrifices (fcurbân) allant de 
la mortification à la mort; (§ 168): la nuit de la nativité ( mïlâd ), les Rüm mangent 
l'eucharistie (Durban) à Bayt al-Makdis; (§ 187): dans V Église ďOr, à Rùma, avait 
lieu une cérémonie impressionnante d'ordination, avec k,urbãn' 

kissîs , pl. 
' akissa ou kissisûn (§ 168) : prêtre chrétien (nasränl) ; v. supra , bitrîk et rãhib ; (§ 187) : 

ce sont les ' akissa de V Église ď Or, à Rùma, qui procédaient à la cérémonie de l'ordi- 
nation (v. supra, kurbãn). 

£j = К 

kursi l-idjtimãç (§ 188): la chaise de la réunion (= le siège du Concile) se trouve à V Église 
d'Or de Rüma; c'est là que se tint le Concile des Rüm et que se réalisa leur entente, 
pour la première fois, 85 ans après le messie (al-masîh) 'Isa, à l'intiative du bitrîk Labân 
b. Lukùsa; (§ 272): v. supra , bitrîk; 

kanïsa , pl. kanä'is (§ 170) : à Busrã, sont des églises (kana* is) des Rum comme il n'y en a nulle 

part ailleurs; (§ 187): une des merveilles de Rùma est kanîsat al-Dhahab (v. supra , 
kursi) ' (§ 188): qui renferme kursi l-idjtimã c; (§ 272): sur le territoire de Djillïkiyya 
est la kanïsa vénérée de Shant Yãku. 

f = M 

madjûs (§ 39) : les gens de Sin professent din al-madjûsiyya (= la religion des Mages) ; leurs 
insulaires adorent le soleil; ne mangent pas de viande; se nourrissent de lait et de riz; 

(§ 80) : en Hind, din al-madjûsiyya ; pas de sacrifice d'animaux; on n'en consomme que 
les œufs et le lait; (§ 67) : en Sind, les insulaires professent din al-madjûsiyya , culte du feu 
chez les uns, culte du soleil chez les autres ; les premiers ne consomment pas de viande 
et ne sacrifient pas d'animaux; relations sexuelles permises entre père et fille, entre fils 
et mère; les seconds consomment la viande; ne permettent lesdites relations qu'entre 
frère et sœur et entre neveu et tante paternelle; (§ 76) : 'Afdal a été mis en garde contre 
les incursions des madjûs de Hind, 'Afrandj, Banãdika, 'Armãn et Rüm; (§ 119) : Djacfar 
b. Yahyä 1-Barmakï est originaire des madjûs de Balkh; (§ 240) : sur des navires appelés 
karä&r, des équipages d'un peuple appelé madjûs , dévastaient les rivages de 'Andalus; 
(§ 337) : les populations de 'Amïma professent din al-madjûsiyya ; 

masih (§ 188): v. supra , kursi l-idjtimď ; 

ma'mûdiyya (§ 168): v. supra , bitrîk ; 

miläd (§ 168): v. supra , kurbãn . 

о = N 

nasrãniyya (§ 67) : en Sind, les populations proches du Yaman professent din al-nasräniyya 
(= le christianisme) ; (§ 91) : v. supra , salîb ; (§ 168) : v. supra , bitrifc, rãhib , fcissis; (§ 188) : 
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Kustantïn b. Mila est le premier souverain qui ait professé din al-nasräniyya' (§ 192): 
les habitants de 'Armïniyya 1-Kubrã professent din al-nasrãniyya; (§ 204): les popula- 
tions de Djillikiyya professent din al-nasrãniyya; 

nãr (§ 39) : les populations de Sïn continentale adorent le feu (nãr) ; celles de Fáris leur ont 

emprunté ce culte; (§ 60): en Hind, culte du feu; (§ 67): v. supra , madjûs ; (§ 113): 
dans tout le 'Irak a été adoré le feu, sauf à Basra; (§ 116) : Kisrã mit le siège devant 

Kustantïniyya et ne se retira qu'après engagement de ses gouvernants d'y construire 
une pyrée (bayr nãr); (§ 131): c'est à Kalüd qu'est né Abraham, qu'il a été envoyé 
comme prophète et qu'il a subi l'épreuve du feu; 

nay tas (§ 272) : c'est le titre que reçoivent les pèlerins chrétiens qui se rendent de Shant 
Yâku et de sa région à Bayt al-Makdis et vice-versa; de ce mot est tiré un verbe: naytas. 

• = H 

haykal , pl. hayãkil (§ 170): à Busrä, nombreux hayãkil (temples) des Rùm; (§ 183): il en est 
de même à Baťlabakk. 

j = W 

wathan , pl. 
' awthãn (§ 113): dans tout le cIrãk, ont été adorés les idoles Çawthãn ), sauf à 

Basra. 

= Y 

ya'kübiyya (§ 188): v, supra, bitrik; 

yahüdiyya (§ 341): les populations de 'Amïma professent din al-yahûdiyya (= le judaïsme); 
v. supra9 tûrât . 
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17, 13 : SjÛkI 

81 : j'-ь 

85, 68, 63, 54, 40, 39, 34, 24, 23, 20, 2 : 'Si 
202, 177, 99, 89, 87, 

346, 220, 202, 185, 45, 22, 20, 16 : ¿¿ 
72 : ¿jjí - 

365 : ¿>.S>. 
3 : ¿Jj-i 

324, 311, 148, 113 : дТ* - 

123, 122 : úCťJ, 

224, 214, 210, 172, 115, 105, 103 : ¿>l¿¿ 

305, 253, 230, 

272, 188, 168, 91 : 

328, 25, 15 : 

348 : 

351, 349, 348, 334, 308, 90, 88, 87 : S¿i 
207 ¡ i 

207, 47 : 

107 : УД. 

50, 48, 30 : ùCX 

• 

247, 154, 153 : í¿l 

33, 24 : OU; = Ji^î 

348, 90, 88, 72 : JHÍ 

337, 324, 314, 228 : 

56 : "¿M 
261 : ¿BÍ 

250, 207 : 

210 : 

297, 291, 284, 168 : s-óf 

72 : f./ 
49, 24 : = jIST 

222 : 

317, 316 : ůCrjt 

333, 60, 39 : jjf 

343, 16, 15, 13, 12, 11, 10, 9, 2, 1 : J>'} 
348 : 

310, 282, 90, 57 : JL-f 

1 : 

191 : J^-f 

247, 168, 91 : üu¿-f 

315 : jXaÎ 
121 : 

296 : *X-Í 

122 : 

49, 42 : cl&f 

133 : 

26 : ejúí 
46 : jiî 

335 : Líj-Lit 
358 : òyúLii 

214, 202, 80, 58 : ¿JT 
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126 "-'Mj'Hj 

• (_P4* ¿y* • <J ( V ) 312 »jjr£- «-* 

Haskûra; v. Ibn Khald., I, 169; II, 117 et 159. 

.ti л* ¡J jJaI ix?~ ójlajlj-ll p'l '"Î : 340 ¿LLil -Ц-^ ¿j-j 

Hishãm b. 'Abd al-Malik; cf. E.l' III, 510-12, par F. Gabrieli. 

W -J 

al-Walïd b. al-Rayyãn. . ù> ùbjJt : J (в) 101 ùb^ll ¿-¡ - JÍ : 

. (3 l-Ц ¿j* t 173 • d-lJ-ll 

al-Wal!d b. 'Abd al-Malik; cf. E.I., IV, 1170, par H. Lammens. 

Y-* 

l£i : 149 tifili J >)J' *jA-l "•*>- ^ 
: 143 ^ : 134 ç'A-Q 

; ißi iL-¿l òl^lsì (J 0yiC...o <JjH • 151 . ijj <_Ц iijjíVI 

. ¿^JsuJU * J?r ¿y* aämJI Jîl^l ¿y* ^ 
Yädjüdj wa Madjüdj; cf. E.L, IV, 1204, par A.J. Wensinck (= Gog et Magog). 

Yãfith = Jafeth; cf. E.I. , IV, 1208, par Bernhard Heller. .jJL all ЛЬ Jjî : 161 ¿jC 

Yãku = Saint Jacques. . : J (Y) - ^ ц ft/j^ Cr* • 272 <iQ 

. ÃJlp. ̂ ^b»VI =) • 336 

Yahyã b. 'Abï Bakr. cf. Ibn Khaldün, II, 81, 366. 

Yahyã b. Zakariyyä = S. Jean- . ¿y* j-e- J J (Y) 81 Qy-^j ¿к 

Baptiste; cf. £./., IV, 1211, par В. Cakra de Vaux. 

..JIp ji ¿wU Jtu) üjs+**t CJ'J¿' JA ÃJ уЦ Jjí : 129 

Yazïd b. Mu'âwiya; cf. E J. , IV, 1226, par H. Lammens. 

Ya'küb = Sť Jacques. • (¿¿ 
- <ЗЪ =) (*-p isi/f*" ¿r* • 272 

Ya'kübiyya: Jacobites. . c~jI <^л!1 ja a^ãJ ¿-j jl-3 : 188 - tf <4hj-^ju¿ 

• f j-д-чвЛ y4 ^ 
' 161 UjuíIÍ 4JJX£*Í II SjL« ¿I д-4^»^ : 99 - tf *j-4~t 

. ¿jcLJI JUiîj Ãila^Llg ^'¿>* с« *i>* (bíJ ¿ri úý5*") • 218 

^ С5?Т tf 4^^' : С (O 110 • (У : 101 ^^Jri 

Yûsuf = Joseph; cf. E.I. , IV, 1243, par Bernhard Heller. . ůlir^i o4 

. J&fjj* ¿ i : 365 (i>uül ¿^J-àû jpj 

Yûsuf b. Tâshifïn; cf. £./., I, 322 (Almorávides), par A. Bel. 

Yünän b. Yãfith. • oVjî : 187 ¿1 ùb>. 

: 173 îjâUI JîLî ̂ Jl j» JJLp : 161 ¡Jáp^" ¡J* ̂1 ¿i ^ f4-' 
• 94 - ¡I 

J òjÀ£ : 222 • 187 ÃJa^Jl 1^ ¿^Цл)! : 186 ¿ť 

. .1^1 îjjjJLl l^j : 244 ЬЧ : 230 *41 ч'1^1 ц? сг*^ <> 

Yünäniyyün. 
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' л ♦ oU^-lj 127 

183 c-*JLLil jAj - 1 (V) ¿Ijàj tu! : J (Y) 115 c¿ £J.b • 97 - If ' i£ 

al-Mahdï; с£*ц11 ^1ЛП 1аЦ J¡!l &д11 jj ¿ J*>- ̂î; <j :306 ^l¿Jb cJa^II JL>. ̂ C.-^ 
cf. EJ, III, 116-120, par D.B. Magdonald; 120, par K.V. Zetterstéen; 
Ibn Tumart, EJ. , II, 451, par R. Basset. 

al-Muhallab *bW • 111 5 (jl JÍ : cJX 

b. 'Ab! Sufra; cf. £./., III, 684. 

¿J ̂¿Д-Ь ̂ .x>-! 
* 244 . obj '. 178 . • 76 cSj-^ (yj 

Müsä - Moïse; cf. E.I., III, 788-790. . S^u J вЛ^р : 270 *'r¿^ 
' 258 S<-bl ^Ip Axa ^JLaj 

* 257 Я Y 4** liL* *l>- (Я) 
* 210 j »</?■' jj-J ̂ 

Müsä b. Nusayr; . Uj>o ^Ip j^a; JaI tJUj 
cf. -Б./., III, 790, par E. Lévi-Provençal. 

Muliyâ. . j~>- = Là j¿ = 75 

Sjjl j 1Цч>- J^-^ь i 153 . JuJl õ'j - cJI £J-u lily I ¿£j^j j¿ i 152 j 
Maysür. . 

N - ů 

. J;Ul : J - ̂  ^ - j (Y) S^>1* ¿r4 • 221 - Jf '. Jj^ 
Nãzil? Nãril? Agrippa, gendre d'Auguste, constructeur de Marida? 

Nadjâshï; cf. E.I., III, 873, par A.J. Wensincr..^^^ : J (V) : 94 - llî : 

д^-лр j 43j$ 1 : 1 14 ja:J(^)81 - - Jí i ¿j 

Namrüd; . ÄüaJt J ¿SL» *jl : 217 à j*j ¿j ¿iL« jb CJlT : 131 
cf. EJ., III, 900-302, par Bernhard Heller. 

^>ъх!Ь сЦ 325 . ^ ci **- ' " 324 . 0a ^ 
аЛлД-I i 335 . *')3 ̂  

• 331 . ')j+p ci • 326 

Nüba; cf. £./., III, 1008-1012, par S. Hellelson. . 

Nüh = Noe; . olirai! Ve • <- >U ' 368 . <L^j> '. 128 
cf. EJ. , III, 1013, par Bernhard Heller. 

H -о 

Harüt wa Märüt; cf. E.I.2, III, 243, par G. Vajda. . 'cfUJ : 132 * * 2 i o i t * } ~ 
*-1^ j¿' ' 115 • l^jIa ...J C>¿J i OjJL~}' IJ (O) ^ ü^vll ; 1 ¿)^jLA 

(J (j,j Ua^il ' 188 . 1Да^ ! 119 . Ijp : 118 . 

. 4^JaXla**uííl j JÄJ ^jA '. 362 • 

Härün al-Rashïd; cf. EJ. 2, III, 339-341, par F. Omar. 
<u¿J- 1 J^A OJP J3I :J - j_^(^) 185 . ^ j diU jaj Д15^А ^ : 179 J-î j-* 
Hirakl = Héraclius (575-641). .Ifclp c-JL^ ̂ лР "jí 1^3 J)'j оДхр CJlT ̂1 
Hurmuzãn; cf. i?./.2, III, 606. -V-A4 : J (^) 70 ÜÍ&í* 

This content downloaded from 197.163.88.55 on Tue, 03 Nov 2015 22:33:40 UTC
All use subject to JSTOR Terms and Conditions

http://www.jstor.org/page/info/about/policies/terms.jsp


128 oUlçflj otri* 

... ùlfjJi J*>- ¿j* ^ 
çfù 

• çj y ¿s4 (£jr&' Ã>*~JI (j : 354 

. j JiJ! Д«Л^}1 ùjjbbj ...dJill Д*Р ̂ji 4^JLmv* 4Ï*a j^>" (^Д^ 4/«.la<la.«*>dll ^bJU^ '. v-^t¡£"¿J ', 362 

Mas'ûdï; cf. E.I. , III, 457, par G. Brockelmann. 

Maslama b. 'Abd . gJtì ¿* I4JI jl>- : 362 ¿^v>.Vb.a.,'ãll !> : 117 dJLÛJ д1Р> ¿X^ 

al-Malik; cf. E.I . III, 447, par H. Lammens. 

jjjjtÁJ i 223 . 4J д^д^Ь a>6-¿s<2-4 cJiû-t ¿ A>«^j ^|>>-д* 
* 202 -- Jf - 

(3 4-*L¿«^ о>«1^ l^¿> i 281 {j^LJJ üj>o i 247 *242 

. Ia^4wIÄJ <l~*U 'j>*i£L*M' : 312 • Ù** <3/^ i291 ¿y, Д?^ в Д-4 

Muslimùn = Musulmans. . Jai I^U ^ 
358 

. iß ¿r# : 336 . *-ÍJ.J, i Ãi^* 

Massüfa; cf. Ibn Khaldön, index; Mu'nis, Hulla , II, 205. 

ol>^i i 316 . с.»<^!хЯ с-^л1Ь ̂аддр^ új bjfc*** ' 
^ 

• 308 - 

Masãmida == Masmüda; cf. £"./., III, 448-452, par G.S. Colin. S^uUail SàL 
^»l 

. Ã^lkJl : 164 . i i 164 OjjU : J (о) П5 - IÎ : 7 » 4 

Mu'tasim; cf. 2?./., III, 838, par К. V. Zetterstéen. 

{j^jj *V • 291 . jř^ • 285 - «Jî - ls-^ 'ir <jri ¿jri j *-* 

Al-Muťizz b. Bâdïs; . ̂  ¿wjb д;д* CJlT : 292 
cf. 2?./., IV, 1299, art. Zirides. 

Mu'âwiya; . I ̂ Дл <j ¿bj olS" 1 80 õ jL*L« 
cf. £./., III, 659-663, par H. Lammens. 

Mucãwiya b. Muh. al-'Am!n. cf. Mu'nis, Hulla, . : 259 ù^' VI a-^>w* ̂  

I, 40, n. 3; Fagnan, Extraits , 146, n. 1. 

Muktadir; . ^-b wLp «-^¿11 J>"^ ¿ ' 287 - JÎ ¡ j 

cf. £./., III, 768, par K.V. Zetterstéen. 

al-Mukdãd b. al-'Aswad. . ¿)U>^ : J (') 70 л - lî : ¿I Д^ 

al-Malf (= les Flamands?). . «Д^ од д JI I^J ¿r4 f!>*^ : 196 - If : vJelL* 

J>-j J} 4^bî J JJl : 152 . J' j> f jü4 ÚÜ ^ j-^4 : 76 - ¿i-C* 

. Ã^j Л ÄjjÜaÜa^l (j ^jUaJl » 188 J * ¿j* 
al-'Afdal b. Badr; cf. E.I.' I, 221, par G. Wiet. 

al-Muntasir. . ЛЬ y.ý Г: ,u II jL'l = - iJÎ : 7 * * 

al-Mansûr ('Abû Djacfar cAbd Alláh . ^Д~ ^ ó Çy* - 115. 
= - Ü : 

b. Muh.); cf. E.I. y III, 263. 

. Д>*^ <3s^" *~íri ci^" * 271 ¿/. - ^ • j j**7 * •* 

al-Mansûr, AJrf;ïi andalou; cf. £./., III, 269. 

. ¿^JL вд11^ 3 _^uvj ¿^Д-^L-^II ^ 
* 291 4 • jj'Si * * 

al-Mansûr b. Buluggïn; cf. £./., IV, 1299. 
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^VA 129 

4¿Üalk» vili çC3 - ^*>LAfl òllaJL*» (J J^kíÊ JilS" ^JlSollj) J^íl l^SjJU Д>- : J (i) 117 ò^-Ì-Р ¿j 
Muh. b. 'Uthmãn. Il s'agit probablement de Muhammad b. Muräd = Mehmed II Fâtih 

(Две /1451- ЛМ/1481). 

¿^k-jl^J.1 o wL« <j ¿Jíl¿j J (') Â-<JLw«jî IJP I 191 ¿í ta^->c-4 

Muh. b. Maymün; cf. Ibn Khaldün, II, 26, 27 et 178; Ibn al-'Abbär, II, 222, n. 1. 

^ I 312 - ^ ^*iX« (3 • ̂  191 - ^ "- OytemiS j-A 
i 340 a^oIÎ JaIj JLP ÃJIP ^JaI ' 338 336 ÃJyd, 

Al-Murâbitùn = . ¿iill Xs> ^1Ла Sul* J ù^i;^ JaI ¿^>- 1^-L»Î . Д**ЦА^ 

Almorávides; cf. E.I. , I, 322, par A. Bel, en attendant Al-Muräbitün dans E.I A 

Mazkäya. . y.jJI ¿ť • 307 *¿1*/* 

Muzïkiyâ. . ̂ -rr^ c¿ - У^4 5=5 О) 75 

. - ]| ¿ul^l ̂  ^Ц| j ̂ !l ù^^il ^ лт^1>ьшА 
^Ull jjî 

i 168 - И ¿1 j д!1 t  

Al-Mustac!n Sayf al-Dawla;il y a confusion ici entre deux princes de la famille des Banü 

Hùd de Saragosse: 'Abü Dja'far Ahmad II b. Yûsuf al-Mustacïn II et 'Abü Dja'far 
Ahmad III b. cAbd al-Malik Sayf al-Dawla (= Zafadola) al-Mustansir. Il s'agit de 

ce dernier; cf. EJ.2, 560, Hüdides , par D.M. Dunlop; Mu'nis, Hulla , II, 212, n. 3. 
, y- ».«*>■ jj-Jti-л ¿ V <uil 4JL*J JL>- «AJI * 173 

Masïkh; cf. E.L 2, II, 77, art. de A. Abel, s.v. Dadjdjäl 
Masrära. . V-r^í tÌj^ JfQ-* <У 307 

Ju>- : <3;Cull oIJJlp *- -> VxS^ <jj - ja (¿j&' ¿ i 18 - M - <£ • 

• ̂  çjjh ¿Jb 

>T j J : 25 

. ja* c-Jlla^ I^Jl>o ç j* : ja y {£jši' ¿ i 78 

. fi ÒUíj ¿ja C-m J hjx£*J)¡' : ^j'JS)¡'j (J i 94 

. AJ I >-Ц11 JJ ¿jA J*mjj 
* C-^lxS"' . 97 

. <w5" l^ll (3;^* ̂ 
с- ->1^ i 98 

. {oT ^U- (J ci ̂  *Ja¿' I 106 

. ùy>u^" Òj^ I t-HvAjjl jA ̂  I 151 

. ÃjjUll ¿^JÜ2>ca!I J~á! ç ¿Щ jSj ¡y '. 161 

. . .*>L« ̂ (J : 185 

• V ^ 
^vJila!! 

: 218 

. J^aâÍI <-JU! wUj AÍkJi> ¿jj jbií j-j ' 223 

. õjlx^ #-bj ; J * 239 

. ̂ JoíVl Ui cpb» : Vdl <j : 253 

. jJI ¿^u J3I i ¿ ' 322 

. jXŠ^i' [£a ^1 • 323 

BEO t. XXI - g 
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130 ^vv 

L -J 

. J^la^tí ùl^Vl (J j¿j¿' íjp : 259 0}-*-;w* <wJ 

Lubb b. Maymün; cf. Ibn Khaldün, II, 208; Fagnan, Extraits , 146. 

Labän b. Luküsa. . Да ^Ip ̂ UäJI £|с^Ь : J - ^ (') 188 ¿j jÇ3 

Roderik, dernier roi Wisigoth . çj )' ¿U* : 242 . J t ¿ib jb îiy CJlS" : 223 J¿ jiJ 

d'Espagne; cf. Dozy, ¿fc Л/кг. ďEspagne , I, 271, 272-73; Lévi-Provençal, 
& Z'i&p. .Mkr., I, passim. 

I 336 • ,^>m • 312 

Lamtùna; cf. E.I. , III, 15, par G.S. Colin. . So* J :òUl oía JaÎ ^L*' . Sjl>- 

Lamta; cf. E.L , III, 14, par G.S. Colin. . и* : 307 ÃJalJ 

Lawäta; cf. i?./., III, 19, par G.S. Colin. . ¿r4 : 307 

Lût = Loth; cf. E J. , III, 54, par Bernard Neller. . Sj¿¿ ^5 : 148 bji 

M - 
f 

Oj ̂Ia ¿VJÎ ; J (о) 115 . OjjIA jjj «uíI-LP jv«l 4^ilyt>- ; 1 И - 

. ¡y ja CJ'AJ ^Jp : J (d) - ¿nWI J £j Ijp : 120 - 

Al-Ma'mûn; cf. £./., III, 236, par К. V. Zetterstéen. 

'J* LťJř^ : 240 - ¿Jj jÂ**r • 119 - rpjty ^ u*j£ : 76 и*У^ 
Madjüs; cf. E.I., III, 101-105, par V.F. Büchner; 105-106, par .273 

E. Lévi-Provençal; Dozy, Les Normands en Espagne , in Recherches , 250-372; 
Âïtf. des Mus. d'Espagne , I, 358, 362; III, 78-79. 

i 368 ... |**L^ «x*5¿ I 'jj£- (jUî 4^5 i J 178 . ^»XÄII C^J JI i 166 i»- dv? Д-л1>ь-« 

Muhammad; cf. E.L , III, 685-703, par Fr. Buhl. .<£-* 600 

Muh. b. 'Abd al- ^bî J I : 347 ^ [ j'>^ Xp] ¿j 
Rahman: cf. E.L , IV, 1052-1066, art. Umayyades ; to Umayyades ď Espagne > par 
E. Lévi-Provençal. 

j¿-'j ̂ LjÇ L>- ̂ Ji Jfr J>o : 227 - J : 227 ^Cp <jl aL->w* 

Muh. al-Mansûr b. 'Abi cAmir; cf. £./., III, 269-272, par E. Lévi- 

Provençal. 
. «úii çÀ) 

- ^ òjp^A - (las' ̂  «-lili * 271 д» 
Muh. b. al-Hadjdj Salih. 
Muhammad b. . Jl/Jl JaÎ ̂ Pj ̂  ^lt)l Jl^ J • 183 I jl JuZ>^ 

al-Hanafiyya; cf. E.I. , IV, 716-717, par Fr. Buhl. 

ÃJrfjJ U ̂ Ip 4P*)^-I JaÎ . ÃbCi^Ju Ãií^íJI ^*->-1^ i 247 S^LÄ-w* ¿pj Л-*-**-* 

Muhammad b. Saeãda, né à Murcie en . a of Y ̂  j Â^Ujj ̂11 ùl^ y'j 
496/1102, mort à Shãtiba (= Jativa) en 566/1170; cf. Ibn al-'Abbâr, Takmila , 
223, no 746. 
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Fatima; cf. ЕЛ. 2, II, 861-870, par L. Veccia Vaglieri. . oji с : 287 

¿r4 ̂ ji {У*У^ ® L? 'г**^ I 113 - И (J <- -» J к дН t 106 • 94 - Л ¡J* jr* 

^jtjÁ I diL« £j>- : 116 tfj^ jyS* ¿r4 JÄ • 0a • 114 41^-л!1 

: 155 . 4>!jl ¿r4 ¿y* • 138 . J : 121 . iSf*£ 
. uJj JA ¡jtjSh : 161 ifjÀ II ¿'кЛ* ^ 

Al-Furs; cf. Z?./.2, 973, par Ch. Pellat. 

*J j^Jl : 131 . jb^!l ja ùj-^j-* • 101 . j-^4 bpl^ÜI : 77 . ^ jlill J : 76 ^j^-jf 
Fir'awn = Pharaon; cf. E.1 .2, II, 938, par . 

^¡¿1 ¿yý ¿j^Jl : 217 . ^]y' ¿yy y> 

A.J. Wensinck et G. Vajda. 
Farkad de Saragosse. . «jJ^Vl J ^kJyu ¿J ¿ JJj . ^JU? : 210 

Fazârï; cf. Introduction. j <-> 1л* U J : 1 c£jlj* 

K-J 

¿^ü : 344 . jV^l ¿r4 ~Ц^1 • 161 . ja JaJÜl ã*JL ¿>-ÜJ : 92 . j-^4 - 51 ! 77 Ь-*.> 

Kibt = Coptes; cf. £"./., II, 1048-1061, par G. Wiet. . jj**j *цх£*Л 1 

Kahtân; cf. i?./., II, 669-671, par A. Fischer.. ijUIl <~yJl ̂ u»ß' : - 11 161 

•ûy!/*" ̂ 
c ■* c _/-*-** • cM = сг°-У : 201 

Kuraysh; cf. E.I., II, 1188-1192, par H. Lammens. 

.^jj^ul^újl * 210 ,1a bj i 185 . 4ALJSÙÌ2*%UIÌ1 ^A I 99 ^ ' '? <** * 

Kustantïn b. Mïlâ = Constantin. 

al-Kumarï; cf. Introduction, les manuscrits . . - il v!/^ :V (0 ' L. 
: 238 . Ißj : 230 . ¿¿>~- 'ßj : 220 . îllalpl iJL : 217 . îki^ lyj : (Г) 210 1*¿¡ 
• <J v'I^ • 270 . ç jJ' Jl>-^ : 247 . *1у-ДД-1 S^j^l 1^ • 244 . 

Kût = Goths. 

. çVti'j Oj^a J ^ ^ j^!l ¿JLU 1 i 181 . = 5^L5)b )' Oxwj : 94 j,/3 1* 

Kaysar = César; cf. £"./., II, 699. 

Kutâma; cf. Ibn Khaldün, index. ^ : 287 

. - ¡I : 363 . ÃJtiUl JîlJ ̂1^:161.- 
И ̂ : 155 ^ 

Kurdes; cf. E.I. , II, 1196-1219, par Minorsky. 

(3 ctë" ' 188 . I^p- o[j '£j*~ • 116 . (bfj^ * 94 iS 
. Дл^кйа*»*Я!^ ^LiJi ^>*J1 A.yüa.üg.w.¿ll oj ji] jU- : 362 . Ã^LJaXla*^! IjP ¿^>- jJl iSj^ S-U 

Kisrâ = Khusraw = Chosroès; cf. £*./., II, 1101; Anushirwãn; cf. EJ 2., I, 538. 

Kaldâniyyùn. . ̂  J1 0^-4 • 131 . J^jll 1^. : 121 . ^^1 1^. : j (Y) 114 J^-Jl alilT 

Kan'âniyyùn; cf. Kancän, in E.I. , II, 751. . ̂ 3l : J - ^ - (Y) 114 ¿^-JL*I£T 
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132 oUljsUj 'vq 

.4)1 1 «UaP ^y? ^1 ! 288 . ¿r4 i 287 (i£ Д 4 W Д*^ ̂ l) ^ ^тт^ 
. ( 933 =) ¿^jujI ̂IP ja JJNI ̂ÍJ (J oU : 290 

'Ubayd Allah; cf. E.I., III, 125, par J. Walker. 

291. - i ]> Jbji <¿Í ¿y. : 289 . <£Д*11 Л1 Д~* Jí ¿jr~4 : 287 - ¡I v*!4 : 285 û^all!p 

'Ubaydiyyün; cf. -E./.2, II, 870 à 884, ¿. ». Fätimides , par M. Canard et G. Marçais. 
'Utba b. Ghazwãn. . сг-^У4 :V (^) 113 : çjjU.1 a-~lp 

t/4 ̂-b ¿гЦ одГ^Й! ùî 
^3 

• 25 . 4^Uip (j^]yb <J • 15 c£ j Д-*^ 

<jJ Iç^4 ¿^Д^» tJCŠ' ^5 a1 v- ..»"li AL^Î ¿jlyVl ̂у* c£b • 152 ^"ji.3 

'Udhrï; cf. Introduction: Sources . . 6&U2JI OjJUjJI òL^ ÃJaJl j} JU : 186 

ÃjydJJ . ÃjjU!I - !l . o^j Ua>Ji!l : 161 . 1 $**^0 U>U-ál (J d$*!l : 106 - И yp 

^*iil ti • 275 'y^r LÍ - il : 201 <^~ť к 

^•li 
: 292 л*~ û ̂  : 291 f liil ̂  <y óý# ¿J' : 286 

'Arab cf. £J.2, 1, 540-570. . «JVT îftb ^ J^1 
'Urwa b. al -Ward; cf. £./., IV, 1 103. . ¿JI ^ ¿r4 : J ^ 70 ^ '¿A Sj'A 

. iJip £*Ц" <S ̂
 IaJj>*^w4 . <jlj j^Sll Ja2>-Î (^ДЛ jA c-^UwJkl <uLp '. 285 Â-»JLp 

ťUkba b. Nâfi'; cf. E.I. , III, 1040. 

'Alkami. . 4i«J j ¿'Jju <ül - !1 : J (ô) 120 - il ^-*JLLp 

cAlï; cf. E.I.' I, 392-397. 239 .Sijâl J ùlT: 114 ,>JI ûU^ ¿* : J (') 70 i-Jlt <¿Í ̂  
. õjII оЛа 'J'j ̂ jh ï li ô^li« ̂Да : 239 ùj*-*-4 ^ (в$-лс^ сИ 

ťAl! b. 'Isa b. Maymûn; cf. Analectes , I, 103-104; Dozy, Recherches , II, 312-313. 

'Umar; cf. £./., III, 1050. . ̂  J¡ Jp î^-Jl »L. ^.t : 113 ¿, 

'Amãlika; cf. E.I.Z, 441. .o^b : 295 . S^jL. I* : 221 . ̂  : 77 - Л «-1UL> 

cAntara; cf. -Б./.2, I, 537. . ¿)U>^ : J 70 ¿1 -Ci S^jllp 

^il : J - j - ^ (') 185 . : 173 . дЬ fíj~* ¿r! ¡s^s' 
: 368. ¿r4 • 272 . úý^j f J ̂ 
'Isa = Jésus; cf. 2?./., II, 558. . ^ 600 д1*^ ûy.j 

• (^pj-^il A-Jwj^î . AwwL^i»! J^la^î t- 4>-U^ I 191 

ťIsa b. Maymün; cf. Ibn Khaldün, II, 187; Makkarï, I, 103. 

Gh-¿ 

Ghumãra; cf. E.I.2, II, 1121. . t>V à* : 307 ó,ú!¿ 

F - Л 

• ůí^ V.J^ ůi^1 <У '-J О 45 

Flthäghüras = Pythagore; cf. E.I.2, II, 950, par F. Rosenthal. 
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)Vt 133 

Sh-Jb 

Shaddãd b. 'Ãd . á'¿¡' Oli p| ^ ^ jl*! I lj/j>r ty* à* : J ( ') 70 ^ ¿b 

Shuryäniyyün = Asturiens ? . <-дЬ^ çj J' àA cž~i à* 
' 271 - il ¿>j?ks" 

Shu'ayb; cf. E.I. , IV, 404. цй с^4 О) 178 vs-*' "* 

Shikk; cf. E.I. , IV, 384. . ¿JI ůC^S* : J (') 70 ¿-à 

Shahrazãd b. cÄd. cJ¿ ça ç*' ¿-¿ aül ¿^il^il Д>-1 ja : J (' ') 81 ¿Íp ¿-j ¿1 j 

Shämiyyün = Syriens. . <j~¿^ ¿^«liil &L ¿J^^kJlj : 168 - ^ ^t-4^ 

s- ^ 

•сЗ^Ь cli 4Л^Ы ̂p¿^S^ISw JaI j^íji : 64 - Ü i 21 .8 - il ¿IJI jC* 

. - Il l31>Î : 363 - il >¡ : 361 - Ü У*> : 143 

Sakãliba; cf. E.I. , IV, 79, et 487 par E. Levi- Provençal. 

Sanhãdja; . ^ j¿' JîLî ja : 307 • - : 285 . Jíl¿ СУ : 275 

cf. E.I., IV, 158, par G. Marçais. 
Suhrãm. . ¿~<Q' ÍH^ à* О) 70 çlrt-«* 

T = h 

Tarifa, . òl^ ¿* : (') 70 

• ôjb à* iS^" 1 ***" (^jUwJI JSji jî (^UXstiil 0) 210 c3 jÛ^ 

Târik b. Ziyâd; cf. £./., IV, 699, par E. Lévi-Provençal. ^ ¿¿ ¿y y : J( ') 242 

'"t 

. ^ U ÃL (J axj^p cJe-^j bUil (J JU- : 57 ^-*JLLJI ^!l jJL& 

'Abd al-Rahmän al-Balansï. 
* c-»l^ail^) . *I^Ajil ', 228 • *'jy^}il - AXí^'>* * 190 4^1 Cri ol-»- *>^ýil *-L«-P 

. ( «úl! «-Lp ^ 
ťAbd al-Rahmãn b. Muhammad; cf. E.1 .2, I, 85, par E. Lévi-Provençal. 

• f JJ' ih *AA ¿ř : 291 : ¿r> áý^ 
'Abd al-Mu'min; cf. E.1. 2, I, 80, par E. Lévi-Provençal. 

çyij ^ jj^d • (3^ -bj¿ ùjbSW ¡y* 'rJlL¡^ : 249 : ¿и Ъ-т* 

CA и*У?~ : f • Л и***" : J* ̂  • ̂ i^ ¿и • J • ài ЬР : С (^) 
^ ^ 

cAbbüd b. Häbis = Habbüs b. Mãkasan b. Zïr! . ài : ^ 

qui fut maître de la jasaba de Gharnäta de 416/1025 à 429/1038 et fit construire Burdj 
al-Dik - Casa del Gallo , grande bâtisse appelée aussi Dar dik al-rih == la Maison du 

coq du vent; cf. H. H. 'Abd al-Wahhãb, 40, n. 1; E.L , IV, 1300, par E. Lévi- 

Provençal. 
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134 'vf 

Al-Rayyän b. al-Walïd. . *JjJ' j* <J ь*ут Jj* c£ÜI ¿JLU : J (N) 101 . И ùlj 

z - j 

Zubayda; cf. i?./., IV, 1306. . SOoJ jLj : 126 ö'ollj 

Zaghãwa cf. Ibn Khaldün, II, 109. . <__аЫ- ubjJI iL» : J (') 331 ó>L¿j 
Zaläm. . Ц~^У ¿i J OUV^I Ja-^u-l : J (f) 125 ^3 
Zanäta (= Zenäta); cf. E.I., IV, . ̂ oUI »jJLl ̂ ¿ji I JîUî ̂  ; 275 Jiü j 

1293, par G. Marçais. 

ö'$y* ̂ 
* 331 • òiS^jVl * 325 . ; 324 . JîlJ ¡y* • 161 - ^ Ä-j j 

Zandj; cf. E.I., IV, 1281, par L. Massignon; Gaudefroy- 325 y<il До-U JJI *'jj 

Demombynes, Masãlik , 85. Murüdj, I, 163-166, 205, 211, 371; II, 383; III, 6, 29, 445. 
Ol ¿[)î) ja» tils' : 80 •sQj 

Ziyãd b. 'Abîh; cf. E.I., IV, 1302. 
. JA* (j| òl <y* (_рЫ U ùl^« : 291 tfýb* <jí ¿C¡1» ̂ <£ j.j 

Ziri b. Manãd, fondateur de la dynastie des Zirides, confondu ici avec son fils Buluqqïn; 
cf. E.I., IV, 1299, par G. Marçais. 

Zukk..£j^-lí> t-il^î 151- Jl'ôj 

S 

. *L¿ell (_gj «l^î T ; 286 л*.*** 

Sahnùn; cf. 2?./., IV, 66, par F. Krenkow. 

J# • JîL» ¿j* ^ 
' 161 . òj-Jl-UtéOl = 121 : 

Suryäniyyün (Assyriens?). . ¿üU~p Ji, I¿j : 176 
Satïh b. Rabï'a; cf. E.I., IV, 189. ¿ Q (Г : J (') 70 Ь'- 

UîjJI ISX» ¿¿Д1!1 j* _ja : J (' ') 82 . - -Uj J J-îl ¡*1 ¿j ¿£jj' : 75 ^ òlcA-" 
Sulaymãn b. Däwüd = le roi ¡J* Ja¿- : 224 . cJI : 166 . 

Salomon de la Bible; cf. E.I., IV, 557, par J. Walker. 

Sumãta; cf. Ibn Khaldün, index. . j>j¿' JîlJ ^ : 307 ¿"C. L> 
C-i- ̂  (Y) 241 . ( čé>j9^ . àiJ^ '• J • OiJ^1 '• ̂  (Ъ ) -Ы" à* о : 238 
San Batru = San Pedro = Saint Pierre. . : J . 

Sâbûr; cf. E.I., IV, 29, par K.V. Zetterstéen. . j* íi^3l : 1 14 . aJIw ул. Jl : 109 
Särima (= Samaritains?). . ùûj^il ùjJuu :J (4) xil ¿Ce- 

^ 
: 56 Í4jC. 

Ч'А* ^ (ifjü ff?) ùjlîb^JI : JîlJ ̂ i_¿¿í> ¿'ji' Jý ; 161 ¿¡ 
Sãm = Sem; cf. E.I., IV, 124. . ̂ )' hjc* il 

<3r^' JjJI *l;_j - Jl ; 331 . JJI (_¿á^ - Jl !jA ̂»1 
: 330 <¡jú I : 326 ol ¿f-** 

Südän ; cf. £*./., IV, 518. . 
^ 

ÃJLJ-I 
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ÍVY oU^-lj ^U.^1 135 

Kh = 
¿ 

. i^iil ¿1U 015b- ; 154" • ÃJlil^-l ; d (Ty • ÃÂÍl>-^íb ¿3^)1 Си".* ; 94 . 5*jCïC>- . 0Lï^>* 

Khãkãn; cf. E.I., II, 926. 

Khawãridj = Kharidjites; cf. E.I., II, 957. S/-*» d' ¿н *Ц Ч 111 . - il ̂  r- jl 
: 217 j_y>- (»-fU»! ÃÃJ^Q-I : 204 jy>- : 192 - il jj->- 

S^jU jJ^-l I 222 • (J* J ôu*Jl ôjia*A ; 220 . jJ^"l 
Khazar; cf. E.I., III, 990. . 

Al-Khadir/Khidr; cf. E.I., II, 912. .f* £ «^l ^1 : 244 - il J~f+^ 
J ( ') 124 - il ß^>. y} : J 0) JI/JI Ji ùj*ail ^lj*ilj ¿il ^ ^j¿' : 38 - it 

Khwârizmï; cf. i?./., II, 965. . ^ _yj W~* 

D = j 

Dãrã (= Darius); cf. E.I.' II, 136. .y>JI v*-U : 109l'/¿ ¿A CA 

Dãwud (= David); cf. E.I.2, II, 187. . o*^ ^ ¿ 166 л^Г» 

.oUjj-ül <__íLJt!l -ü¡ i-,'-. 
' 
(<iý.s : j - ¿bj* : v (V) =) - <u-»î : 138 ój-f* 

Dabük. N'y a-t-il pas confusion avec Dabîk, près de Damiette en Égypte et célèbre par la 
fabrication de fins tissus brochés d'or? Cf. E.I.2, II, 74, par G. Wiet. 

al-Dadjdjãl; cf. E.I.2, II, 77, par A. Abel. . « V »: 173 .¿I 0-J.I - il jC>o 

i(JJa;Vl J - il k» : 362 . «r»yi û* f 
'• 161 . *аЬ> : 160 - il 

Daylam; cf. E.l}, II, 195, par Minorsky. .362 . 254 

Dh = ¿ 

• • 150 . iij^l jb '■ 149 . £^1 b'^il ¿П-« : <J ( ' N) 81 <j j i 

Dhü-1-Karnayn; semble distinct d'al-'Iskandar = Alexandre le Grand; cf. E.I., I, 987, 
par E. Mittwoch. 

R = j 

Rabniyyün. . (?) <i^l ol^iVI q>L*j I J : 121 ùjljj 
. ¡y^", e-UUail ¡y Jj aLj* ; J (V) 312 

Rãdjrãdja = Regrãga. cf. Ibn Khaldün, II, 159. 

çoUll : 117 : 103 -il ^Ji : 77 -il >. : 76 J : 21 -il pj 
-il : 170 lSjUJI ^ 

: 168-167 -il ЛЬ : 167 bé f 
■ 161 

-il ú¿'¿> : 192 -il £Uj&fl : 188 -il ¿1L. jS*i I j+Z : 180 -H ¿JLC. Ji> : 179 

: 217-210 - il ù^;L~Jl . - il y j»^il òjf j; : 204 ^ <3-^-* '• 201 
- il SJU : 258-247 - il ¿ib JíjJü : 242 ^Ul Д-J ijA-l I^IT : 228 - čXú 

J yL5^l : 347 jll ^ 
343 ЯД >1 J* W : 291, 272, 258, 257 

Al-Rüm = les Romains = les Grecs byzantins - les chrétiens. . 362 4>_** 
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136 oU^-lj 's' 

• f J J" u~ij* fřJ <J^ C/5 ^>- i 201 <^LJJI j%-^-j^il j-j ^ill>- 

Dj abala b. al-'Ayham cf. E.I.2, II, 365, par Irfan Kawar. 

• ̂  <y. <£jíJ V^" : 291 - Jl [^-î ^-*U!I у} ] j-^-j^- 

Djardjarâ'î; cf. 2?./.2, II, 473, par D. Sourdel. 

• ¿fí o"jf~ ù* S.jj :<^ (*) t n*-i ¿Pi p'*^- 

Dja'far b. Yahyä; cf. E.I.2, 1, art. Barãmika, 1064, par D. Sourdel. 

. Vi'ie- : J (A) - <-;>jè à* c£~t ù* : 271 . j ¿y - ¿JLL>- JaI = 204 i2J*>C>- 

Djalãlika = Galiciens? 

341 -339 . 4j>-Ü '. 331 -314 . <u*U-l (Jî^ ^jjVl ¿r* • 161 -21 

Djanãwa = Ganãwa; cf. Fagnan, Extraits, 19, 21, 178. . ( êjUT '• =) 

Al-DjayyänI. .(?) - bí^' £.(*) 
= <s^-A" 

H-c 

Habbüs b. Mãkasan. . (j-н^ i>. íj-r* -Ц V : <У. o^r®" 
. Ã^U JJI »bj ůbj- ^ 

: 331 . j*dl¡ ¿jil ù,"b : 325 . v^-1 : 161 - « - £Ç>. 

Habash-Habasha; cf. E.I.2, III, 3. . ¿r*í" **s) p-fc <У~2 '• 335 

îiîll» ijju0 (^1 ̂  Jîli 4ýl*j ̂ ; 111 - )l <_jl- Jpj 

Al-Hadjdjãdj b. Yüsuf; cf. E.1. 2, III, 41. 

Al-Husayn b. 'Al! b. 'Abx Talib ; cf. E.I.2, III, 628. : 129 - И ̂ie- ¿j /,-■>  >■ 

V ùt ï^î/i • 229 . íjty* <4 j ^ • 227 - il I òl^il -Ц^ ¿ib j. ,<■» ... 4 

Al-Hakam II; cf. E.I.3, III, 77. -M' J-Д ty 

• ¿r*i" ¿r4 : J (N) 70 c-J-kll Д--1р j-J S 

Hamza b. 'Abd al-Muttalib; cf. E.I.2, III, 156. 

jj* : J (Г) 94 . çb 
: J 0) 70 . oLlJI «Axil OIT : 48 

Himyar; cf. E.I.,1 II, 329. . 

Hanash al-Sancânï, cf. Dozy, Hist, des . ц^1 J . aJä^^o : 210 

Musulmansď Espagne, II, 24; E.I., IV, 162b; Ibn al-Khat!b, Ihãta , I, 100; 

Marräkushi, Mu'djib , 14; Barrì, 44/19, 72/VT*, iVö/Ä, 259-269. 

Hanïfiyya. • ¿b-* S^UaII aL^ : J (V) 312 *4^-*-*" 
. l^j Д>-1^ (J ÃllaJb 4^ . <S*j4i I 218 I iy.j ¿ 'jri 

Hunayn b. Rabwa 

Hãtim al-Tâ'ï; cf. E.I.2, III, 282. ^ СУ '• J 
(') 

70 '4U 
. x¿l jC_p 1 139/ в Vi i jlll : 57 - И J»UaÚJI ^U- 

Al-Hädjdj Muh. al-Battãt. 

Häm/Cham; cf. E.I.2, III, 107, par G. Vajda. . -Ц-: 161 
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^U^VI 137 

. - !i : 344 . ÎI ... J^-дЗ j>' j>d'j ^jl*)l ¿y, ̂J^VI ¿Uli J*>- ̂î : 76 - lî ii ¿Gl 

Al-Banãdika = Les Vénitiens 

Banü 'Adam. V. .^T supra. .81. 78 ^ j^í 
• j~a> cJ£ n' ** ¿jv>~ 1уиДх>-1 ; 81 . ù^-L.« Cjy -Uj • 75 j-* i j-*-*. 

• u^Á <¿¿b {J* : 134 à>ï ¿j* ¿r4 f j-г^. f-p p# Ф" : 101 

. 4**^ll d^Lfâil cí5í*^ ^иДл11 C**JI QjÁ*/3^ 'ý^ - ¡¿g* • 166 

Banü Isrâ'ïl = les Enfants d'Israël; . ¿)¿>Vl j# Jp ¿^Lj I^IS" - ^ *Up : 169 

cf. i?./.2, I, 1051, par S.D. Goitein. 

Л ... 187 -Ь c*¿ «wÍpVI J 01 j jSJ¡' *¿)Jj cJlf : 186 VJILPVI 

Banü l-'Aghlab = Aghlabides; cf. E.I .2, I, 255. • ••• ^ Jí' 
i 203 . 4**l ¿iU ¿ ¡ 1 73 . в д.« « 1?, m* Й11 . . . л.». .l,..w.,4 'j£> * 117 j^JLj 

^ i 227 . fcfJUL® jb ÃJ^Í CJlS" ¡223 . ^ S Л-* ci ^ ̂ 
A£*b jbšs II (^^yi • 253 . ^ : 251 . ^ ¿^U ̂  ISvJL« 'Y Ãj^í 

• (Si ¿/* ¿f. J ^ibj?4 c*>¿sil : 347 . ^ S Д-* ci 
Banü 'Umayya = Umayyades; cf. E.I. , IV, 1052. 

Tamïm; cf. i?./., IV, 676-78, par G. Levi Della Vida. фи* ÇJ Л : 286 

: 164 . -^^1 ¿r4 (si ^ c¿ ^-íb • 97 
! (^i jwAIÄII ; 287 . I 266 . ^ čr4^ 

Banü l-cAbbãs = ťAbbasides; cf. i?./.2, I, 15-24, par В. Lewis. 

Banü Kalthüm. . y.jJI J-jLï : 307 

Bahräm b.; cf. E.I.2, I, 967. . : ^5 ^"3Ji '¿ri f'j44 
Bayãlik. . üULJI Л - 

^>Л1 ¿)^t¿ V - ¿^1 J Ãiíll? - II :39 jJ^# 

T = о 

Tubbac ( 'Asad 'Abü Karib) . Ц1~!1 : J (V) 94 . <~>Ji ¿ : 74 . j^JI ^ : J ( ' ) 70 j^^l 
• ¿ji <s*y £ f-* ^ ^ ^ 

Théodemir; cf. Dozy, Musul. ďEsp.> I, 276, note 2. 

*^rji 
' 134. ÃÃ»l>-Vb üij-J! d i 94 . ii/ill c^l jjJLmJI j^1>- ¿j* <«- '. 63 . *21 - Л ^ 

. Üjdl ¿iU jb ¿)l;j^ . £^11 ¿x* çi^l ^ÄsäJI(J ^ 149 . jJb^l (Ji Cř iJjdl ^b^JI 
Ã^wU ¿r4 ¿y kß <J • 152 . (j^j^ ó ùyj^' i£* ti' ' y^* ¿i ¡/VI 
. JjLÍ gd' ¿j* aL+Í : 161 . ^Jl (j*yù S J>-j <L>j Ãjb^ ^ ji íil/Vl '. 154 . ¿)1д^ J C-Jtll 

Turks; cf. E.I. , IV, 947-1024, par J.H. Kramers. . jJb-Ш j£ J& iiji' : 363 

Tamlïkhâ. . д->-Ц Ja^!I JaÎ ¿y : 247 iXJlúf 

Dj_îL 
Djälüt = Goliath; cf. E.I.2, II, 417, par G. Vajda. . òli~f ^ . j>j¿' ¿11«: J (') 146 ^Jú- 

Al-Djabbãr = Hercule? >t/< ¿I» Sjlu ̂  : 239 - !l jÇ>- 
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138 ¿'lelji.lj ,j*jè 

«... 'jp-3rJ (V =) c¿ ^ " • 200 . i jjcl-J.1 (_J JJi' д>- : 161 . #jJ : 70 ^ 
'Ismâ'ïl; cf. E.I., II, 579. 

.¿ЦТ jSü- Ju¿ ifl o>t . 289 . (952/ Vt >-946/m j^adl jaU> =) ¿ 
'Ismâ'ïl al-'Ubaydï, cf. E.I., III, 272, par G. Marçais. 

'Ighrïk = Grecs. .91 - *JÍ jJ» Jtj*l 

'Aghzãz, v. Ghuzz, in E.I.2, II, 1132, . - И ily : 339 - il S^U- : 142 - 3î ̂  : 141 Jt 
art. de Cl. Cahen, G. Deverdun, P.M. Holt. 

*ÂA - !l : 351 - « : 201 . Õ01I ̂  : 196 - tf »У> : 184 *JÎ : 98 - : 76 - il ¿'JÄ 
'Afrandj = Francs. . ̂ /^1 j» u^ý J*' Ç j^l liUjb ••• j 
Al-'Afdal b. Badr; cf. E.I.2, II, 221 (G. Wiet). . ÒU Ì aJ au ¿ ^ J : 152 - *JÎ jXiî 
'Aflätün = Platon; cf. E.1. 2, II, 241, par R. Walzer. . ÂJitAll J 61Г : 182 

'Ilyãs = Élie; cf. E.I., II, 499. •' f - и*£.0") 230 ^-Çii 
Imru' 1-Kays; cf. £./., II, 506. .jUI Ji *1/<л!1 -Uli : J (N) 70 : Лг4' 
'Amin, cf. jE./.2, 449, par F. Gabrieli. . 120 J («) 115 : Si¿>L> - °JÍ 

'Anbãr. . JaLül - ÂjiiUI JîlJ ̂J| ¿y, iL» : 161 - 'Jf jClî 

В = «-> 

291 . (1016 / t «1-996 / ГЛЧ) tyj j, ¿¿lù ¿¡ ¿¡ =) ^C^tail 
Bãdis; cf. E.P, 1, 884, par H. R. Idrïs. 

: 155 . : 146 . ti Jjl ^ lJf. l/l ■« : 81 : j-> a-j С-эч-> 
. Jli2) £ j>- úl (i (j^~í 

Bukht Nassar = Nabuchodonosor; cf. E.I.2, 1, 1337, par G. Vajda. 
= « (JjA » : 309 - il Jíli : 307 - il Jíli : 287 . il Jítf : 275 . gJI JîUS il iL» : 161 - il - 

• tii ЬуЬ ¿r* i/îJj" - i' : 343 - il ùLi 

Barbar = Berbères; cf. E.I.2, 1, 1208-1222, par Ch. Pellat, G. Yver, R. Basset et L. Galand. 
• JÃ íSj^ • W j à* ^r* f J*l ¡»-fcb jM : 388 - *J-íj-Í 

Barbara = Berbera, cf. E.I. 2, I, 1207, art. de I.M. Lewis. 

Barghawäta; cf. E.I.2, I, 1075, par j ... Il JîL» ¿y, ; 275 - 

R. Le Tourneau. 
- Л су : J (в) 120 . JU^II fil ¿J : 119 . 

- 'Я 

Barãmika; cf. E.I. 2, I, 1064, par D. Sourdel. 

• ùjj.jÂbj jl^il '• j (V) . 59 . - JÍ 

Barähima; cf. E.P., I, 1062, par F. Rahman. 
- il : J (') . olýj jVjÎ - il 187 : 94 . I Ь ; p-fa) A£>- '.j (T) 45 - Jî «'I W ,¡ 

• ; 190 • ¿ilJjJI а*Ь ̂UMII íJjlil 
Batlamyûs = Ptolemaeus; cf. E.I.2, I, 1133, par M. Plessner. 
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.a1 эд ала le ¿I oll-p ^ ¿r j IT : 288 . Jl 
'Abü 'Abd Allah al-Shï'ï; cf. E.I.2, I, 106, par S.M. Stern. 

'Abü 'Ubayda; cf. -Б./.2, 163, par H.A.R. Gibb. 4*~kk~ill Sjjp J oU: 117 j^A-l ¿-j 5д11-р j-Д 
'Abü l-cAbbãs . * 288 !&i287 *-■* j-i.ll *4^-^ * ¿I -ц!р ^>-î ^jî 
. 4-1,,1э. и 1 .Ig,» J^JLJLJ! i • 218 jii Д-л-р 

^w-Ы! 
'Abü 1-Kãsim al-Zarkãl 

. (J ̂  jjj íjjo!l ôu*>» ¿^ÄXJLI ^ olí* : 168 jíl o '¿>» J' xls> ^ J 
^w*üül jjÎ 

<jl Jbt ¿P 1154/«H(j«JJjll4JL¿ . 1146 / di ♦ 

'Abü 1-Kãsim Muh, b. cAbd al-Rahmãn al-Ruwayt!. . cvikli 
I 237 оД-Д-илО ^iJbXî*yi ^P cl-í Д>- 4*^lp АлАЗ * 209 **■■;■ ^ ¿i-Lll «-L*_P ôjj jA Д-»-' >w 

. aIsj lj • 268 <- ■bS"' Ц-Цлз ^ AÍj AJÄ# lj 
Ibn Habib; cf. E.I. 

' 
II, 402. 

'Abü 1-Ma'älL . JpU^ J^) . òUcjjjil ajV . jljp^/l a¿U> ¿p Ãj jlb cjû^l a)L»: 141 <JC*3J ^jl 
.<di hy ¿j^wiJLx!! ^1p <uLÏ : 289 <_*->- Сз ^ j-P^ÍI ¿I Д-3^ -lL>w4 Jj j_J ̂_J1 

'Abü Yazïd Makhlad b. Kaydãd al-Nukkarï; cf. E.I2, I, 167. 

'Abü Yüsuf Ya'küb; cf. E.I2, I, 168. . x¿J' : J (о) Ц5 Ct^ym j~¿' 
Al-'Ahnaf b. Kays; cf. E.I.2, I, 313. & A îr^1 c¿ : 113 сг^ '¿ri <j£>ÜI 

'Idrïs; cf. £./., II, 477. : J (Г) 281 l¿lll ^ : 81 ¡%Tp 
'Adarsh al-RümL • «J (f) . V¿j*i : 281 ^ j^ 
'Adfúnash = Alphonse (le Batailleur) Ier. .¿r^Ul Jkp . Ãlkib ¿Ib . Ã^r j ^ : 218 <jîJji*.aî 
. õj;jJI 930 J ̂>j lOOOJilp 1 368 . iîliA i 55 ^ Ju^ Jjí '. 54 . ç JT 

Adam; cf. 2?./.2, I, 181-183, par J. Pedersen. 

Ißi CJir jtJI ¿)l¿ (J <Jl5^ : 137 . <- -» IxS^ (J C-o j!l j>«>- j^i ; 59 l? 
i 173 . С.л^л>^ llwÁ c^lli (J ̂pj 

i 157. ÃJjli 4_*>- 

.C-4^JI 5^U«>" c- . i>- (J t 323 . • 187 . /J jir 
'Aristâtâlïs = Aristote; cf. E.I.2, I, 651-654, par R. Walzer. 

• 98 . j!l j>«J]j ̂ j^ 6y. j^>- oUjMl ¿y* d-ULlI : 76 - M - ôC«jî 
<J*£ ^ 

è* 195 . 
^ 

' 1^1 ci ôUj^il 'j^ ôp.1 (J dj jj ÃjjwUSL-Vl JaI 
: 272 • ¿¿ lJ £« oU)Vl jÍIAÍI Ãj^II Ijp : 259 . ¿jj L Ô^!I 
'Armãn. Il s'agit probablement des Normands. .«-¿Ь CJwà l^S' J} I 'j¿^ 
• <j"j^ ^ 0a • Î38 . Spi^ ¿j «w-lQJ.1 prilli : lil 

- jí _ ÃJ jljî 
'Azârika; cf. -E./.2, 1, 833, par R. Rubinaggi. 

'Asbät . ù^L^4 (I^JIjüI^I : 121 - Jí - ^Ц-л-î 
'Ishäk = Isaac; cf. E.I. , II, 567. .161 ¿¿A-*' j~-V^ ^ ~ ¿^>^A 

'Isrâ'ïliyyùn cf. E.I. , II, 590. j-jj I^LjüI : 161 - JÍ - 

: 173, 137, 94, 93, 90, 80, 57, 37 : J - j . ^ v) ¿Я - ^ j -u3L^.} 
. c^JI ^ : 323, 190 UjcJ' : 185 J J : 181 ůljJI ¿1U 

al-Iskandar = Alexandre; cf. -E./., II, 568. 
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( oipull Jl Jü¿ f lij VI ) 

'-Î 

'Abraha; cf. Я./.2, I, 105. 335 J (') 70 jlT. ££J-L ¿JI Л1 Ja» . JJI : o^lî 
'Ibrãhím = Abraham; 1200 çy ò <-j . ¿ibLãl-p ̂ <¿1^1 ¿Д : ^ : 

cf. £./., II, 457. .368, 247, 244, 217, 175, 161, 131 

'Ibrãhím b. Tãshifín; 268 ^JoîVb *Ц1> *¿~£ JjJ ^-»1^1 
cf. Almorávides, in E.I., I, 322. 

169, 98, 93, 59, 56, 37 ( ¿/Ш1 J ¿>ß' jî) дШ' ( ß ) ^Лб^ЬГ : /_Д-1 ¿¡ I 

Ibn al-Djazzär; cf. E.I.2, III, 777, par H.R. Idrïs. .335, 295, 217, 210, 187, 
Ibn Hayyãn; cf. E.I., II, 405. 229 ^ 'y V U kiejí jIaÎ ß'i (Ç) «¿jt ^ *JJ¡ I : <jÇ>- ¿1 I 

Les paragraphes 227 et 228 lui sont empruntés; cf. Makkarï, II, 67. 
Ibn Shurayh .368 çJVSCll 

• <5^ ài ß*. d • • • ^ - (j* j 0) ) 120 ¿H. ' 
Ibn al-'Arîf. cf. E.I.2, III, 734 et 735. 

Ibn Luküsa, Saint Luc? .(i-¿U ¿j OU : J - ^0) ) 188 ¿u^¿*JI j* LaJU CJI : LyÚ ¿>' 
Ibn Mukarram. . J (>) 70 ¿*JI ¿A ' 

.(J ( ̂  ) 129 ̂ l^l *rí/^í О*4 ^ " C5*2^^ Ji (Jri ^ 
Ibn Yazíd al-Tam!m!. 

,1/ - $fl' ¿kt . Sj^L¿ : ¿Líw^A ¿j ¿TÍ Д-^-'4 СП Ò^-A у] 
Ibn Hamushku; cf. Ibn al-Khatïb, Ihãta , 305. -VJ^4 ^ ^ 

'Abù 'Ayyùb; cf. E.I.2, 111. .J (Y) 117 Ä.yJa.üa.^1 íjý> J oU : i^jUaJVl <~>y} y} 
.J - j 0) 120 J Jlï . Jup^II ̂U!l : (vJt»yJI ¡J'y*) ~ч£.т* ¿ri J^i j-*.î 

Ibn al-'Arabï. cf. E.I. , II, 384; i?./.2, III, 729, par J. Robson. 

Al-Râzï; cf. Introduction, Sources. *r"s* ^ я 4 258 : с>У J' J£'-j jlî 
'Abù Bakr al-Siddïk; E.I.2, I, 112-114. .71 : ¿/¿Uli J£j Jj 
Al-Mansùr; cf. £./., III, 263. .115, 112 : jjtaV U jlî 

• • • ^ (Ji • ( Y • ) 50 ^ j-í ^JCp jjî 
'Abù 1-Hasan 'Alï b. Nâsir 

jr* • 305 • j -Ц!р Д-j J J_JÎ 
'Abù Zayd cAbd al-Rahmân b. Nâsir al-Kûfï. 

: 168(bjP lys>-) ¡j* aJíil C-~wj ùj>n^ai' cJÛj-ll joî-î : : j - ) 167 д!1 J-JÎ 
'Abù 1-Tayyib al-Dimashkï. . Ja¿ j JI o^l JLp JL^ 

^-U!l 
aJ ôalî 

891 / VA* (J v ^ : 287 ^ J^A' л1*1Л SLZ>L> ^ 
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ИЛ ... **Jlj ÚJÜLI ¿i* 3 141 

Wadï Yäna = Guadiana; 366, 252, 234 aJ^/Ь : çpjj 
cf. E.I., II, 189, par С. F. Seybold. 

(«ЛЦ-jb : J . ùWjj : j =) 365, 341, 340, 336, 333, 318, 306, 293 
Wãraklãn = Ouargla (transcription tenant compte de la prononciation actuelle 

Wâregla ou Wargla) ; cf. Bakrï, 340/'AY . 

Y e 

Yathrib; cf. E.I. , III, 85-95, par Fr. Buhl. .126, 74, 71 ^ ^ S ^ l : 

Yarïn. .J 0) 70 : ûdj-i 

Yamãma; cf. E.I.y IV, 1218, par Adolf Grohmann. . J 0) 70 ^jî - !l : Ã.^Cw 

Yaman = Yémen; 67, 66, (Y) 65, 64, 58, 51, 48, 21, 16, 11 - Il 

.365, 364, 335, 297, 257, 255, 232, 160, 114, 106, 76, 74, 70, 
cf. i?./., IV, 1218-1222, par Adolf Grohmann. 

Yâbùra = Evora . ¿/.Ь : J . : j- о 235 

Yâdjùdj wa Mâdjùdj = Goget Magog; 365, 363, 21 -ь- <J - 

cf. £./., IV, 1204, par A.J. Wensinck. 
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114, 104, 88, 72, (Г) 69, 68, 61, 51, 50, 48, 46, 40, 23, 21, 20, 16, 11, 5 -JI ЛЬ al» 
Al-Hind = l'Inde; cf. Hind, in E.I2, .365, 364, 355, 335, 218, 160, 140, 123^ 

III, 417-470, par A.C. Mayer, J. Burton-Page, K.A. Nizamx, Aziz Ahmad, 
N.A. Jayrazthey. 

Hunayn; cf. Bakrï, 161 /Л» . .295 &-£♦ - S^îb : oA-a 

Hayradj. • (çjr" '• -¿r - 1 c-> ■ : J - j - ¡r (?) =) 58 J-jIS" ô-û 

Haykal Za'farân. .183 î-yJL» jlT : JISCIa 

W = j 

Wadjda = Oujda; cf. £./., III, 1085, par G. Marçais. 300, 296 «-j Õ.C. : S 

Washka = Huesca. -(^A) =) 214 k-û : 
Wasdïta. ,(£jwU>j: (V) = ) 335 iliLli-l îjjl» : ¿jô oVj 
Wahrän = Oran; cf. E.I., III, 1061, par G. Marçais. 344, 295 [ia->Vl] <~> jj3.b i^-û : jf^Aj 
Wãd! 'Abru = l'Èbre. .366, 271, 267, 214, 210 : /¿j ¿f, 
Al-Wâdï l-'Ahmar = la rivière rouge = Guadalimar, .255, 253 -bVL : ^1^1 

affluent du Guadalquivir. 
Wâdï l-'Ard = la rivière de la terre. .253 ,j~J I l> 
Wâdï 'Armãma. .255 jî ^ 
Wâdï 'Umm Rabť = Oum er-Rbia. .366, 305, 304 ^ ^ <£ ̂ J 
Wâdï Tudmïr = Segura. .253 : jy ЛЗ is •>'_> 
Wãdi Tandãyar. .366, 256, 255, 253 : j>' xù >S 
Wâdï 1-Hidjãra == Guadalajara = la rivière des pierres; .271 ^ jIj 

cf. E.I., II, 188, par C.E. Seybold. 
Wâdï Hidru = El-Darro. .248 ¡j- ) : ¡ j ^î'j 
Wâdï Dar'a = le Draa; cf. Bakrï, 284/NH, 295 j'oo . .313 

E.I., I, 1107, par G. Yver et E.I.2, II, 137, par R. Le Tourneau. 
Wâdï Dürü = Duero. .366, 271 íJUíã 

Wâdï 1-Sabt = la rivière du samedi. .136 =) 134 J-¡1 ,y>J J : olÍJI ^ 
Wâdï Sabw ou Subû. .366, 301 <-» ¡s jIj 
Wâdï Shukr = Jucar, au sud de Guadalaviar = Turia. =) 264 : j-2-Л 
Wâdï Shunayl = Xénil ou Genil; v. supra Nahr Shunayl. .366 <_r- î ¿i 'j 
Al-Wâdï 1-Kabïr = .366,252,246,230,223 ^ çS# 

la grande rivière = Guadalquivir; cf. E.I., II, 188, par C.F. Seybold; 
H. Munis, 261 : . <4-*-îj à* Baetis j# : 

Wâdï Lârida = Segre. .212 : S sjí ^ 

Wâdï Lakka = Guadalete. .366, 242, 241, 236 : ¿Ь ¿fj 
Wâdï Malwiyya = la rivière sinueuse = la Moulouya = .366 <-? îS^j 

le Malva des Romains, Molochat de Ptolémée. 
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Nahr Tawfar. .366 : 

Nahr al-Didjla = le Tigre; cf. E.I2, II, .366, 230, 140, 113 Jb : all 

256, par R. Hartmann et S.H. Longrigg. 
Nahr Dürü = Douro. .366, 271 ^ 

Nahr Dhanabïb. .366 ^ ^ 

Nahr Sadjä à Narbonne. : J . '•£ 00 =) 366 : 

Nahr Sa'dän. >*11 j>-l (ó^ : J . ò'J> O) =) 366 jlgiî 

Nahr Sanbüra = Rio (jd¿ : j (^) =) 213 <j~-5 J ^ 

Segro? 
Nahr Shaküra = Rio Segro? .366 ^ aj^/b : SjjJ-5» 

•*"t i"-.0 " " ̂  t, 0 ". Nahr Shunayl = Xénil ou Genii de Singiiis; cf. Ibn al-Khatïb .247 í-bU^Ju 
•*"t i"-.0 ; Jjj-i 

t, 

Ihãta, I, 124, n. 1. 

Nahr al-Tabakãt = le fleuve des Couches. :¿r (ť) =) 366, 36 ùw^b : С»йц!Ы1 j-jJ 
Nahr al-Furãt = l'Euphrate; cf. E.P, II, .366, 230, 140, 129, 114¿l>Jb : ol'^l 

967-970, par E. de Vaumas. 
$ ß о ̂ 0 ̂  

Nahr Karanful = le fleuve de la Girofle. .366 jwJb : JJJ j~$ J 

Nahr Kashliyãra. .(jUJí . Ã;LLti : j (>) =) 257 : SjLJlii 

Nahr Kan'ân. .366 ^Сл!Ь : jU!£T 

Nahr Marsïn. •(¿r^/4 : J O) ) 272 

Nahr Mandja'us = f : J . : J (O =) 256 aJ^l : 
Manzanarès ? 

Nãshalt. l$~UJ iJ (£) 313 : cJl^Û 

322, 320, 319, 318, 161, 21, 19, 17, 16, 15, 14, 13 - Jl ̂jî - )l ЛЦ : Cjj 
Nüba (Bilãd al-) = Nubie; cf. E.I., III, 1008-1012, par S. Hillelson. .365, 364, 
Nûfïr. .253 çj J' Swi4 J : jôjJ 

Nûl; cf. Bakrï, 175/M, 306/'M. .365, 336, 318, (Jjh : J (o) =) 312 «4JL, : ^ 

Naydjata. 'ç .<ls>yí :<J - j . Ah>¿j . <da>- Ji ^ (1) ==) 273 aJ ãíjJla ' 4Ía¿>ww> 

Nïsâbûr (Bilãd); cf. 2?./., III, 992-994, par E. Honigmann. 144, 130 - ¿"Ж-j : 

84, 82, 81, 67, y^i I : J О) • 19 jJ^VI : 18, 16, 13 -)l A- jČ : 

341, 339, 333, 332, 331, 330, 325, 320, 291, 230, 179, 92, 89, 87, 85, 
Nahr al-Nïl = le Nil; cf. E.I. , III, 979-984, par J.H. Kramers. .366 

H = A 

Hirakla = Héraclée. .179 J ^ Õ al# : ¿Ù'jj* 
Al-Haramän == les deux Pyramides; .95 J-*-*-. дС*у1' : 

cf. E.I 2, III, 177, par E. Graffe et M. Plessner. 

Hamadhän; cf. E.P , III, 107, par R.N. Frye. 137, 131 ^¿11 . ̂ jî . õal* : òfJulft 
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Malatiyya; cf. E.L , III, 208-214, par E. Honigmann. .180 : Д ¿ W' • 

Malf (Bilãd al-) = Pays du drap = Flandre? .365 - JI ЛЦ : <Ja1L* 

Malïliyya = Mélilia ou Mélila; cf. E.L , III, 524, par G.S. Colin. 295 : ^-LL« 

Malyäna = Miliana; cf. Bakr! 127 /*И; 142/H. .276 [Ja^Vl] ^jlíuLL õjI« : £L1C* 
• M ^ „« „ и - ** О J 

I ^ - I» Л1У^ ! ̂  ^ . wJJJJ I J . AjwU-A M I u> ( ') = ) 203 
„ и 4 I <«- * «AUw« 

Muntadab = Monte... 
Al-Mansaf. .266 i-- Lb i/p - Я : 

Al-Mahdiyya = Mahdiyya; cf. -E./., III, .291, 288, 275 õ al« - . il : oolgl* 

127, par G. Marçais. 
Al-Muhrayn. .(¿¿ j+' :j (V) =) 75 S д>- ^y¿' õ Jla - )i : 
Marida = Mérida; cf. E.L , III, 527, par E. Lévi- .223, 221 <j-J : ¡ojC 

Provençal. 
Massa; .365, : J (') =) 312 -ь- V 

cf. £./., III, 453, par G.S. Colin. 
Mälaka = Malaga; cf. ЕЛ. , III, 199, par E. Lévi- .344, 246, 245 

Provençal. 
Mawrür; cf. E J., III, 647. .248 : jjjj-* 
Al-Mawsil = Mossoul; cf. E.L> III, 650, par .130, 121 

E. Honigmann. 
Mízãb al-Rahma, v. Makka •(vU^ (O ~) 366 70 . &*J' - : ^ 

Mishünash. .255 jj*J Jjl . . iJß : 

N - 0 

Nabãrra (Bilãd) - Navarre. .365, 270, 206 çSjfi' 

Nadjd = Nedjd; cf. 2?./., III, 954-957, par Adolf Grohmann. 69 ^y¿' 3j¿>: - 

Nadjrãn; cf. £./., III, 880, par A. Moberg. .140, 127 : oi^J 

Naslä. .338 ãjCp 

Nafta = Nefta; cf. £./., III, 962, par G. Marçais. .275 : ïI"J 

Nakûr; cf. Bakrï, 180 /V. : V O) u^) 295 <^jÜb &*£» : 

Nakïra. -<J (i) 344 *-¿ j ij : îj^-i 

Nahr al-'Urdunn = Le Jourdain; cf. £./., IV, .366, 230, 172, 169 : 

1085, par Fr. Buhl. 
Nahr al-'Arz = la rivière des Pins. .366 Albini* : 

Nahr 'Asmïr; cf. Bakr!, 209/'*' -(ù^1 303 4 : j4r> 

Nahr 'Anbara ou 'Anbaru. «366 j 

Nahr Tabra/Tibra /Tabru /Tibru = le Tibre. .366 : oj^J ^ 

Nahr Tustar. .109 j# 

Nahr Tâdju = le Tage. .366, 219, 217 : 4-Û 
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Mahsar al-Rïh = le (jíjll a**9* (Y) =) 234 &L c£¿!j ̂ • С--*" 
col du Vent. 

Al-Madya = Médéa? .290, 276 [-k^Vl] <-¿¿1 Ь &¿j1* - !l : Ãj al* 

Ard Madyan; cf. -E./., III, 108, par Fr. Buhl. 178, 177, 163, 73 ^làJI *L>- - jî : 
Murâbitïn (Bilãd al-) = les pays des Almorávides; .336 -¡1 ЛЬ : ¿дЦ1 ̂ 

cf. E.I., I, 322, par A. Bel. 

Marballa; cf. Fagnan, Extraits , 104. -(A^4 =) 321, 324 ^ jy>$ <>*->" : jl^-4 
Marsa 1-Madjüs = le port des Normands. .240 ̂  ^ j -* 

Marsâ cAlï = Marsala. .352 : t* 

Mursiyya = 264, 259, 258, 257, 256, 255 j (Y%) 50 aJ^fb &.£» : Si ̂ 

ф Murcie; cf. E.I. , III, 783, par E. Lévi-Provençal. 
Marrâkùsh = Marrakech; .(Y) 310, 305, 304 I ̂ 

cf. -E./., III, 343-352, par P. de Genival. 

Al-Marwa, v. Makka; cf. E,L, IV, 53, par B. Joel. .J (') 70 - Л : Sj^r4 
Marwah. = Méroë, ancienne capitale de Nubie. .320 jb с : oj ̂  
Marïr. .321 v'b ¿y» ^ x e . • 0 ̂ 
Almaria = Alméria; 142, 57 jb . . U JU*li JL« - Л : 1ллТл 

cf. £./., I, 317, par G.F. Seybold. .344, 259, 191, 167, 152, 
Al-Mizamma = Alhucemas; cf. Bakrï, 181 /V ; .295 ^ - Л : 

Gaudefroy-Demombynes, Masalik , 164, n. 7. 
Masra. .271 ÛGjlâj £jjl* : 
Massïna = Messine. .352, 202 ¿wUL^j õju : 
Mashäwiz (Ard al-). .(jliJI : j . '•£ (*) =) 69 - Л ̂ jî : jjùû 
Masabb al-Khindak. .248 JbCfp« • ¿"jÚlW Lwal« 

89, 88, 85, 84, 82, 81, 80, 79,(Y«)50, 77, 21, 18, 11 ЛЬ . . >л . ̂ jî . fcJÚ : JJla 
332, 291, 290, 274, 232, 202, 194, 193, 188, 163, 152, 148, 104, 103, 102, 101, 95, 

Misr = Caire et Egypte; cf. E.I., III, 590, par A.J. Wensinck. 365, 364, 344, 333, 
Masãmida (Bilãd al-) = Pays des Masmüda; .308 - Il лУи : öo_«l^a_« 

cf. E.I., III, 448-452, par G.S. Colin. 

Al-Mi'radj = le Temple de Jérusalem; cf. E.I., III, .166 C-Jl = - Jl : jrLr*-* 
ЫА-ЪП, par J. Horovitz. 

Al-Mu'allaka = la Suspendue; cf. Bakrï, 93/iV« .283 VO*1î k-û - " : î£C*_« 

273, 250, 239, 232, 207, 202, 173, 161, 107, (!) 76, 72, 21, 11 - И : 

324, 321, 317, 315, 314, 307, 306, 305, 296, - Я 294, 288, 287, 280, 274, 
Al-Maghrib; cf. E.I., III, 113, par G. Yver. .366, 365, 364, 336, 333, 
Makâm 'Ibrahim, v. Makka et Ka'ba. .J 70 ¿SCf : 
Makka = la Mekke ou la Mecque; 365, 326, 295, 77, 73, 71, J (') 70, 69, 21, 16 : 

cf. E.I., III, 506-518, par H. Lammens et A. Wensinck. 
Miknâsa = Meknès; .302, : (Y) 216, 214, 212 v *4*^ : 

cf. E.I., III, 518-523, par C. Funck Brentano; Mequinenza en Espagne. 

BEO t. XXI - io 
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К = â 

Karbalã' = Kerbela; cf. E.I., III, 543, par E. Honigmann. 129 öO-*Jb ¿¡о. : 

(Meshhed Husain) 
Kurd (Bilãd al-) = Kurdistan; cf. ЕЛ., II, 1220-1222, par V. Minorsky. 155 - il : * jš 
Kurs! (Thaghr al-). .255 (jJ-UVb - !l = _il ji : ^ 
Kashkï (Rãbitat). .268 : J (Y) =) 237 J - ÃkJ j : 

Al-КаЪа, v. Makka et E.I., II, 622-630, par A.J. Wensinck. 166, 70 ££* - Jl : 

Kalb. .321 trfjify 
Kalüd = Küthä? (E J., II, 457) '• j . : ==) ̂1 OUI,.*: 

Al-Kahf; cf. E.I.' 712, par R. Paret. .247, 183 îWi> ^1, 
- Il : 

Kãbul; .58, 51, 23 xJl¡ - ^jî . . îjju : jllT 
cf. E./., II, 633-634, par M. Longworth Dames. 

Kawbara = Kãburã ? cf. Gaudefroy-Demombynes, .365 jb^JI õa. : 
Masâlik al-'Absâr, 56, n. 4. 

Al-Küfa; .140, 129, 114 - il io* : újf 
cf. E.I. , II, 1170-1172, par K.V. Zetterstéen. 

: J . jT/" : j = ) 365, 341, 333, 332, 314, 84, 18 fcJ-l . fcJL. : 
Kawkaw = Gao ? cf. Gaudefroy-Demombynes, Masãlik al-Absãr, 56, п. 6. 

"r Kawlam ou Kûlam;=Quilon; cf. Sauvaget, 42, n. 14. .50, 47, 44, 41 - '• f 
"r 
y-* 

L - J 

Labda = Leptis Magna. .275 J¿i' í¿j1» : S д13 

! cJ 272 "d - j • ^ iç 
- i c-j ) 271 ÃlljLíi-Âí ¡ 

Lashnash. . ( 
Lakant = Alicante. .270 «j-J лЛь oui* : с. Г.2 J 

l" * * t . ^ 9 "*» 
Lamtüna (Bilãd) = le Pays de Lamtüna; .312 *' 

cf. E.I., III, 15, par G.S. Colin. 

Lãdhikiyya = Lattaquié; cf. E.I., III, 3, par E. Honigmann. 182 füüb 
- il : ili iV 

Lãrida = Lérida; .213, 212 jl'Vl 

cf. E.I., III, 24, par E. Lévi-Provençal. 
Lawsha = Lûsha = Loja; .247 il»û Jj- õj_. : Zbß 

cf. E. I., III, 31, par E. Lévi-Provençal. 
Layön = Léon. .271 Ã) L'alio Ъхл : ¿^3 

M - 
f 

Ma'rib (Sadd) = le barrage de Ma'rib; cf. E.I., III, 255 J О) 70 - J-» '• J-4 
296-311, par Adolf Grohmann. 

Al-Madjrâ, nom de l'île de Ibiza. .345 il -jJ «blÂ» Ibiza »y.J-T = - Л : I 
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Kurtuba = Cordoue; 223, 218, 190 ¿y . ¿Jl£. : CXJi 
cf. E.L, I, 899, par C.F. Seybold. .366, 284, 255, 253, 230, 229, 227, 224, 

Kar tãdj anna = .281 Viýb 344, 270, 217 ã^jI» : ú¿>-Ú* J¡ 

Carthage, Garthagène et Garteya. 
Karäfün. .(ù>b • ̂  - J • =) 340 ãjCp J õal« : 

Kustantïniyya Ä»Uaüa.«i 184, 168, 117, 116, ^-кл!1 - il 99, 76, 7 - Л : õj.:,b TU ... ♦ 

avec ou sans article; = Constantinople; 366, 365, 362, 357, 272, 205, 190, 188, 
cf. E.I., I, 888-898, par J.H. Mordtmann. 

Kusantïna == Constantine; cf. E.I., I, 885-888, par G. Yver. 276 : * Ь ; 

Al-Kashtâr. .253 - !l : jbJLî 
Kashtâla = Castille. .366, 365, 273, 271, 270, 204 - ЛЦ : ÛGjlî 

Kasr Banï Tãwira. .303 v14 Xs> Jki'j : îjjù jhaJ 
Kasr al-Hubür = le Château de la Gaîté. .270 (j 4*ji «A{ ' 

Kasr cAbd al-Karïm; .300 Jl¿» J kJÛ : SSs- 
cf. £./., II, 851, par G. Yver. 

Al-Kasr-Mushayyad. .80, 79 J/* * ' - Jl - И : aÜJU 

Kasr Masmùda. 344, 295 ^ 
Kafsa = Gafsa; cf. £./., II, 133, par G. Yver. .275 bJL* : 

• j • • J? • J O)» =) 228 *4-4 = - 11 : jl-li 
Al-Kalbak. Jusqu'à plus ample informé, Zuhr! est seul à donner ce nom au salon de réception 

du calife al-Nãsir. 
KaFat ibn Täwila; cf. E.I.2, II, 894, par G.S. Colin. .304 ^ jlûL : ÃJ jú ¿A ¿¿IS 

Kal'at Banï Hammãd; cf. E.I. , II, 720, par G. Yver. 276 ^ J¿X Ь : *С+1>- ¿*lU 

Kal'at Rabãh = Galatrava. .366, 234 u^Tju^¡'j : ^Cj Ã-*lLi 

: f • J • j • • jr O^) =) 271 J I : Sjjulï 
Kalamnïra. 

Kantabriyya. .(*>£• f- J ( 271 ^ 
Al-Kant = Alicante? ,(C-I£j!l : J . ¿Ы1 : j O) =) 321 - !1 : ¿Lei 
Al-Kand=KandahIr .(cr^Vfî <d*Jj jUjjJüI : J .jUo^JI :j .¿UjUll :£0)=) <30-*^ - ¡1 : jl£j 

Kantarat al-Sayf = le Pont du Sabre. 220 : «JallJI Svilii 
Kãbis = Gabès; cf. E.L , II, 131, par G. Yver. .275 CJbJ*k &SL* : 

Kädis = Cadix; .344, 322, 241, 238, 236 
cf. E./., I, 830, par C.F. Seybold. 

Küs; cf. E.L , II, 1223, par J.H. Kramers. .85, 82, 18 у*аг J¡>}$ 
Kaydjäta = Quesada. -(^Ц^ ^ 

- J - =) 253 ^ - (5^Г) Д^Л4 : G>JLpì 
Al-Kayrawãn = Kairouan; 287, 286, 284, 274 Vdýb . JUp . õju - Il : jlj^lp 

cf. £./., II, 686-689, par G. Yver. .365, 306, 297, 296, 293, 292, 291, 
Kaysara = Gésarée; cf. E.I. , II, 701-704, par M. Streck. .181 ko* : Li 

Al-Kaysüm. : J- =) 132, 130 -11 : 
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cf. j Б./.2, I, 1025, par R. Cornevin et I. Wilks. .365, 340, 
Ghimarän = (Ol : J . : j (f') =) 271 ^-J'^b'^l JU5, ̂ ^ff^l ¿jJÚ* : 

Guimarâo ? 

F- О 

Fadjdj al-Daylam: le Col ^^1 : ç (f) 253 Cř-J JjVL j¿& I ¡g ¿ '~J>' -01 

de Daylam. 
Fadjdj al-Shãrrãt = Col des Sierras. .271 Oblili : ol jûJl 

Fadjdj al-Ma'din = Col de la mine. .255 : ù -ьД| çJ 
Fadjdj Yämür = Col de Yâmûr. .255 (j-J -Ů^/Ь : jj-X gá 
Fahs 'Andjãd ou 'Angâd. .(¿lil : J- j (V) =) 310 <- » : .»£>¿1 

cf. Ibn Khaldün, III, 435. 

Fahs 'Anzür; 'Anzãr? cf. Bakrï, 293 / > e t . .Q&l : j ( ̂ ) ) 310 : jjj-il jaxj 
Fahs al-Rih. s**- 234 -ù^lb : 

Fahs al-Sidra (près de Marrakech). .310 «-j _/-*-! Ь : « _> jLji 

Fahs Samüra. .J- j (V) 310 

Fahs Masun (à l'est de Taza) ; cf. Ibn Khaldün, IV, 27. .310 

Bilãd al-Furs = la Perse; cf. E.I.2, II, 972, par Ch. Pellat. .109, 106 -¡I 

Fadãla (pron. Fdâla); cf. E.I.2, II, 745, par A. Adam. .304 ^ JjH'j - ¡¿»j-» : îlQUi 

Falastin = Palestine; 364, 173, 162, 155, 142, 139, 130, 81, 63, 21, 11 : ¿J ¿3» 
cf. E.I ,2, II, 932, par D. Sourdel et P. Minganti. .366, 365, 

. (SwCaU ; J - - j - ES- 
- ̂  " *' (V) =) 196 (JaJU.1 õ j1* ; S^ulLi 

Falanda = Flandres? 
Fanfar. .259 ¿>U>Vl - Jl : ^.¿V» 
Fanka = Kanka? Cumca? -(¿V O) ~) 264 ,j-J -úVb íj-U : 5SÓ» 

Fanlada ou Fanalda = Flandres? .196 : SaLŮJ 

Fãris ('Ard) = terre de Färs; .105, 48, 39, 23, 21 - : ¡j- jlì 
cf. E.I.2, II, 830-832, par L. Lockhart. 

Fãs; .366, 365, (Г) 310, 303, 302, 301, 300, 298, 297, 291 u>ll S^L_». : 
cf. E.I.2, II, 837-843, par R. Le Tourneau et H. Terrasse. 

Al-Fayyüm; cf. E.I.2, II, 893, par P.M. Holt. .101 *4^ - Jl : ç ýZ* 

К - J 

Kabra. •(}yci '■ ^ • VV (У) =) 191 с sj-r^ *4-*" : «¿ji 
Kabkara. '(*jV : • vV =) - O) 196 iJ^i-ll ZjjÍ» : Sailli» 
Al-Kuds = Jérusalem; cf. E.I., II, 1158-1169, par F. Buhl. 366, 166, 164 <у>3 -Jl : 

• • £_ • - 
SIC. - (^)) 222 (jJ-Aî'iil çjUp ^ (1)1^* - il : 'Цнг j-* 

Al-Kardjüna. .(ifj^ÜI 
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t 

ťAbkar. .J (d) 261 - J (>) 70 ^¿ul« : jjL*s> 
ťAdan = Aden; cf. E J.2, I, 185, par O. Lofgren. .J (') 70-69 õjI* : ¿klp 
Bilãd al-ťUdwa = les pays de l'autre rive = le nord du Maroc. .246 - Il : Sj Д-р 

'Arfa ou cUrfa; (&Др ^ 
: j . &j>- : J . £ jp : ^ (£) ) 191 Ví-4 .Л 

cf. £"./., III, 1062-1067, par E. Honigmann. 

104, 76, 74, 72, 67, 65, 64, 60, 58, 54, 50, 48, 47, 39, 38, 21, 16, 11, 1 -Л : ¿l> 
193, 163, 161, 143, 140, 139, 138, 127, 126, 123, 121, 120, 114, 113, 112, 105, 

Al-'Irâk; cf. E.I., II, 546-553, par M. Hartmann. .366, 365, 364, 339, 297, 257, 
'Askalãn = Ascalon; .344, 175 ^ÜÜl ko* : 

cf. i?./.2, I, 732, par R. Hartmann et B. Lewis. 

'Asm. . J ( ') 70 jlwib &SL* : 
^_*-p 

'Akabat al-Barãdie = Akaba; .366, 143 J-*-p JjI : ã-JLp 
cf. E.L2, I, 324, par H.W. Glidden. 

'Akka; cf. E.I.2, I, 351, par F. Buhl. .344, 177; Ьх* : £Cp 

'Umdãn (sans doute Ghumdän) V. ci-après. .(j1*Up l^U!) (>) 70 

'Ammüriyya; cf. E.L2, I, 462, par M. Canard. .164 õ-ú : 

'Uman = Oman; cf. E.I. , III, par A. Grohmann. .50 : 

'Aydãsh. (O =) 203 : Jb 'х1* 

'Aydhäb; cf. E.I.2, I, 805, par H.A.R. Gibb. .82, 75 j-*-*. ^ £1* 

'Ayn al-'Aswad. .257 ^ ¿I^p 

'Ayn Bahiyy. .255 J ^ ¿LIp 

'Aynal-Zãdj. Makkar!, Nafh, I, 186 la situe à Labla(=Niébla). .231 ¿nr* 

'Ayn al-Farïk. : J (Г) ) 71 3 ¿LIp 

Gh=^ 

Al-Ghadr ou al-Ghawr. • j (O ) ^ cpb ^ " : 

Gharnâta = Grenade; .366, 259, 248, 247 &jl« : ã^ú^Ip 
cf. -Б./.2, И, 1035-1043, par A. Huici Miranda et H. Terrasse. 

Ghuzz (Bilãd al-); .(j2l :J (>•)) 366 - Jl : ys> 
cf. E.L 2, II, 1132-1133, par Cl. Cahen, G. Deverdun, P.M. Holt. 

Ghazna; .365 òXa j*S"Î) 105 t ¿îjIp 
cf. j E./.2, I, 1073, par C.E. Bosworth. 

. õwU 273, 270, ^ (V) ) 205-204 ci - • 4-£-*«aJ-p 
Ghalïsiyya (Galice?). .365 ^ J'J ^J¿ 
Ghumdân; cf. E.I.2, 1, 1121, par O. Löfgren. ^у>у- =) J (') 70 ôwû : ôÍjlJp 

Ghana; 338, 337, 336, 314, 130 SjL>- S^U- - õwU _ ' ãjCp 
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S-^ 

Bilãd al-Sahrã; cf. E.I., IV, 60-62, par G. Yver. .341,317,84 -Jl 

Al-Sakhra = le Rocher à Jérusalem; cf. E.I., II, .178, 167 - il : 

Saghâr. • 'J 0) 70 : jtX* 
Al-Safa, v. Makka et E.I., IV, 53, par B. Joel. .J (') 70 ¿O - Jl : С L? 
Safra = Sefrou. (tjj '■ - о - i_j (î) =) 300 J '■ 
Bilãd al-Sakãliba = le pays des Slaves; .365, 143, 21, 8 - !l : ÜJÜC» 

cf. E.I., IV, 79, par E. Lévi-Provençal. 
San'â'; cf. E.I., IV, 149-152, par R. Strothmann. .J (') 70, 69 '• 
Madinat al-Sanam = la Ville de l'Idole. . (iïa-S- =) 37 ùi-^b - Jl ko» : 
Sûr = Tyr; cf. E.I., IV, 584-587, par E. Honigmann. .344, 177 ^CilL 
Sùrït. о O') 55 Xjbb ijX* : 

61, 60, 50, 48, 44, 39, 38, 37, 35, 32, 31, 26, 24, 23, 21, 20, 16, 'il, 5 -il : 

.366, 365, 364, 114, 107, 105, 88, 68, 
Al-Sïn = la Chine; cf. E.I., I, 860-875, par Martin Hartmann. 
Sïn al-Sïn = la Chine de la Chine. .32 ů^lj ùf 

T - J» 

Tabaristân; cf. E.I., IV, 608, par Cl. Huart. .142 jl îrJ>'>- : ¿GL. 

Tabariyya; cf. E.I., IV, 609, par Fr. Buhl. .147, 144 ¿ jli 
Tarsüs; cf. E.I., IV, 712, par Fr. Buhl. .171 

.271, 268, 267, 216, 215, 214, 184 bJÚ. : L¿Jb'Jí> 
Turtüsha = Tortosa; cf. E.I., IV, 856, par E. Lévi-Provençal. 
. : j . Jlïjj^il : ££ - о . ^ (f ) ) 294 ^ I ¡j J>-b : JQ 
Tarf Ashbartâl = Cap Spartel; cf. E.I., IV, 512, par G.S. Colin. .(úlýu-l :J 
Tarf al-'Agharr = Trafalgar; cf. Dozy, H.M.E., 1, 273. .344, 240, 206 : ^¿^il иУр» 
Tarf 'Awthãn = Cap des idoles. .344 ¿j (_r~Jbl Jbì <yTt : uÛjî 
Tarf al-Fadjdj = Cap du passage. .321 ¿ jU» jll>- Cijl> = : 

"фИ 
I û>°^> 

Tarf al-Yahud! = Cap du Juif. .207 ^ -ь'МЬ ý^jj : ^^lll 
Talabïra = Talavera; cf. E.I., IV, 672, par E. Lévi-Provençal. 220 ^ íj-C» : ô_£_ûi 
Talamanka = Salamanque? (î&li" :J ( ' £) =) 271 £jj1» : išíLClb 

E.I., IV, 96, par T. Crouther Gordon. 
Talamùsa. : J .Lydb : j- ^ (f) =) 163 ^LiJb ¿jjI» : Ã-^-Л-Ь 
Tulaytila ou Talaytula = Tolède; 233, 223, 218, 217 J bJL. : 

cf. E.I., IV, 852, par E. Lévi-Provençal. .366, 271, 
Tandja = Tanger; .344, 343, 295, 239 

cf. E.I., IV, 683-682, par E. Lévi-Provençal. 
Al-Tã'if; cf. E.I., IV, 651, par H. Lammens. .21, 16. - !l : ¡JaJÚ» 
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cf. E.I., IV, 596-598, par E. Lévi-Provençal. .366, 365, 364, 
Süsa = Sousse; cf. Bakrï, 74 ¡Ti .275 : Д 

Al-Suwayra. -(ht^ •-> • bi^ :c¿£^0)) 344 ^ Uíl - il : {ru** 

Saydãn. .J (N) 70 : j! jlI* 

Sayda'än. .J (ô) 54 xJ>[> õal « : jCp Jul* 
Sir. -Ол*- "j^O)") 57 XjIL íjjI« : jy* 

Sïradjân. . j ( ̂  %) 55 xJ±'t ̂ : úC^s-* 

Sïrâf; cf. E.I. , IV, 463, par Gl. Hu art. .58 &JL« : 

Sïladjân. «(^>^ o (Y) =) 54 

Sh «■ ̂ 

Shablùna pour Banbalüna? = Pampelune? . j ('V) 271 aJLJÚL ÃiiJU : Ã^Lí. 
Shadüna = Sidónia ou Sidona; cf. Dozy, H.M.E. passim. .242 <j~J aj'fyl : ãí/jlâ 
Sharshãl = Cherchell; cf. Bakrï nó/As. .276 Ja-Vìfl ã^jl* : diligi 
Shakûra == Segura; .366, 254, 253, 167 ^ aj^fb &JÛ : ÍjJjlá 

cf. £"./., IV, 301, par E. Lévi-Provençal. 
Shamãn. (оЦ^Ь : J . jL^ : j . jL>*¿ : ̂  . oLj : (V) =) 156 д!1 ¿M-** õjl* : 

» ¿ ** 
Shamakna = Salamanca? .J ('*) 271 

Shanbara. .(S^w* : j (V) =) 54 Jlü»L ôJÛ : 

(f) =) 238 (^bjj ^ (Y) =) 236 <j-J aj1>íl^£S3 ̂  ¿lj ^ 
: ^>' с.,.; Л 

Shant Bâtaru = San Pedro près de Cadix. .(^LzJb . ^ULku* : j 
Shantarín = Santarém; cf. E.L , IV, 159, par E. Lévi-Provençal. 271 &JL« : 
Shant Marya (Santa Marya; cf. E.I. , IV, 138). .168 u*¿a1' C.,V.q : ã/jZ« c.°C* 

Shant Yãku = Santiago; cf. -Б./., IV, 322, J (VT) =) 271 ÄiGlÜ ã^jl* : aüL» с..*:Сл 

par E. Lévi-Provençal. 
Shanzãr. .(jl>à :j (0) =) 54 alili íjJb : jljlCi 
Shankïr, Shankunïra? =Sangonera? ( : J (V) =) 258 чУ : J¡¡^* 
Al-Shãr. .(jjLi.1 с/Ь^) J (О 69 - !l : jCi 
Shãrrãt (Fadjdj al-) = le Passage des Sierras. .271 - il = - )l ̂  : ^Ijlà 
Shãtiba = Játiva; cf. E.L , IV, 348, par E. Lévi-Provençal. 269 <j~J -ь'^/Ь õjl* : ¿J*Û- 

179, 177, 170, 163, 148, 147, 128, 103, 76, 74, 73, 72, 63, 60, 21, 11, 6 -il : fCA 
333, 321, 297, 290, 286, 272, 257, 240, 230, 206, 202, 201, 194, 193, 190, 184, 

Al-Shãm; cf. E.L. , IV, 302-312, par H. Lammens. .366, 365, 364, 362, 359, 358, 348, 
Shïrâz; cf. E.I. , IV, 396, par Cl. Huart. .139 o*jJ№ £¿*b» : jCa-* 
(^Lc4^ : J . o'>y*M : j (V) =) 39 (jl^ (^) =) 32 : jl 
Shïrân. 
Shïmàn. . : j - ̂  ~) 157 ^-Lj «-ÜI 4Хи'~л * ¿)L,^w¿> 
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Satwän. . (ól¿- : j . ò'j~» : J - ̂  ^ ^ =) 144 <j* Jj^íl vdb k^SL» : 

Sidjistän. .146, 144, 124, 39 »jsH ¿r* <Jj$' äjjl*) : ukl__>w- 
cf. Ibn Rusteh, Index, Séistãn. 

Sidjilmãsa; .366, 365, 340, 333, 314, 313 Ь õ.ú : Í^CLv- 
cf. £./., IV, 419-421, par G.S. Colin. 

Al-Sadïr. .109 Jl/Jt ¿)L» - 1! y. 
Surra-man-ra'â = Sãmarrã; .123, 112 <ЗЬ-*)Ь ij-û : <^lj "¿1» 

cf. £./., IV, 136-138, par H. Viollet. 

^ £- >■- ' . : <- < (Y^) ) 271, 211 ') =) 210 £->' j-*Vl ö-u : Z'i ... ♦ ̂ 
Sarakusta = Saragosse; cf. E.I., IV, 161-163, par E. Lévi-Provençal. 352 O^ýr* " % ~ > 9 
Sirkùsa = Syracuse. (O ) 352 

Sarùk. .365 bjJ' J 
Sarandïb ; .58, 57, 55, 54, 23 -ŮJ>b jS- _ 

cf. Ceylan, in i?./.1, I, 27-28, par A.M.A. Azeez. 
Satrãn. .J (в) 54 «U-АЬ : òi j-ÜL*» 

Sa'da=Sa'dã'; cf. E.I., IV, 34, par A. Grohmann Ç *1лХ^ .J (') 70 ¿1*1)1; £o-û : ÎJuL* 
Sakb. .35 îîjJÙ» : 'к-^ 

Sakandarin :£,0)=) 59 £jjI« : 

Salã = Salé; cf. E.I., IV, 86, par H. Basset. .(Y) 310, 309 <-j £¿j1« : *>C. 

Salã'. .(¿J- : J-j (i)) 58 jLuU» íjjl. : £>С- 
Salfa. =) j - ^ (Y) 64 xAL - : 4-¿-L.« 

Salük; cf. .E./., IV, 122, par A. Grohmann. .J (') 70 ¿-»111; 
Salkama. .(isL- =) : j-r (V) 64 : S_«1¿L-. 

Samarkand; cf. E.I., IV, 134-136, par H.H. Schaeder. .131 kuSL» : olii ̂ г*_- 
Samüra = Zamora, cf. Dozy, H.M.E. passim. .273 ¿!>'j íJLlíJ õjI« : « 

al-Samãwa; cf. IBn Rusteh, 216 .J (') 70 J (V) 69 ^1 _!l : S>Ul» 

Santarm = Santarém; cf. J?./., IV, 159, (¿¿ /w- =) 220 Ãj-ú ; 

par E. Lévi-Provençal. 
Sindjâr; cf. E. I., IV, 454, par M. Plessner, -(jW^ : v О) =) 32 £¿j!« '■ 

mais il s'agit, non pas de la Chine, mais de Diyâr Rabï'a. 

Sind; 160, 104, 88, 69, 68, 66, 61, 53, 48, 44, 23, 21, 20, 16, 11, 5 Л : al- 

cf. E.L, IV, 452, par T.W. Haig. .365, 364, 335, 
Biläd Sunr. •О*-" (°) =) 
Sanïra. .J (в) 54 J-ü>l¡ ô-û : 

Särüdj; cf. E.I., IV, 183, par M. Plessner. .141 jj : -rj jC- 
Södän (Biläd al-) = le pays des Noirs; .318, 161, 11 - Ü : Olia- 

ci. E.I., IV, 518-521, par Maurice Delafosse. 
Sürädh. • (bj*' • J • - C-C- ̂  =) 156 |^-i -*51 ìjjC* : 
Sûs (Biläd al-); 336, 317, 313, 312, 306, 295, 239, 21 -И ЛЬ : ^ 
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'et . . . ůJill tfjè 153 

Ra's al-Kanã'is. .170 (J fLiJb õ-ú : ^ 
Ra's al-Mã'. .297 <j-»Û J <jf : *ÛJ 

Radjâdjïr. t/b* (У)) 155 j tlQuil ¿!>Lj õ-U : 

Radjãdjil. -(cM^ o "J* :£.(^)) 155 õal» : 

Rakka; cf. 2?./., III, 1185, par E. Honigmann. .287 0.>LÌ Д^л. - !l : £» j 
Al-Rakïm, cf. Kur'ân, XVIII, 8-15; Lévi-Provençal, .247 &Ù j-¿- *L - JI : j 

Péninsule ibérique , 97-98 et 208-209; R.E.I. , 1954, 1955, 1957, 1958, 1959, 1960, 
1961, 1962; E.I.' I, 712 

Al-Rukn, v. Makka. .J (') 70 - " ; Cr* J 

Rumãniyya, cf. Mas'üd!, .J (') 191 <j *í¿}) ùûj^il l$UI - íl : 5_J Cj 
Tanblh, trad. Carra de Vaux, 239-205. Normandie? 

Rãm Hurmuz; cf. E.I., III, 1191, par V.Minorsky. 287 i jjS~ : ^ 
Rürän. .(Jb^ • £ • • J • • J- ~) 149 iiyJI jb = "KjSL* : ûl jjj 
Rütä = Rota. .241, 237 ^ J 

Rufalãn. .(ülí^i : J . ô^j • j • O) ) 39 • <^Qjj 
Rüfän. -(ùUjj ^ V (A) - ) 32 * ôlijj 
Rüm ( Bilãd al- ) - Pays des Rüm. ^ yCU j J} <3^-11 J 4 - il p j 

.364, 324, 317, 314, 270, 232, 205,^196, 190, 165, 103 
Rüma = Rome. .365, 272, 189, 188, 187, 168 çjJ' 

' *~*jj 

Ruwayta = Rueda. -О) 168 &SL* : Ãkljj 

z = j 

Zabïd; cf. £./., IV, 1249, par R. Strothmann. .J (N) 70 <>w Jl ö-C« : xSj 

Zubayda (Abär) = les puits de Zubayda; cf. E.I., .126 jW-J-l Jij¡> J <i' - jlT ; õaLój 
IV, 1306, par K.V. Zetterstéen. 

Za'farän (Haykal) = Temple de Baalbek? .183 ^ ¿Jb : et*« - J£La : jl jJ¡-& j 
Zukk ( Bilãd al-). .153, 151 4P ^ ^ J* - II ̂  : oj 

.365, 344, 321, 273, 239, 6 u- um ^ Ù* : 

Al-Zukäk; cf. Bakr!, 214/' И • 

Zanata (Bilãd) = le pays de Zanata. 312, 306 *-ìy^ ¡Jt- - j!>L¡ : ïjrûj 
Zamzam (Bi'r); cf. E.I., IV, 1281, par В. Carra de Vaux. (S) 70 - Jj : f J-*j 
Zandj (Bilãd al-) .365, 322, 320, 319, 318, 80, 21, 19, 14 -¡I ЛЬ : ¿>j 
Al-Zahrã; cf. E.Í., III, 95, par E. Lévi-Provençal. 228, 190 k¿SL* - )l : А'^д j 
ZãfQr (Bilãd). .314 j-*-* ¿)1^- I J 
Zawãwa. .276 &-L* : Sjljj 

S -S 

Saba' ( 'Ard ) = terre de Saba; cf. E.I., IV, 3-19, par J. Tkatsch. J ( ') 70 -u^'J '• ̂ -r- 
Sabta=Ceuta; cf. E.I., IV, 857-859, par G. Yver. 321, 295 j (i) 107 *-» ^3.1 : CL 1» 
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154 . . . «Úl* ¿oll ,^4» 

Kh - 
£ 

Khadam. .59 -û-АЬ & Si» : ^ Ss- 

Khuräsän; .369, 139, 138, 131 fcju 365, 364, 141, 140, 13o' ЛЦ : ùCf^ 
cf. E. I., II, 1023, par Cl. Huart. 

Biläd al-Khazar; cf. E.I., II, 990; Khazarie. .361 - JI : jj->- 
Khasãs, port à l'ouest de Mélilia, auj. Ghasäsa. .295 
Khatt 1-Istiwã = .365, 343, 335, 332, 318, 84, 68, 20, 19, 18, 16, 13, 12 

la ligne d'équilibre = l'Équateur. 
.239 (3^1 = I £jU-l 185, 184, 76 j ̂  ¿j* - Л • 

Al-Khalîdj = le détroit = Bosphore et détroit de Gibraltar. 
Al-Khalïl = Hébron; 0) 163 . ijJL. - Il : 

cf. E.I., II, 938-940, par E. Honigmann. 

Khuwärizm; cf. E.I., II, 961-965, par W. Barthold. .131, 124 <1>СЛ &jJÚ> : » jjl 
О Л ** Ъ 0~ 

Al-Khawarnak; cf. ЕЛ. , И, 987, par L. Massignon. .108 ¡j* ko« - JI : jj 
Khaybar. .75, 73 ^ *4*^ • j-nr^ 
Khaylädj. .155 ЛЬ ЪХа : 

D- ¿ 

Dabrûn. .138 дЬ : jj ̂  ¿ 

Dar'a; cf. E./.2, II. .366 Jb : a-pj¿ 
Dimashk; cf. E.L2, II, 286-299, par N. Elisséeff. .281, 173, 80 * 

Damlaka. .(íiib :J ('*)) 365 ob^-JI : *-¿L* ¿ 
Damâmïl. .75 ^ ¿ 

Dimyãt; cf. E.L 2, II, 300, par P.M. Holt. .102, 89, 84, 18 

Dundjula = Dongola; .(4&o : j O) =) 335 ãjÇLLI ¿UL* jb . «о al« : ãJUj :> 

cf. £./.2, II, 630, par P.M. Holt 
Dãr Marya. .82 jl ¿ 
Dann. -(Jijb f jjbij (^) =) 55 Jlib 

Dãniya = Dénia; .344, 270 uJ^íl õal* : ¿Jl ¿ 

cf. E./.2, II, 114, par C.F. Seybold et A. Huici Miranda. 

Dayr 'Abdùn. .120 : o> lIp j-o 
Daylam; .365, 364, 363, 157, 156, 155, 151, 143, 134, 8 -il ЛЦ : 

cf. -E./.2, II, 195-200, par V. Minorsky. 

Dh - ¿ 

Dhabük. .138 üC-l ̂ 

R -j 

Ra's al-'Ayn. .144 j^jL- ¡J ka» : ^Ij 
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' e Y ... ¿oil JOJ+* 155 

Djaydaka, .39 • j .Âî-U>- : J- 0jr 
- 0) =) 37 : ÃJ ao- 

ville de l'Idole. 

Al-Djaysh. .82 <j*y ùy. ^>^aJb ýj : ^Ц-i-l 

B-c 

Al-Habasha; 88, 84, 82, 79, 67, 66, 64, 21, 18, 17, 16, 15, 14, 13 ûbjÎJl ЛЦ : ÎJÇA-I 
.364, 335, 333, 332, 318 ,314, 162 (Г) 94, 

cf. E.I.2, III, 3-8, par E. Ullendorff, J.S. Trimingham, C.F. Beckinsham. 

Al-Hidjr; cf. E.I.2, III, 377, par F.S. Vidal. .J (') 70 . v'P1 hiS* 

Al-Hadjar al-'Aswad, v. Ka'ba. .J (') 70 . 

Hadjar al-'Ayyil (= la Pierre du Cerf), (255 S$->- Jä>') 321 -Ь'^Ь : J-ЛП 
près de Tarifa. 

Al-Hidjãz; cf. E.I.2, III, 373-375, par G. Rentz. .126, 82 v'P1 O.U. • J^1 

Al-Haram; cf. E.I.2, III, 177, par O. Grabar. ,(') 70 i-O : * ̂i-' 
Hisn 'Alarün = Alaron. .347 bts£ : 

Hisn 'Uklays = Uclès («jiJil : j . . ̂ 1 ^ (Г) =) 216 
Hisn al-Zayr. ^ • *4 j" 0^)) 253 <_r-! : ^jll ja»- 
j"ì-7^ f "* • ̂  • Ц;"** • ̂  (Л) =) 271 "üVl JLc (j ÍCj^u ; ^ h.i d_'. . ̂  ̂  ■»• 

Hisn Shant Bitru = San Pedro. 
Hisn Furnus = Hornos; cf. Fagnan, Extraits , 143, n. 2. .253 <j~J -üVl : jJ 
Hisn Kashtäl: Castel. .252 ^ J : JbLiJ ¿U->- 
Hisn Küra = Cora près de Séville. .230 i срУ J* : * ЛН* 
Hisn Kaytäna = Cantillana. .230 ^ : oliali ¿v*-*" 
Hisn Marbal = Marbella. .234 <j*J : jVj-4 ¿U->- 

¿r* : J . ¿r4 : (J1 • j&sý : {г • j&J* : v (O =) 250 
Hisn Munt Shakru = Tiscar près des sources du Guadalquivir. 251 

Hadramawt; cf. E.I.2, III, 53, par A.F.L. Beeston. .J (') 70 îjju : 
Hufra. .149 ¿¿¿JÍ* : 

Halab = Alep; cf. E.I.2, III, 87-92, par J. Sauvaget. .174 . : v-JC>. 
Haldâfïl . (iS ^ . }>Ц" • j . <S w^j>~ * ^ ^ ( t) =) 156 ^ Ь д!1 ; JuJluJC>- 
Halk al-'Ayyil (le Col du Cerf). (321 >1) 255 . ̂ aJ^b : j^fl jl» 
Hulwãn; cf. £./., II, 354. .123, 122 
Al-Hamrã' = l'Alhambra; cf. E.I2, II, 1035-1043, par .248 ÂkÛ'^Ju - il : A^¿>- 

Huici Miranda et H. Terrasse, art. Gharnãta. 
Hims; cf. E.I2, III, 409-415, par N. Elisséeff. 230 = 172 
Al-Hawd (le bassin). .262 ^ aJ^b 

^Lü jî ^ 
- JI : ¿¿ý* 

Al-Hïra; cf. E.I.2, III, 478, par Irfân Shahîd. . (3jo- :^(')) 127 ЪЛ* - JI : 3^L>- 

Hayrän ou Hïran. : (O =) 515 ¡^Ца!1 C» : 
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156 . . . од11 lei 

ft* } " - 
Djazïrat Subra -(iZr^t У с ' <J О) =) 66 : >r^ ° ¿j^r 
Djazïrat Sikilliyya = Sicile; cf. E.I. , .356, 352, 281, 123, 98 : Ã-JJv? 3 

IV, 414, par T. Grouther Gordon. 

Djazïrat al-Tarab (= l'île de la joie). .26 ùw^l ^ : y^lll 
, (Âj ^ ^ 

- . O . ÃÍ * (J ç o jyb * j . ÃÍ jò& * ^ • ̂ 0) =) 61 «-LLLJI ^>bjJ ; Ã-i jZi? o 

Djazïrat Tarfa. 
344 (*1^1 SjijJL-l : j (T)) 321, 273, 244, 239, 206 JBjIIJp ЪД, : ^¿> 3yj>- 
Djazïrat Tarif = Tarïfa; E.I., IV, 699, par E. Lévi-Provençal. 
Djazïrat Tulaytila (l'île de Tolède = plaine humide) .271 ^J-b'^íb : Ã 1 1? , 1 Ь S^j^- 
Djazïrat al-'Arab = l'Arabie; cf. E.I.2, I, 550-574, par G. Rentz. .69 : JJh o¿ y >■ 

Djazïrat Karanful (l'île de la girofle). .43 -ÛJ»I 3 уж>>- 
Djazïrat Kumrã. .(|^J : j . jUi : r- (Y) ) 44 -uJ»l : *' J~*J S¿j>- * JS "в ^ ^ ̂  
Djazïrat al-Kaysarãn .(¿^aJ : J (') =)32 ùwJl ¿w* = 

^ 
: <1)1 

^ ̂  
M 

Djazïrat Kulta : j . : V 0) =) 62 *û-JI : ãjlLT o 
. (ílSj : J . ÃJlíi : j . ÃlSj : ̂  (f) = ) 65 j : J . 

Djazïrat Kawlam ou Kûlam; .50, 47, 44 : <J ( >) =) 41 -ÛJ>I ̂ : 
p JS* 3 

cf. J. Sauvaget, Relation , 42, n. 14 (1). 
Djazïrat Lakïn. .(¿¿"ISC* 30 ¿¿Mail ® 

Djazïrat Mãzin. .363 ail ̂  : o jC* 3 

Djazïrat Mubïladj. -gV" -£,0)) 65 -U-Jl (?) gW-4 bdj*' 

Djazïrat Mashïla. .351 fj*j J' j> «Jb : ^L-5*-4 5 

Djazïrat Minûrika = Minorque. .349 ^ * ¿}*г 

Djazïrat al-Muwaffak(>wyLi :££~~ ̂  • *4^ *<ЗЫ' : J- JL О ) =) s**-?. : 

Djazïrat Mayürika = Majorque. .348,347,346,345 ^ jj^r* bij-r 
Djazïrat al-Nahrawân. .48 . iib <4*^ : j-ifo hij^ 
Djazïrat Washïdân. .(Jb : J . о1*Ы; 'j- ^ (f) ) 363 <p^{ ̂ 3 ул}->- 
Djazïrat al-Wakwãk; cf. E.I. , IV, 1164-1168, .345, 24 ¿¿Jl >^e : O.Jpr 

par G. Ferrand. 

Djazïrat Yâbisa = Ibiza, appelée aussi al-Madjrã .345 [f* Il = 

366, 365, 271, 205, 204, 203, 198, 184 g/íl (j ^ ^ 
Djillïkiyya = Galice; cf. E.I.2, II, 554, par A. Huici Miranda. 

' ß > 9 * 
Djâmic al-Zaytùna. .282 

Al-Djanäh al-'Akhdar = (l'aile verte). .352 V"'-' : j C^*' 
Djundubâ. : J- ̂  j- ^ =) 157 : С jjl>- 

Djanâwa = Ganâwa (=Guinée?); .365, 364 (õjUT ̂  (') =) 314 ji ^-Jl J ^ : 3jC£>- 

Djanwa =Genova, Gênes. .202, 201 g j-&' : 3jJl>- 
Djûba. . (Ãj^>- :j(Y)=) 54 ^uJ»b ã^jI* : 

Djümän. . (3jw^ : J . ùUp- : j (f ) =) 54 Д-1-АЬ õ-u* : оЦ^>- 
. i ^ 

* 
С. E- 

- ^ * J (ô) =) 82 ^-->1 

Al-Djïb. 
- 

:J 
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lo* . . . ̂ 'j üaíI 157 

Djibãl Wânashrïs : J . : J -иЧг^Ь :^r =) 294, 293, 275 ^ : Lrij^J'J JC_>- 
= Ouarsenis. Transcription tenant compte de la prononciation actuelle 

Wâresnïs; la nisba serait Wanashrïsï et non pas Wansharïsï. 

Djudda; cf. E.I. 2, II, 586. .75, 71 bij£ ^ t ̂ '• iJ^r 

Djardjïra. . J (o) 54 -ů_Ab : 3 y>- 
Djurdjân = Gurgân; cf. E.L2, II, 1168. .139 

Djarïsh (= Djarash? E.I.2, II, 469, par S. Sourdel). .J (>) 
Djaza'ir Banï Mazghanna = Alger; .275 õwU : y* >>- 

cf. E.I., I, 259-265, par G. Yver. 

Djaza'ir Minüraka, Mayùraka et ^*-5 -b *1 J1 350 : j^j^r 
Yâbisa = les Baléares. 

Djaza'ir "<-! - ^ 0) =) 360 . u_£JI jJ' y>- 
al-Bakdüniyya (= les îles de Macédoine?) 

Djaza'ir al-tamr (= les îles des dattes). .275 «-JLj-íIj : jUdl y'y>- e » j-* Ü 
Djaza'ir al-Sïn wa 1-Hind wa 1-Sind. .343, 5 wU-Jlj 
Djazïrat 'Ikrïtash = Crète; E.I. , I, 900, par .387, 321, 98 : JÛa jji[ Ci-Pf 

F. Giese. 

Djazïrat Ibn 'Ütülu. .272 ¿ll S¿jr>- 
Djazïrat 'Arïn; voir ¿¿J . .46 = (¿>¿1 : j О) =) 45 üjlAI : ¿¿jî S¿>>- 
Djazïrat al-'Ayrùdj. .50 = XlAL : 

Djazïrat al-Burùdj. .50 çj biJ^r = 

Djazïrat Barghamãna. (>) =) 351 jyj Jl : ÚCZeJii Cí>>- 
Djazïrat Barhamãn. .28 ¿wJl j-5^. • 

Djazïrat Halab (= l'île d'Alep) Chypre? .344 3¿>>- 
Al-Djazïra 1-Khadrâ' üj yX' : j (f) =) 321, 244^^'wů^L ôjû : *'JL¿X' 

(= l'île verte) = Algesiras; cf. E.L 2, II, 537, par Huici Miranda. 

Djazïrat Rãhawayh. .159 s**-?. • *¿>-*0 Ci.A" 
Djazïrat Zandjar. .50 (jj4j 'à . 3^¿3 (') =) 47 * * hiS^ * -»«¡j * * * 
Djazïrat Ziyãha. : J - j . Ь-Lj . U-lj :i_j (') =) 29 ů^a)l : S?-bj 
Djazïrat Sardäniya = Sardaigne; cf. E.L, .351, 203 167, ̂ i)' ^л11Ь : Cj''íjL. 

IV, par T. Gonthier Gorlon. 

Djazïrat al-Sakankûr (= l'île de Sakankûr) =) ^lû'oîl 
.(jZU' ^^(Г)=) 363 (ioyJb 

. : J . Oiiail . ̂ 3 •££_-' ̂ • (j^^* : v O) ) 30, 25 » y, j^r 
Djazïrat Sakâkïn. : <J < ' ) ) 64 . (¿133 : j 
Djazïrat Sakânïn . : J (') 64 -ù-JI 3y_JL>- 
Djazïrat al-Sinnawr ((У»Л1 : j . :<^~C * *V (Ъ) 63 j>Lj_ : S^j>- 

(l'île du chat). 
Djazïrat Saydas. .( 0 : ü ( >) =) 359 ^^1 
Djazïrat Shukr = Aleira; cf. E.I.2, II, 539, .264 q;s'} J 

par A. Huici Miranda. 
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Djabal al-Fath (Montagne de la conquête) = Gibraltar, 321 J^r = ' 
J-й" 

cf. E.I. , II, 180, E.I.' II, 362. 

Djabal al-Kurùd (Montagne des singes). =) 50, 28 J11>- 
Djabal al-Kamar 335, 320, 84, 18, 17, 16, 13 JJ» о . &ÇU : >3l 

(= de la lune), ou al-Kumr. 

Djabal al-Kaysüm. .132, 130 OUI ̂ : р./Л 24 Jll>- 
Djabal Karmadãn .(& ; : j . : J- ̂  :<y (>) =) 147 : ùl Jll>- 
Djabal al-Masâbïh (Montagne des lanternes) : y 0) =) 71 
ã-JL1L>- ^ Jjl J . ¿JUi* : j .0>jw4 : (Y) =) 202 Pise 

Djabal Mandja ou Mandju = Möns Jovis, dans les Alpes? 
Djabal al-Mahä (Montagne des antilopes). .53 -ù-Jl ̂  O-lAI : l¿i! Jl->- 
Djabal al-Nu'mân. . J O) 70 

Djibãl al-'ithmid (Monts de l'antimoine). .250 «j*J JQ->- 

Djibâl 'Aridjûna = Montagnes (^yrj : j . 'V (ï) =) 243 <j~J jÇ>- 
d'Archidona? cf. E.L. , I, 428; Dozy, Recherches* , I, 317; H.M.E. , index. 

: J . ùlÎ>VI : j . ùlfoj^l : v (o) =) 19 . (о15>Л[! : J (') =) 14 оГ^Дл ^ : jCrVj^l JC_>- 

Djibãl al-'Ardakãn ou Adrakãn. .322, 320 

Djibãl 'Artûna ou Artãna : J . WbJ :ç- j (V)) j# Цд* : ÃJ^jl JL>- 

ou 'Arkãna = Requena? 
Djibäl 'Astüri = Asturies? .255 ^J^íb : <sjy^ JCj>- 

Djibäl 'Awtãn (en Cyrénaïque). cf. Fagnan, 192. .365, 274 : oOjî JL>- 

Djibäl al-Burtãt; cf. Burt, in E.L2, I, 1377. Fagnan, 119, .210 JC1>- 

Djibäl Barka. cf. E.L2> 1080 par J. Dupois. .293, 275, 274 J±l' j/ : JQ^r 

Djibãl Banfara ou Banghara; Fagnan, 122, note 3 .J ('Г) 366 :>*>L : JL>- 

Djibâl Tùtâ (= Kilimandjaro?) 324, 318, 19 *>ji' oUL ц_*ао!1 Jl>- = ûl : by JL>- 

Djibâl al-dhahab .335, 332, 318, 19, 18 iiß' ùCJL t y = ůf^1 ЛЬ : «Jj/JUI Jl^>- 
(Montagnes de l'or). 

Djibãl Radün!. ¿Pj «(r^- ' ̂ • j!^j : j • :<J- jr (O 183 

Djibãl al-Sakb. .<-¿*11 Jl*>* = 246 ÃjÚC* jjVL : <w~Ss-*J! 

Djibãl al-Shãrrãt . (OUI^I : j . cHjtìl (1) ) 206 : oljCül JCl>- 
= Sierra. 

Djibãl al-Shãm. .143 1 i.t : JC->- 

Djibãl al-Süf. (= les monts de la laine) entre Algésiras . 243, 206 üJNb : JCL>- 

et Sidónia. 

Djibãl al-ťInab. (- Monts du raisin) 246 JL-ír = -LîVl : eJUi 

Djibãl Ghasãsa (à l'est de Melilia). .j (V) 76 : 

Djibãl Mãlaka = Monts de Malaga. .246 <j~J : ÃÍ3G jC->- 

Djibãl al-Mashrik = Monts du Levante. .206 <j~J : ^ JQ^r* 

Djibãl Nafüsa, au 293, 275 yy ̂ Ul ô/i' : ã^JJ JÇj>- 
sud-ouest de Tripoli. 

Djibãl Wãraklãn. V. infra Jj .305 .$*>• j*j) ^ jí> 'û!>Crjlj jC->- 
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'i' . . . y*Jlj оЛ' 159 

: J • :f : 271 cM- 207 Jl*" 206 £>^ ^ lT^1 ^ õk 
• (Jrf 4/. dì jí' cH*" ô4 • <J'e^ J' Чу^ 0a • ùhfrj^ : J . 

Djabal 'Atraydjarsh ou 'Atrïdjarsh = Estrechos? Asturies? cf. Fagnan, Extraits , 122. 

Djabal 'Ifrän J-Hf ¿r4 J ^1 366 . <~j j-*3.L : ùl jJ} 

Djabal 'Anbara ou 'Anbaru = Navarre? Л jL¿ J *>■ «1*1 . (ôyl : j (') =) 216 

Djabal al-Baradiť. (- N v¿p =) 143 . (J^- £ 0) =) 139 JI^JI " ¿n : J-r^ „ 2 " . Ž о >  
Djabal al-Burkän = la montagne du Volcan = l'Etna; 353 'LAX? j 

. 
: olT jjl 

Mas'ûdï, Murüdj , Paris, II, 26. 

Djabal Buldân . ùjjlî : J . : j .ô^. • ̂  • V =) 169 ¡j» -till C-*-j ^JL : jl J-L 

ou Baldan. 

Djabal Tâdj al-Sharaf. .(«3^1 J*>- =) 232, 230 ^ „A" J-r^" 
Djabal Tâdj al-'Arûs. .253, 225 (^j yJI J^r =) 223 <J* jJ J* : ^ 
Djabal Tâkurunna près de Ronda, .(££" /. : «y ( =) 243, 238, 237 : £>j Jfù 
Djabal al-Djudï; cf. E.1. 2, II, 588, par M. Streck. .129, 128 

Djabal Hïrâ'; cf. E.I.y II, 334. .jy jIp - (*V- : j (V) =) 71 ££-* ̂ ^JL : *1 

Djabal Hulwân; cf. E.I. , II, 354. .123 J-~r- 
Djabal al-Hayya. .52 : CÜI Jll>- 
Djabal al-Khalïb. .(<JuUM (t) =) 136 JljC ^jb : v-~JûW Jll>- 

. *** 366, op JW ^ 365, 312, 306 V ùy. • ùj* J-r^" 
Djabal Daran = le Grand Atlas; cf. i?./.2, I, 770, par J. Despois. 

Djabal Dhabak. : J . ¿Jb : ^ • Jť-5 : j - ̂  (V) =) 156 

Djabal al-Rayy. .122 ¿l^Jb : ^"J' jll>- 
Djabal al-Rayyân. .129, 127 3^ Jb : ôQ^!l J-w>- 
Djabal Zarhûn. .300 ^ Jj¿ IL : oybjj 

-V (О -^Ц^г- • <jť ̂ .oUl^s^ : j .ùU^ : d- (Y) =) 138óCJ»l^J¿ : Jl*>- 
Djabal al-Sabarmäk. . y>j j> J-l o 
Djabal Sarandïb; cf. Ceylan, in E J .2, II, 27 .55, 54 : lj Ju^r 
Djabal Sanbak. .(¿L* : j . ¿Jb (f) =) 59 J1I>- 
Djabal Sharãl. .138 ùUf^ : Jip- jIS- 
Djabal Shulayr (= Möns Solarius = Sierra- .366, 250, 249, 246 ^ Ju^ 

Nevada) ; cf. Yakut, Buldän , 317. 

Djabal al-Shïka ou .(ãSwJI J- ̂  . Ã^JI : j (Y) =) 248 : Ã-SCjJI 

al-Sabïka; cf. Ibn Battuta, IV, 373 (= Montagne du lingot). 
Djabal Tãrik = Gibraltar; E.1. 2, II, 362. Jrr* =) 321, 243 ^ : <i jCU jll>- 
Djabal al-Tur; cf. Tür, in £./., IV, 913, .177, 163 füll J : j^all 

par E. Honigmann. 

Djabal 'Abkar. . J (') 70 ' 
J-Ž-r* £r*r 

Djabal al-Tnab, au nord de Fãs (= Montagne du raisin). .299 ^ : «.JlJl jZ>- 
Djabal Ghazna. .366 6^^ : ÃJ jIp 
Djabal Ghiyâtha, au sud de Tãza. .301 ^ J1S- 

This content downloaded from 197.163.88.55 on Tue, 03 Nov 2015 22:33:40 UTC
All use subject to JSTOR Terms and Conditions

http://www.jstor.org/page/info/about/policies/terms.jsp


160 ... ¿ЫлЛуодИ ' tv 

Tãfilãlt = Tãfilãlet; cf. ЕЛ. , IV, 633, par E.Lévi-Provençal. 314 kjSL* : c34il; 
¿ „ ß - " - 

Takibãwutã ou Tãkibãwitã. .J (í) 313 • Ь" jLJlJ 
Tâkarsït = Tâdjarsït црЬ Sr¿l>- CJlT- - (C-j-^-lî : J ( > ) =) Jb : c^Jjìù 

= Tãgarsít; Fagnan, Extraits , 19, 178. 
Tãkan - Tagant, en Mauritanie? . J (í) 313 : <>*£ 
Tãkusht. . J (1) 313 • djiS'J 

Tamis ãn = Tamsãmãn? .321 ^ ^ : ¿>L«-*U 
Tamis at . j^Lil SjL : c- *w *lJ 

Tiaret; cf. Tãhert, in -E./., IV, 640, par G. Marçais. 295 'j>- *Jl>- ̂ jXi'* : o ^IaG 
Tãwudã = Fãs al-bâlï? .(d^ 

' J (T) =) 300 <^1* ̂ V* kal« : ^ ¿jü 
Bilãd al-Tabt = Tibet 152, 149, 134, 130 (C~JI :CJt!l =) - il - il a¿jC^ - 31 ЛЦ : clj 

Tudmïr = Theodemir = Murcie. .257, 253, 217 . ¿X-L*j ¿'jj koJ¿* : XJ 
• "»i - " « . ® - 

Targha, port chez les Ghumãra. .295 ^ s*-*k 
"»i - « . 

^ 
Turks = Bilãd al-Turk = Turquie; cf. £./., IV, .149, 134, 94, 63 -И ЛЦ : il'jj 

947-1024, par A. Samoylovitgh, W. Barthold, J. H. Kramebs. 
Tastadrab. .275 Ã-JL^Iip koJ¿» : ^ j aJLj; 

Tustar; cf. Shuster in E.I. , IV, 409, par J.H. Kramers. .109 
Tut ïla = Tudela. .216, 211, 210 Я õal* : 

Tilimsãn = Tlemcen; .(V) 310, 300, 296, 246 v • oLILL" 

cf. -Б./., IV, 843, 847, par A. Bel. 
Tanas = Ténès; cf. E.L> IV, 761, par G. Yver. .295, 276 
Tanïs. .356, 100, 89, 84, 18 
'Ard Tihâma; cf. E.I., IV, 803, par A. Grohmann . J O) 70, 69 ^ ^*!l •.*" w "a. . " -» e í 
Tawzar = Tozeur. .275 

w 
<cíJ~4 : jj.y 

Tünus = Tunis; cf. E. I., IV, 881-888, .352, 282, 275 &jú» : 

par R. Brunschvig. 

Taymã'; cf. E.I., IV, 653, par Fr. Buhl .75, 73 °j>.ýr. «Ч-1-4 : «Ц-' 

Th - 

Bilãd al-Thabt = Tibet; .149, 134, 130 ůi^all J (OJ - =) - il : C-Li 
cf. E. I., IV, 780-782, par W. Barthold. 

Thaghr al-Manãr. .271 iJLÛûi Л J^all о . ( jUI =) jQlLI Jxi 

°j-c 

Djâdjil. .155 . " J . (V) ==) ¡Д, ail £u-iL« : 

Djabal 'Abila = Avila. .250 (¿UI : ̂  . ÌLI : ̂  (Г) =) ¿üLj : £LÎ jll>- 
'Abü Kubays, in £./.a, I, 140. .71 ££-* ò : и°1,1л jî jIS- 
Djabal Adjyäd. .71 

uè}** (ùj&M '■ ij1 £_ • I • j • '•£. O) =) 184 : ¿•ý^ ^ 
ò^i : V (*) =) : 199 . ¿v. 
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Baghdad; cf. E.I.' 921-936, par A.A. Dur!. 284, 140, 123, 120, 115 f!¿JI 
= : ¿Гхц 

Bi'r Baksh. . : J . jJù : j . ¡jJù (Y) =) 82 J+-*. - j-Ч • er^-> 

Balkh; cf. i?./.2, I, 1031, par R.N. Frye. .J (Y) 119 : 

Balkhashãn. .145, 144 j^L~J • ûLî^-b 

Balansiya = Valence; .269, 268, 267, 265, 264 ^ Ju*j'* &Jui :  °;.b 

cf. J?./.2, I, 1016, par E. Lévi-Provençal. 
• (и*Л" : J • с/уУ* :f • • j (Y) =) 256 : 

Balyârash = Pallarès ou Pallars; cf. Fagnan, Extraits , 145, n. 1. 
Bilãd al-Banãdika = Vénétie. .344 - Л : S ¿Gl 

Al-Bundukiyya, Venise. - Л :(>) 360 (4) 344, 185 - Л : 

Banzart = Bizerte; cf. E.I.2, I, 1055, par G. Marçais. .277 J : Ojjj-j 
. jUiS" 4X* v-JG 

Bãb al-'Abwãb; cf. i?./.2, I, 858, par D.M. Dunlop. 
Bãb al-Dabbâghïn = la Porte des Tanneurs. .218 Д 1,ЬЛ Ь> : ¿r¿C oli <^1 
Bãb Djayrün; .173 jj^a-лЛ = j^Lalíl >Ь 

cf. Dimashk, in -E./.2, II, 286-299, par N. Elisséeff. 
Bãb Mûsa. .259 õ Jll & ale : <^Ь 
Bãbil (= Babylone); .365, 364, 137, 136, 134, 133, 130,73 bJU, Л1 : Jujb 

cf. E.I.2, 1, 869, par G. Awad. 

Bãdis; E.I.2, I, 883, par G.S. Colin. .295 ^ J±1'j &j1» : 

Büdän. .55 -ůj»b kol* : ùl^ 

Büna = Bone; i?./.2, 1, 527, par G. Marçais (al-eAnnãba). .275 

Al-Bayt = le temple. .0) 70 -Л : 

Bayt al-Makdis = Al-Kuds = Jérusalem; .272, 169, 168, 166, 163 : c~j 

cf. £./., II, 1158-1169, par F. Buhl. 

Bïdja = Pise. .202 : 

Bïrâb ou Sïrâb. :<J • vU*" :£,(*)) 54 -ûJ>t k^SL* : 

Bïrïn. .(¿¿y. : v : J . ¿¿jJ : j (Y) ) 58 . J-jC^ : ¿¿jh 
'Ard Baykür. .183 - 

Bïladj = Vilches? .253 aJMl 

Bïlakân ou Baylakãn. Balkhãn? E.I.2 I, 1032. .366, 39, 36, 35 úwilb õjI* - Л : úI£iLj 

T«o 

Tãdimakka; cf. Bakrï, 338-341. .340, 338 <-?} ùl ̂ -Jl J £¿j1« : 
Tärüdänt = Taroudent; cf. E.I. , IV, 715, par .313 &>ol« : 

E. Lévi-Provençal. 
Taza; cf. E.I. , IV, 715, par G. Marçais. .296 

Tãshika; cf. Fagnan, Extraits , 19, 178. .(ôjjjt : J : j (Y) =) : ÃSLáG 

ВЯО t. XXI - л 
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162 ... лУЬ ûoil tfjè ' i в 

Bahr al-Hind = Mer de l'Inde, cf. E.I2, I, 958. .140, 77, 20. : alil 

Bahr al-Yaman = Mer du Yémen. .335 : у>*-> 
Buhayrat Banzart = Lacs de Bizerte. . Ü-L« =) 277 : ° 
. ( SjJlî : ç . : J . ¿-üi : j . ^ - <- j ( ') = ) 266 . ¡j : 3_£^JG 
Buhayrat Tãlabíra = Albufera. 

• e í o ^ 
Buhayrat Djurdjãn = Lac de Djurdjãn. 

• 
.139 : 

- • - > 
Buhayrat Tabariyya = Lac de Tibériade; .147 : 

cf. Tabariyya, in E.I.y IV, 609-611, par Fr. Buhl. 

Buhayrat Kãdis = Lac de Cadix. .241 : n» & Irr^. - » 9 „ > 
Al-Buhayra al-mayyita = Lac mort (?); .204 £JLL>- 

- 
<j : ãjlJJ S^^JI 

cf. Buhayra, in -E/2, I, 1327, par A. Nuici Miranda. 

Barba, in E.I.2, I, 1070, art. G. Wiet. .81 - Ji 

Bilãd al-Barbar = Berbérie. .344, 6 - Jl 

Biläd Barbara = Berbera 338, 337. . ¿y ̂  - *^4, : irtj-i 
dîlï (jà L>* i J (V) =) 271 jý - {¿У ^ j~i 

Burt Djïk = Jaca?; cf. Burt , in E.I. 2, I, 1377. 
Burt Nabärra. .271 V*A^" cM: 
Burtukãl, = Portugal; cf. E.I.2, I, 1378, par D.M. Dunlop. 365, 271 Jlï = : JClî ̂ 
. ̂ Ljjj : ^ о . ãíLt^ : - £ (A) =) 206 (S jLî jî) SjJ J>- j1* : ãJLãj^j 
Burtukãla . : J . : j i ß о Л 
• ç • • d • ̂  • j • 0 * ) =) 271 obWI AJp ¿ ÃjjLíy i 4-ÍIJ o 

Burt Yãku. . (Ãib Ãjy. 
Burdj al-Kãdí .(^>-^1 . 3jj>o : J . уЛ/1 : j (V)=) 255 ^ =) ^ -ûVb : 

Al-Burûdj ou Ayrüdj. • • 0^) =) 50 csV : - " : si 
Al-Bard ou Bardariyya. : & • : J ( ̂ ) =) 248 &Ü ^ " : V. 
Barshak; Ville disparue d'Oranie. .344, 276 CjJjj I oí Ja^^íl &jla : ¿ili ̂  

* J • O) ) 200, 199, 184 cJjl c5 »-L»l 1 Ljf ¿ 
Barshalüna = Barcelona; . (ÁýL- t^y-) 271 (%Ц/ - ) 205 

cf. E.I.2, I, 1086, par C.F. Seybold-A. Huici Miranda. 

Barka, = Barca; cf. E.I.2, I, 1080, par J. Despois. 291, 274 (') 70. ìjO» : 

.(jjLb ; ç . : j . о . '^(^) =) 201 ^ 
Bashkïra. 
Busra = Bosra; cf. E.I.2, I, 1314-1316, par A. Abel. .170 fliJb 
Al-Basra; .284, 140, 113, 105 Jl>]b ÕJU : i'JJJl 

cf. E.I.2, 1, 1 197-1 120, par Ch. Pellat et S.H. Longrigg. 
Batrüsh = Pédroche ou los Pedroches; .226 ¿¿ß . ¿-J» Ji õa. : ¿y ß al» 

cf. Idrîsï, 263; Marãsid, I. 159; Fagnan, Extraits, 134, n. 5. 

Batalyaws = Badajoz; .366, 234 . ̂  -ti^b ÍjX. : ^ j ;*l'U . 

cf. E.I.2, I, 1124, par G.F. Seybold et A. Huici Miranda. 
Ba'labakk = Baalbek; .183 . ij f^iJl £j-U : ¿CpU j 

i?./.a, I, 1000, par J. Sourdel-Thomine. 
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Mi ...y>Ülj¿uil tyj# 163 

'Andalus; 190, 184, 173, 163, 160, 152, 120, 107, 104, 60, 46, 21, 11, 6 -JI : Jïtâ 
221, 217, 213, 208, (-Ü ýj>-) 208, 207, 206, 203, 202, 201, 199, 196, 191, 
271, 270, 265, 259, 258, 257, 255, 253, 251, 247, 242, 239, 232, 230, 229, 223, 

366, 365, 364, 358, 350, 348, 345, 344, 314, 310, 302, 297, 296, 291, 280, 
cf. E.L%, I, 501-519, par E. Lévi-Provençal, J.D. Latham, L. Torres-Balbás, 
G.S. Colin. 

'Antâkiyya =Antioche, .165 <j ko» : ÙSQa. Л 

cf. E.I.2, I, 532, par M. Streck- H.A.R. Gibb. 

'Anfa; cf. E.I.' I, 521, par A. Adam. .304, 239 

Al-'Ahwãz; .111 287, 105 : - il 

cf. E.I.' I, 315, par L. Lockhart. 

'Ayrüdj ou Burüdj. «(jrJjt" :J OV) =) 50 -uJ>b : çjj) 

В 

Al-Bi'r al-mucattala == le «puits entravé»; .( í * bj Y Y ̂  3j) 79 : Ã-iludJ jï J1 

cf. Kur., XXII, 45. 
Babrãk = Braga? . (OL# : J . ¿jo : j (A) =) 273 . aJUXã £jwU : <¿1 ^ 
'Ard al-Bathamâwï. uò*) {Г (*) 69 . ̂  i¿S¿; - JI ' i£j' ̂V:"l 

Bidjäya = Bougie; .344, 275 
cf. ЕЛ .2, I, 1240, par G. Marçais. 

Al-Bahr al-'Akhdar = la Mer Verte = 23, 20, 4 j> JI 

l'Atlantique à l'ouest et l'Océan indien à l'est. 
í ^3 Q ^ с ^íIjüI oULkll - ' 

^-**Vl j-> «-Ji 

Al-Bahr al-'Aswad = la Mer Noire = l'Océan Environnant. .20, 4 
Al-Bahr al-'A'zam = la mer la plus grande. jl>JI ^ ^ L i j->3 

337, 336, 335, 320, 318, 312, 306, 294, 273, 271, 239, 234, 206, 160,105, 20 
. J^l >Э> j* = 366, 361, 344, 343, 

Bahr al-Khazar = la mer des Khazars = Mer Noire .194, 184, 180, 163 : 

(en désaccord avec i?./.2, I, 959 et les géographes arabes). 
Bahr al-Khalïdj = la mer du détroit = Bosphore et mer .185 : 

de Marmara. 
Bahr al-Daylam = Caspienne. .366, 363, 157, 151, 8 : |Д-^1 
Bahr al-Rûm = la mer des Rüm = Méditerranée )' j>^) 174, 84, 76, 18, 7 : 

cf. E.I.' I, 963. .366, 362, 357, 344, 271, 246, 244, 206, 196, 185, 184, 
Bahr Sakandarïn. V -j (V) 59 : ¿¿j 
Bahr al-Sakäliba = la Mer des Slaves = Mers du Nord et Mer Noire. 361 : 
Bahr al-Sïn = Mer de Chine. .343, 5 : ¿wall 
Bahr al-Zulumãt = Mer des Ténèbres = al-Bahr al-'Aswad. . (^-Vl j> Jl =) 3 : oUJàll 

Bahr al-Kulzum = Mer Rouge; cf. E.I.' I, 960. 364, 332, 318, 163, 21, 11 : f>¿2l 
Al-Bahr al-Muh!t=la mer environnante = al-Bahr al-'Aczam. 19, 4: 
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. ^ ^.JUUauJI : J . J^liu*» : j . IbUaJüi : ̂ (Y %) =) 271 ci ̂ ¿л-* * ItUau^i 

'Asabtãta ou Shaytãta ou Sabtãt etc... Y Ciudad = &-U ¿'J.' Ja - 

* • j • i ̂  . (jijii»! i ^ 
* ü - ^ ^ ==) 203 L>* 

'Istiban = Esteban? ou Estepa ? (cf. Fagnan, Extraits , 62, 249). San Estevan de Gormaz. 

'Istidja=Ecija; cf. E.I., II, 1, par G.F. Seybold. 242 д^ЛЛ' ̂ iiu-1 U JjÎ с хЛ' j 

'Isfãkas = Sfax; cf. Idrïsï, 125; Bakrï, 46; 344, 177 flsJI J 275 Viýl J 
Fagnan. Extraits , 6, 44, 77, 154. 

'Asafï = Safi; cf. -E./., IV, 58, par Henri Basset. .304 

'Iskandariyya= Alexandrie; 96, 95, 94, 92, 90, 89, 84, 46, 18 &¿*u - )! : ÕjJ-££Lw-} 

.356, 344, 343, 259, 232, 202, 152, 100, 99, 98, 97, 
cf. Al-'Iskandäriyya, in E.L , II, 570, 574, par Rhuvon Guest. 

'Uswän = Assouan; cf. E J., I, 500, par G.H. Becker. .332, 85, 84 J : ùlj- I 

'Asyüt, cf. E.L2, I, 750, par C.H. Becker. .89 ^ 
'Ushbüna = Lisbonne; .239, 219 

' 
£ (?) ~) 206 ^ aj^/Ь õjI* : ÃJ^wií 

cf. £./., III, 29, par E. Lévi-Provençal. 
.266, 236, 235, 230, 191 [)* V*4 . t õul« : 

'Ishbïliyya = Séville; cf. E.L , IV, 243-246, par E. Lévi-Provençal. 
'Ishkubiyya = Segovia; ( Y i ) =) 271 ňLt õ-ú : Д- ~L^¡ 

cf. -E./., IV, 212, par E. Lévi-Provençal. 
'Isbahãn = Ispahan; .(ül^»l : J (Y) =) 110 &Ju* : 

cf. Isfahan, in E.I. , II, 563, par CI. Huart. 
'Atrãbulus = Tripoli; .344, 177 343, 275 ¿ЛАЬ. M* • 

cf. Tarãbulus, in E.I. , IV, 693, par Fr. Buhl. 

'Aghzãz (Pays des) = Pays des Ghuzz; .141 - Л 

cf. E.I. 2, II, 1132-1137, par Cl. Cahen, G. Deverdun, P.M. Holt. 

'Aghmãt; .316, 311 Calil J õ-u : oL*IpI 

cf. 2?./.2, I, 258, par E. Lévi-Provençal. 
'Ifrïqiyya; 333, 317, 314, 306, 391, 287, 281, 275, 232, 190, 104, 21 

cf. E.I. , И, 481, par G. Yver. .364, 358, 355, 350, 345, 
_ Il yrajju- 203, 200, 199, 197 - <y i'x £û 196, 184, 98 -il 

'Afrandj ou 'Ifrandj; .366, 365, 356, 352, 350, 344, 314, 271, 239,' 207 
cf. Fagnan, Extraits , passim. 

'Aflanda; . (SxiiY! . õxU' : j . SJiUil ' ^ O) =) 197 - : 3-uliÎ 

Flandres? . («JaIU *^(A) =) 344 - ЛЬ 

'AUawba ou 'Aklùba (? ^^) :ç . l^iîl . ïîjJil •^==) 201 £-0-*^ 
'Ilia ou Iria, ancien nom de St-Jacques .( : J ( Y*) =) 271 ¿!>L 

de Compostel. 
'Amïma. .341, 337, 336, 314 "¿jï ¿ 5LJ ̂ : C^Ji 

Al-'Anbär; .364, 155 »>l & ¿Jtíl ¿¿Jb . _ JI : júí 
cf. E.I.2, I, 499, par M. Streck-A.A. Duri. 
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' í т . . . од11 tfjè 165 

jV^b ^Ц-^rlí 0 «A-Il ^4-* 

Oj4aJ~'j 

( jjJUJl 4„j^i.''j oI^ÁJJI (J,| 5-jj jâÎI I ) 

' - Î 

'Ubéda; . j ;■,<? i ¿j ^>уз çjJ' <¿Al* ^UaJ : 257-253 <_pJ -i- » VU áo-u : S J_>f 
cf. E.I., IV, 1038, par E. Lévi-Provençal. 

'Abila = Avila. .(*L»Î :^ - <*LI :^- 1-> (Y) =) 271 ¿r^b^íJI ¿bL &л» : Д-LÍ 

'Atfarkãn = Adferkãn = Atfertãl; . ( J^yji : j (Г) = ) 313 õ-u : ¿)IT ̂Jjl 
cf. Fagnan, Extraits , 19, 178. 

'Akhmïm; £./.2, I, 340, art. de G. Wiet. .155, 82, 81, 18. j-лг 

'Adharbaydjän; .151, 152, 141 оЦ^ ja t j £j-i« : 
cf. i?./.2, I, 194-197, par V. Minorsky. 

(Y) =) 366, 200 ¿3^0.1» Al L* j>- T . ¿ j>d' J* &J.X« ; 
'Arbüna = Narbonne; cf. E.I.2, I, 628, par Ch. Pellat. -(%îj' • CC ^ 

'Arbiyã. .J (YV) 271 L 1 ̂  «»L* * L) jî 
'Arka ou 'Arna. . j ( ') 39 . (ïyl =) - : £ijî 
'Iram dhãt al-'Imäd; £./., II, 553, par J О) 70 . *4^* : fA 

A.J. Wensinck. 
'Armas ou 'Arnã. .(J(Y)bjl =) 318 . òl "^-Jl *j>- Ja-j <J £j-U : 

[oUjî : ^^1 ^ (j jliîl] 4ju;i : y (') 365, 344, 204, 191 ¿¿ J -Л : ùC.jî 
'Armãn, probablement Normandie; cf. Mas'ûdî, Tanbîh, 239; Fagnan, Extraits, 121. 

òjyu ÃJUJI :v (^) =) 191, 190 184, 160, 155, 63, 7 J^l <j *U>'j : i$^¡' ¿~^°J 
'Armïniyya 1-kubrã = la Grande Arménie. .365, 362, 221, 205 (оЦ/^Ь 

.192 - 

'Armïniyya 1-sughrã; cf. E.I.2, 1, 655-670, par .155 kjX> - 

M. Canard, Cl. Cahen, J. Denis. 
'Arna ou 'Arno? cf. Fagnan, Extraits. .122 . 4»jî-ïî.b- j (') 39 . (&) I ,y>J =) - ,y>J : £ijî 
'Arïl. . J (YV) 271 . : 

.218, 54, 46, 45 *-?-b £¿-ú : ¿¿jl 
'Arïn viendrait de 'Udjdjayn ou 'Uzzayn, capitale du Malwa; cf. Reinaud, Introd., 

236; Fagnan, Extraits , 130. 
'Azukkï > Azuggï, en (Jb1 1 312 = ) 365, 336, 312 СяШД' t fc¿-u : Jijî 

Mauritanie; cf. Idrïsï, 36, 66, 69; Bakrï, 297; Fagnan, Extraits, 27, n. 3, 74. 
'Azammur = Zemmour; cf. E.I.2, I, 832, par R. Ricard. 366, 304, 239 

'Azayla > Asila = Arzila; cf. E.I.2, I, 727, par R. Ricard. .304 <-ýlb ^y, ; yL jî 
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166 vW-1 't' 

iu* «JftJÎ ÙUjUIJ ¿oí (y^j olíj . UIp (930) V} ^JeJÎ ̂ tlp AJI Sljjäl 
* V ¿ 

ÖJ+h+^-J SjIC^j ^Ul <u1p C^4j оЦ^Ы1 .(1242) JIIXjIj SJU* bJUj 

(S*^ ¿KU • (1200) 4¿*a» LJUj vJoJI ̂AJI и^-Др ^AIJ-ÍÍJ . ÍJU*» (350) 

ц5*-> ^ '*4i • (600) ÏJUJMJ« ^4-Ípj ^1*9 
<UÍP ¿I ^J-v^ 

¿rt-iSUj iL. 0>-ji ¿Di £*>¿ . 
^Ipj 

<uip ¿I JÍU ol>J LlJj Ujl^ J) 

. (6239) ^ 

¿r4 Üa 
^llS J} 4-Jp ¿I ^Д)1 ¿JLi 381 

■b-í** V? í/5^ ^т* j V c5"ÍV^ j О1ЛЛмалЛ awIJ 4-1aaí (692) Ojx+*JJ oLüjIJ 4UL»Jm^ <AJLj 

• d!^ 

Ij-l^ d^LsâJi^ Ajy&j 4))1 bA*¿>tj 4-*з! j*>d 1 J 382 

¿H (J* ¿H 4jlj-ÄPj d^ip ^¿>-1^1 -Oj <U>^] jj-2-ÄJI *Ц*Л Л-> JP «Х*>*>4 'S)¡j¿J 

^i) Л) . ¿л*1Л1 Sjülb aJ Uoj dîy ¿lj ^ al>J 

. 1401 / (sic ) ¿)Uj S-U-SJI (¿¿ ¡y Jjî Cw^Jl çx 4JU 
^¿Jl olS^ ¿JiU!l 

. a . I 

This content downloaded from 197.163.88.55 on Tue, 03 Nov 2015 22:33:40 UTC
All use subject to JSTOR Terms and Conditions

http://www.jstor.org/page/info/about/policies/terms.jsp


^ ^ 167 

. I >%^ji ( 140) OjäjjIJ AJI« <u>-L**J 
^ 4 Ik * 11? ̂Jp JíuUsl A^lî ¡y* J'¿wtJI 

5JU 0>-L^4 
^taP^l 

(J £*4 di (j'J'ï^-l cii £^-У ^Jp JáLjUI 4ÍU 

ÃjU <и>-Ц Jdi J£- ¿* ¿L-Ãl Ji siy J* ^U>l . '^°J (130) 
/- ^ * ^0 / ^ ^ e X 

AJ>-Uwe j-л^Й! 
^ 

cJ ̂ -ûj j 
4J2U j* 4-Xjwl* 

^ 
Jp JajU 1 JueX»w (S^33 

^ 
• 

e 
^ 100) 

ùyvjt 0>-L*4 
^laP^I 

ci £ý*t Л Щ ¿r4 4¿>3(gb'jj . Ub-4^ (50) 

. Ux^i ( 40 ) 

cli ^Lr*i J-rí" ¿r4 J-?-** с5-*Ь Ц/fi'j l^iapLi j¿*}' ¿ib jljJl Ulj 377 

^1 (£ь'} cí-^УЬ • cr-^ ^-4^ ci^ (100) 
^Iíp^ÍI 

cJ ol 

[58v c-j ] 4J^-L%vj ÎÂJLÂJI ^ õyfc (^ДЛ J^>JI (J £*21^ £»0 

SJU ̂  J Jl ^>t-J (J £JÍJ 
¿)l Ji ¿]* Ajl^i-в . (110) OjČLfiy 4JU 

. '>i*Mjh (120) òj jtej 

. I^-IS"" ^ * f l^JapLi 378 

ôj ÃjU o>-Lm^ j . 
^IípVI cÜ 4Pj¿ Ji ò (У^Г ¿y* 

. '^°J (120) 

с ol Lí^b -Lij . U^b U^aJ^-U IjJw« Uj jlf-îî c/^ Ц^Ь Jj 
У 

• ¿^J^1 ¿r4 ir"*' 

[XÚW] 

; ^ Jl ^ Jl e^ 
<ülSv« (J Juj>- Aíwy (J J5^ 

^ 
fj Sj^>bpl Jf S-J1^>JI 

e^ 
'¿M*j JSj 379 

1J^č2JÍ>-Ij ¿jA ̂ -A-Ji (3 J^i (У^ J 

^ c-jLx^!l 1Ла О-л^ ^ ^i I^jLsS^ J 1ДЛ«^; UJ . ¿L¿ U 

UUij l*i> If^i vJ ULLjAjj . Ц-J le L2L>Ij iJI j*>JI 
& ¿ 

Ají dJb Ja>bj ¿rí^ el 1^51 SmÁsJà J ^ L¿p cJaJj^JI Jli 380 

(Jj . 4JU»» (1000) õJÍ ci ^ ¿íj!^^ (j^v ci 

. jtJip^il (J ̂ d (JI ̂  J ' - 376 
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168 «LjIjasUI ljjIIS' 

. U (150) Ьу~л>-) ÃjU OljiJI »lijiVl Ji £¿'3^' ¿r^3^* jlť- Jjîj 

Ца 'j^"à tXij 0¿ l^o UPÎ L«¿jI aLÍÜI Ulj 370 
✓ ' -* * I 

^UiJI Jj^jb (^iJI 
^ 
6tjb J->- ¿* ^Jl IJ.A Íolý . ^»LîJI 

ôIj^j ùl-я-^ dUJij ( 120) SJU {JjJ' ^4^ (J çju <jl (Si 

</$' <*? £*i t58r V-l ¿rf Л ¿йР1 ô* 

. 
^UÎ ¿ilj 

* 
Uw^i (150) ÃJU 

^ ùlX#u«» j4"4 lýi^áli ¿Jk-Ji jljJl Ulj 371 

. çj) (300) ai&j 
pçoji J JI >ji 

Cřj-^JI S-^jî ¿f ^JJ 
ÃL,aiJI ¿¿JallaL ij Â^wvjjî jlfjî Uîj 372 

(J>--b (^jJl (Jli!l UÎj (90) ^ 
ÔjxmJ o>-Lw«j •,!?'"♦ 

* . .,^*.»11 _^Jli 

. '>i+»ji ( 120) ÃjU j9*JI ^Ãj oí (Jj e^jj Ztjj r(y¡r¡ 

íjjjjl (Jp JajUil ^ Цс*и) L^JapL» 

üjjlli Ã^j-L» jjp JajUI JUÜI _^JI UÎj . £e-»lý (110) ê ylpj ÃjU <U?-L^_j 
. ¿*"У (100) ÃjU «о-Ц» <Jíj ^*l!l (80) 

. I žxMiji (60) Ííjími 4S>-'m»j j^ij¡ j^x j ja 
^ 
^IípVIí 

4 ^ 2 ,lr jl^Jl Ulj 374 

¿¿o ^iJI ^1 UÎ, . 6j/¿ J^> JL¿JI I^JípLí ti'¿¿ jl^jî uîj 375 

(90) дум o^U* jjSíl (120) öjji&j &U os-Uji e^jî Á)b!¿ 

VJípÍí . tfi U /"JLUi . s^iT l^JLi ^JüS/l jl*JÎ Uîj 376 

. k-y (160) òjS^y ÃJU 0»L«y . J>-'j ¡y e 
^34J <üj Jl¿_j . ¿Jj I 

»- aJj líj . Ubuí ji (80) Č^Jlc 5j^5-¿ i_^j>uJi Ã^>-bJ aJL Lfj 

jlgjí Cííj . ^ J jLÍ-ÍÑI ei^i . (60) ¿)j~- o»U*j jîIjuï 

• и J - 373 
> 

. ^ Y 

<У j4$' *<J . (j>y * V ^ -374 

. ( l*iS" ) Swb^JL Ãi^yJ.1 

. oblï : J . 0I3U ' - 370 
. U*ý (TÔ») ùtóU : J- ̂  Y 

. ûl/i : J . <1)1/ ^ -371 
. (V •) 5î^uJ : J (V») ' - 372 

. õjkj JU>- : J Y 
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' V л ß* QS ¿/ ЛИд** y' 169 

4*«л>- ij I (3 ^ 1 j* ^¿ta^4 cii I (3 ^J I AJLLO AjowU 

. ( 650 ) ií^!^ Oy~*¿- UJJ ( 65 ) 

. ( 700 ) Я^1я^АЛД» ( 70 ) OjA***» 
^ 
bjj jS* 4JLj«X4 Л ¿}J jaM 4J0J. 4 

• ci"£¿ дД-Ä J¡2Lfc*^ ^Jpj x o x * «- * ^ í 
ÍJ^J ^»j^íl o» (j^Lül ^UJ 

*iS¡J . lALêlj 1¿*L U Ü^¿ oij 

, ̂  ̂  
jAp bJI ^ÄJ ^c-^tji ÄÄJJI ju^JI 

^ ̂  
oîj 

Çfi ОТ" ^ O4 4>-Lhj ^jSfl 4>-j <Jp *J>- 3^ 

.¿I *lá o[ j>*J' J 

^laP^I 
'Sa (3^"¿ C-^*-^ ^ jfy ^ ljia>- IjvAS IaLWWJj Igr^JaPl IgJL* cJe-^l U (Jjî 366 

J>i (100) 5jU õyJI J} j^JÜI jlí- <С*Ц« Jjl ¿4 JLJ jAj 

(1400) ÎJUâjjIJ CJÜ I j>S-JI <J £¿J ¿rs^" . *'j¿J)¡' Ja>- 
^^¿XJ 

• (J-í^ J* ц£^' ./é-^' ^i jW* (J (j^b . 

0 j-pxJI (3 ^-J>tlA ¡J* 4j>-U^ ¿Ы-j сЦ Íjj-J I ¿Ы-j  p JajUI Jujjlj 367 

Îj^JI ¿*>L (200) LjU õyJI ¿ib J,} JÍJÍ' j4>- 
Y 
c£¿>«-« ci cP' 

^ 

. '>m* jb (215) jf+s* 4***.<bS>-j o 1>XJ U ^>c»J I ^ 4a3^4 J| ✓ 

(3^i 
^ L¡^lj2e*JsII j%-*-{ (*-^3 j^-ll ^ ^ A/7W UÎ^ 368 

4jlc^¿ {j+r*¿¿' j>t-> Jb çjÍJ oî ¡Si ^fy^' ¿}* 4J>-L^4j ÍjJP J^>* ¡y* ôl wL^j ̂ jA^aJl 

ÒULJI ^-Ц[^ <3^-¿ ^J-¿J JÍ j4¿J I Ulj . l>w^i (320) oj jJLPJ 

új¿+#j oLiSU ci ol cii I^ía ¡ул <o-L^j 
^ 

ôîa^oj 
^ 

. Uc^y (260) 

oLa^J 1^-äj 

ùL»lj>* 
^ 
J^p J>-I (J c^iil J1-^' cr4 Д1>-ДЛ Uli . ^ J^l ^ (jlydl 

. jb- :J r 
C-wžIji j c> -b {y^>m I <J ' - 369 
<W¿*j Aa1W4;I 4>-^£- ^ ¿ 
Oy*?*} obol-4 4X>-L «jy <j"j^ AI>-¿ 

. '&J (To^) 

. J <bb j ^4 Ца '' 
. Jaii ̂  J ^ _ 367 

.¿j* : J Г 
. 4i:^ : ̂  N - 368 

• : y 
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170 vW-l 

ASa J/tfl ¿ A^l 4 t- «> 4^JUy| ¡ ̂ tOUtJl UJj 

ÄjUämJ ̂ybj Ujj (90) OJÄ. MJ ÍjLS¿ <Jp UjiJl (e^2Íl ÒIjjÍ JL>- 

(900) 

. U*A^i (150) ¿)^>j iiU ^ybj UJJ 

4JIc^J ^ÄJ UJJ (35) 
^ 
odtaji j cii ^-2-цд1 

1 I Да J>-L* 

yiLp iojî Jjj SjJwU ^»^Jl (3 lijí I ^>bj ^ y*JI <J àb+pjp'} . I>fc4^i (350) 

. I >*+*y ( 140) ¿^äjjIJ SJU ̂ ÄJ UJJ (14) 

l>w jJ ( 160) iîU ^ÄJ UjJ (16) ^JLP 4JUa cM J y iJJ-U ¿4J 

. '?%*Mji ( 80 ) jpU ^äj ^LÎ ( 8 ) Ã-Jlc oL^Jj cAl ̂ li 4jj^4 

(110) ajU I* jj (11) j¿*P Д^-î 4^U <dajlj ^4^ 

^U (3) ii^LJ (J <Jjj iXj*U òjì JU>- (J ¿y У*з • ¿*"!/* 

V ji^JI ¿iíj j*S' (30) by^à 
s i e x 

. ôj-лР AJ} VJ 6J*>- 
e x 

J'^tJl çi dÜ>^i <уУУ1 (ji *j>- c^J j+i : £jUl Ulj 

И j>%-*¿> (J} VùHïjlj cAi ¿rí^-íl/^' cil c5*-^ cil ^ (J (Jî"^ 0a 

Ja>- (J| J^t ^ïji i^JwU c^>JI (J ôwb- ¿iJ*X£j . J.^P Jjî 

. <-^>JI ci *'j¿*)¡' 

[ajj (80) ù^-îb? ô^L>- (Ji 
^ y^kj cii *'jz*)¡' Ja>- ¡J* 4-U JjNl ^.L^ll 

«Д>- UÎj 

. ¿^i (800) Jülfl* 
^ 

. j* (600) AJL»JU» Ujj (60) ÖjZ** ^ (JjJ *CjwU cil 

iíU^Ü ^Aj ¿ UjJ (30) 4JU^>Jl ci 
^ 

J&* c^i ci 

. ¿-y (300) 

. y (600) 4ul*JUv Ujj (60) Üj¿^> ÃJ jjJl ^Ы-f cii 
^ 

<J*3 

*>'jl**)¡' Ja>- ̂  õyÍ« ^Jp- Д-!Ц>Л ̂Ы-f j>T ^ 
^ * ÃjUo Л 

^ 
yb yb ÎJoJ-4 

. ¿^i (600) iîuL» u^ (60) ùjl- 

•JV :J ^ 
. ÍÜU : J ^ • 

• : J V 

< У ь/У (ô%%) îij^1 A 

,5jL^- cil <y) (d %) Oy~à* ̂bVl 
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^ Ji j*) 171 

. ý (400) ¿HSj U^J (40) iJLä-Majl I (^} ¿/*3 

( 250) (25) j^*^3 ^L¿Jl Cj*5 

. U**y 

¿iJSj Ujj (25) ôj yLp^ *LíÜI Jjl y I 
* ✓ / - 

' ® "Г 
• Uuf jí ( 250 ) ob-il* 

UJJ (30) <Jjj^'j {£jjš^ I £* yVl 4^-JajJ 2**S (^] ^lüJl ̂ yj 

. ¿*y (300) Síübü ¿Ibj 

^ 
^cj ýVl <Jjl 

. U-y (350) 

. U%%*> y (350) Qy*+b>-j ÎJU^IJ ¿iiij Ujj (35) 4M*>- VJaJLJIJ üUjVt Z*jj yj 

¿übj (40) OjäjjI ÃÍLiiLd U-j 4.*JLJ>- òUjVI ^yj 

. e>r (400) 

d'c¿Jl (J S jLJ y*-^' (J^" <J (J| 0j y VI yj 

. U¿y (80) OjJU' ¿JU'ij fÜ (8) ij'¿ 

Î5U ¿USj (13) y^P SÄÜ íJlAi Jjl Jl >Jl J>-U Jp ^Jj&I J^j yj 

. I >w%y (130) 

(15) yp Jl¿% ^ J} ^1 ywJI Jp J ^JaJVl ЛЬ y-Tyj 

. l>- y (150) ÍjU iíJÜSj U jj 
O ' I J £ j^.r ✓ 

. l>- ji 
O 

(150) üj~*b>-j Í3U ¿D¿j U^j (15) jJLp <u**>- Í*JLJ>- 
J 
* ^>-1 ' 

j^.r 
(J] SjLJ yj * y ' 

'^p yj (200) li5U ¿JJij Ujj (20) ¿)j y*p «^»уЛ (3 j^-H y iJLxJLi 

д^л«Л 1>ьллу (250) (3 ^-wm*-*-1p ^Kj (^1 y 

. 'S¿ (25) 
í. ^ 

^1 " 
í. 

(J| * I ^ ** A«vam»vJP **x 
^ 

/^ÂÂÎ (¿J*3 ** S S ' S " * S ** **x 
^ w 0 С -w ex 

(3 ** aJLwÌc? w 
y>"' ^y Ц-^у^ . I>v4>y ( 150) 4jL» ^ j-j 

ex 
( 15) ** ✓ ✓ 

ijl^J ^ . ^-y (200) LxjU ¿D¿j Ujj (20) òjjts- JlgiJt <J jyJI (ji 

. illj JlpiJI ti 

• <Jj ̂ j ¿» л 
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172 vW*' sto 

. *U*JI ¿^'J Jjl (700) 4J'cÄ^»i ¿DSj Ujj (70) Ojk+*M aJS" JuAt 
£JW>J 

, * ^Jj I** ji (400) ÎJUajjI cljl^j 

: ¿31 ^ l^ JliJl /£ui 

^j Ujj (40) OJ*JJI ¿il l^i^î» S£* (.i} *uUlj wUAI j>fcj Jj-L- ^ Jj^Sfl ̂ JUaJl 
. ¿*y (400) üUiujt 

i gì 
OliSU dllSj UJJ (25) Oj jipj 5лм^>- j-sAâ (J] Дх* rc¿Wl ^2-SÄJIJ 

<U^y (250) 

. Ufc^í ji (180) OjjUJ aJU ¿ilij UJJ (18) jts> ¡LJU 
^UJI j-sA4 ̂ 4j 

. ¿-.y (300) i5U4í ¿U^ U* (30) füll jjf Ji Ã& 

. (400) ÃJI»ajjI ¿Uij U^J (40) til {j*J 

. çj) (300) ÜbbU ¿Jü'i, (30) ùjftU ¿'j¿' Jl ^UÜI ¿*, 

äJUMJ ¿Jiij Ujj (35) Ш Jl^Jl Jjl 

. (350) 

. j* (500) ¿liij Ujj (50) Оум>- c3j^l lÜ ¿/*J 

'>**Mj3 (225) oI-^jU лдА I d} c^l j*îl Jjl ¡y*j 

• i^J ( 25 ) !*jj yMpJ 4АИЛ> 

. I (250) OLXJU ¿IJij UJJ ( 25 ) òjjZ&j ¿)Lnlj>- ^1¿Ü1 

: ¿Jlill /¿Ul 

. (400) 4JL**JJÎ čJiij UJJ (40) ÜjÄJjl JLJIJ <3[^ ¿/* 

. I pr^tji (380) Ô^J'SJ ÃJIC^J ¿Uij UJJ (38) ¿)^J^'J^ ¿y*3 
i 0 // ji 

. I (250) oliîU ¿JJSJ Ujj (25) OjjJLpj <Um^>- ^ J?<M 
0 

U oU*!^ 
ji 

¿Üij Ujj (65) ¿)jJU«^ <w*>- ^j>-b -U- ̂Jj l£ iijjJl ^>-1 Jjí y*j 
• с . w 

. Ix^ji ( 650 ) 

: j^rjl .jiri 

• ji (400) ÍJUÂJJÍ ¿ÜSj Ujj (40) C^ÂJJÎ cil ^UL***ÎI 

. Ufi^i (^ö%) Oy~*-j ÃíU : J t 
. IJS^ J (Jr4 0 

j->-T ¿TJ-säJI J jî ^ 1да Jjtj Î J Y 
. ( ̂  % % ) x*Jl 

• <J S:>l¿j ó* ,Ja r 
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' v t (S ^ y) 173 

* • • ' e. ¡ji х-* ♦' & . 
^JUJi , 4JL¿S^ ¿ui U *J> J I IJLÄ 4-**Jí¿uJl jl>bJl вДА à* Чя ■ 5 

. 

«üiLj . JL»VI ¿r» *J>- 3^ (i 4~* J^" <jA>^ *!/*"' 

• Jib-" 

o>A ^î [Ä^-L*e] 

. (jLs^Vlj ^c^Ij-aJI ̂ [ 57v ] 1^4 J^-lj JS" S>-Lwej 364 

jj jhIPJ ixjjî fj^j^ Î>-L^ ol ^1^)1 Jjl (J Л5 LJI - iSLIj «¿Й U^i)l - 
^IPI 

. ojj ( 24000 ) íJÔJÍ 

ü'c~Jj ^T îfcU ôj>bJJ d ̂J ; JUwwJlj JUA Ij ¡J.* */з'' ^£jJI üj^l ci ülSo 

. çj) (3400) 

4- J'gÂjjîj 5ЛС ^jJJDI cr*"^ JA ç5^l ci 

. (3400) 

<-УУТ ¿)L*»I j>- ci^l cgJJI ¿JUÎI ci 

.¿*y (3500) 

. ji (3300) ÎJlc^Cj cjtyl ̂ ¿Ы-> jLJVtj 
^ 
(у^аьш1з ja ^Л)! £jl JS cJ 

<ü'c*w*>^ OVT ^Llîl jA (^ÛJI (J ôl^j 

. ¿Sy (3500) 

. ̂ cfcA» y(3SOO)ïjlOWj <3VT Î-Î^j ^ cS^ ^oLJl ci 

(3600) аЛС 4JLj>JIj ^JL*JI 
* jr^?' ci 

* 
• 

. ý (24000) <jjl ô) j~&3 ù^" ®"^A <Лл*л-х>-1 l¿Li 

• J>y>** yy 

4^xli j-jj Uj *jè*!i *jè*' j-5-í Ц? £¡¿úljj ^ünóJI 
U ^Lwl* 

AÍ . л--^1 y>j Jj*ill ¿ili ¿r* J> 'ï Ь Jjl» Ой1~лЛ Ulj 365 
^ 's ' 

. jjJ> ! cJjî cil (500) 
' 

U^-j (50) Оу+ь<ъ>- 1а^>-1 C^} 

. cJj^ t/4 Ù|^*ÂÎI I«âa ̂  - 365 . ûjfi I ňbj : J N - 364 

This content downloaded from 197.163.88.55 on Tue, 03 Nov 2015 22:33:40 UTC
All use subject to JSTOR Terms and Conditions

http://www.jstor.org/page/info/about/policies/terms.jsp


174 vW"l 

^>- J*>à I 0 j-lf SyJ' U^JwU 4j jJ I^ÍAj 

. d^Lj J J Aj 

J} 
^ 

. Jl^ÍI jA ̂>JI l^J wb-^j ijjj>- ç~40y^' Ua Jj [ 57r <^] 

• I Ô4 ^ *jiýr Vi • f^1 ilukJali ¿*j 

£¿¿ (J,[ Jau^j ^¿P L¿l 
£-s¿j*JI 

Üa J J>«-Jl ЦА çjè J&j 

jl>" 1»ЛА i 1^1 A ^ <L^ ! „la_l ^-2ÎI *!3^. fjS11 ̂  J 

<j-J ¿i-UJl wUP 4^-L^4 jU- 0®j . 4^«к.:Ь*м 2,11 'j¿ (y^- ò'jjà Jjl <£j~tf ^^.¿11 ¿LU 

AAJLiJl c-->LxS" (3 (^^я*м^Л djS^S U ^P LS¿jI IAIjp -Цу jJl ùjjIA jL. >■ ôljj.* 

. ->^ъ 

ii'c*~ù pjl jS*j ¿rf (il jà*Nl Ò* *T. '} j*~ <-Ь^ ô* '^A 
p • I i 

^7**Jl 4^>-lj ¿j*3 cJ'f^l (¿J* ^c ^"í^" (¿^^', 1*1 Aj . I >%¿j*jb ( 990) 

• **fe? J*!> fijlí 

• AJI>V^<I ¿llj Aju» ^ Q^*'' ¿J* 'jj>ï -Aäj 

-i* * >1 • - 

[pioli 
-i* * >1 

^] 
• - 

. 
^bb'JI ^A (Ji0j)l' JJ*** ¿г4 

<j^jj iJLû^all <31 Jb' (j^j U 
^IípVI ¿r4 dlj-^ y^i 

^-LwÜI ^Jp cJflla^-o ^ ̂Jl ^JP í-w>-U u>-vaJuj ^ 

. I (215) j^p ôL^JU 4>^ j>- J j! ^ aJjJííj . 4-ji ^JaJLo 
¿LJ>-IJ ^1 

y^o^íí • ^ X l 
(JjäJL Õj^H^AJJ JJjllxwJl Ojjysyj ^J*3 

• 
^}fj)¡' SjjJ^Jl 

X 
. ^A (Jj 

. ròlVj òjjjphu ^JJKJ 4-lHjJlj OjU ijjy^j (^Jycj S-jJWI Sjjj>JI UIj . 

. lj>*Jl^>- c-*ikJ Jl>-wÜ U}j ^ ^Aj O^iLJl ^ Л^-JJJ 
i Jt s л £ ^ 

V"^ Ù* ЧЬ~^ d* ůr*-~iS • &J*' õ* j«^^1 

л 
J^1 ò* 

^ 
(J* CJ^Í^ 

. £&¿' ¿» ¿Aíj *% JI J^l 

v- >Lí«-ül ... *x>j) j ^ 
. ^ . obů jil jl>«>-V[j 

. ¿JWI ' - 363 
«Л - CmmjJLÍÍ^ Jü<a)l : J . ̂ ¿LÄÜI : ̂  ^ Y 

. ц9С^" Ь Übt« pJb«jJl 4aL ÃlâÂllt 
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' X r iS ^ ¿/ ¿I jlp jjt 1 75 

¿j* j+žš' ^ IJ ̂ *jiîlj AS^I^JÜL Ц Л P lÁjjJj л*Х I *bdJ^*^ Ô«âaj 
^s9* ¿ 9 Л * о"1 Ло*1 f * *• 

jjš* 
¿ 

^ ^J} 
LJ> U V| CajjJIJ oyüjJI У IfUl 

f 
о I y& 

4 r j^OlA (Jl òU^IIj Ц-~* 4*"^^-* • 
^>Л*Л CoJ ^4 

. 
^АЛДР 4j^jíS3 ^ ¡Lub 5Д>-[^1 4JL*>Jl ÒjSsJ Aij 

/ д XX ex ^ к» . о - и ^ «" 
c^J^j O^-äwaP 

ex 
^4 i^jju '£ (^3 XyiW S^jJ>* 

и 
(3 

^ 
tJ ^ 359 

^JaJÜlj ̂jj>JI c-J^j с jj>- ^äj 
* 
ÄJjJüül ß'y>r Lsijl db 

. 
^Ä^UP 

^ Ò^A di <- A-ÜJlj Òt^ilj 

Aülj ÃJLaS^ 4-jJ U ¿U^-U-lj C/^*"Í с/4 ЧЯ> 
'. t 

. AJLS*" ¿JI)*ÌJ 
^Ipi 

t 
AJUx-W# 

[Liyi j^] 

. d'^SJI isu-j (J ¿r4 • * 5^)L2-sdjl j>o 
^ ¿Jliìl 361 

e x 0^ ^ ^ t *> о Л 0 ̂ e X x 
^ iilJj 

e 0^ 
<U¿ 

^Uîl (^ÛJI 
^ 

£+¿>yd' 
^ 

(J 
t 

(wJâJÛI J j>- 
0 ̂ 

^jJLÄJ 
e 

OUj 
x 

JJWÜ dlj>e-« 
* . ^ > X.' •*" ¿o' 

• ^AAJwJI 4шЗ ̂wlí?" ̂JÜl OUjJl (3 
. 

«Д>-1 <L>-)AJ V I«A.ÄJ . 4m*j J^-Д-» 

с Ol>-j^ (6) C^*» ^ 
ЛР <w Ja-2]l ̂ Läj^Ij с 4>-j^ (84) ¿)^JlCj I»ÍA 

. ¿Ij 

jj^' jJto С j>uJl rJj-L^ Jjl (J] c--> ydJl (J jjiJl ^!>Ц J>-I ̂  j-¿Jl IAa jJJ JJIJ 

d^vJI ^ ^j^Ji 1»Ла J L^3 # Ltf, */з ' 1 à^hj c?i 
^ 

^ 

^JLJ jl^jJlj JJÜI ^Â*U*Í <^J>JI Í-j>-U (J| l^A W ^Ц-b ^>¿ 
ÄJwül 

. 5^x-s¿lj SjXÍI (jr*-J ÒIA ̂JI i^Uli . jAJJI ̂51^ ^J-4 
•" XX ' «** X ' 

Li ^-oIÄJLH ^lliP 
XX 

A-*3 I^A 4JLa 
«** 

(^JÜI 
X 

Uaj 362 

iojVtj Ô^ww4 IjjL« 5jI*AJI JjJ^ С j>bJl <- »lj^ ¿y* ^ {£-> u*33j* (/jjj 

. ^J^¿ ^Jp JÄ ̂ ¿)l>e-*"*i . 1^4 iilj^b Vi JjJU)l aJLaJ V U-J ¿DS jjPJ ̂ 1¿I 

- iitíl ^ ""361 

. J ^4 .^¿¿4 4±Г IJLÄ V 

. J***J bjX&J)¡ I J¡ :J f 
. ̂ Uül OÀaj : J ' - 359 

. híJf • ̂  - ÇJL - С- ̂  - 360 
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176 vW-1 ^ r ̂  

ЗУ* (J* jjh2ÜI ЦА ùî c*Ia Д)1 СУ cílr^' (J ^jäLUI ^pjj 
354 

(J сЛ*>- ISj Sjl>b>JI дЛл . £j'JÜIj h W-*4 ís~Í 

ÇÂJ ^ J-^1 
^ 
or-Àj ¿A Jji. Jl Çjj>- ¿^Ц <Д > Ù* ¿*-íb 

j^*i Sjr^ '^A ^ с řt> ¿r* ^ 
^ jř4-^ ď 

¿j* ^-¿Ь -li» '• <^>-L¿> Jli . С. -*-¿J j3*Jl (J £Íj 
lili ^¿T j y~p jJp *ljAI (j 

с£>ЦЛ *lll ^ ^i* -lij *lyLv¡» Òj5Ó U Jjli jbj^-Vl í>Ía <^Ij 

Sjj^P ÔLII S^JiS" S^JJ>JI ÔJIaj 355 

• Чгл Л JJLjíjij jjJJij jj>Ji ¿ ij^3 

4*Àïvy ôJjli U^^lj ¡LjJ¿*)!' 
^2&' ¿¡A ̂ÄJ SJLîLJl 4-*Jajl Дж-wJlj ¿1? dll ¡y* IjJLj JUxJJ 

I j>«-j ol£" o|j . 1»Ía c3 *^~y cí íiíUI 4*-w«JI ÔJIA ̂>-^J V 

Vi ¿>j&!A¿ ùU-pl ¿íj oM ^ ô^jp (J [ 56v <*^ ] »A>^j Д-Ü j^Jb [lijj**] 

. ôJI>2 (J 
✓ „ •*»•* •£ <* ei 

'c* ^j-âj^Í Ij^U 
✓ 

JLÎ „ 
^iVli . ^Ы-f (J) Sjjj^Jt ÔÛaj 356 

. gj jiVl ^ S-f>bj j*)¡ I ii-Üb (j^y J1^' ^ÍScü 
¿JÜJÜj уьд)1 

O^řýb J?-L- Ji ¿i-klklillj Ia)J J>-b IÍa Uîj 357 

. ^ l>fc*^i ( 780 ) ¿)^Jlcj 

ío* *Цг*- - tr^i J^l] 

'f ** 4 ¿Д)| W1 ч4^. с?11 АЛ s^ ^ ^ o> 358 

(L^«J..».«JI lf^-Ь» . ¿liJ^ ^L1 SjJLp lijt . t JLa ̂ j}>" 
У У Щ 4» <* * 

(i ^lap Jl>- ò|^í-í 
У У 

J 
Щ 

jAj 
4» 

í ц^л-чЛ^Л ^3 • ^ 

JL2p JAJ 
^ 

¡y* yg*ll 4-^íl 

• ó*} j^jLap ^4 j+L 
^ 
JL^i^JI 4«*3 • taUüL i j 

:d Y 
. J^âil jAj : J ' - 354 

. (ЯА^) lby ÙjîUj Ãí^ : J N -357 
. Jaunit Ù^JLJI õ^jA-i ÔÍaj^ Ja^ji J : J- £ ^ - 358 
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' V • et 177 

¿UaT pSlíj I4JUT cS^Î òSí ^JjüSíl ^ J1 JL¿ ÍÜAill ^IfcJI oJÙj 350 

j >олл (J ^ ¿)Ij^>J1 1Ла 
^äwUp WL>^jj SJ^-Ij JuaÎ 

. ^JjüSÍI j*î ддр Vi ^Sfi 

• (500) ÍJ'Cb4%^>- ¿y* 

- 4Ljî>^ - 4)1^ jJ - - 4»jl ̂  jwüj 

*¿a (j¿L$'>¿' ç£ jAj 4 «Дд11 О^лл . ALJI ¿ IJLÄ J¡J 351 
^ Í / / ^ ^ Л-& 

. cJe>ijJlj 
^ 

aS^Ij-¿]I Sj-JtS^ Д-^^о>- 
^ 

S^jj>- 
^ 

; vIa-UII 
^ / X ^ ф J 

. (Jííwdlj 
^ 

AÍ'IjjÜI S^-iS" 4^va>- S^-Jjí- 
^ 

¡Jb) i 
* 4íl řjj 

ф 
ÎjJjT '*^A íi) 

(J^ * 1 56r ** Ojjj>~ 1^) 
^ 4JL¿< Ojj^m 4*^'jJ * 1 ** «• ^ * 

. oLJI i 'j¿¿" . jjQ'j ^JJI éj^ 
Í ¿jäJIJ *^'jj¿' SJLl» £jj)l tr~£" (_¿bj . iìMì 

✓ w 2 1 
^ 

✓ 
(^J . ijjj^j 4¿j ̂*il Í**Ji*JI S^jJ>Jl IJL* (Jj 352 

I4JI Jj-lpl ; ¿Jü¿ Ji. 1^¿>J fÇt (7) 4Я-. U> . JUJI J1 Ó* 
t * ^ * *■ 

CTÍÍ-Í V4rf-J • (^0) ÒJÂJJI 
t 

CTV ¿rriJ • cT~V ^4-^ J* j4^' o"b 
*■ 

• 0Í 
• (S^*" ^ SjJLp ̂ 

• J* ig **% jt/è Ьг^ . ^*WM*4NJ ^Ja*Jl 
OUI AMJLLS^ 

<y?r (J Ua ^Jj 353 

Jíjj ¿ 
^L>JI ^gjL/g^.fT' 1^4 ci li . ùUjil ^ai ^ JS^LxJj ̂>-LxJ 

jip Дз^ . ^>JI ^U*j ¿)l>-^ I^-U ^¿xjj ¿ÜJ C^t JJÜlj . jUI I^JLP 

jj^j (7) 4Ä-^A< S y4 JS^ (3 1^Д5 4jujl ^ ol> jUl OÍA 

* (100) üU ^jjî #-1^11 ^ WU-säjj (jiVl ^0 
SJUX>- j^WSLaJ с Jpxjl jJ ^2j 

. Jfclll ^Jp 

. J^iiî J*j ij> Jl : J ' - 352 
. j*j oL»*JlI ^»Jâx!l ÃLi JÍI ; J Y 

• J*J ! J I J V 

BEO и XXI - 12 

. 4jJjfi]b i <J . Â^JULil; : j ' - 350 
• v!/f* 

* 
CC- ^ ^ ~~ 
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173 'х' 

• à* '-rh ^ ^1 ^Àr-í VÍ 4>4jii ifj ¿rjj % . ííjjJ л i jJiij j>úb 

^Зу^'З 
^ 
4^J«tdt Ô^Jj> [4MJL|] 6^jJ>JI ÍiAA U.4J 34*6 

бДд J¿j AJL« ,]g.^ J J^-rT" Jjj . l>ww^i (25) òjjtej 4^v^>- (27) '>t^tji 

C« 4hJ>A^1 1 дДА ^ ̂  ^ ^iwJJ . ^^A+hJJ 6jJj>K1' 

. J>ujl (J (J-?4^ ÜLw4 ̂ Jp ijfij£j J>t. JI 4ÍU- ^Jp ̂ J¿P 
С *LJI 

j&j . aJÜU jj+яА (3 
^ 
с£ДЛ wLJLül 

^J¿aJI ̂jjiA^JI 347 

SwU (J SjjJ^Jl дД-Ä UJ 4jî àJjy+Л JlâÎ Jb"ï . ÒjjVl (y^2>uJ l1$J jÀ' j*£¿ ÜI 

UÄJ ̂ sâ^Jl 1Д.А (J IJJLj ÇJ J' ¿)Í (J ijw«f ^4 ^^UJI j-weVl ¿jl -Uj>t-4 

-АДДР 0^"" l* Д-Aj J«-LÄJ V (^) 4-olc 1лД>-1 

^jP UJL^ ji?e>" ij* *jjAI ^ ^ ù I«Aaj . IjJb-jA ¿JÜ¿ wUaí . ^UJall 
. òjAmtS' 4jL>L«ltf 

VI jlw Üji J*j V Ijiftt ¿£Jj • £jjM Irr^ ÔJLÂJ 348 

4j Vj Vj ùl^ilj ^ 
^A-UP JJLi . 

^Jj 
^ 

• ¿Г4 JJij ^ÄJI А*Г^ ¿r*J -$J} с-Л>о U V) 

^аЛДр ̂  ^ÂÍIj 
с SjjJ>JI «Да J Ja3 Л>^-» jij . jUJlj j-*4^ ¿r4 J^' 

. Y 
Jbjî IfJ Vj ^oLJLiîlj C-aJJVIj Ц-ji Д>^> wii^ . ^jU- Oj^ 

UJjj .l^-U .la л Vj Ц-^| ^llaj ¿)î Д>-1 jJÜu V <U>-Ij J5" j>«-JI ̂ JP huúj* 

(JUj *üjl lý Zl>- Дз с ̂  
í^IjjÍ Í«w^>- . IA »Ijjî ^Jp c3jl?^b Jl>-JG 

. Ij-U JÍ»j--AI ^ilaJI ^Jp Д^-î 
^kjUwu ̂ 

¿U¿ 4 Ц-ji >> ú* 

. JU>JIJ >í ^ÄJ 2p1Í)J SJ^'>- t iôj C^J¿ IjJüb^ . ^lllj *|Д| in-J? Õ^jj>- ̂ ftj 
Yx^e*' ' > и J# 
^ jr^') 

^ ' 
L5^ ' 

и 
^ o^j^>cJl о ДА 349 

13 ^ l Д-ÄJJ . Ц/^-f <w* n*kî jy*** CÍ 
^ ✓- / yw ^ ., ,XJ» x 0 ̂ л 4j> JJ^xj 

✓- 
¿ yw 

cJUa Ã^JLxj 
., OLJI с-Л^-j l^Jwoj . ÃJLJi I^j . IxjJ 

0 

. »J^!Uji J UjTÍ fis: JUO-SÍI JJU >JJI 

•j"4 le» У* Jí1 : J- J ^ 
• 4>jr* J- j V 

. : J . Ã~jb 5^j j>- jai : c-í ' -- 349 
. Çj«àí 'j : J Y 

. 1дГ~ ô^Ujji :ji . 4ÍIa^ : J . : j f 

. Xjt U : J ' - 346 
• Iii J+-1 : <J * 

- ^Ãi* 348 õj£ J JUJ]^ : <dji Jl Ь» ̂ ^ - 347 

•f-J-^L 
•E. îibJ ù* > - 548 

This content downloaded from 197.163.88.55 on Tue, 03 Nov 2015 22:33:40 UTC
All use subject to JSTOR Terms and Conditions

http://www.jstor.org/page/info/about/policies/terms.jsp


^ YA ¿üiIjLp 179 

^Ul . 4¿m SjUJI çba'~ V ; {y*r¿'>¿' j j*** <j' ¿Jüij . j>*> Jl Ца ^4 SjUp jiS^Î 

<>-* j*4^ 
4¿U • ¿SwJI jmŽ «/Hl ¿Ь**^ 

• čtt 

Ctf*~î (У *4j' <jf>3 < cT^f'S^' <ii ¿r4 ̂ 1 ^ <j* Jjí-i 

OjSw <L¿ CJir . õ'jSLm ¿£**i ^ . ô^PjJ 4J)Up ^kJLu rl^4j . Y 
U^J (90) 

SjUÄJI . ùlîjî <3jkj <3jy*il ja £-4¿jÜI UAJ . l^j (18) jL& iJlc 

c/4 ̂  
1ла (j J>^ ^ч*^4 cil íjj^u^*JSíi ^ 

ÍIj^U J} ^LSJI cr*Jjl^îj ^UJI ^^Jli^l J>| jj^9 Õj^U ^ SjUaII JuyauJj . J^p 

сЦ vùUjî (J| a *'*U'U,MJ¡i' ̂Л>" <J| 4íi^Lúl ^Ы-j (J| 
0 ÍXjJU <J| O^L¿Lp 

üJLy у Яд-)Дл <J| JjI ei] ^JyVl (J| ASolüÍ 

. J-jLäj c£*ÜI ̂Vl <3 (J| CJU^ S^JJ>^ X х- x ✓ ✓ 
Sjjj>- U 

^IípVI ^JJ>" Jj' . <*JeJj¿xj j>«-JI 1Ла ijè ̂ Pj 

[55v <w^] ̂Aj Ò çj^^' j&j С (5) 4*Mr*>- ¿)La 4-s¿^*¿ j-sAÍ^ 

.(ili^ll jjM y>J ¿~-l> í®) ¡bd^'j 4¿1* ¿-u U 4-s^P Ù j . (jlijíl 

. Ub^i (50) üj~*>~ ¿)l ̂äjj U 4-^pj . '>t^ji (30) op!>C í-¿JU U 

ÃJU ¿Xij-fj l^x*JI {yu <w> ̂pj . (100) iJU õUbjj Ã^Jb {y^j U <u^pj 

. U^i (150) 

[ÏÏjj-L« - 4¡jj^ - Д^иЬ] 

* . ^ f J 
ijjU 

. 
¿х-!^ (^) SjAP ÔÛA . 4*ob Syjj>- ^ 345 

л? 'к^~ biJ^ L5^ • 4-^yi cii c-a-ÜJIJ ̂ill e-«wUfcj . (8) 

<- J>bJ lj-^J . ^ (^J • ^|j 
^ 
^*11 l$-vÍ V Ijjl 

. 4*f«»ujl OJL« J| " (J - ^ ^ 
. oU>Vl : J V 

.SAI : J .oJll :c A 
. «дЬ^ . <J ti я 

. ̂ ¿1^1 : j ^ - 345 
• f*J *-*• ¿r* : j Y 

. (100) SU У : J Y 
. «Ib, : J Г 

U JlÃ ^AJ «u-JÌP OwU .1^* VI i J t 
. Ãj JX£*m)¡'J У ^ j» jJl 1^7Д>*1 Õ 

:<Sfi • V. j^"' : J • Sj¿j-N : . ̂ >!l : j « 
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180 vW-' 

И ¿y» V^Í-Í ®b>^' ' h^r л ' õ4»jljj û* 
• •x . • ̂  ^ ^. • tf • X » 

4jz>tJj'j «J^JLajÍ ̂s^il 
1»ЛА 
• 

pljíg tfll 
. 

• O[^2-Ä1[J 
^ • » 

^ 

¿JU¿r> . ril?r'J' Jb¿3 
^ij ^ Ubî <J*4j • ¿W1 <«& Ji jI^j 

^JP 5;Ц«>- ̂ äj с SjUe>- çfbJSfij 
. íj^kp A>bjlj IA *OjL¿? <U^>- ^Jl ̂ -J} 

b) 

¿)^J jl>*>*î lj-ji ^-jjj . c^JUÜIj J>- ̂Jlj JÜI 4jL¿? ^JPJ с ^L»aa¡í jí Ule <bw? 

. jiiJI *)/>% U-f iUlS" Sj>*>- . <ul>JI S*lJ 

. ¿p ^ÄJ 

'j**£' I^p ^ 
* * д^-î «д>Д ISj o^c • 0»'j j *>д "П «2^P Ô«AA ̂4 342 

S cJÛJÎ O j-*a5 S y4 Aj {j^Ř ûj^ Ctfri ̂ ¿г?' *-? !/c*"^ -j' 

. ^Akiîl ^'j 

y* ^jUJI *J>JI jt** ^ 1Ла JL*>^ ¡J* UjS^i «ASJ 

. ь'ум ïyAA Vj 6j*& bSj V 4^1pj ¿)U^mJI 4Íilj lj-1^ (J^J%^^ 

y*J £x?~**^ *^*3 ц^-J ̂ lip^l 
Í ùVI *xü> 

é ̂ Lj 
^JL^ 

aîTj л*>ча Uj^Î ^Jp ¿I 

[^J^' j^' "" jř1^ (У J^л^^] 

lf«iâ PÎ С 
^ípVI 

I <l)î 
^IPÍ 

343 

JUilj j^Lrî" ^ cí^' Ja>" (JP c3 

. c^Lx^ll Jjî (J c-*jl^jlj c^jl>b*]l ^ <л* Uj 4 ЛДЙЛ^ 

л-о ** * ybj S*JJSH jbhJl j4 JljJI ^>cJI $)¡' ^lãi 344 
/ ** * / 

• ¿г* ^ [ 55r c-j ] J' j9*Jb •^■íJ 

cil <j>4 
~ * i iS^ ^ cil ^>*Ц[^ ^ Ía>"U y 4>-j>tj» I^Ía ¿)l 

^IpÍ 
. iSLwÄ çiaJÛ~à '>t*#ji (20) ^JjLaj «- Ô^j ^ õ^-ДС ̂ S^ji^JIJ flAll 

jy>** 4 {j*^3 • (1000) «Jai! ̂ ¿^Jl 
Ца ù* 

: J . SJjjJb ! j . 5^| jJb : - i-^ N - 344 
.^Ãlí^la^fcC Â«^l>- íJL^il :j v 

^ jjVI ptJI J^j lîbj :J .tu : j í 
(^Jl aťlj ̂кма!1 jjiT в ДА J wb-^j 
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m 4} ¿rt у} 181 

ÃJIp >î ^ :1p oUju-Ij . <w^j ^>* C^>- jî wUj 
^I^pÎ iîlp Jjbî 

^.»wjûî 
wUp 5 jJjJJ . ̂

 
¿f4 ÍL--J S j-fj-j ôj^^i î^olï . * <j-Jajlj^Jb 

SjLi>- J5^ . 
^.u 

ol^j (^5^4 SjIp ^¡waî <1)1 diîij . LMJ y-UI 

. >5ll fjjt, J^Ji, ¿b ¿.T ¿I JpSii J.JÜI il '¿,¿.¿11 vi ¿л! 
^ -¿_ 

^ 
Лр S^oUj J  fcli * <LJl j */7'W ̂jwb jjp d j-jjj Jjbîj 339 

Оуут . Iji )Jj У *j/wdl Ja*-j (J új¿£~u çAj 
. 

^JU 
l* O^oj 

Í*j*l¿Jlj J^JL bfjj с ÙJc>- i jiji • c3^l ci 

(j JÎUJLÎLXJ pLJJ ¿y^*y jjAj 
. *b-î 

^4-ÍP J|-L2J с iíUaJL UÎj с J^>Jlj 

*<£* ̂ 1 4*^>i ^ ^ сИ"Ч V> • ej1^- 4 

#lj»«_vaJt jJ ^-¡Jl «Да (J-j^I lj*k2J ^Jl Vjlj 
xe 4 * о ' x x XX x ^ ^ ^ X Л 

p' 
xe 
j>ws¿aJl 

* о 
ci *З^Г 

x 
¿г4 

x XX x 
cílili ci 

I * I / 
LS"L* OIS" ¿JJAS" UeJ JbjjJI ü-s¿ (J ** OIS" с ¿JUS ̂  1>«J ̂>*Jt C^ÃJ 

^ 
** X 

(60) V j дЛл j V [ 54v c^> ] ôÛaj . ¿JLLa lýjflu*#j j 

. ¿US ^ 

км"] 

a. y ^ X » X »x XX ^ 
^jltaU C5^ ^ 

y 
O^il ji А^иЛл 

X » 
l >t*Mji 

X 
( 20 ) C5"¿/^ 

^ 
340 

. ùjkjlyJl ¿Šwj ¿^^-UjwUJI ^J-oj . 4^»UJ>w» "* ^lj>«waJI X X "* 

^Jp IjJlS"" с ¿LLJl Д^р jjj ti 
^ 

trî*" 

^3 
. òjily JaÎj S^iiU JaÎj 5Jl p JaÎ L»î ¿-г- ^«!>L.i ^JU» V . l^lil -o l^>- 

x^ XX e 
. 

x^ 
jbj ^J^¿U- lj.J*y 4jIp JjuwU (^l òji'*^ãim 

e 

(j-jj L« *lj>i_^]l (Д^иЬ ̂_3 aL^3 4 4^v*î (JaÎ ^ÎJ)jt'jû JAIj 341 

Wi (З^'Ч ' *ib^^ ôi^. f) 
• J*** Jí¿ ù* ^ýlr* 

. Ù>b : <J j j • Qî*!3 : ̂  Y 
• : J V 

, 4mJI JAÎ ̂ t 
• (Y) Jjl~" (340) >îl ^ -341 

•S&r 'žž '-J Y 

. ¿lîV)l j4»¡j ¿Д-l Jíl j4 bt» 
^jîlpli 

: J Y 
• |>.$jjM.¿i : J f 

. ¿^JLil : J í 
. 2~.j¿' : J ' - 339 

. ^r- ß ůl*«* *-"* t J Y 
. Vy. : J ' - 340 
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182 vW-i ч*Ы Ив 

sôj&r : ¿Jtíl 
¿¿aJl 

jj-T Ji Г0У>'/3 J^Ji ф Y^VI ^wji ^ eá^ 336 

L5Î-^ Jlc^Jl (^ OJ*-) . 'i^l . ¿JajI^Jl 
ti 

^Síl _/*JI ¿nJ <4^1 лЛа 0 
¿rxj i Ш- Цо« 4 _ij . ^^aíVI (j-jJI ¿« J^j 

^ Oí Jí!^' сИ"*^ Wb • %£>- [54r<^] S^U- J^fcj . "^C¡í (8) iJlc cjydll 

^Ip JJ «_iL» 'p¿ D^«*«jo IjJlf ¿^Ui в Да JaÎj . nu_» ^aiVl 
ei« J IjA-î) . A-uj-J ̂ ¡Л JC (_^î jj ts£J çj Ji- xs- ¿Ibj (496) iîL*jjî> v(^u «Jj 
¿Ib ti IjiU, Halili, »ulül 

^ftolp, óyA¿ ^1 ^ 
. 
^a%4 ¿L>y í SjjZj 

Ji 'jij^,'j 'jj'}J I '^f & Jl 'jjLy 
^^ITÎ j4 ^JÓJSÍI ^ Л J'j 

. ilf»Jl »srš" Vl^»î IjJLUÎJ 

iC^Jj fJj'Jj JA ¿Á)' C-Xç-] 

1ЯЯ ^ lil *& JaÎ St ¿Abj * letali ¿Jj ¿*>UI SÌA 337 

ij&r à* «W - sS^ ¿-»- ôywaj lyir IpT I4IJ ilJj 

fbïl сК-Ч ^ 
|ÎV^ 

• ¿j-Ь ÙjP^* jÀ 
• j^JI J*-L- Je 

C)j£~jj t Jlíll ¿* ^iT ^1 ^ o^JL fj 
. ^ 4*Л' ¿* jJl <J>¿ v, jJ 

^ 
3^ 

J f¿3j*->. J*t> • »lA^1 j~¿>- ¿» T^>. 
vi Ojj juji j 

• u-^1 VilrH U'b -4^ u~d pill *VjAi . Г0>Л^ Sjljj SjU 

(i^ • ^yj') ^JjbUj 
¿I 5Jl¿ JAÎ IÍÜJLI^ 

• г!^' <>• 

1«а1Д>-| (_£»->-> üliXj-U Ujj (15) <и^л>- ê^ww ÂJIp ̂ Âj jÀbJj 338 

J«j lj^L.Î j^jUJJÍI jj-ûl» JaÎJ . ^LÎ (9) jlsij-dl jljU ijJlillj 

• *{Г_ Л 
Л ^1 Jár* <j ¡¿»à]) 'j ý>j IíJaU) : J ' 

. ¿C 
• 4>r~i • J ^ - 337 

. fU : J Y 
• **>• ¿r* |bfc» ■Л! ¿4>l Ц Г 

• ̂  ^ -338 

. iiJ-l :j . íjhT > _ 336 

•J~!< t 

>: О V 
• í^> : <J • v*-^' Jí^ : J í 

. Jjj (^ ^44« O 
• S** -J *1 

V l«iSj (íl^) £-¿ : j V 
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' Г i j&l 4^ Üi ̂ d 

^JUbj ¿JÜJíj . ¿)L^llj j¿*íi jíj^^ ^ j*+^)} 

• J*?*, (J^^h 
л 

J-^3^ ùî3 {j^jSs1' ¿a 

^¿•1 AJowLJI О ДА J^ÄIJ . cii Ц-í v-A>ejJI 
^trè' j*rf* (J^î^ 

Îi^-ÂÎI ¡jA I J. J5" ÜJ¿ yS* I . <-^ Cxrt ̂ 

. ^UJlj J^OA ¿I '+A-ï>' <^-UbJ ̂ÄwUP ¿4J V>Ul J* и^лР J}j ^sAJ Л l^L¿>Oj 
* * • ̂  * ' ♦ £ * e»^ • ' • 

ijL^u O' ^JLstíJl 
1ДА 
* 

I^JU^ ̂J»-Ül 
♦ 

^J3 
• ^jA j*** ^XL*¿ü' 

1ДА 
• • 

334 

¿ jJlS' J*bS ̂J^P j*j* ^АДДр^ 
. L)^>"J 4JU* 1^ 'л d^>cJÜi ̂  ^filg 

J *L*>iJl 

lA^ji y*3 (. li ^ 2 ýT 6 (J^ 
^ 

^JJLj ̂ 11 ¿ji>Jl 

^ÄJUPJ 
. o^ri Ц-Ч? (jlj lfJw4 с Jl^b (JLPI U» С YOL**jJL j-s¿suj (J^ 

. j**Jl òljií J-1« ûljilj ÔJJwU ÔJ>-J U jl J 

Л 0 ß y ď • Í I 
jb yft, с 

* 
JDL*ï 
Л 0 ß 

â 4Ju Дд ^4 4J1^J ̂ |p 
y 

^|J l£ </gll 1ДА 335 
(1^ p^ / //(, • / 

.yoJL-Î»j U-^4 bjjùj . ¿ЯдЦ1 ̂ -Ллр J ¿-Л 
p^ 

U JP 
//(, 

¿LU 

<,.>sJi>bj {j*3 J^4 ci ^^-Jl дЛл ^JaÎJ 
e/ x # •'<ř ''•y ^ ^ ^ m/> 

(^лЛ>- V^wäJÜI 
x 

JL>- ¿ÜUI ÔÛa J^i . i^Ä-LJI JL-UJI ^,4 ¿r^" J^-^' 
m/> 

ôjJJC^JJ . j^iJI J^>- ¡y* (Ji ôy^Ljj ¿ÜJ Uwi^i ^¿rij^î *'jxJy' Ja>- 

^¿-äj (^Л)! 
^¡IípVI 

^ ci ^ ^ ù^ 

Iftj^JU <Ли.1>"^ дЛ^ ^y*j . *-L*i 'j Д^мЛ ¿j* ^fo}ï 

'^ч$^ ci cil ^Ы-Jl ©ДА ̂JaIj . ^J^jJlJl 4A jji 

. e¿^Jb j-sÄ4 Л с^ДИ f^JUbj ̂Jl ©ДА ̂4j . лДлЛ JaI 

. ÃJIÍSnJI 4^i Uj OwJj U 
^2-säJI 

Ца Д5^ 

. Дао . : j N - 335 
. ÍCjwW'J ! J Y 

. 5^ : J-J-.JT Г 
. Cjl^âj ül£ ! J - j í 

(L^JLill • c-.«»1>*j Ö 

öJLÄ JAI^ . J>;Ui «-Lü^^fl AJLXUwJ ¿f~>- jlÃP 
JíS^» cJûl>- V- JbjJl Jb>* 

(£j'>K*¿3}' 0|^j>" IPI^ÎÎ (J^<A-miï37ji ^ ôy-i^j 
! ü . 4j jA« Jl O^ÄLJ ^3 

. ÄÄi>- Ãillâ^ (J IA ÃÂllí^ ^¿«11 (J оД^# <^sXÍ 

OL%^«JI Ã-Jj-VAU I j . OL-^Jl ! (J *' 
. ot 

Ãj jJL^ll ̂yjbX j ОДИ о Да JAÎj *, j - ̂  V 

Ulij Д-Jíjýjj ysA« ¿J ̂bUi ÔÍA L-iyJ^ 
^1>. ^Д^р ¿f gj¿ <J>' ̂1 i-i 

^r4 Ji*í 
• ùi*^ • ̂  - £Г_ • Òy^ 

£>X*J ̂jèji 
I ̂  *J¿ JJ*¿ jj^i' ôiij : J ' - 334 

-ř 
. : J . oUÎUJJI ! j Y 
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184 vW-' «-iliT ' xT 

di>-î ÜUi ÙÎ ¿Ijt ISLi с 4 ~Jù Ifj с [53r c-j ] <u>!j J aJj . i ai 

jlla^jijl ^ *41 
^Í^JJ 

¿ (Jp 4JU>- l^j JÄ>oj <uj aJUâuXÍ ̂Д.ЙЙ ¿JULu 

. *U¿ U^jJ^ JL2jj с j-^Ъ U-$-U òjj (J oLl i *&X*0 ¿j* 

u*b 
* ̂  e Xfy . '>-y^ (^î U-Ip U«¿JV ̂*»ЛИ ̂4-f UJ}j . 

U 4L>»j Ij-JLj с 4j ^ U U Jli¿ U 
^¿J 

¿ 
^ij 

с 
^Jàp 

l¿i Igjt ¿Ibj £^r* ^1* õíjJI ôJAj . Uj^iì ^Jp 4J U>*Jj с 
* 
1$ т««.,, Ь.*« jj ôJl>-Lii <u*ijT 

. LfcUa^- 4*à>-j l^MM 4 4P^imJ (¿Д15^ d^i^P bj**uA Д^1^)1 4j v^*,i- i*i, A jjji** ; *^"*Ь 

^Jp . j-sA¡ jLo JajUI 
^apVt J^íl ¿!>ÜI дЛл J a+Mj <J 

ùjPJJJJ SjüL <-jj«Jlj 0¿Jb ^jjíl ЧлУ • * v*" jJť *5^ ùbj*JI e_/J¿" ^î ✓ 
. 

^ä«^p <J^-Ä51 A^vIP 

<- ¿)l£" Uj 4h1^>JI ¿ jJLÜI 4^>-LÜ Jbj-Jl *')J ¿)I^«JI ¿)IS" l*¿ 331 

• Sh^r) £J*ßj <ij^' 

• Ó>'*-b 4Jùlj AjLÄ^JI А-ЛЗ U 
^jf «¿gil 1ДА cT4 U Jlïj 

£¿£M : (^üi ¿áUii 

c-^-ÂJJI c)l^>" *ř*~í à cij 
jJtipVl 

1 с-» j òJc~j 332 

. ûlj^î Jjî ti| 
* 

j>-T JUJÜI J дД>^ с *' уьЛ' / J *>• ^ Лр <111 SP / **х / ✓ ^ SP 

с 6j^l>" 
^ 

j*a ,/з'' I Да (Jy 333 

cSaj . 4^UJ>w» î-^JbU ̂Jp ytjl JJLi Jj>-JUj . ü^ij' j c/i r*t <У ^Й1 

Ы> . A-p-Lj JT ^ 4-i c5**>"' Ja-«) (J 4«W Z'.« bji^r [<j iijJll] 

• á>'¡¡ 4 "í J-' 

^*-JI (j* J» 
' 
tjlhjjl ¿J* *^iA! 

Ò * [53v U ] C-J>- l> 4&"'jJi' ¿J» ¿Mi J*è Ùjij* J *)}j J^*JI c.. „i ijA J~£" ) 

.frjr : J . ff :j ' -332 
. I Jj U (332) >il ^ - 333 
. j^é^* jl->> : J »•sb J Y 
. %jAA ¡J& : J Y 

• jj^b : à i 
• öß V jjVl Ol Jj i J о 

. : J-j ' _ 329 
• crf : <J Y 

^ÍT oUll ^i! e^^sil o^u!l * (J ' - 330 

.jüü! :j .^¿J! ̂ 1 
ùl^Jl ÃLi ^j!I : J S¿1¿ j ' - • 331 

. *^Цз ̂ JUi 
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' XX yjJI j£> <¿1 ¿j -u* «ü'v _>Л 185 

0 ̂ Д I ^ I t A 
(J| ^-Л«х1 

0 
1 V_|- ^ 1 d Да ^ 

^>.*i«^flj (^Д] *Д5^ . 

• f ■^■íJ <- >^kJl 
Y 

[¡¿>] 

. [52vv] J^IjÜI jj)l Jp OirSjŇl Jb- *'/j gJjllj 
325 

(j* l^>-Í ÖjjJ ")¡J <IPLo !j» O j >¿3 I V} Jai J»-Î 
^Ä"1^ 

U 
^JÎ *VjA <-*jl>«P <j*"* 

• 
{ЛД-»Л ¿4?* VÍ fA*r jè 

l» ~ <-f* -Z**"*^^ aJLjäJIJ ójjJI (_¿LJ JjîJJ 326 
2 в tf «.* • 2» f,«* X* у.., 

AjjU^fcjj 2^3^' Ф~^ • 
• 

J-r^ *-*•** (J^ ^p J^-í* 
у.., 

- 
д t lf * ' //, ^ и* ^ »f d«" f- 

IJJLäj ^j>eAj ^ ôjj ôjJ>-I ¿US 
^.лр! 

¿)Li ^JLpxHj 
//, 

ij^jJI (JsLaJ . L-wOv4 <uJLW J5 
»f 

^Uí 
f- 

^ť"** (_^J V 
^Aj 

tiJJ*iř* O^ÄJLjLJ . 4^ajJI (J ¿Ijj Òlj Ùl^* ci} ^IÄJL» 
. 

Oj^j U ij ¿/"^ çj ùbj**» ̂jî Xjy Jl (waJUxp ¿* 327 

C^J (Jj ¿ c3^j uiLiij Sji>- Jb-^» j с Ã>^lj JU>J(J 

. S^iL* m.^Îj 
* 
l>-^ ji ¿¡$6 **¿'j 1*>J *LJI Jyii' ¿JJSj с ^**о*У1 *L*J <j 

[£M]> S3 i/jJi] 

y* ^J| 0 s ̂  yt ^ -* • ̂  ^ 
(3"*^ ^ ^ d"**^ 

0 ^ 
*^^У* 
^ 

^JLváJl 
1ДА (Д^ 

^ 
328 

S^WLÏ ; ^jJwLJI îL^U С ÔIJ С AJJ jjčí ÜJ jij Jlj^ll ^ ¿ J^^JaJl j«Ji 

v_, irti ii-hin J ¿ ̂ ÍMÍI 4m+**áj>" с j^JI с d^j»x* с J^ÄJI l¿ ¿ ^jLJI 
e ̂ / í Jl <• 

. ^ 
e ̂ 

^ SJÜ^ju JLL с S^jLiu S^íLlj 

.jly £jî 
AJ t 4j.Ja.T.,.„4 i*-JáP ÁJI¿ J-^!í t Ãiliíl 

^LsaJi 
IJIa (JJ 329 

* » ^ X. f * и» 
t jLií (10) ijtfi- (j^jV 1 APbiJjl t jydl JjüS' 

X. 
Jj¿ л) t ^ 

и» 
^ à* 

Jb-I aJ e^j AÍlí- ^ <ui ; (3j2ül jJi (Jp ¿)Lí¿t) с *-5*^ ¿ni t/"b *!> ' ^ J^1 V 

. S jU- 4 Áil» ikku j»J : J > - 327 . ój¿±'j : J »¿lij Y 
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186 

- dCfYjâi Jbr] 

[52r <«y>] ̂ у* (_5ДЛ Ч-^í • Oli'ijNi JL>- õ^Jl 

JL>JI e-ÀA (j-¡J Uj . aJ çJjÂJ <_£.ÀJI jjül lf» ^«J>vJ ̂pi Jjj'jji' <c« 

jl^JI ¿O ròUj j» 1¿L <u£ll ti U/з ¿JI oyJI 

^JÜLuJI 
4JJJU1 ÙlS' ç£.iH ̂ чл)1 lfrd*>- <j* Ùy (j^AJ ¿« V« Л 

Uuîj У) Vj UjLs<^ 4¿l£ jj Owjîj Д-SJj )) iciJjrül Jli . ô^S 

SjLu iJLJb- ^-2-2>wü Jj Ô^Sj *4 ^ 1*1 j db ¿r* * j 
• ((jf> ^ <j"¿li 

^^iLi ¿j jJcší*ú' I^ju cJb^ Jül SjU*>JI ̂ -s¿jlíl 
1Ла j Oij 323 

^l£jo 
jl J^LÃJ ^!J C^J (JUWJVI Ij-jj ISj 3jU*>- ̂ Äj С Сл^-Jl SjU *>fcj 

4j| ^ vili 3 ^ jLmJUa>1 OÎ «A*j <1>" С 1 Дд^Л W"íH 

(J^* *L*» ¿y* oí 6j*t¿ , tj^ à çAju (^«лЛ *-Цмл*^Л j^/7 tfll Ц ,*A 

l¿Li í j^UJI A^>-L saI Lljv» »Л^-IJ J£" JLsäj . j^f 

*Up 4IP-L* ̂ j>-Vl A-^UwJ b^j 
* 
<^JLdl аЛр ^ j ¿IJi j^UJl jlaj 

^ 2 ¿JJ bi! ОДР-Í wli ci} AJ ¿)^JLJJ ¿US ÜJ-SÍJ <CP j>k>J1 Í^-Л« 

. bjb' 2 «Xvwín^Jl ^.n/žntf 1 1 AJ ^ Jfc^ L5^^" А«Л1р 

[Ь>- Jb-] 

J # > ^ ^ ̂  ¿ #1 
ÃJ Ip- JL>JI òSjbj . 

# 
UjJ JLj>- ci v- 

^ 
SjjjJI ^>*-J ^¡waJI 

I^ía (JJ 324 

. l| 
* A Üj^j ^ ' ol «Д>-1 jJju)¡ 4 (¿Jü¿ AXLusJU w IÄ jJU-J 

IjJt^ I^Llí OjLj^Îj ijj>-UI ¿Jüj ¿)lb j^JI (J cJlTj jjí jJ oir IS^i 

(3 ¿y* ® ^■*'4 ̂  ^ (JLj>«JI ¿lij 

OUji ¡y i-jb>4_vf_j OUwhaj ÃjjjJl (_jLji . S^jiS' ^ jj I4j>- ^W2jj JL>Jl (J^^' 

^£м-лП к_л>- J-Üi jjp 4-^-* ¿Ui ¿))L«À*> . ^ЛЛ1Р (^«iîl (J^iJ 

-Ji* -J N - 323 

.(3ÍI : J Y 
. .j-íU-l : j ' - 324 

• • • ¿K Ц ̂ ,I'5>~J^ ^ л f ̂3l a w y : J eibj N - 322 
. : j Y 

...j^i Ьг*Ь ôLJ^b eij jÁ' *IJ1 : J V 
. I^JIÂSA! : J S^b j í 
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^ Y * 187 

# ^ i i • # 
¿j* J^IaJi (J 

# 
^Ja3 òl>b-UJl дЛл tyj . <&l *1Л ¿)| 

t ¿'ij}'j ^laP-Vi £jUJl (J] J^l J| иул)1 

• cr^d^i irL Й" <il Li^i L5^ ^ -Г^1 ^A 
¿"i* 

c V ^ ¿-u 
«• * * "'t '# . У» ft 1 
ÎJUÂJJIJ 
«• 

dJ 4JI ¿Üij (J 
. 

Ц^гГ" ¿?^-¿ 
У» 

I* £/** '.'jbj . cjfl tf j l$-Jj 

4 ^cb ^>i (J **1j • *чЛ ^*¿^11 J| 4*-*y ¿^ **r3j*~ ¿r4 (1400) 

¿r4 и^нЛ bïjr 4 ^3 • уУ (У ÇH <-Ь^ ij ^i ¿г4 ^hi 

Jjî Д-^Pj . Aa^ja (J} 5^*yí <J 3 ' (J £^>¿ ^ >¿^ ./fr4* <-1^4 U-iH j4**^ 

jfr>xJ <*-3j ¿LrtJLt-üilj ^ ^«aJiAj^I *^^"f (3 

<J <U* ̂ Lväj U -Uj Vj íwAJj^ Õ^jJ>* ¿rí-fj W"*"í^ •*^"A^AÜ • Y^lj-s¿¿Jl SjjJ>Jl c^P <J 
/" í ^ ^ ̂ JI I 4) I ^ I 

. SJJJ>- 
^ 

¿/> aJ| £L*J ̂JJI ^¿jUb 
^ ̂ 

¿I sâj 
JI 

¿JUiíj . ^J>-j jp ¿I V} ùlS^J ÜA 

£ý-*jt í£^~ <J¿J4 <> *4? ^-' t4J ¿r4 £'p*-î* ̂ -JO 
4jJL>o ¿JUllfc 

ol^ №|j . I^jli U SjjJ>Jl ôAa JuäI <U« «Л>-Цэ ̂wJQaJl 
¿Di Sí- ̂fcj jAj *lll Jiji 

^4¿jllj . (ilijll Jjl JI <JsZ~ř **-¿¿3* Ji ^н)9 ^ g-J A** Ù* ÇH 
UJ . ci^H &)1' ^j* *i3 c3 J *&-> ^ J* 3*3 ^ 

(3 ьХ>»1 <n-j ^«Jl cli ^ j*~ ^*3 «-i>-í ci 

íw^jj cJoj^l? Sjj»^>- c3/i (J iau*»j jjp AJU Uj ÃJL^ J^P óLwjUj ^^wjl ólSil 

^ ^ Л 
* 
<sS"*~ *** **¿¿3* <-ii J^J 4JlSv« J| jU- j>«Jl iS^i 

4^4 v- ¡^>- j>*«Jl ̂  <- 1«Д^А . 

(Ji J*~^-t3 {jr^rí ^b • 1 (J V| Ь^Ь I jy>** S i}f yi 

l3^J (^jJl (J ^LV2J jjj . In^ulj jl^il л^^" t Д ^»1 ^ ^ 
Uijl ^Ls¿2j wLřj . Ì^KJ ^>*'jam ̂ jA j^jf* 

^ 
4^ji^ AJowL« 

^ 
(¿T*-* 

(j 'cT ¿i! ¿ ¿A >¿^ <-Ь^ (J^ ^ ¿¿¿л* js" (j (j^íjú%)¡' j^"[^ 

. UU/S ¿JI ^ipi 

IJU ̂U¿2J o j-Ä ̂Jj ^ 

cil JI «- JI cjí^j 
. 4,yJa'Ja.MÍll Л ^^Цу! (У 

. cJuÃJb : J . ¿ЫЬ : j ' - 321 
. ^ ^*ii ' j Y 

. aJ kî£**j : J T 
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188 vW"' i и 

¿f* ^ Cj-Uoj (j«JAj)Í'j 1**> jSj' (Si 

. ^Lu ¿U¿ 

IÛA jb>"^ (УЗ 
У 

j№ I* *lj>*l*a)lj i^JLy} .y YUi"¿ JLÏj 
* » v *v X ¿ £ 

. Í^I^AU ¿>ijU с 4^1 *l¿ ¿)| ^íUJI *j> JI ¿)Vl jS^uii . <Z+~jj £+0 U 
^JwaJI 

d Jl?* - 
^IMJI 

ÎjjJIJ ^jîj ^ob^dl f^bj 318 

J dO>-j ̂  ¿¿J' j 
^PVI A)JÎ £jUI *J>JI IJU ¿)Í - iiCb UJIÍJÍ - 

^IPÍ 
¡l**«*Jl c^aJJI Jl^>^ Ja>- J д«Д>^ с (J>"1"9 ̂ jJLSJl u ^ ✓ <c « ^ ^ Ф 0 i 

» A^j*U 
✓ 

AÍa^j 
<c 

(Jy 
« 

¿ (J^-3 ̂-*j-U <- jj*+}' 
^ 

b? дД>^ ¿ 5j j-ül oUb Lyj <jL*>wi 

*lj>wsâJl <w^ A>* l^v* ^^'-Jl ÔÁA 4¿J*A*J1 оЛА 4Jo«X« 4Jj¿> 

: £li*î iftü Jo UL.Î 
(í-uLoj 

С 4 *'¿r J¿' .£jl Iíaj 

¿ÜJl - ¿jjJI : Jj*ifl £¡ue!l 

JL>^ órrí 
Y 
W ŮIÍ*ajNI (JLjí^J 0jjJb [51v vy] 319 

. JL>JI о ДА Uj 

V-Aí ¿r* <-b' *4j^!í • A^* {J*} ^*3j* ^->.¿* ,jjl-L«Jl ¿j* ¿bb (Jj 320 

j9^' Ji ^ Ji o^SjSíi jl^- j>-ijJi jIíji YJ^* ó* J-Дм 

. 
^Al 

. iß" ^j-iJ/У ¿JJiy e^jiS^ UUvi^ ^¡waui jS*JI 2 '.j 
^ž.sa)l 

IJU (Jj 321 

¿3* U^ij*ï VirT Jb J| C-^ OjíJl Oj^Uj l^jij 

. J iyk>»£ iv»U- iLJi-l «Ja y 
• <J îjlij Ù* > - 318 

• &krjj : J . lýl : J Y 
• №*>rj 3 '• <J . л» : j V1 

.¿ib :J í 

. i£J~'j : J ' -319 
• Jj-j Ù* с/2***' Y 

• :j ^ -320 
. JL^ : J Y 
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''' 4 j*ß it, ■***■ V у} 189 

Õjl>- Л di$' Jß^ Уу 'A^b à* Ч*-^" 

L^Jjj JÚ.llU-9 (lJ!>ülj ¿üiS" . [51r >- »] «u-^îj *jýl ji 
r 
£ £ з A¿*£*¡') i»l¿) 

¿jJb»Jlj ÃJÚiíl ̂UJ'j t/^^Ь £^!j j-ßb *4Í^' Jr* 4*-^i ^ * 
W** 

. ¿Di ^PJ Jalil tij^j 4f 

[Jailli ¿y¿] 

xrf _jl |_*л, j." _jí jj Ifc* ^ j-v5 li) 4jí ¿liij Í Ц^-í U ¿j* OSaj 315 

X * - ^ l# x * 
'>x.^t^ 

X 
£>-j Vj ^¿1 

^ 
^jiJLAlí С ¿D¿ Ля^ ¿J* Ij-^4 (j^-сЧ? 

ji j^i ^Jp ülj-p" JáuJílj . (jm^jSsÍ'^ ^*il ¿i^LJ ¿jJJI ÔAaj . ùl£" L5" 

. Jljk ójy 4*»îj ti С jí^Jl ^blr Ùliiî aJ í JÚS¡' a-í/' ^Д> 4 Ó-*N J"^ ' ^ 
* у Л * ' . О /* ^ »«»*!»» «.^ Д I / 

V} Jb>-Jji 
у Л 

Vj с aJLÄS^ 
^LJ 

С 4-¿I>- (Jj 4*>"Ь C ¿r* 
^ 4jU¿JI ^jJ*4 -J *У" 

. AJ| 1^.3 V 
^wVl 

<nL*-amu UJ |j A.ia^.lH JjOJI ^w2J 
дД]>- . ^¡L^íl 

I*ÍA (J 

[OGrjî c¿j] 

j>«-¿ ^Jp ^JL SwULsaJI Í*Jb 
^*1 jAj . ^ùU-jî C^-Jj ^L^ail 

I*ÍA <^Jl>fcP 316 

^ j>cjJI aJÍS" éjL>~j cî ^aj . ^-y-b ̂juL^ l5 j«-ûî Lj>- *AJJ с JLa^JIJ jl* <^?4J V 

lili , Ji^'p õjjt ^Jp (Jlij ^ <î V ^ (J 

Sj jJVI ¿JÜj ̂ >tjü . J IjjüjJLí tf<* 

jyjl ¿ilb cT^2-^ • Ц5** • 

4JjiS"LJ . j-Jj c^-jj <c* т***^з О^Ц-? ci* Y(J^' ^ 

. IfJ V| <у>УУ' jy>** (3 I*Xa -b->J OUpÎ Ji 

IAaj ^í"^*"¿ l^i a 317 

T 
Vj új¿j'j j-BI ^JUJ ^ • ̂ ГИ1 ^ ^1 ^ c^51 

IÍA JA i^Jspj J*¿¿' £'л jiZ'b OUjJlj jjiJlj ¿r4 V^i ^ 

. А>э*Ь 
• ¿Ťty' : J • ůlC)' O ^ - 316 

. StAill : J Г 
. J S^bj tj* ' - 317 

. Júů I : J .¿ü¡' : j Y 

■¿ß :j V 
. ûj^î : j í 
• : j 0 

à* &A ^ -»^ Oy *b : J ».»bj ¿» Л - 315 

This content downloaded from 197.163.88.55 on Tue, 03 Nov 2015 22:33:40 UTC
All use subject to JSTOR Terms and Conditions

http://www.jstor.org/page/info/about/policies/terms.jsp


190 vW-l m 

J liji . Vj ¿* ^5Î o. £>¿¿ . JjUUl ¿lb UUj 

. -db" u£, 

<*? (j-J If ¿Л/jjJlj Ji* ¿Mj^sJl £¡Lsa)l 
IJU JL>- ^ £} 310 

• "Г ''~*Л • "Г y-*' • ̂  ti • ť ' f e ̂  í, . ^ ^ -i . e* ¿lili y-*' 
ejOZJI 

ti • ' f 
,ya^i 

e 
(^ ^Ulll 

í, 

*4**-^. ¿J*"*4 J¿> V C~~¿ ' 
£?*>• УУ • Yù>-^ 

,, / / i j, t ^ e • 4-~">" *í4¿ 
i j, 

<4 ój«.'-va-¡j 
t 

ti 
e 

• il 
cJtfj . ^oiJb Цо. ^ IJU (^î ^ ^1 CjUIÎ ÃJoJÚ UÎJ 311 

«L* <J>" *-«Jà*JI Ú" jJ' Ljju . eluCalJi ljJ>'>- 

• *f'j¿¡' S^jiT 

^äS^I ^jUl : ¿Jlill 
¿¡¿ai! 

«Ц1й OLiJI <u_Jà*Jl Ãkjl ̂Jl 4_ípj . 
^ípVI 

«- ' jOl (j eJb-^ 312 

eáfl-j . *C~~Áj -Up Uj^OAJ OjJJII 'j>,S.LlJ ^1 ÃJoJÚJJ Tc4^î ' ^СЛл 

ijÚj J-*aXî ̂ Jl #1^-^)1 £» ¿JajI^Jl ÎJjieJ í*5Lj 
' ÃJUalJl HpJUjI <j J' <J 

* '* f Л ' * 
üjJ>'>- ̂ ay ¿jti' V(J "^j' Ôj-UJ j 

e 
Jjj ÍJJJ^ «-¿¿¿JI ti 

r 
eJb-j . »_^>JI ti 

• ^A-ixJI OjS JlpiJl tj eÜU-j t^jajl^ljl 

CJlTj . ^,'JÍ ¿¿S' ** *C~JJ'3> CCJ^M ¿ÍIjúJI ja Jj ** 313 ** * * X ** 
t t * y* • e Y ^ ^ s • s • t 4^ý 

t y* *j« 
• Y 

A>4^ljj (jUijjlj iXj-U 
^ 

. ÃPji 
s • s 

cř^!í ^¿U- 

4^1jji' ^Ss*JI j^AJI «Да 314 

çj*. J 
^ivaJl IŮA ¿A) . ^yJ' ^wail i^iJlj J-iJI ¿Uifj . 

JîU ) if 
^«î JjA-t üa (j jSw j . : J V 

• *-^Ť*~} ï)j£~*>j Ji« 4-U«Uä1I З-ЪДР 

. Сл^угМ : J N - 313 
• ¿bjjü : J .Ojjü : j у 

. JlS^iîl : j r 

jít Д^л» Jí^iJI : J í 
. £~z£"'jj lýlJlJ (J'ejtJl (Jj ; j . diu ÂjJUj 

. íJtü : J_j ' _ 314 

. jU;l ; j > _ 310 
^*í> ¿V. • *!>*. ̂ <j^ j*î> ¡j* (j Y 
• bJjB" (J ^4> ^4^1 t/0®4* Ôl~»lïj c/*^ Ûû ̂bcJlj 

. i-> : J ^ - 312 
• àjj ÔJLJ J. Y 

. : J r 
JU :J í 

. <Sj> '• J e 
• t/jl : à 1 
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' ' Л j*} 191 

¡yij'~3'j IIJUUJIJ ii->UUí>Ji ¿j» jiZ'ìj ol^>JI Ц-j «^»Дз-îj If-J *4' 

Iaj*p ÃjJLfJl Ãi^'>Jlj jfitjj (j^ Ц/Л ^y^,Ò3 (JtjH? «-»LpI 

¿J 01^)1 .££ Jbj *î JjpSII t ¿Jül jtf IfJj . »UÜl J>i iil 

: [J^] gj£)l 

• « ¿¿'S ¿*J 0* cr-^*-i eJ^ Цг^* Olk/íí ç-jté- 
r 
L^î ùj » 

¿'j^' '3 . laijj IpjSj Ц£> & 
^>bUslj L-jJJ C-íjIXJI JAI <JjIJ (j-LJl J-ДИ IJIaÎJ 

i^L>JI (JLUI IfJj . J¿J' 4*-^-* 

. LA ^li C*jjJI 6 òil Vj oîj j^jp- N U A^>caÎ1 

ã^jXJI <u»IJ (Jj . Л 
^-S-s^Jl J^liJI òj^ 

^IÌPVI ¿iytll lU V ^y» ̂ 2-ÃJ J-Í>JI 
^ 
l^*j <■ 

¿^J (J jJui' J с ЛД)1 J SJUj :>*>Lj J-^4J 

.^jlj^lijl J4 Ц5^ *^/*Ь ô^îjlj 

т^^1 JjLí a^SLoj с ÃJLJli <lJj j+£ ÇJL40 
<uli <^>^*1)1 £¡U* UÎj 307 

• Ц/Л ^slJj I i ^ 4jÜ-^ SjÜp 

[SJL*UÄIU ¿^-i] 

c-> ji^Jb 
* 
UJJ òjj^ Ъ?**4 6 jrT^ ó^" бД^ЦллЛ^ 308 

• (Jí^b ч^' • cW3 jrH (У 

• ^ e (Sjj^ ® ( lůs" ) C-^J[^-SÄ!I ^->JIJ 
¿ ¿)Ь j-sa!I ^!>UI ÔAA JJ 309 

*wy (J ДЬ Vj «AÍ^J V AJI A^JUbP . <3j-sä« AJI V| (^i^íl j«A¿ ̂ JP 
^ ̂  ie -» e e 

i^^Uiil JJU [50v <^>] bU>- "4-^ J ^ ôl diîij . ^lib 4-Lj e 
J 
e 

J{ (j-^Ь 

. *lll ¿ui ^yjLj <j ^^-¿j ¿)l -Ц j-j I (^1 *lll (J Ijj 

<u1p c> 211? )1 lili . ^LJI Jjlxe J^4 
^ 

fP*' ¿r* 
^ 

*"r^ ij& 

• I OjJ> (Jj J a¿i j j ^ - 307 
...S" JL-i"l Ü^^mj (jd^l • J ^ 

• J ¿r4 ^ - 308 
. J S¿b j t/4 ̂  309 

. J J J 3^1 j > -305 
IJÍ^a el>JU^ti . « » t J j - j ó Y 

.ůjjll 
. J J - j ¿f fj^ß U ' - 306 
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192 ui^LI vur ne 

У*-> (J* S^~i J4^l ÃJLt-uJl «ДА jJpj 299 

. Ijjijp I^jsT Lip a-> 0^ 
^-Vl 

Tti^U ЛД)1 ^ (j-ü Jj U^y . i^j *5«Uf j úLJLLý ̂ li 300 

J* . *U.lj #|Д| Ä>u;>w» ^ ¡j*-* l*cM <-Ů J~>* r^j^llJLp- ¿Л) 

• (Ji j>>" • jý^~ 

• >ř*" ^i^i/l _/$-Л Ja ^ <Íl*¿ <J"^" o-U tb** <Д? ^01 
¿9 * 

4í-4^' i>* J-~^" Ц-Л irr-*" Д-wL^-« io-u c-J yJ.1 J ^ü ^ ll«j 302 

Чя^ (il 4jjJ&}'j Ój-UJl iSj' J^>«J IfUj . 'Aj*¿J (J-Ú Л i^JbjvJ IjJLíj . t^JUlIj 

u**-í ùyyy IjJaÎj . Ljj iti *(jo>. ÃJUL>- ̂ . ¿^Ul 

^Ul ^r>*j {J>- uäßu ^¿fu Je iÂÀij OjUj 
^äoL ¿p I^j^iJ lil (J!>. 

^.iaJÍLíVI (j^ 4*xj 1^JL5sí . jbj iXÁLell ¿I ¡/i ̂ 1$ *« ^ jJlj j , IjljS"^ 

«Я51 jirt j^iJI Je bCw Õj-U <- »yJ.1 ^li ^Jj Lfj 303 

• ¿rí •*>•*■* ®^-Ч j-sA» j~&ì ^».м>Л ^y»j*lV j9*JI (J <^. 

• [50r <^>] Lajíj 4¿jí, 5Jl!¿í _^1 Jp 304 

Üa Jej J&'j4 ýC* (j-jj (y>j^J' JL Ul ^J| ^Áj j, i~>j2l'jj 

4л"^ 
Ц5^ à^ri ^Ч^*4 ̂  _^jJl 

jj 
^ 

о^1л4 Jjtê 4 </?ntf,4 ОДА« 

Jâí 

¿¡j <Je-^j ULo 4 ò^jlj JL>- j* JajUI 
Ji Ц> 305 

{^ř" Cri jjÎ (j-^jil j-u«î <aJ>JI U^í ¿y» çL*>'j 

. j^b : j . U сЛф>& I jîb > _ 302 
. J- j- j Ã-soilJ ÃJLJLl ÔJLÂ Y 

• ^ Jajiili :<-> > - 303 
• <J <J •?;/ U Uyî>-I 

•bJ^ti lïjjli ^ »U-i ¿JJ : Ü-J-J ïibj J. Y 
. 
çwyifl Ы>1 

. 4Ílý : "^rij^ì I > - 304 
. oU^L>J.i yL» US' Y 

. Jaü J J îïjj ÃJUJLI öl* ' - зоо 
. d^'j : J Y 

s¿» :CC._C~"°~V ùi1 r 

ifLJj : ç-çç-Cj-^ i 

.iSjjbo 
: j lap U . ÃJUp : oU^LtfJil jb .ÂJt^p : J ' - 301 

. J -¿il jAJ 4JUP 
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^ i ^ *и1д»£ 193 

^Jl 5 ¿¿Š* ^äj . UjljA ¿IJ^Íj äj>w> UjUj . U ^Jl ¿Ы-f (Ji 

¿r* V 13 V. i>* ^ .л^. ЧЯъ*4 »bsJi <_>»j çi 

• <г°Ъ 

£jjJlj £j^á!l S^JtS" ̂ÄJ с SjU S-owUj J*b^)l jj-*A*J í ЗД^-j ÎJowU LJJL4 C^-2JIjj 

. 1 Afl^iJIj 

[^Cw - a1wLL^»4 - d JL^j - j^Û] 

' * *' . "Г *• ¿ . 1 1 . 
lý-*# t W^Lfc*J 

' 
ó^i 

. aJow14 */s'' 1да 
. 

^ iîM»ÂS*j 
. 

297 

*bSÎ *Sjíj¿> ' - jJaÎj с iiJI 
^Ú ¿Op ^ IjJL-pl oj JUj í 4jJLp S^jJ¿ «Ly SjJ iS' 

• ^Ц-У ^Lrí (J^ t/* L-uf úl ¿US) . *l$Jii ̂ bjJS'ìj 

^ЛЛН ^w*>- c^JUbj IfJjj ¿ jlia^Vl ^**¿>" ^jA ^*>tjJl U>u A^g.,4 j 4^JU»« jl^ (^^J 

*LJI ^ Ц-^ij . ij*JjS)¡'j cjljjJIj сг^' cr* ûUVI Í-Jl*!l 
^JLJlj (j^ С/**" *{£" 

^plj lýj^u С ^b^llj OL>Jlj *£^4¿Jlj bir^ C5*J • 

. ààx+p (J <CJ «-Ц-^J . plil <j*îj ¡y+Px^Mji ^Jp IgJU íjj-ЛС ¿jS- ^jA AJLs^IJ 

Jb>Jl дДри*> Uj j^ájl^ ^j-л!! ôJa ^Jp ^.aj o! JjVI iJjJUJI ^^p ^jlSJj 298 

ci JJ^* Д>Д U-U . S3 ja (já*.* ¡¿£*" ¿)l ¿JÜ¿j . <- ЛР 

. ̂ L^JI ¿^Lä *LJI 4ui I Jjol ^Jül J olS^ llii . ^IIsaIIj *liyi)l «wJU- aLJI 

^ L5^ ^ f Jí ÜK ^ f1^ J^ C5-V . JU-I OlTj 

ÍaU>JI оЛа ^ ^Ul jLsâí . 4JL¿S^ 4J c5/w»l (jí ^4 Jií' <jl (J| 

с (ilXJI Ц-jl L )) : 4J JlJ^ ¿ÍXÜL CJÛ-JIa ijfl Tft JÄJJ . ^L¿j ^Lwaíl wbxj 
^1 

aJI 

òy^'*# ii^-U ¡J* ÍPUj>- ¿JLlLIÍ у*] 1 I Да j ^LLJI ajuJ 0} Jh'jj ¿ib 

. 4^i CJl UP ÔLSSJaI ¿j>Ú ¿IpILs^ ^ ¿JLU ̂4 Uj^ei ОЛа ^JP 
Тм< j V ¿JJ¿ ôl 

^Íp 
Í^ÍJIAI SJli« (¿JJil Uii (( Î Д^!о ¿ilj dJLJi b4 ^^j 

. ^LJI ^jp Jjuí . <u¿ ol л>-1 

. 4$^1^¿II MJLJí : j t 
. <w*>" L^-jIS" k¿>Ó * j o 

* Jj « *IJI JP Ja*! )) dji ¿l t* *'JC¿' ' - 298 
, jò' ¿LmJ ^jA 4a# L« IÂ>JL^Î Ц ^ ® (¡^ 

. J-j J ̂ Á¿4 LA Ji ... £¿Jb IJLAJ » : aJ>Í t 
. Ifci : 0-^ > - 297 

¡y dU¿ : J ò'j JÄ i : j Y 
• (4^ JAI 

ВБО ř. XXI - jj 

This content downloaded from 197.163.88.55 on Tue, 03 Nov 2015 22:33:40 UTC
All use subject to JSTOR Terms and Conditions

http://www.jstor.org/page/info/about/policies/terms.jsp


194 iJiywLI ' ' у 

bjJ&' : <j№ çU' 

и* ti wb- ôî - iibjj ¿il L-Ãij - 
^1p 

I 294 

• 
r^p^l j**?" (,Í 

Y 
Jl^^iî <J* ^1 J¡j 

* 

*Íh'^j r¿)l i^a^j y(j^j S-Ljuí ^JUâJI 
1да ^JjI jjj 295 

^"¿^J ОЦ-^J l^jj JIÃJJ 4 jj£j 4SU*XAJ ^' z***- ̂ÃJJJl 4J 

. [49v CçJ çjJâi'j 4aja#ja ̂Aj 4>tjJp ÃJuJ^J j«/9*J 4-Zf" 4JL>wUj í¿^j ÃJJ^Uj 

^ uj . 1^4 ^aiî 
- ¿I Lji^i - iS^Í wUj 4jÎ ùlulJÙl c^JGcP jlj>JI ¿jf 

ÃjUU*JI ÜLIj ^ IfJ] . *U^JaP C^Jlíj ¿ * * C^AU ÃJJwU ¿JloJl ¡y* I ^ ' ^j^JI 

jUtî (6) ¿L* (iUl Jjb ^1 ^Uâp IfJ jjJÍ С 
^yl IfJ UUj J 0>-J Jlïj 

¿r4 JT ^ lf~* U* ' o"!^1 c/^-í <^í Uí* • ,U»L¿*JI új¿ 
i "* ^ 

. ÂjjP* i«Jl>- Ца11 oÀaj . ' *eilU)Í (3) 
^ *«ü^j Ц-|3.> ¿ JLJ JLS^ U>_yJsy jLiî ifttf 

[ÙLUJU] 

^üL-oJj 3jlî ÁJLiJ^ (3 jAJI ^jj If 
^¿vaJI 

1Да (j ¿MjS'j 296 

jb í JLpÎ U.J í £y*ài'j £jjJl ijjZ" ^>j ijjjè- eLy ijJŠ" Ьу£. l$_J Í ¡uJàp 

j~M'JuJ'j Cfj^a¡' ^¡jíí-íj ÜI-AJVIJ OtjjíwJl <y £¿Jj Js' ü^aJI IfJ JXaj 5^J¿Jí 

. Iaj»«Jj <31/ (9) (*«J Ajjj J^IS' *l~^* Lj-i ^>>¿ . ¿JUi ^jPj Ãi^JSCllI 

çjjJ r5L»V!> Jl Y-iJ t-J>o . 
^*1ч« J-^»- ¿4 IfrbJ 

. iujyb ¿b : J v 
. 5)^лл* : J . čij*** :^> л 

• (J I J- J Я 
Д^л« : J . ̂ xJI : j ' • 

. ̂ Дд1Ь 
.vI^aI; : J . Cjj'£ : j '' 

• *4} : j ^T 
¿llí ^ JU J>0 ůl ij 

.çjh fUãJ' 
.¿-J; : j > -296 

¿J * 4U . £ьмл! I jîL»# jJ IJS" Y 
. ̂ cmjJI (£ V 

Ifblî U (JJ ̂jh-juÎ» ^IP ^ll (JLi-l i J ^ - 294 
.Ia^S ^ UajlII üU^*l оДа ¡ j . AJLÃII <$>■ 
• i j . i ^ ^ 

.Ôl^vàl I J 
. ^átíl^íl aji : J v 

. ja^ . ^ J ^ - 295 
. ur^ :J . : er fi- У- ° Y 

. ü1^a¿ : J V 
. 4J *U ; J - j t 

. AJLL : J . 4JUU : j v . oLL : ̂  0 » • . v . « 
JaS* Cçí ¿ Ã^jll aJ^Í (j! (jfi'^2>- õwU * 4jy| 

. dl>JU^ti jl^j 4jij 
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ит s-jh ^ о; i-* _>Л 195 

I I** -**f • t > »i- t4jO < о ''**/¡4 vi i*e- •* ť" ^.1 . ̂ « ijJLb^ 
I I** 

^ji 
-**f • t U ¿3NjJ 

t4jO о 
o^>- 
''**/¡4 V vi 

I ^ ,? 0 1 X X ® ✓ * * > > * ® X *» --0 X tf» ✓ о x Y * ci'''' 0 "" ti 1 1 - • 
lj^-O Ь*^» f'wbxji J' bbjJ i£-ÌJ** <S ji ji (.Sr4* Òt иЬэ Ve- / «• // "/ «»X " 

^ 
òiU V ¿u'¿ J^i ^ ¿yi ¿JIT, . J^JI ^ ^ßi Sili . « ! Cil > C> 

j^JI i+, oijUii I/ìj ¿¿>ь y ú'jL, 'jj¿¿'i . *>Ы 4 
Ju^- V, ¿1Ц 

ejsj^li . LÀ*J LsÀau ̂ JL^ai . lyo ¿)ljj^-âJb 6jj^'>-j 4-Jp e Ij^J*J 

4jI jí'b . (jlaJLJl (Л 4Ía! (3 0Д^Л ôjJLs^jîj aIaÎj 4JU 

ljjLx>-i íj^1m J1 í-LLj J& A-¿jli? ^jLj 
** olx^îl ôLu** 

¿ILo d ji *¿S* *•* ^*Ü«AJVI dj» Aäj 

(JL.„*j^j lyo <Ы j^-дЛ 
^ 
C^JLtj (w- oVlj ř^""* 

^ jiail Ùj-^UJI 

wLp Ô<X* l^j ¿i)S J^JUa»Ij cJ?"^ Ô»^-4 ̂j«4 

.Л) Ifi* çjJ' ¿Jy '^p <~>'ß' Js^îj tfrJl Js^jjli . ^JP ¿и1 

u jxJl JljLâj ^ o***^ ÛJ-4 C^Jlíj 292 

(30) ¿JMi J. Jp ^ 
(3000) L>VT 4ÄU ^u>i (80000) JoJI 

. ̂ ( 1060 / i d Y ) iîU»«Ojlj {y+S¿u' 4¿*J* ¿JJ ¿ ÕÍ^J 

cij J'c^Jl (Jj 
^ 
Ü^ijlj (J üljj^Jííl 

f í ° ' X S * ' ' 9 S 
. ¿UJu JLpi 

f 
<ÜIj (j^j^3 Jl^>- ^ yuJI 

X 
(Jj i^-¿J 

S 
JL>-j îi jj 

9 S 
JL>- 

' X / V y 

Co ÃJL^i} c-^Ji ̂y>Jci^' *-' ja)1' 
ú]ýjv&' i¡L~Jbjj>* Jl J^-L- òl^ UVI 

^lj 
<• 1^4 . j^Vi Í-lA ôj^iT ¿^Jw^ ÃJ^>- 
ju*' ЛаЛ^Л ^fcl¿U«<l 4 0Д^11 ÃÍ^^-1 J^*d 
I* *AAJ 4^j2J Ô^4,^ 

• W-^Ц f J jh 
^1^*^ 1«ДА ^ U ^/f , «Д»*1^ OJVMJ 0j'^ О^^ъЛЛ 

. ¿^*CiÍI c-JU- ^ 
. IrrJb : J N - 293 

•УЧ :Jt 
. I^JIP : J o 

. oWI : J 4 

'?: 
:J v 

. C-A ij : J A 

J -ç-J-Jí tLr"^JL~^~^ ^ ^ ^ ^ ~~ 292 

yLw-jî c-íyJl v- >,w òlS^j 0 ; ¿)[j jjäH ôt^ 
: JJu^t Jj) ¿H ̂ ^ ^ J W1 
«JlJLijI Ll 4jÎ diíbj ( o[j j* fji ¿lili «Д-Р ^ 
uJllall wLp ^ ^LJl ^ SftLW 
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196 ül^uLI ' ' ' 

-Upj . (912/ 300 ) üldi 4-Ua» SwUÜI <_£¿ fj pLj ¿i! JL-^P ÍJUÜIj . SjJLP * 
. A«.i»T IA ^LÍil 

' ¿-tj-t ̂ Olî-bJl 
^lp (ji el^j 

01^ U jfi 'ji U> aJLj 0lS"j 289 

^ o4 J* jL>JI j-jpl Jí>-j с 
* 

jj jJ>tA 

C/lriJ ^rt 
r 
4P ^3 j*Í' ùl^i . lis" l$I*J 4 IÔS" Y Sab *У| 

ci ***** aäLÄJ 1>J oî <J| 
* 
*4^ <JI y4^' ^ <Ji 

^ с-ХЦз (J^ • ¿WAL ^j-Sjl ùt <JJ l^j dj-v^Uïi çjlj.4 J^>- 

Ô^*P 4ALa)I l*Jj . ojb'jjj 4jI>WA^I <*P У-й&ЛЗ . {J***0 

. ¿j*U¿Jb V-J* ̂ 1 • ^ . ôJL>o 
^1 
i . JU Jj bî cJÜí>j 

¿il j*Ap Ùl£*J . ^'Jlj ¿ЦА11 4J*4 «¿1 
çr* ^Jp AÍU^lj îiiê AJU>-j О» 4лЛгЗ 

« ! JU- Jl Ijliîli JLaJIj Jlll 
^jî ISJ )) : ¿¿u^buUI ¿г4 4x4 ¿A cJj-5-> 

/322) ÎÎU^jj ùij^J £ (¿Лфь}' ^UVl £*>ja Olij 290 

ÙJSU оЛлш) ¿U*JI <J jIa^j . ajl*M (24) ¿¿J»**'! ci^ aj J* olSsi . (833 

Jlilj J*Nl lj-^1 yiJlj l$J| bj^bj 
* 
Ujj^Jli . ¿lie ^ î^y Ol Ji 

^ <Jäj j?^3 • W*4 Iäj^JUJ . 

4«ü*X«Jl J>bJ Ji 1 o ̂ *P 4Üil 
^Д**^ 

4-n-lp 4Jòl 

^ibli . IfJ ^L5 ^SCâîj j>í-ÜI rljJp iij^ÜI Ijl^ I ¡jj^ij 

. IXj>- U^J wLj>Jl jlwbJlj i*Jà*Jl j^>«-vaJb c^iJl 
^JLlÃÍ 

îIjJUJI JaÎ ^Лр 
¿il 

^Ll» jj cřjij aJI^ cJü¿4J ¿ j-s^j (J) òlj^^l (¿*l1aJ' JJJÜI Új 291 

¿ ûli ¿)Í 4J ÍJa>Jlj á¿j++»j jUj AJ^PJj ̂lii . AjjJ ̂ 1¿>- Ô^I ji Jb-I ^yúj* 

ôbXJj Ol* ¿)l (J) ÔUJJ 
^î 

ÛU ¿)l (J| jj^ÄJUJI Ô^Jj 
^ 

с OU Ol ÔJUj dJjj 

^I^PVIJ T«/a til« J>-lj ,<bS* ̂j¿Jjj Cxtí^TÍ*^ ^ apLU Л^Дэ . jjS^Jll 

aJ| . <¿>wüj 4Aj^ť J^-^ jífť^J ^bj-J ¿tíJ 

С [Jäwj] cij 
^ <j^j j>l (J 

.*W :d Y 

.I^Jp- :J Г 
. ¿Ib JJ Ji j : J > _ 291 

.(¿M-l :J Y 
. 4i~ :J Г 

. JjS : J ' - 289 
. aL : J Y 

•4?. :J Г 
• (4:^ :<J i 

. Uj^l : J ' - 290 
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) ' ^ jíí 197 

Ф • Ф *" X. f S ^ » iß ' ̂  "* 
4-*^ <J>- 

Ф 
(S* 

• 
<JS 
Ф 

'Jp*^3 ̂ Á3^ 

X. 
ci 

^ЛрЬ 
f 

^f-¿L г* 
S 

í^ c-Ja^JI (J 
» 

^ДР 
Л1 *L¿JáJI c-^j 

^ ^ Jl £. t у, ф ̂  
4Д** l^J 4JüVj . 4-ä^/I *1*Лр} 4Д*мЛ JAI (waAÌÀ* 

t у, 
^|p aJLsAÍ ̂J */7t (£2 (J^ 

ф 

• OÌ*^- >*j (1016/ 407) ÍJUajjIJ £** 

¡Jgj Ja ¿ÄJ ¡jfi Çji c-JpVI Jjl (J IjJuVj CJlíj 286 

Apljjul Д*-> L^j pLs¿2jíÍ1 Лш*я*М ¿jJ ^>*|^ t_ P V'-** ^jp LaJU- l^^L* «o-û» 

U y«! . ^Лр ¿ib £* tíL-J V j>- ¿US ¿y* 

*ьЛИ »L/g žil fj^rj (848/234) j^jljUj ÍU* Ji**JI ¿>U¿*j ^4-i vl*Jl¿ 

JJLÍXjJ jj+jíjíbi 'j 4*S)¡'j ,¿Jl 4Др Л)1 ¿U¿ ^j-J Ò'^J jjš*j',' jQ¿i I ä-^IJ 
^e у Joy 

' !ř J1 ^ o ̂ o ✓ ^ , 
^^LJl Д^Р 

o ̂ o 
^Jl-чДл 

^ 
(3 J¿¿uj 

^ 

» . SSO*' У ✓ * ( 0 / 
¿1д>ЛИ If^Ji ^ SJL>. ̂  

. 
¿jlj^liJI ^Дз ^liJI ^ 

У ✓ 
¿j* <*->) J-^'J • 4*- îjJ 

0 

illJL^ l*J} J^y uî J] ãIlJí jlSS^b J>- ^ 
287 

ójjč" ^lj íJUtflj <_jjÂ«JI Â_>PIJj jP-UJl çjj) .,д"|»Ч J*>-î ̂  JU»b* ̂jj 

¿jli ¿b jOiilJl ü^>- J (891/280) j^JU' ^jhl jl^iSit Ô* 

. AJÎplb Д-Äij ¿JLIÄ AJP A^Jl>- ^ ^ j *yg * * ^lil>- 

. S^jS^JÍI ¿S jLJI JjVl (J cii Д1д^р j-iî 

^ajIj ijaj JLÂÎ Д>-Ц jjS^jíI ¿ilj-jp jjî J^í>fci . ÔJUj ̂LÄII JJI ÔJ>-Î 

J>-îj . 4л]р Сл-дЛ-J) aJ I O^LSJI ^ 
lý a/> Jjl^i ¿j* 

òl ¿D¿ ^Jp ^жЛ (J <- Jb-Vl ÎjjUfc4 (J 

j Л)! i^bli ÎjjS ¿¿л J - >-j <Qil Д^Р wUx« ^jl (^Д^Л <J} 

¿JU¿j ̂ A¿yi ¿Xbsi . AJ^lU ^Ul IP^J AjjPJU ^JÜi JAJ . OjjJL^Jl 

aJ 1аД^«^ ^ ^ ôî Дж^ ( 909 / 297 ) ^jJUj ^w- 

. Jjlaj SjJtS^ 

yt^jj A1äj> LC A^JP <üii Д-£^Р ̂Jp ^»»1-jäII ̂jî (Jjj 288 

Íl^ ô^>-^i ^U>- L-Â-*A1L4 ^ ôj>-îj jA 4 Ll¿Í L-s¿P ôj>w s¿Í ^>- ¿JJ¿ <Лр 

(JU 4Íjla« ¿rtríJ ь-j j**i' <ili! wLjp ̂jî ¿)lřj . (910/298) ùl^ 

. lf>^ Ji : J N - 287 . ̂ uHí! : J > - 286 
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198 ÜIjmLI 

• üL^JI . ^jVl jlkil (J) ^LuJI c-Jb^-j IjJUj 

oLjj L-A ^jJÜL *J.y*' A-iiJU.il ÃjjwUJI 3jju*JI о Да ZjjJLcj 283 

Л-iîj ¿iU- 
^âpí Jj ; bit« Jp lýoi Jp Ij-j ÙL^J ¿r* Ijjî Jp D-b ' <*?■&* 

(20) (jjyijjl JÎHJ *|Д| i^j 4 (J* iri^" (30) ¿-¿4î J« -b->J . « y 

(50) Оумл&- ^ллЛ 0j_j ̂  4*Jt) Ь-îi <J^ • 

. Uw-> (30) o'yj~x' Ji 

Dcb-^ Oi j jlpsJl] 

^ J ** / 
• ^ *jjil rtk ^j-ju СлДА5^- 4**JaP 4JLtJU 284 

Ц^Чг*^ ¿S* ; <U-JaP CJlij . L^¿>Vl (J £jj*& ÏJowU J jî ^äj 

• **JJ^ *c5^ ^ 

Olí" U *LoVlj *l$iiilj AJUJI l^J OlSj . rî^yj S^aIÍJIj ¿llúu 

IS^U üj^-Лс V iîUxjjîj ^Ui) 
^VT íajjÍ IfJ oír <uî . ô^LsÚJI j 

1«*JJ 4 ^VT <U^>- Òl^J . UJjj *bjj 

. IfLi« OpIjiJI j Uj . Jjî jî ¿>jj¿P cl^JU- JS" (J Ijju ¿)IS" 

^^UwUwül a^äp ůt • ^■fc* (200) ^ LoU lj.jlj>- (^] ¿/*J 285 

. 4-J-ÄP ^рд11 jAj 1АД>Ь^ (^iJl JÄJ ljJaI>-í (^Jül уь *¿S- 4Jól ̂¿j 
U 4>-lf£* íjjb ^-T ^-l^Call Ç ¿j j*JI OÍ [j«] jS'i U OlS'j 

"У JÜH (b e/' Чг4' *4ï 

tr^i ж*-*' А-&> 4 J>-j <j ¿US 4*JLi ejbü ja Jp I^Lfti 
# . • л * ' • 

■^'bj <~áx> 
. 

asa ¿Lull allý ejjj ^xa 
<u1p ̂ íp. Jjý Ujjj ¿Jbb-< Л 

jífrüH 
(»«-Jj jpî 4гЧ ^ ^Luil J^Í o^i sir) 

^-Ç3l ÍÁJZJJ <-Ja^ ejla^l ùlT Ljuí Vj i'¿¿- V, UJp Vj 

. Jíl. : ¡t-cj ^ - 285 
. *_jUwJkl ; jjfiX I Y 

. л«- : J r 
. bj>- : J i 

.Jai» :^£.- ^ ^ 284 
- Jxb J (J ̂<./i4 4jl^j (_^l La ^ *1д^1 ; J y 

• tp4-' 
■ V :Jr 

. ij*[ii : J í 
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' * л ¿ft 199 

2 ' ф ». 
. cJûwaît 

2 
¿JUi Č^'J[ I fi} OJ^L-säJI 

ф 
If^ J>äj ÜL~>- Ч-î* diü £>* 

l^sip ^4^X¿ С Ц-JLp CyJI j>b-JI (J ^ 
i?L>-Vl (Jj ^-uLrfJI (J ljJ-4 

• e .t Л 
. pLwi^l v.^XP'Î 

e 
^ Ц-äj . j+žš' Opjl ^ Л>-^*3 4 

^'¿Îj ¿-««Jl ¿i^i víJjlaÍ l I*Íaj ¿ХхлП ^i>- ^2-saÎI ¡yj 280 

^JgLallj ./s**^ ^-w4 ̂,i1 

A^4J *4* £¿U<a)l 
Ua . hc^ai' 

^s>vjl Yü[^Jtj iJWl v-ij^aJl 

*✓ / 
N ш ~ O ~ ^ .» 

¿)'_r* j 4jT JLd A^wJÍÍP AJoU^ 
N 
AJL¿*b*i?^a$ 
ш ~ O ~ 

4-оЛа <Л.» >IS^ I ДА 281 

rJJlcj j^vâi ^yL^yi ç[>- Jb' ja Ifrj i *bJI ^UJÍP c-JlS" . A^JL^ÍJ 

¿JlCJI alp зл» ti 1^1/- OIS" . • Olj-sJI £■*>} igri jy (Jř 
0 ^ jjj ß^ ©в 

. (З^4^ (»M 1^. .» ,1.*»** ¿j* U^Jaw^JI UIjp ^')j* <3*^ 

p£ü¿b ^r^A] 

^ £u*l>dl ̂  
- ft ¿ 4^^>fcP Cj5^ ^4-ЧА!1 

I«ÍA 1 «<¿ ̂ ¿Ü»AÍj 282 

¿IjJjj (jL¡jy' i¿jL- (500) 5J'C^>- <ui j+S £*' 
>- j*j . £*^ ф ¿ o ^ ^ ^ o 

¿» u¿uj} i 
çè* VJ ' OÜkí Jl ^U-Jl J* jlj- 

^ 
v!/^' 

o 

«^jUJI ^9j-i (Д) t jklll *U ^J^JI <y ^í* ú94^ ' ^sír* 
s s j. Л ^ o* ^ ^ f ̂  

aJÜI Jp 
j. 

6 '*[)$ ^^wT4 с/Ц-f^' 
^ 

1^ -ft 01*^^ 4и/1'!^^ Аж^»1 6 ̂ LJI 4 О 1»ЛА ̂>%m)J . (¿>J*kS' {^"3 
Л ~Л ' i i ' ^ ' 

J¡*~-. i ' <ii U-^1 fjb <у l/J2 0a *y^ • Sjí^4 
' 

f^V1 
' 

â4 

J>-^JI JL . J* U-4 <_Г"У ti c/1^ 4 *lll IÁA ¿y (J-LÜI 
y» 

JP 1¿L» . [49rtjj] (S)jí {J>- <-fj^ ' fb* 
*1* ^ -4^' c^ ^ tí^s® Wl 
I jl 

. IJJI ¿iJiS^ jAJ ¿ * Л 

. ójlil ̂ 11 j« :J f 

.AJLIí jIjT Vi l^w* õ^d ^ •^é^4 • ̂  . A^*mX4 * j t 
*LmJI 1^ I^Jj l¿« д^ьР Ia^>«^x>Ií i <J o 

• L^i Wíí^1 ùtjwajl^ 
¿)[j LÜ ̂  д )) j * l-A *-1<ДХ)1 ^ - 282 

. J ja {jfi¡k IJ e 

. IL#L*^*JI <-Xäj bjj*juàS 
* j (Jj 1«Д$^ ' - - 280 

¿)Jj>^Í!j ûl>^ : J . ( ùb>^U аЫ ) : j Y 

aJUÍ^ (lir ) c>>LJti.l a«Xv¡2^ 
• v^: 

. Ã^lty : J ^ -281 
• lTíJ^ : J • 0°-^ : Y 
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200 ¡LjIjmU ubT ' »v 

¿¿Ji 1 : jySl ¿¿A 

/»Ч !да (ф <jL>-_j î^jyÂj JL>- Áj JL>- ^ 275 

¿jUJl J. . Ál2j>b Iíaj . fcLíjj M'jp'JJJ *>-££<» JJt- ¿» 

óAfJij ^lLÍ, ^I^LÍ <^>sáj v!/1 ^ ®-4^ J5-U Jp 

Ял^Д» Ö -ill ¿r* *ij?r Ф , X^aJi i is¿-y Jj'ýrj ( Ájjj IjJLij Í <j'^)j Cjj j¿j ¡j^jjj 
ÜV j^jJI jj' j>4-> ¿^LJl в ДА í-j^Ajj . iJiaXt ДД-[Д«_5 jjjJ <СоД^ ÁkůJ «Gj-lý ̂jü 
4-¿*j V4 ^ ir* à* Jl d^Li . 'Sij* IÃ !r-^ W 
• 4*^ Js^* £jj H ùV 

jtf4^ jaj ' 
^JaJI V> «¿Jo)l <,Í V Uá<u 

a*ÍÍ> A.'..ia.;^Jj b'jjj 
^ <jL-_U лд^дл jlJI J ^JLiáJl 

Ца J 276 

Y * il • ̂  
¿X* * 

jj <JübUj ¿u>- 

[&*¿jS - Vv^HJ ^ J>4] 

Ãj^-j (j<* I j ^'M *^í> • ¿j* OjJJÜ ¡SJ^XAJ 277 

ил1д>-| òLí^j l$jî ¿ili <-~>-^ à* </ì> ' «Sí^1 U-Â • 

• £¿*aJl JL^" ¿r* SjJíJl eLJl Ifr^Ü 4jÍp [48v <y ] iJlillj 4>JU ^»vJl J» ^Sr...T 

yfiJI òir ^vLc üjb SjJ>Jl (J Á*Jlll <_,. ■л' jfiJl ¡y çyj Jjî (J OIS' lili 

. j^*-5 ^'i 4>fcJUJI ^ S^-UJl c,. 4/2,1 (jilîJI 

ó* Ut* ¿r* f >i 1^1 ̂1 e^A <>y 278 

£/. (¿jlill jfSJI ^ Jjî 01Г l¿ii . 4~^- jJ. ¿A CJj?~ V 4 ^JÜI уД Ji 
' jr* ц^Ь ^bJI ^2» aJC^» _rf- J» Cjy~ 4a« Vj JjVl 4-~u V OLÍ oLLy» 
lili i lX ÙjSLi e,fi ^>- l¿) Цд« £jJ Jfj . дХлЛ ^ Lyi*j U-s¿*j -uio V 

UA 
£-w»_> 

«Ai » IW ,1 Ua li) jLLj . jy^ll «Ja.'-'U.II ^liJI ^Wl Jjî J otS' 

• я ^ iX У ^ ó* У Jí : ci^1 

^ • SjliJb Oj>JI IfJ ¿Uaj Ifjî Sj^ii «ДА uJUP 279 

(i-ii.1 OJ) ¿jíl) o^"J • ̂  : J Y 
• (tT^ 4-^) 

• : <J • 4 '• J ' - 277 

• (A^1 : <J • ̂  : J • <Ar~b 'ц ^ - 275 
. vi>L| i% :J y 

. íilj* : J . ïLU: j ' -276 
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0} ^wLÍÜI C^U j*> A] JUL 4ib C^JLÍ <J ̂  J^O • *^***^ C^A . ^4ÍIj c^i¿ 

aíLi C^.v¿ ^»# AÎ cJLäj ̂ Uül (3 ^^¿Jl (.3 ùlS" . l>-l>- ü¿J <1)1 C*Ojî 

^^*»1 jS^ ^4 1 ̂ *>fcj ̂/***1? ^АД]1 ̂J»X$ ^4 
4^Лд*Л 4rf*ww<^jl öb'jbj . O^^J Ol <j} 

t ^p^Jl Ja 0ч1>- ÃJjtjP ¿jí с ¡jjJ>- Ja^j J . ¿$p£>-l OIS" ÜjlkJI 
^ * 

Í^JLJU- JA JajUI *" 
J?*j* J&-Í c5^4 Ö'£A ^Jp *У| li 

, ^Jm^wÍÜ 4мО*Л^ O^-J А«о«ДгЛ j*¿ ^ 

4 m*j*'Aj aJ¡2>w«j 4-o*Xe^ ój)ýb+# Ашл^ХА bjjQ jLSOl ¿^lall AJLx^j (tj^^ 273 

(J 
^IÍPVI ^>«-JI ̂  - tjuA*Ji l^ij - oLJ^JI ^JIj-SJI d Дл 4^*JLp ijjwU 

. ^4^>t^Jlj IjUÎ ^wLäj ̂«aJI ^|р õjjj>- ^р 

J ^Ul ^kJ Vip õL&ll 4^ji U IjJljSj ïJbJL* jLj>*I о^ч ¿/* Ц/Ь 

Ц^-l SjJiT OJU, ̂ Jy^1 ^ ¿¿ill 
Ua JŤI* • u^1 ó4 cf3 ¿~f- "y&l 

j¿**» ^¿LJI *J>JI (Jl ç^ir^* • .>>**• ¿r* ^ 
. UjS"¿ 

Vj ÔJJP V <^[p ̂ 11 <&lj с с-^Ц*Л l^-ji Uj <w^ yujl ¿Ы-f ̂ybj <jô*^ 

. dljH^ 

o^dt : j*oUl í-j^t 

. ó ý^il (,i 
1 
014,Í Jb-j Ú'Jj JU- aJ^Î oí - iiCb ¿I UAijî - >1 [48r v] 274 

d^-ij . jijj-^i J^IP (JjIj jfpí JL^Jl eJlAj 

. ^LÂ-^Î aj^LÍ *^>*31 

• V 
• Cris '■ J * 

. ̂ íwA<íu t d Û 
. 4¡a>*ji * (J - j . 4Ía>fc!j ; ̂  . 4Ía>- Ji ; ^ 

. (liS^ ) 4*iO>y* :ç 

•Ч. № цЛ ̂  J*-*-' ts^ i/!) '• J V 
<2J>- ljà^j ^-Jill (j^jî ijjj U) ùlju : <J . (3JJÍ ; j Л 

4j-JUJI ,j^j õjj«$3l (jõ^' ^ ' cř*b^ ¿r* 
•*• J'yV1 ц?^Л" 

. ùl^-i : J . ¿íjl : j . o^i : ̂  ^ - 274 
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202 ' ♦ о 

С 4£*'3 4^o • 'A} ô^*wk-*Í3 А-ОкХл ^^3 • 4JÜ^'>JIJ O^-maJ 
^ 
°<J| SjjwUj 

* * 
<u*JLS^ 5jjwUj 

^ riL-l SjoJ-4 * (Jj . * SjowUj 

^pVI ^Jt Л IflS" *•** - TVJ^j' 4-Ч-Ч* ... ТЧЦ>-Ч* 

^j?4j Цд С Sib O jj ^JP (_$ЛЛ OljUJI ^Ij ¡y* j$si' 1ЛА 
çjh bjj .yaÔJJ^ 

^^wsjlj^ijl ^rí"f ̂ ^ J*J* A^Jt-U JÄJL^ 1 ô^jlj 

(Si <J>'~i ijp- ^LwaJ^I ¿л OjSvj U 
^¡¿рЬ 1^тя/9,Ъ fj^J^i I v_JU? (Je- rS4ÍÚ¿J 

^Ul (£¡¡¿1 ¿K^j* (J* "4^ ci <-?/í"4 4-*-J¿P íiU- сД> Jp y>i . 

. rr4¿b il*Í¿- Л AS>Jij ц*у£' J-t» ̂ Jp 
04J rYõli^lj 

ò* JS" *4>i SÎ&iJ ^jî J] ajU _/g¿ ti çpljH IÍa jU- ¿y. Jíj 
I ^ £ 

JVeJSj» Íjj>*bJ I*Ía *Ijj U 
^ 

¿y* Lr*c* S^jUI jUIJ Ãij jÁ' <u1p O^J- 

4¿j*Xaj 4^j«X* ̂jjl^UJl ¡y* '^*3j . AJLXhÌ*3 Cj* 
m 9 ' 

. ÒJAM. Л 

[ÛC cllw 4-Jl£T] 

* ® / 0 X« Í # «< ^ I 

g*-* 
* 

Wb 

t>* D5^ • C^1 ù* frf-3 ¿»JJJ 11 JaÎj p^ll ¿. ^liîl JaÎ 
> • ' e 

4Íl¿ Л ^«OJuJl JaÎj ^Ja-j ^-LÄÜI C*-jJ cii U»^>- 1^4 ^A 

f¿}* y_ 1 - vJ a'.a.a/S, tfl 1 Ô«AA -А«Д^Р L^kJ . 4j^*»M1i?.H .<■> 
^ X, J / J J^ex 

* 
^ ^ 

LL ^Jl^jî3 4*%wJ^SJI дЛл v*„- V.-.W' 1ЛА (^}J . 
^ ¿ оЦ 4^^) a^IP 

• v.1 '^-¿L : ̂  YA 
. . Ãk-ir- : f 

- j ТЯ 
. ¿л^Ь^И : j V* 
. Svilii : J T' 

.ÕUjí! :r fY 

.jrUi : J ГГ 

. ̂ IxJti : J ri 
. jjJ : J- j То 

.¿i&J : J-j . :^{г . cr1^ : V n 
. Jwj» : ç . : j ' - 272 

. ' J . jb о Y 

. 4ÜliJI : J M 
. Ãj^Jj • ̂  • ® i ̂  . 4¿ : j . S ; J ^ Я 
I ^ . ilkJl I (J . J^Ua^» ! J . J^llxJÜl ¡ ̂  Y • 

. jbUkuJI . JgUa.%v^ 
. oLrjp : J . Ь'уу> : j Y > 

. û^b>l : j YY 
• bjl jl ¿LJÍ Oa)j aLI : ̂  YV 

. Ajj jaJÎ* • ̂  • ! Ü • AJLaX** * j Y 1 
.AII : J Y« 

• 4+£**+M * cl Y4 
. bj : J YV 
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Wt vfi JI у) 203 

. jij <л« Vtf 1 oJ>sj <- > jÀ^JI A^>*J ̂HJ! 

Ь* ^*ü«AJV1 jL>-î Ü^'S >'&j 
* ~ » f * * *% **9% 

JA IfJ 
* 

l* ¿M jS'jJi 
» 

. j+j ¿* Âjj-Âi Jl 
f 

<Jp Vi ¡J-JjX* 
* 

IfA* Jj-J 4jl ^hJJJNI 

[OJImJ - 4¡m«Ü1^ - aIImmJ - ^Jjll 

^y¿p ^ (>. ^ ^ j* - 1^-> '? - 4W h 271 
»^e» •» t»C ^ *t> ' s } 

^4 ^?.2j ybj . 0j (j^j J^stiju cř^-ll d^i 
^ 

^JJLÚJI 
s 

OjiJ^ <j^>- cij • ^ ^ j^"i jř4^ <J?"^ o4 

j^"^-i £W^»1 
1^* *4 ^ - ° 

J>fr"^ ^cJLv^ 
* 

¿ri ta^>vA *Ñ1 cij 

J>o AJLPJ . 4í*JLJb*- ^KJ J*ju «UJIP-J ^ sì ò 1 ^ l»i* 0j ^iVl 

^Juj>Jl 1Ла 
^ 

cIhJmÎ»' Crí-j^^ ^-^¿ы^4 *À>-I Cj^" jj) « *11 

. îJliii ^jî Л J^-4 *¿*3 • j*¿Í (J^ c^ytÜl <¿-U 

^***11 Д-»Д>Л C_JL>xj ^ ̂  
ijjJLi jj Ajo^u *ljb 

^ Sib Oj^j ^»**11 O j-Jl 1Ла 

ô^l>b>iJl (^«^Ij ' 1Ла .J> i ^Ve-^>«Jl A] 1 ¿¿Л JubX>* JÄJ 

v3yoj OljUJl ^Jl 0¿J1 (J,l j íJkJ^ SjjJpxj ÜjjäII SjjJ>Jl (Jlj ÃJuwUj 

^j*>- ]з *4 2 . Jli O O ^Jl J»} (3^" jl¿Jb Ца j 1^* 

. 
^Sii ^1 j 

' 
-JÍJ'¿ 

SWaîj*<£~H à* ¿fi • S^ù?è^iJ^^. ùj~~i fjß ¿y ^A cf~i ù* if* 

. âUU . jUI : J ^ 
. Ãíl> 4J jj I ç , Д^Ь ; (J . Sitt i j . CjLJ^ ; <^> ' * 

. Ã^Lj ; ̂  . ÃíjJJtj ; j . ÃJjJlij i - O . ÃjjLi» i ̂ ' ^ 
. (¿¿¿И : J ^t 

t ti . 1^*^^ j i,/4 • ̂  
- j ^ ̂ 

ÃIjJÍI 1*ÍA AJ <JL>",^Í 
. ÃJ^Lto 4¿j ̂äII aJIST^U ÃÍJ ^л! i 

. ÃScíT . A^ulï : J M 
. JI>- ̂ S^dÜI ÔÍa (J U . J^i • <J ̂  ô 

. ûû^îr^^ • Oýl/^1 
* ̂ «j ^ 

• Ад1>- I J 'V 

. ÃjoJp : J > - 270 
. iijU : j Y 

: : f • : <SL ^ ~ 271 
• u"Srj№ : j . 

. OjJI : J Y 
• • J ^ 

. £.W^ • J 1 
. àSj. Jil Jjli 0 

. 4аД»-1^ t ^ 
: f • ûiy^4 : J • Ji^4 : J • J~~* : 2^ V 
. ji W* i* i ̂ . jg лу Л * ^ . W^Um* * <J Л 
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204 vW-1 4té w 

[^»] 

^p '>9+ Mji ( 50 ) MM> J>CJu 4и^]^ JU ajlj«X« ̂3 (3 267 

. jj' 4JL*^ 

^řjj уЦ ¿JJij t ̂ jSfl «»«^-Ul <-»>*£• lfr¡¿j 
S 
^ßjXb Skjlj Ãl-jJb 268 

« ^ ^ ^ •"«. 
J li . . j «¿a 2 « i fj^.gjj S^bjj IajU 

« 
¿Ij jS^LJulj 

^ ^ 
4 1^1^ u-Jjj VI ^ui 

.-. Y ̂ ^ 
" 

.» * „ * J - t 
l^Jbn- ûijâ 

.-. 
. L^-аЭ 

Y AS^ 
^ ^ 

j9x)1 ¿fj фДА AJLzjI „ 
jjl 
* 

ФДА кЛл-j ij Д-д1 )) i (^jò jii 
t 

* 
a*J • yi-Ãi ̂  ̂ JL<a 2 'j (jAÂÎUJ ^4j-f *4J"¿ J"Ä 4Jajl JI ОДА JAI CJL^ 

>ef is - '. î ." 
li]i cjâûi . JíjI : ^ yiii ? -il £**?~sL У* W • ^JLü 

- 
. ¿JUS ¡y <-^р» 

î 
Ц-ji <^JÜI 

JáU^J lij lfJU»P (JJ J -Ц l$Jw* ^ ^ оЪУ **r) <J* lsf^* J*-* 
t *s s • ' <- 

1 ;_ Ç #-111 I ДА С )jj£sj 
s 

^ ^Д$ ^ 1^1 'mA3 Ç I ДА 
• 

'»*J ̂ -1 a* . ^>L*uw*j^ 4majLJ 

«¿VT ¿VI Up cJjJ b с ^ U ÚáJl JaÎ o. ^jS. jl .ai IIa : y lì t JîT jí (40) 

(50000) LàJÎ ¡y^+s¿- (J ^ 
* 
^a! Jj' *Ле- JjJ <ûî L¿jt » « . .sL^-Vl ¡y 

ût*^ f^Yj* ^řh f 'y.jX à* J^>. Jî*J-2::^1 Cf "r?) o-^' ¿У 

(,i <^-rf ¿j^ . (t ß~b' «ЛА j*' sj* Coîj U ¿л lů^i . ¿Ij Vj (jAÂJ UJ 

. Skj''J' «JÙ ДГ^ obT 

. č-> SjT JS' ^чД-i Lfji> «J1jíIj>JI ipiles JaÎ âpLLvs jJS*1j 

-» ' %> X W e'',/ ^ 
4^JâP ^Aj 

-» 
ÎJûblâ > Я-JU 

%> 
JP jxül 

X 
<Ц>- ¿a A^yjJu 

W 
LCj 
^ 

269 

. 4aLaJJ I^JLAI . 4^>- Ç jl& Сш+Р J-ÀJ 1^ ̂ . àS*'yj&'j jl>w»Vl ùj*2S* 

(16) jls- 4JU- j>fcj ̂ JP J5-L- ̂ JP ytJI b? 
^,2.^,1 

1 1да J I^JLÍ^LJ 270 
*1 m ^ ^ e/ f ji ^ e X 

ОДА J IjJlS^ ̂ JAJI 
^ 

oLjl-f ̂  JLÃJ ^ÄJ ¿ 4*JI 
^ 
^ 5-оД« l>t^ ji 

e 

1^1>>Lmj <ÎwLaj ̂ д!1 I > Ô^>-JI jÀ~*P IjJLftlj . ^-A-1p ci 

J^hJ ft*yrj ^fJl 
JU-sAli 

LHAJÎ ̂AJ . AJUU J ^jül J */7 2, t j-V2-2il If-ij . bjJL<*0} 
* »* 2" * Ф * 

1^ Л » LÇj 
* 

, Ô^>w» дЛмаР jig tfj (^JÜI c„« ̂Igll 
* 

LL La>- <л» 
Ф 
n/g?>"l с 

■^. :f-<J_uît r 
. I - ! <«- j t 

. i J . cJuiâíti ¿y. - J 0 

. ty' : J .J-Ц1 о > -267 
. Ãlyj ikiljS* J^À«îb J- j ^ -268 

.1^ : J Г 
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' • y (4 ^ ¿/ ^>4* у) 205 

¿jA *-{£* J £ 
^и/gJ l^íj 

С XUJI ^ (J-^4 С*.*»-** ¿1)д5 С VU^- Vj 

ÎPLLA^ ̂ S^IJ ^-JJÜIJ 
*L%JJ 

^ 
JS" I^IÄIJ . PLMÍ^I ¿/*2 <- >L>Vl 

. iS^L>JI l>^ ÍpL-s¿? (J ^jL¡L» с£-хИ dj*Jl 

Vj *ИЪ *ЖхИ Aïj ¿ ^'cwJI ¿j*-) . 
^ii*JI <^>Jt lf-ij 262 

"*- » # ̂ t Ф ß s* л 
j>^' 

"*- 

p¿&' ¿f* ̂ laP^i 
wbx*w«Jl 

# ̂ 
^Jpb 4jJ : Ju^ . AJ>tJj 4Jji Új' a/?j ̂ bJlj . ô-b-lj 4^ Z > Ot 

. *UJI J^l <J 4j ^ ¿T**^ ¿r4 4*^' 

. ^ул d&j'jj Sij^il ci?"^ ci^ c¿^ ^lajl ̂ *1¿JI (^й-Л^-IpI ^ 4-c^J 263 

^ 
jJlí (S^y. ^¡¿p^I j^jJI jJto c3 <Jj li ÍJ^jlLj у« ¿-u Ц 264 

I4J ^ üj^*il 5^jJ>JI (Jj . *4^1* 4^jwU ̂ 4 

Sij JaI 3jjJ>JI oJLÄ JläIj . £«■* */?'' 4JL«ÂÍI OLoUJl ^ 4**JaP Sjla¿3 

. l*'ijj 

[4h^WhJJ] 

j'cJi l^JvJíipÍ *X3 4 o, „JaP 4JokX« ' 4^.wmJ»1j 4^J*X* ^>fc-Jl cJ^ i^l-Â**#i 265 
*Я * s ее ^ £ e. ,x o £ 

SL>JI ^ . 1¿-1S" {jm1Sj^Í' 
s 

(3 
^ 

> 4J U I j;»4 l-fcb uj 
,x 

¿vlil IpjJ (60) ÇjS*- ¿rß^ 0a ^jr^i ck^' ^ LS^~ 

ijA j+ŽŠ* L 4^"L¿íl ' *<? jl l^J . ¿)^1J1 (3 
^Ь.,^.1 

1 (3 ^ *^"1? 4^.«Ì»J N 

^!l ^1 S^ví2Íxíl ¡JA J>-lj]l {J^ . ^Ы-Jl fj* J 4ÍJU V lí^UJl 
s o ̂ я*^ & ú ^ ft® 

^jJl ^Jp ̂ äj . 
s o я*^ 

^ 4-JUJl c^L¿íl 
& 

J 
ú 
^ tf 7 . -bjlj j jrfLp- Ojym 

. ÔJ^XJJ JuJC ^ 4jj-ie ^Jp *4jji?jl JL>. JajUl 

i>-Uo l^J с ^S^JU Ãij^.-Jl S^pxJI ^Jj li 266 

t^S jA S ÔJa . Üj-w¿-*2JuJ 1 e-^JvJ cJft-s¿LUJb v3 JÄJ 4Jj5 jJI (J l^Ulj 

• ¿)^>-lj>bj U Oj JJ (3 4J^-Ä)I ¿JÜJ (^) О ^1д)1 Ja-^Ä ̂lllj 4J Jjúj 

. ÃJ^ : j - 265 
. ÃJlT^Í I cJ . ÄJlt)l ! ̂  

- j Y 
• ç • J * J • ^ ^ 

. úk-J-l ¿y* vjítu^í ô j*>d' ôJlA (¿j I J . SjJli 

. J ^ : J p 

•oH^1 :f -c/^Lr4 <jí,: <J -u^H/^u^t. 263 
. ̂  O > - 264 

. ¿JJ :J t 
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206 olj4l vbT i . ' 

4 (/V f-O1 à* ^ čí**, ̂  à* *lrr; Í !>■ ú* VÍ ^ 
<-4*J»xj 

^PÎ 
(^Uj «ДА J ÃS" ^Jl O~JU liüJLU í^lwb-íj 4jLI ^ Cj] e-U (J «dlc 

.¿u'¿ 

ад»] 

4¿j«X» 
ц5®1? 

^ O i 0^^-> «- i * ̂**jl l£ IJ ^Pj A^wwtf jA J^JJ 259 

0a 4^1/^' Ц-^i 4 ^^JwüVl С Лл>С-4 Jj SjjUA ¿)CJO iowjip 

^ii *• <W,Jg*J I 4 « «¿g tfíl ^ . 1^ «я.».,^ ^-»JwLÍ^ÍI 4jjIm**3 t m % J*J С? *• * * m * % * 
(70) (60) '+i úy¿um l<Jl l^Jl>bP jaj . Vj IjJU ¡jm-S 

<jftl>- ^jl>Jl ^Ja*Jl J^S I l^Jj 4 
£y¿'j¿J' Ja U^P ^ЗЫ>о J^>¿j c У 

^J^>JI IJa JjJ l>~jl>" ¿)l^J С 4 ; ч/Э tfll (J *|jLj Jutîîe^ ci ^ Sil 

^■i JJ& (J* jSm^ 1 C^ílS^ Ujj 4 tjJ>«JwA C-ílj 

^ 
4JLuX*Jl õtÀAj . 4J ̂Juj>fc!l L& ЦЦ . «A*j 

. ( 100) iJlll c-ALj lfjl-¿>-! Cyu^JuI Jj>j с (J ^~j UL¿>*Í IjJLa ̂IípI 
. (j-¿!l I*ÍA (J ^ íjjü^ 

^Ljj 

. ¿j cJ £* òUjVl ^ 
^ 
jJŽJLaH ÃJJwU ¿)j.^J^.»J I l^p l jJL«j 

l^i o* <3^J 5д^1 <3jl ÍJUwUJI дДА JaÎj 

. Jai J*~£> '^J çJu ̂  ^Jp 
JUj Л1 4^-y jU^J jt-A l jJLäI Jp !uil 

Ц-Jp 'Jk 4jjLJI 4JÜJÍI дДА Ja ^¡aS^Ú' 
260 

• ^5 Li 4 j ji. ¿3 ja I^.JP c^biJI ̂lil Uaj С Í*S"LJI ^¿1 

^Jju 4ÄJLsä)I 
^>«^1 

olí' 261 

• ^ ^Jp V С 4-lS^ fjà-^} ^Л1*Л v-^Luj 

VU*^ 
^jî IflT ^J^>jl c-^Lu (J 

^ 
(^Д-liJlj íij jxll ^4лд11 w-^Ljj 

* 7.Л 

. ol- j JI^âÎI .OLAJJUÍI i J - j Y 
. Ob¿lJ&Jl 

. 4*X*wjl ¡ ̂  , 4L*n*JI ', J- J V 
. (^¿bU^I : J i 

.ijlil :ç ^ - 259 
• J*-*" • jb* :<J -ç T 

: ^ .oUJII : J,^ . oU^ll : J_j ' - 261 
• 
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' • • I ¿y x*£ 4jú!jlp y) 207 

x * * A „ s •* * » 
^ 4J I <j* J1^" ci cil*J *Ы 4JU>- 

„ s 
Ц-ÄJ С ¡J0JJ 

» I 

^Tf* ¿)^J U С £c**»lj¿ AajjI С A^lï (50) ¿)^м^>- ' ̂  , « 4 ôJ^-lj 
«Í» e ^ g, % 

ci c^-îlf Ii) VI 4Í>-wij V ; <j^ Çjj* 
^ 

ÇjJ 4? - ^ ; 0a 
f. S I * ^ ^ l W ® x* 

Д-w^ SJOJU 
S 

^jJI IÜLÄ (J JajUI i^Ji> Jl 
^ 

J^-JJ 
^ 

UA Jpj с 
W ® x* 

£yí 

*iy>l (_j U}U çjj j4¿i I ÜA *U Ja^j tj ¿-P ¿jjy I J-Jp ф . Ч^!я* 

<j-j*Jl ¡y> *lil Ца o} JLSjJ . <jl*i*Jt cl> *U jAj _^jjl ^ <UIJÜI J>bj 

j*a*Xj I^msIp £x*$'m*/3,i Ò* ô»AA <^. « tlS"^ 6 ô«-ijf 4-оД^ ^ ^jl 1^ ? tfjpî ̂£-^1 
© ̂ "e^J ^ »i ex^e ^ 

^^akiJl 
© 

¿Ui ¿1*11 «Да CJlTj . J>o ¿j-f J~A> (jj £• ¿11» 
^ 

¿y , ( 12 ) ^Да с!л>-^>*з с ^]l 
^ 
l^iiTntfilfiLî с 4J5"" 

(jJ)%iKjJ K+Mij» 'ix*»ji (30) ¿jj^U (Jp (J-V2-<LL* y*P ̂ ^»Jl .|(í * j ^j-Л^ ̂ â*^A 

• j'W (il *tjV* ¿r* (30) 

[V*ô-*] 

^ ¿JÜ i ^4 ^aj ; ^la^JI îLJLï с a5"IJÍJIj ̂s-4â>JI ôj-JtS^ Í0J2P ÃJJJ^ j*J 258 
j / О в ill ( ^ ̂  Oí ^ j, 

lj>| 
j 

O' l^JíS^ 
^ 
jj 
^ 

Cj*^ ' 

ÎJllI (Jl ^ t.'jj ( 60 j 50) (j-w%%w^>JI « - j U^ lil 
^L*j l^jjj lj^-¿3 (25) ¿yij^3 

(80) ^.^jJI ^jA ÍJ¿>-'jí' <u>JI 4-jj iZ^JJ ^j^JLxàu . (100) 

£-s¿j*JI 
1да Jj С *4^" (100) iîU^ 4-л>* (80) (jjJlc 4JLJwJI aJLU.%*» (100) SJUj 

Ij-iî 4.MOL ii jl 5 ^Jl 4P ̂1 Oj^ll (J jjj ^JP 
* 

: MJ' ^jl^b cJjÙl ^ jiî Jlij . All'i ¿* уГЬ e^1 ^ 
«Í ji *•"*'. A * • ^ 

^^JtAj^yi ÜJ.JUJ I ^cj»3 L^J A- íT ¿Ü ̂  4^1 PU#*» o| 
* 

4j 
^ 

o| Й 

¿J il* U 
^s^->- ô'£j XjlJa> Jl ^Jp ^jCJj ^ 

<L&ft-s¿u cJfl J>* ^4j 4J J-ÄJ j-i!l J>-î 
e" * 0 ' * Il « 1» i 1 î M • 0 ' • x - -x e^ - 4M I - • I 

J++4 i-i 
^ 

Il 
Ц-JLp IjgxJL/g 

« 7 i ЦЛА1 0^3 
M ¿ j-^wLo j*->j 

- 
J* AJJ J-4 4M 

j¿ 
I 

^P JP 
I 

. IjJi ùj oIP 
. jCjù*» * ^ . JCJCJ * <J Y 

. g¿J' : J Г 
• <fji ^ ^ ¿H1 о • jy. c?.' * 

. ¿'j'j1' : J 0 

.jl^JI O^J U «Xp ¿J1!¿J lü Y 
. (ЗЦЗ "ì^l • J ^ 

.4¿l : J i 
. Â^î ̂  Ãi^U J : J о 

. Цх~*1? ! J 1 

l^jîi juip AXAW ^L U.J JJ dýíií о^мР ) J ' - - 258 
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208 w 

f 
<3 <4У j4^' '^А и* (У <-bb • jW^-l i~*>- [о] 

çkj ^¿jlil JA [^Lj] Ji**- <3¿>- ¿* £¿*-L '^AJ . ji^t 

(J"í* #|jAI (_5 4*JlJj* 4*»JâP 0^>*w? 4-*îj ̂ P 1ДА (3 ¿)l ¿Üiy . ÓJUrül 

^jiî bjts> jJi *'jb' (£ £--¿3jj 
*111 ¡y* j A/3 :P 4*"^ U**L <jij 0a 

• I Дл-Jl k^A^^Lâjl Др jJl ^ 0^r,*¿3¡í 1 ¿U,« 4a*u1J -*j -/* « -j 

lj.Aj . j^X Jl I»ÍA t l^Jjj (jíuiyi*^£ 4¿}^*il 4j^jÜI d| 4,3^ÍMJ l A^>*Ij d} jJ>tJo 
^ 

• *lll 6*Ía ^4 J-ii <^^**Jl 4-*>"l-J di 3j>f «¿all ôÛa ^ 
jUpxJLj^ . ¿^JLJ 1 J^*Í ÜjÍ 

. ü* y iL« ̂  *111 üa gij . >Sfl çS-jl} Î-Ц*4 j*j jî jJLí 

^ л ^ 
^ 
(^trt ¿jrt*-* S'c*«*JI ¿J* C^" óř ^ 4 ^ 

J J>--bj [47v <^í] dj+i-j [<j¿Wl ^ J-** ̂ jL4 <4* -Ц* Sjji-i ^jlj ISI 

L*-Jj OIT e ¿JLíUjb ̂jj <3^«-^l >jî 4-ilpÍ j¡ « «/?U IJaj . JuVl ^***11 jy¿U 

¿jj ¿)lT c£*ül jL* villi (J ûî <u* JjuL Ij ^UJI ^j-ÍJLj dj jJLii ÃJJJU 

¿ib- 

1 
^^¿LÃÍI (Jnl^' (3-l>* ̂ õl£j . òl^Jl ôwU-Lu 

^Li 
JL>JI 

l^jJ j.*.*/3.*i 
* 
(£ï^' У*-> ¿y* JajlAI A 

ieUjî (£*'yi J^¿' 4-J 
^2-i 

V 
J^fr)¡' Çyri 

j^S I Ua (J VI SjjJLi J^" ci ci c£^>í U-^p 

^♦-"*11 (^1 Jg й ̂ ̂  ^JLí A^*» ^ ÃJoU^ Jajlil ^^jlUJJü ̂^JlI 256 

ci О Д*-4 £L*0JL' ItaXA (J^j ¿ 
^ 
^jM j>*¿A jjfJ 4~*J 

^J3^3 
• ̂ Ltjl (Si 3 í3^' di Ц-АГ ij¿j)¡ I jUajî Л c-J>bj 4JL4J С ôl^ll IAA ̂  

^jJl 1ЛА lg.;^, * ^í 
6 ji (12) J¿P Lul 4^*» y« 4¿Jbl« di iJlA 257 

C^fcjl>bP ÔIAAJ С ^ ^JÄJ ^ ^i./g olí ^p ^».MAI J^-AII di 

-J -<Д^Ч :f- ^-255 

.^l:Jï 
• ¿w • f - W* Ú^I : J v 

• cH :C~V 1 
• (>í5 ¿¿ J& : J .JaJL^ o 

• (jó^l • *J ̂ 
. *^fr^ I '. J . y^' 

' j V 

. ÃJUjl : ̂  . Ãi^l : j д 
: f • '• С- V • JJ" : -> ̂  

. jj./j¿ <Mj . aílJii : j . jAx; : ̂  ^ - 256 
• tA>V •' <J • с/уУ-* • f • сг'У'. • ■> * 

• с '• f • ¿yř* '• <J • сАл^ : j * 
. jLJUi : ç . SLLü : j л - 257 
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^ ^íí 209 

^ L5^ cJ ^}j ,e^>wJl cJ (Jl 4>-J j>~ Jjl <j* ^I^Jb 
JajUI Vj-vjlü ^J3l ^I^JI o! ^Lül ¿* ^pjj 

. 1 jjy çjJ' SÕ4 J <u*-í jl^j 

Л fl 3 *4^ ./* LH ^ */gj (J * ̂ cj»i 0«A>-lj {y^- ¿y* ¿)l >^>*-| i-M^ 

[^ li ^ (J-^^ (J ^ jLl* U.^.Uj <j"^}j *T? J* 

^ ^ С**-*» I J^l* Jli Òli . ̂  
^jIwUj IJLäj [ (jf¿l*j ] (.il 

¿iJiSj . * ^jVl Jjl-U ¿UU jb ï-jb^ii LäjjJLJ aj ajC L* Ijjl v-^lj>JÜ 

lj-LJL uj 
s s 

ij lf>-Lj y»j c/ib^ öl S~ fj*jj*l' Ç'jí> lf*U (£ÍJI 

u¿J>^ (}ř <£jř?-t3 ^ Lrí*-** ¿r4 FJ^i . Ц-JL^-J 
s > ' * * ф * X 

Sj^Ü 
s 

Jlp ¿4 
* 
YcrJri Jw2>bj Jül J!Si' *U ^3 

£ýj 
' - « Jjîj ^J' 'ji 

X 
(10) ijte 

I . ^jLlLÄJU ^s^JI <J ^^wJI £L*j 
аЛр (jLo V ¿ilJJj . <JU>bj ( 100) ÍjU jUi ^aU¿ «o ^5-o V ^x>- jjäjj 

J-» • *La> oj ù^" Ì (^La*A^ jA^~}!' (^^'jj 0^wvJ V  «Г' ^ 
' x *• 

üa S^fij ; SJUÄJJI д>«^Л (Jj ,1 a.?4Jj OlS^ U ^-^1 

4-i ^ ̂ slbf i-o-U 
fUI uij ydl ^-s¿^ll J,} Ja^j . 4^-s^j ^P 

• ̂  
Ji^ ¿r^^i J (J¿jy I 

Л У ^ > s S s 
ijjlz J-^-i (_5*-«лЛ 

^ 
J^>- ^ jj^bill J^>Jl J^sajüj 

^ 254 
^ e„lř e 

• (_£^*^!Í SJUaîi .Л*« í JU1> 
e 

>_<..д,> ji j~£" (J-í^ J*J 
IŮa jj-ilj lJj . I ' 'Z3^- (33) vÍj^Lij 5j^í (300) SJlc^lj Á*jlil č^ya> Jlj Jj>bv«Jtj 

• ejj^i <CJ»u ̂J^JJI 

^l IÍAJ V!í^J Ji JauUI [<y>'?j] jfi I 
^-Í-Ц; Jují^Jl IÍA ¿jA} 255 

<4 Çfi is^ Аж-г- trs"* (J* ¿y ¿¿У jLfjl £?*>■ 

¿f*hj U О» jy' gJj (_5»**Л ¿f ^-i-UJ ¿j» j^i' 1да . j^wJI 

■C¿> :f ^Y 
. jLÜ)b :j. 'r 

. *jll : J Si 
. Jbljll : ̂  

- J . Uj j!l : j ^ o 
« IJUj)) JI Ua *lJüül > --254 

.J ±& J cj ^ jb 

. Jaii J- J ̂  3^ ÃJUJLI ôJIA O 
• JK ^ : f ^ 

: J . : j v 

•••^ Ji : J A 
• jíí'^ ^ 

• ti *. ç ' * 

. ^ ̂  

BEO ř. JKX/ - 14 
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210 «uíl^AíLI «- -»liS" 

jíl] 

* £ * + >0*" 
«1? ~j ÁJukjj j jJsJ I^jlp ^Ul <JJ-äj Jül SJ^JojJl J^>JI 1да ¿j* Õ^JLc J 251 
<1 • "í ^1 ^ * s 

¡ 4JÒI bjJU Л оЛА 4- AJ ^4 JU . j^-^3 'c^"* .Z4^ ^ 
s 

4 
^ ^ 

> ^ t m * m' " . 1 *. 
Òlpy t J$vi (j^2>t^i 

^ t 
¿j-*¿2>Jl ¿j* 

m m' 
С SJjJüjJl дЛА 

. 
C-O'J Д-Ãi )) 

Íj+&¿j¿ I ç jj I^jüIJ . ¿lp ¿)Lwo ¿Í (J Ujbj с cJftilj <j¿j^ (J* Lj*u>-Î 

çjj ^ t ¿^* <Л»>Ц>" 1^-аЭ . IA ̂>" £*jí>-I д£^ 

. ^l5 i^Ip cn ji^ji ówlí ¿ir isii ji^i £¿jji 
ur v^jT ; sp^ai 

i # ̂ 
IäjS^J ^Ji ^!j . Ц ¿kUxij ¿JUS JJxi <. 5JLU S^>* 

# 
lj-Jp C^>-V J-sAÄJI o IS** lijj 

f1?^ ¿3 ç'j' ¡J* (£0-* 'ci ^ 0ДА Jjbl Jj-ÛJ . cUlS^ Ujj jlj-Jl jfí (J| 

. i'p' ¿ ¿Jbbj M} il IfrJip jjjl Ju üU . ¿- ^Ul ¿IT JüSíb jl^JI 
I 

Ô'j*XaL^ ̂д)1 

[«li «íiM 

J ^P JâjLL I Да^Ь ¿T J^*"¿ ^«ЛА ^P 252 
• x # * ''e * х- у .' e ̂  

; aJU? 
x 

t ^UH <Cw4 ^y>bJ cř^JI 
# 

^aP^yi 

х- у 
^^^>«31 I»ÌA Ì>-L# Jjj с JLLL2J 

^j>*lflLj U j«Ai j"tr^ JESUS' 4JL« ^/¡ с*' tf > <U*/lj 4 j-JtSsj ^ 
i * »ji • > ífc 

(j^wJj w->LJI lij j^>- JaJJ с ¿)lji^íl jÁ*¿9 ijJ^ oLi¿- с jUx>-î 
ífc 

ijJlc aj 
• Jl ^1 ® 4 > t t 

0j>y </?H 
• 

1ДА с,« (3 
t 
^[5 ^ 

t 

HL (S^j ^ :i 13 Sp^-vaJI ̂Jp ^-Hl Ji с (3 ùbt^J jî L^Lwv/yi JJU 4J ̂ JL>- 

. J^S* Jl J ^2j 

[лй #] 

^JM>«J1 1ДЛ ì^.- * г.* j| , 
^ 4J'S£* й^* à L« ^«Ji-Lf^/t 4 t */39 JAJ 253 

(_5«-~j j . 'ÌJLìa ̂ s- ¿j» £jš*j с SisUbji 
^ e jí* jjp lJÎ ̂¡lJI ^JLjJÜI 

^ tz-zÀJ ̂g».^«Jl 

. ¿JU-JI U Jli 
. <->1^)1 Ij 4Jdl ̂ bT ¿i :^-J-j > -253 

i .'. ■& :f_J ' 
. ítUfci õwU : ̂  

- J - j v 
• -Hi Л&- *i ¿f^i ^ J-tf ij* '• f 

- j- j í 

Ji Ц#0* ^ -*^!> J^" : J ^ - 251 
. o U-jj JJJI 

ÄJLÜ : j . jJa>- '. ̂2L~"^~~V ^ -252 
. J'c^ I £ . I ̂ . £i jA-l ̂ I J . ¿f¿' 

f^}' : J . ¿i^Jb :^- j .jU^> Y 
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^y.ý' Ji ju¿ ¿iIju 211 

I # 
Л 4 ^y. ^ • r iij*i 1^1 V- wü 1 l«A,Aj . !*jA ̂wmJ aLÀ^I (J}j 

^ y • AUIJjP ̂ I«A.ÄJ .   ^ÄJJI 
^w*>- ̂P l^jlj AILAÍU 

*1«а«л]1 ý^lp А*.« */з' ' 
^*>ХшА (J^ Z 

* 
I ^ ̂  Cf** ̂  ^ *1 < ̂ ^T j2x~J J t»J^>vJl A-*>"lj 

A^stiLâíl (Л A^ojÙ' ¡y> jij^î 1^-л1р Д5 ¿ wL)w'>JL A>«-¿-sA4 cJeÍ3 <uLp jjp 

aL^4 *^>¿ Vj . ^ <- c^ij *111 *L¡Lj*/y 01 <~>UI I^A <*3 ^>- (J 

jj>E-¿ *b-Jl Jj¡ L (y^JL4aú îku Jp J^jjl IAAJ . ^JüVl (J 

. (JWl С-A-SÄ-Jl wl>-lj]l cJbsÄjJl ̂4 Ц-í^ 

<¿JJij с *li¿Jl ^y*j j ^ ajüJÍI ÖJLäj 249 

. ULpÎ J4 
^ ̂  * # / t 

с <j* 
^ 
j-¿íl A^w? (JP с jUa-J ^JP AJJJ ¿ О^ЫИ ^ L-~Ji? 

# 
l^i ¿)l Ig-JUxP 

Y 

Ì! D (J^ £jXJI 
(„/ / 

oLwä 
e 

^Jp °ji^ c a^JÍS^ 
^ ̂ // 

с ¿Ьд)1 
Ф 

(j"' 
% 
J** fj^j 

& 
Ì! D (J^ > £jXJI 

(„/ 
oLwä ̂Jp °ji^ c a^JÍS^ 

^ 
c-*-oj с ¿Ьд)1 

Ф 
(j"' 

% 
J** fj^j 

& 
AJj 

С 
^Jàp c£p aJ 

£7?^ 
¿ ÓljJ^S" <LÍj jJp jb 4^sip C^ä lili í SjjJ? ^k!l Jjta 

• ̂ *4^ ^ óh^A ¿U^ ^ 4-5 1 ^ 

• ^ AJ^Jj A-2JU 4JüwU (3 ¿)LS ¿JÜJl^j 

Í fCò' (Jj o»j ¿ iiaL^j ^Jp J^l (j ^-JL¿ Ju^>- ̂ Jj 1^ 250 

• ^ 
ù-4*2^*"? ^^2>Л A^ÍJ . *SLI JLJ>" JusäJU I^Aj 

Ô^pÎ -Ь-î AäLj V ч^-iiîl Ца ji ¿Ü¿j . 4Jw4 ilsytjl Ül>Jb ^JÜI i^JLÍ 11 <ui U o^pí^ 

^4 [ 47r v3 Ls¿?Lo лЛ1 ^jl>bj 4.1« ^ j>- a^j> A^j^JÜI ̂tjjjl c,*-*A l¿Li . AJL^Î 

c^Ä l¿)j 4 J^j>-I jLJI с-* ^JT jUJ 

A , . aA ^1>«-J AJw4 J>~ 

# ̂АД11 AjÎ^ . *i¿j* AJ-4 ^J^-¿ ^ lijj . 

.JJ¿* if . *sjy : J . jjjj^ .JÍJ^ : j r 
• ̂ ! :j t 

. «u^ÄII (j * 
^ 
- j o 

• : 2^ • ̂  o ^ 
J- j N -249 

(^' jij^"'ý üL^H рДа l Ü-- J Y 
. <*~>j¿SJ ^jJjjVl 

: (ji £_ . ¿UÜ ¿,j ,j-x>- : j . jj i#* : ̂  r 

: J . òL-^U ̂ ¡ (j^*- : ̂  . I^L»U ̂ ,j^>- 
• ůi' 

. OÍ VI J»¿3l : ̂_J_j_^ ' _ 250 
. ÃLjI : С r . ДЛИ : Y > ̂  ji ^ 
. : С r . • : Г « 

• ^ 
cr4 : j • Ь^ 

^ 
ó4 :u^ С ^ 

. cJL« ; i J 
. ¿)l>o : J_££-o i 

^AaŽŠ' yup{ Q'>-Ï IcJ ö 
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212 vW c-ílsT 

. « jAJJI JjiU IA^*P l^AS^L-J ^ jf* ¿ vyliji 
^Jlï ol^Jj 

cJp J^P ̂ j^il IJJL^Í (91) {у^шЗ^ (S^'ï ij^jS)! I ¿)j.»J^w»il J>o UJ AJI ̂cjjLJI JaI 
•M-** f - ' ' * * e ' *t ' * ' 

ljl>o UJ -$Jl Ijj j^a 
f 

U*LI 
- 

о» 
* 

y& J& ¿fat UJ U » : pUJP jL2i ,<ui 

: ^JiJI J Iii AÍAI ¿PJ cÍ4>jl UA ¿P ^JL- 
ULi Ujj^p jjJJl ¿-J^iJI <JP ¿4JI OÍA 

a_JP 
^AI jj[ 

SJU (j ipir jjiJI <JP Ul>o ¿пР" IÜ^AJ с 1^>- v3yo U 

iJlA ^ aJj^Oj' U v-^s>bpîj 4Jolj U <w^pl )) I - ¿il <Uj>-j - J li . (( 

AJI ¿JUij . JAT ÙIA^j A*j j4 J¿ JJUJL JJ-íjj Õjyrf ;Ч «j-j*-? ^i 1 
^e Д X / (, Ç. 0 ̂ ' 9 ' * 

^U>- ljJU>^ ¿U*jJlj 4P^>JI JAÍ ^ ^l^il 
Ç. 

cJft^>jl ¡jA ÌJ^-ÌA Jp ^äj Ü JJ 
9 

ÃJJ^4 J £*JČ>-I 
ÎJI <J^ СгС^Ц 

О*' 
4P*-4ť?^ SjUb 

* 
A¿* (JLjJ 

•»* • ̂  • * 
¿r~ 
X- 

W ÎJI Ú* <J^ • СгС^Ц 4P*-4ť?^ SjUb A¿* (JLjJ 
• • 

¿r~ 
X- 

[ 46r > ] jl^jJU a!>-*Xj 
^1 

Ají ¿ÜÍ>J . 4-j-^Aj v3j>- tJl>- Jp Ji îi?lJ^P 

Aj^Î 
^lgi 

Д1 
^Л* 

Jârf^^íl Jl UJ*& С AJL*^J ^l^ül ^л 

já*? 4ni»jJ A! ¿jyjtS ^jLs^ ¿)¿Vb 
^-sÍp J>-^ U^u^i . AjUb^î 1¿j Jlj 

. (( (Jfl^îsJl Jil Ux-JIJ ùiî ^lai )) : Cicají с JàJLjU-l VI Vj 

ljl>oj ob Ij^lTj J^JI ¿ll'i Ji Л5и UJÎr ^-LJI Jîj . ¿UJU ibJuJI ci^ïjij 

Ji IjjlSíj . (( IjiC- (^JÜI IJLA» : yiii ^(ÇlAj^ikî ^Jl ¿>УУ I jjÎ )) yiij ^fJp 
ît yiJI òlíj с S^Iíua» Лл>ьл ^>iîl jSVl lj^>-Li . (j^>J^' ¿Üi 

JU>t4 jL» ¿ ^L^aJl aWI ̂-w^Î UJi , IjS^Ia ̂ >- JíLÜIj í &(jjkj &*ym 

^ 
* л Ja^jVl ^ A£^ll Ji ^«»IjJl AJU*-s^I ̂ APU>- 4Ä4J С S^IÄ^ 

pij' ÙLJLJJ Õ^bc^ ^jJ yU>L4 ̂4lj . ijJ^'j '^Я^у (J С л£ 1>UAJ*JU 

Õ^butf Д^ъ4 Abiliti . jJ¿ Jjj Joy^A jJ I ^-JLp ÒlS^ Ají ¿U¿^ 4 cJft j.^ll ^Jp ¿)IS^ ci^JI 

. (532) ^j-jJI ^Ip (j 
^ íJLaJI Ji ajI ^ 

C^JÜI Д>^-| (À • (>4 (J^ ^ 

. AJLä c„« ,й,Ы c3 j*>**)i' v^h-ÄI-ÜI ItaXAj . v^Jtill jAj ¿ I 

fljla 4» Ц-íH ̂ A-j jjl ^ AJJJ^JI Ja^ (3 jAj U . ÃÍjj jA U-»ij 

*1 j+> Jl {j^j U ^ aSCjÜI J-j>- ^ (Зд^Л (J [46v cyí] ^L2jl SjkJLy 

. j-^I • ̂  
. a^aLMJÌ ^ ̂ 

- L) - ^ . A^*MJI *. j Y 
^'p >T J ¿Ilij ^ Jill Cju Ji jlSj : J ^ -247 

• • J • ^j^l (j iJ ' -248 
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't t£ ¿/t awIA-P 213 

^ 0 ■£ s 0 ̂  Q ̂ ^ ^ 
. 

^ 
^^3^ 3^3 ^ ^bdlj ^Ji 'зл** 

0 ̂  
tf I 1^ ̂ ^>sjl 

Q ̂ 
^jA t 

^Lil 
4Jw 
^ 
*M 6j**wA 

^ 

J l $Л* c-A^a^j I^J (25) òjjtej Ã^>- £J**-¡,3 . ^ ^1 jZ* ' ^3 

^J^«-ü jWj^ <*-*^t~*-i3 L^J ^ jž*& 4*jjIc LS3 

olU ̂«*JI ̂ L^ij C^la-SÄ)! 
^JL^AÍ 

^ 4^з **^3 д^*! 

¿JUL* 4J fj^j . ОЦ-йяЛ 4Jw4 OLJLJJI ̂  <ui wi>-^j j . 4Íj>-¿ ^jSsX U-» ̂¿ . <u*îj 

<U* <^îj сЗ^кЛ дДА (^wb-i ¿4 J4>JI IÍA Jp Jb-Î 
^Lb 

lili . U^P V ¿rf^l *Л^ ¿r4 

А^з ^ j-äj 4j*y ; ô^jj iJ¿ ¡y> iS^Us I AJLp cJA-£>- Ujjj . U yS>3 ÔLm^Jj 3j*uJl 

«J*4 O^JIJ ̂bjj <U¿ (Sj^b í (J ^ JJU J^>-l jjl U> JUJ çcjj 

¿'*'J' ¿J* j+iš' jAwÜI Jpaj <U* OU Jjj . OLîl^J-l £^>9 ^1 ^ ^tJ^ll dilj AJÛLs^Î 

. (- fl « «¿flH 
^jlfe*A* ¿J* *A>-Î 

^ 
'A 

^4*«J 

[&ß - 
r/j'j ÛL^i I - &U>] 

(j-w^>-î ¿UwJíp iXjbU ̂ÄJ с д1Ьи jl¿ ÃJJ J.« ^*11 5^>-Lî ¿y* 'SA ¿jlm' (JJ 247 

. j^p <- »jj¿'jj . 

1Да A-*>-l>- Jj^i ' ^-^bJ 3^*~* ^ ^ J^T д 1ЛА õjj~*Í03 

(3 jA-> ^ <4iM';-¿ ^1 ^^IpwíI (5) <Um^J>- С j>fcJl 

VI í 
^ ^.Ul c^A^JLâJo ¿Uiy t *-{£? (J^-t ¿J* J^j Ui í ^UejJl (j-vlb ^AJb-Î 

^ 
OlJJl ^£>c-s^ J^4. ^ 

i 
^Jw4 

Ja^^i/I 

I c- íb^Jl 1ЛА cJûJj^Jl Jli ^ <- Л5^ 
^ll¿P »А«лР^ с [45v <»-^] «A>"lj 

A-Ä^««U (^£3 í (532) VIajIJ 0 

ù"4 ^ 4 ^ jrf" ' -^J c/*b ô* 

, 4^Is- 
^àpî 

(_j - 
^Lřl 

4lllj - l^Jl^lí i #Lj>-l ljj'^* Ulj í <JJ¡) òUjll 'Л.А (_j ̂bJI 

10 Ifi« JL» i^JiSJI ̂ Ui 
p ОЛЛр Jiíj» : òJj^Jl 

¡ř ß, 
10 ^ .j . *<_£* Ifi« JL» i^JiSJI ̂ Ui 

p ОЛЛр Jiíj» : òJj^Jl JU 
X I - 

Ij* I^^WJ 4^U¿P O pu: II и-и| -JL¿j AJLs¿?L¿4 ¿ SJL^aJU UJJÎJ C4î 

<wJp ; J) o¿IÁ*!I ' j) еЛ '£j C-Jj¿!1 ) ¿bJJbjj¿'j 
. jÁ' ¿Ltíl, (<^l*JI 

• .A' f У • f- J- j • j^"l • {Г i 
. ¿)U»^jl (j^î; (J : ̂  

- J - j - ̂  e 

(t/ч^1 :{r) tr^1 U1* A^ '-J- 2. ^ 

This content downloaded from 197.163.88.55 on Tue, 03 Nov 2015 22:33:40 UTC
All use subject to JSTOR Terms and Conditions

http://www.jstor.org/page/info/about/policies/terms.jsp


214 

с ̂  
(jjjiX J 

£* (S^ y{ ^3 (J^ 242 

^äj & * Ал£*»1 ¿Sus* ^Ц Аи^л>- lj^mJ 1 4»л1Р LXPJ JJÍ 1ЛА ^ ¿JLl* 

• AJI>- {¿^3 ^ 4jj*X%a» С ^ 0^,»-L*b»J i l^^cJLâJv**! Аш/kJ^Xa s} 
t Ф 

A! a/7~** С (3^-säJI dl-r>-í íij ^*il JL>JI V^JJHJI (J ^«^¿j^JI 
IJLÄ JJ IČJ 243 

. Jl-j>^ ^ÃJjjS^lj JL^jj <5jlb 

iwJip ÎJJwU с *1^2^-1 o^SsJ (3 <$>• ¿r4 Sjj^>- ^Jj 244 

*4* d* ¿г^Ц^1 ¿r4 W c <JjJ' d* 
^ jt $ * оЛ **• 

. ^4J1 U^.Jp j^¿>J'j (£»j* ^t*A i ÙLjIJ 1¡J» ̂ >wsa1IJ . 

[^■JLü - aäJU] 

t uJl>bP с 4¿ÜÜ* 5JJwU j>bJI J^-L- ^Jp 
* U¿JÍ l¿JLi Ifj 245 

^>c«Jl С«и*И1р 4л*»д^л31 ¿ÜJ i 
* и " > ^ -* ^ 

J>^) j'>t^-*)¡' ¿JUL; <JU 
и 

UJI JLajj . UbjiLtf ̂JJJÜ S*L¿£JIj SjwUÜIJ с iTL^j 

; (100) SJUj (60) (40) OjâjjÎ^ IjUaJuS (20) Oj j^P IjJU j>b>- . «-^b 

. *4JULjj d^laJ ̂jl L~j>^ lj*î oír ¿JÜJÜLi 

^Ju>cJlj Itfl *>fcj 0^ di <*. A^WJÍ с)Ц>" v i^j ' x (JIHP*-J ajÜL« <JL*>- A ,/7 246 
v » x v v 

Ç V gbil V J^- ají ¿Jü'ii, OÜV ^ yj . '¿Ù, JLIJI 

í t« í 10) (j^ ^JLiJl 4.J »LďJj с *lii Vj 
^ t t ^ 

Vj OLJ 4^IJ 
t 

V IAaj . (J¿^U^ÍI ̂ jjJl <Jj ^jÍxjj 

[ 45r ] 4-jjJ ¿ ̂ ÄÄ^J 4^¿*J ^J */7 ?U ^LJL 4.1Г ^JuAfcAíV^ ' 0|^>" 

^ i}íj^^ 0a ôJA ̂ j ; j - ^ Y 

¿I <wJ^ Д»5 <j1p V U 4Í1* ci 
Jl ̂ L# Ul jj ç j Ji 

^îLs^J l^»U>-l (J АдЬ>Л1 Km^T 
.¿^Ul IajjP дЦ"[^ cJ<4 jlâ4 jU*i!l 
• <J^ :f~CC""°*<-^ :<-^^- Jí^ :J ^-246 

. iJu!! ; ̂  
- J Y 

.s"jp : J .¿¡^P r 

• Jí** úi iSlf <-У* '• ^ - 242 
• cri^' : J • JíjJ' : f- <J • JiJ j '• f 

- £. * 
• Jiij • tJ V 
• ̂ í*2í^ • ^ . <n1«>«^1 * j . A>e^i ; í 

• • <J • *b s~* • * C. 0 

.CJj^S"! : J . Ã^y >-243 
• ^ ^ ^ T 

• ̂ >"J • J 
. J^l IJU ̂bj ó4 : J~J > -245 

This content downloaded from 197.163.88.55 on Tue, 03 Nov 2015 22:33:40 UTC
All use subject to JSTOR Terms and Conditions

http://www.jstor.org/page/info/about/policies/terms.jsp


' Y ijjî ji 215 

lýjj) » мо Jjbî olS^ ч^!/4 ^A 0a £+№? 4JI dJUSj 240 

olS"j . lfii>- (Sil lf«UI ^ ^ fj>*J (. ã*jj* «-¿V [44r ] ^JI^-äJI 

I^IT, t ^«.Jl j jJp *Ü>^ ^Ljj оДЛ 
^ 

0-il5^ с ^*¡^ulb ÜJÍjaj 
fr ¿ t- * ^ у у " 

^I^Pl 
ÎS+» 
¿ 

^Ij jjp V) V ljjlS"j . ÃÍL>^4 
у 

J>bjl 
у 

£*J>- |^^>- U 

i^S' J* (100) iílil ^ 
I^äIj Unjjj (40) ci ^ J1^ 

• 
^Js^J 4 ^ u4 Y(W*^ 

t . £ . r ¿ e e 1 
j>kJ' ÜA *Ji <UIP òji>--Ui JlijH J 

^ 
r 
^AA ^JÜI 

e 
^*Jkll 
e 

üa OISJ 

Vj j^|^A]Í ¿ÜJ ^ja ^ ô^Lx^Ji ОДА C-^wIA e ^ImJI L-3l^]^î OpAi</gj j 

¿JUS ùl^j с ^JP СЯР*^ &/»&}) ^JP UnäIJ>-^ О ̂ 1 oLuîl 
* '♦ «■ 

^jL* ^Ir*" ti (J^-^ ¿ÍJS bUj 
^ 

• (^45) Sj'c^^>-j ¿rť^jb 

. SjLuJI ¿IJj ^Jl îS" j>JI дЛл V} 

[^IŠ c^>] 

jta l^wi ¿>ir AjÎ ¿Dij с C*jj>- cjuíj 4»1^j«A>- oVl 241 

^ ^jj¿ 4JL* J>--b 4 W-JL 4] ùlij 4 
^¿P-Vl 0J^-SA1I 4JL,¿ J - P ¿JlTj С * 

^ ол** ¿AJ*J1 Í>-^J cJUb . <uU (3 ^j-d 1 <^»wi>bj 4^i ÙITj с Т^1 
e» e J 

^1ал^ 
di ôlpljb 

e 
ti ^.OŽJ ji )) ; 

(( . Ij3^J ^JaJLj 
^ ® Й ! 0a Cj-^^3 ¿U-<^J1 J^-b^ Ц/fJ 

(^Jîl J^-ДлЛ ^jlaj 
e 
^LLsäJIj #-Ü c^Li . ¿-UJJ Ii o¿Í c.5^" 

* 
^4^ ¿JUS ̂ JP 

<*S$j jÀ' yJ-Jb ^lll UJU . ¿j^ri ̂  oVl <lJp 

JjjwU ̂ Jp ^lll ¿ ^axjo S^LjläJI O^IS^ pill 
^¡>ojl 

с SS sJ [44v u ] <£$'y. 
' f * 

. ' 5^ Sjjj>- If* ; Ifîjpli 

. Jg^JLwx I j . Jajjwî» l ̂  V 
. Aj^UJ CJl; li l j Í 

. 4*AifeU¿ Ь Ãi^li ̂ JAÎJ ¡ (J о 

Sj^ l^y JU>j j>JI j Ддк^ :J- £ 1 

Cw^j S^JbXtill <Z~* ¡J* ̂ ôjOx-J OVl Ãl^ jxll 
• cb^' 

. <- ■ i' /♦ ïîUj l^> ůjjbr : j- £ ' - 240 
• f - 'V • ¡ ̂  Y 

. aj£"i ç л27 : ̂  V 
• >!гг : f-J-j-^_ í 

. ¿di : j . jdl : ч ' - 241 
. j»Jt : j . *ILI : e-» Y 
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216 4^^ 

C/-LÜ' ¿r* • J9^' (il Ví ЛГ-Í UaP Owb Ф i Ц-чД-ij 

• Jh» Ô- J^b JP ¿JÍS ¿ 

¿jp <u¿ «Oj J ^jJíj UJ^j í U-l¿i* «Oj tj jí 'J'j» 4jüIj oib : tjjjll JU 

^Ла ¿jÓJI *Sjíj¿> I OlTj ^waJI çJjn J*¿>- ja <j^4 JJÜj . ^Vl j* eJŮ^J 
• îbrjjéltë' IfMilj ф 'j~ i (12) jip LJI lAji» U«ap e-Lu OIT" t^iJI OI Sjl_ÚJI ¿JU; 

. e ̂ . V - I x N •' «? . 4*^0 JA fj OjUjl 
- I ôJ.A 

^ЛА ^ ¿ (JL^j 

¿r* CJlT l*JÎ SjLdl el» *Lj tj «uL U Jp »31^)11$ 4-çjJl •^Ц' £p^¿L¿Jl 

O* 
A e^A tjî <J í*JlJI Jj (_^Jül jújJl *Lü 

Jp Ы-Ji Oj5ü LJj <J| t ̂ 'S ¿p l^iL U 
^9 jj ; JUj . u¿*j 

(¿jj^ai' g . (JJ-ÃJ tJ'S" (¿Uijil Jp с£/**с^ O4J C-JlS' UJ) j . j»bJl (_j (Jj ̂kJI 

• eb J. 
ûlS" (_*аЛ)1 <j(» (JLÍ^JJI 1Дд ¿)Í C)j*fjj ^Ul j» j ■ ¿)l^j 

^ ̂  I ^ 1 1 ^ ^ ut Ф ф 0 . fU>JI ¿¿*5 
^ 

J^j ijAj 
^ 

J*¿v*u is¿ . IfJ^jP -Upj cr*¿Jl £^11» JUP OjlXi 
0 

jjJ 

íjijjjbUI ^4¿>JI AjjJ jjp («jJUJI 

¿Uij . <u òj?rjh->.3 j^wJI ti <4 JJS SjlúJI OÀA J ¿.J,,,'!! oír, 

^ (ib ^ (il l«ÁA <y ^S¡' jklJI J >JI Oj^j OlT (У -üí 

til l)jÍ>-Ljj í SjluJl Iw^-Aj ̂jX»- J?*jl (J Oji>--Lp I^Jir Ia^jPj 3jj^il 

• ,rüJlj 
^ Y 

JJL« <L>JčJ' ¿л Ijjli 

(540) ^Ip lf.OA ùir, . CjüaijT SjUI eJLb ilJoA JLui 

(j-^ (^ úrr" 4>^ úrí ÍS~-£ Cri (J* Ц-4*^ ' (J-JJJVI J e^JltlI 5_xi_¿J l Jjl J 

■sj^v' 4*1^" J*^ e-Ьу 4*ií Uli . jUuiil ¿JL! i üb 

crJÓJVl JaÎ O IS"J . jí»vJI t^ j>- OÜa-J . (_^ÁiJl ̂y» jUj¿ (12000) ,_iJÎ jis- ^ 

^ ç-X» Cu . jPhJI J_?-î J>-J-¡ ^Oa JU 4jîj jShJI Jlp Jp ^y¡a 
|дА ¿)Í ößteu 

• líi~Al '. Ç - £- J ' • 
. ^ . ̂ i>UJI : J - j ' ^ 

. Jr- :J-:v ^ 
• t/ií : J ^r 

. 1^4wLA ; Ç 
 j O 

• J.¿ : j ì 

.^aJI 
Iía v 

• gfj" : f- J- J л 
oÍA я 
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4^ ig, itigli 1 Alajljjl 1 IJLä (J}j . ¿bjjj ^*.«*11 aIhs^JI» A-Owill оДа (w^jIS^j 237 

LjU* Uajl l*J ^.<-s^î ^ )) ¿)î «-Lp bU^fc« jjî 4-JLÄJI 1$ДР jb ï ^Jül 
Y 

&->[) ^ L¿jÍ ¿JUS ^ 
l$JL¿i <j aJj (( Sju- úa^*» ^ ^r¿¿- 

/ * ^ J1 ¿ e we, 
<j^jp <l)l£j с J^>- ùlSjl u^J c/°^ ^JJ ^чЬ OlrťJ l*j5 ̂  

e 

. U*-^ (30) ¿J^J JTjII ÜA 

pULI c^i>- ^дЛ y*j . 4^*»l ^jJiíl ^ tii-U olS^j 238 

<ii C5^- «¿^ <jb (J* e-3>^ t/^ J-~T 
t ^ ^ - ф * 

<_*>ьр1 
t 

^£"д)1 o¿ j^JÜt.1 ^jjtiuJl 
IA «ЛЛ-ÍIJ ̂Jl ^bjjlýJvaJI (з! ^ 

- 
4-OWLC ^JÜI 

ф 

£*ЦЦ 4j jJU ÙJJJ ^Jpj '^>%b 4>da+»4 l^jí ¿U¿ С 1J0J*£ 1 (Jp ^ 

(. л (i^Nt í*JLs^ SJb"I^H he**? a-JLJ V voliJL^ oljtaj (J^ ^<^juljî Дэ üljíVt 

¿JULj «л^-îl^j . l!L.¿ jLül *lil V (Jill Íj^p^Ij ¿ЫИ c3jb Сй 2,^:11 Дэ 

. ^Jjlý^áll ¿iL» (J '/** " •ai 

ùlS*^ . ^ 4-^>«лЛ â^UM 4-^jwbJI о Да j ül^j 239 

¿jJU* Sjl>wJI ̂ 4>v<JI 
¿)1д^1Ь (100) 5JU I^pIÍJJI 

{j*"j c3 . cJjVl j^5 òLi y4 SjLJI Ô»ÂA ci òl^j . I ^j^#l>*jJI ОД^РЦ 
^ 

A>^ ¿Í-A' c/4 ¿ ^ ^ 
^Jwl>fc4 vlJÜU J^^ai I 

i*l>-^il ¿ÜJ ̂ |pj . ¿¿¿J?** (3 ¿ri.j~T? 0a **-!J* vi-Lili wLiwi>eJ ^Ij . ^LJLíll ̂ 
1 

^ Ùj^j U ůliJ)fl òj^o U ^XjI ¿a ^oI ^jI Sj^? ^Jp Jlic 
% ** ji ** 

AJUUI 
% 

çjÒlJj JIéwSJI J} apIjS JU jí J^l i-p-U ^Jp Liid« 
ji 

^>«J1 Jj U u yuJI io-U 

[43v 
^ú' ¡j* ^ ^ AJÜL^u 

AÍUxJ £**>tJ i Ô«-U «-^ с ¿JÜLvJl 4Jl¿^ 3j-j J^- ¿j^ri3 4>«JwU 

. . . ̂Jws^J 4^li-b 

.oUj^ :^-í J V 
. t^>-^íl Swb-lji! :^-J A 

. Jsl4Í t- ¿J оДа ^ - 239 

:f t 
. vllb J5Ci Г 

Jla^Vb1>-j t M ' 

. . . jl^j¿ '+> A^lîVl J ^ - 237 
. s ¿ : J Y 

• Jj^1 Cf ¿h ^ -238 
• ü^jp^ 'ç • ù^Jr* • j • ü^jy* ' <J Y 
. Je'¿Lb ̂ ^ ^ o 3 : j y 

• eLrî"î? • <J í 
. 0)^1mJ»( * CJ Ö 

. ̂ rl^>- ('^) 
* J *' 
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218 vW-1 м 

Ф e Т • * ' • ' Л * ^ + 
. 

Ф 
О jí J¿a 

Т 
(¿ 
• 
^ч!1 
* ' 

ÔAaj 
• 

с SjUfc>-j Ь1у OJ ú¿** 
^ 

UJÍ £^)1 

¿-л*} i+jUji^j i.** fkSj ^ ^Ч, 3 lÜ <^.-Ц*-» v3 j¿JI 1ЛА ̂y*j 232 

IJL-äj . Juli (j^JI lÜ 

£¿*jj L^>- V} ¿bjj Mi ¿-ЛЦ* ^ (20) ¿^jAp C^J ^Isä jj . * 

. AJp ¿Al¿ JwUJ <Ujj 

ç^*ji y^i Ч-*4 ¿J4¿j 6 лдА1 ÃJo-i»J 1 дЛ,д y* f^Xoyj ¿D*i£j 233 

, Д ÍU .ÍU 1 JuäUI £+*¿j '¿T O-^-j c-jI / jAj с ^ ДлА I 4JU ̂Цл-| (^JJI jň I ô Длл wl>-^j 

A^a d LI 4JU*Jl>Jl AJw4 jlxC Mi ¿^ЛЛ ^3 JaJibj v-^ljJ 
* <Gj»A*J I d ДА J¡j 

. js^fi .ßc, % Jr-ýj ip4, . ¿й-ai tr 

¿ j Ли j 4jjj^ (60) 4J0 Д »J i дЛл [43r c-J j. >¿£JI ¿, 234 

^ с £4j^ j*0>b» ¿j» ÃJL <,£•>'>; (^~лЛ ^A j+sS' 

(_5 ¿J* Ají l>- J¿** Vj J>-Î <1 l- ÎjXJ N IÛAJ . ^jUilb 

WJ-^i ^и.Лл (il Ц?*^ i/*" ^~^J- Г* • C^J ^4-^ til ti <£^.> Ç^fy* 

• V «У <J* 
1 
Su* Cr *? <-И (^-"-Ч ^ 

. ^ f-* ^ lj* L S^ 
^ 
b>i^i ^Ч"^4 ^A çi l^-Ь 

1.0*3*^ J^h 

JÍPV( ^ 
J>,,-^^ ü-4¿ oJl^j 4 ÃJsjwl« AJL^ÍI (JJ 236 

X X х- ^ / xe* * ** 
S^kjJ 4-Jp <ZsJ>'S*j ¿ ¿^JLjájj ¿)^JJAJ 

X 
IJJIS^ O4J с 4>J 

х- ^ 

^laP^I Wcb^ ^ 

^>«JI ^ ^узч-j 
Ца ùlS^ . Ipojljj (£ £*>ß"i U ^Jp Ljji (30) ^ 

.^ç ¿iL ^1 p' Jp ^S/I 

• ЧЙ-1 О N - 234 
• gfJ11 : f Y 

opjbl>l "Jj,j>n :j T 
. iiz»j> : ̂  . ¡¡¡J* : ̂  i 

. jj»b : J . ijj Ь :j - 2 г - i- -1 N - 235 
• ̂  :^. N ~236 

.4ly^ ùVl :^- : J ji»- : j Y 

^ V ¿»ßl ¡j oýi} "jr *jî ¿ll¿j : J-^ ' - 232 

I-ÍAj C-j j Al» ^!> (j^í S/| ïJ>-lj i-» ¿j* j¿" I 

... ¿y¿j!l 
c^ijJl I»1a ̂tjí ^ ^ • (Js*^ • ̂  ^ - 233 

. ¿£pL^JJ <wia¿ .^íé^IÍ 
1да Sí} 

ijjíll ka {£ д)1 jUll i ̂ 
- J ^ 

. ÇA laik- ̂' 
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л л jbjfl ^ 219 

ijù oir ou . 
fjcs> ¿j-ji *ý& di' 4) i I|i uj ь . J Vj J V ±yû» 

Oj^jj ùl^j С il*» (50) ^^.%M.»>- 4^JU J <üV <d (J>^ №■* J*¿ ^ j-^Vl 

ùl jJI ^ Д>-1 j^UxJo ^!j 
. ^ ̂  

lrr^ (J^ 
^ 

õj>J I <1 [ 42v ] 
^ I t' Ф Л ?• §• ^ 

. «lu jiS'lj ¿Jüi JJL* ¿ji a) 
Ф 

. U-!>L- J^j òl N? <uU J I^S"i L^i <~£" jj 
* * * Л + 

¿x*3 • Д-jj^ V U * ÎJî? ji 
* 

4¿xjjIj J ¿)Lj>- ¿jI 
+ * 

4^-LÄJI JÏ Ì Jjj 229 
/eJI "* A X ** e «* *» X ' 

1 0^ 
X 

t ^^lp jj ZJ 
X 

I ô*X& 

I Jlï . l^Üj Ib ¿>- ÃJjwUJl £-*Ц" Jt^Pxj V 
^xJo 

VI <ul> ji iîjl jÀ 

. ¿^jjjlj ¿^ • <wi-Jj (300) J^> iîU l^jji 

- 
£J^1] 

jjlwU ^jjp j^SOt с£*У <JP - ç%^[ jb -Л1 U^IPI - ilUy J 230 

^-IJ l^,Jp oV О*Ь fjMj j& U» J-j UJ| j . 4-J^ij ÍJowU (j*JJ¿')¡' 

A  )' t¿15 ¿J . O L**>- 
^jî J ̂лЛ4 (J . 

^lipVl 
^ 
Ja^a IflflU-J (Jj 

A* j f^11! ^Ь-> сА c/U¿¡ ^ ^ I X 

^l¿Ü-b (У2^ di ÜU¿VIJ ¿DJÜj . ÍPI^JJ i>-lijj ãpIÍJJ O SJ^U- 

. 1Ла i¿-s¿ ^Jp oLs¿ljjJlj ou>JI ^ ^JtS"^ ÍJOJÍI ÔAAJ . o¿j)¡ I y¿-5 (Jp 
^ ^ fc ^ x 

1 Ц-^ <La-j le 
fc 

jl^iíl c- ̂Ijjtíi (£**£ «-LÂÍJ 
о' о К * * 

• Ajlíg.^^ (J^2>- 
о 

¿11^ ^J.A 1*1 i ^4 4,1. 
* 
?4 

^СлЛ#1^Э d^M«P 

Л>-^-» . ¿)L1a>JI ¡y* Iä ̂^pj Obj^JlS^ <daJUjl ¿)bu>Jlj ¿l^Jl ^ A^ij 

. ajl^j ^P Сл-XPI с 4JwLs¿? ^ ^>«i i <A> 

. Jfj-ÜI 0Ц-0 l^J} dULj ^ ÍJOJÍI вЛл 0} JLäjj 

^ j>bJ ̂ ^*»î ^Aj . Cx^ (15) jž*& <Uvo>u 1 ̂ * ^JjAa ^JP^ 231 

д^лР^ 1ЛА ̂  Vi JJ*** (3 *"^^¿ ОЛА ̂ £JL*¿9 ^Jp 4^4 hAjl*ju ¿ (3"C^ 

...ybj ^1 W : J ' -230 
. ' JJU 7 172 >M Y 

. AJp ÔUJ ¿j* ! ̂  ^ ^ V 
• ^АЧ ̂  ' L.>*m jlájl ^ - 231 

• (^*) ú*~¿ 'j Я 
. ùj^pU» fj 

* ¿f : j ' • 

• *Ц j' • <J • ji ̂  • {Г ^ ̂  
. Jsái^íl ̂ jvaül Jíf-VI :f-j ' - 229 

. . . «'í^jll ^ ^ 
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220 Ul I^LI л v 

I ci W* <4^ cM*^J 225 

• J^' '^A ^ 

£~n¿j*J1 (J [42r c^>] ¿f-JjJI ОД** Uw»^i (30) Ijjwé õ^ic j 226 

. jUa^Vl i^J^J a¿aj . <w?l>* 1Ла (J V) 
^ 

^LP LSI db aJÎ ¿JJ'SJ . АЬ ci <¿JUI ̂ UJI ¿ity ¿y 227 

0L>-^il -Цр ¿bü j^* ?M«4»ll U^lj J3I S^b^!l A^jUfcp 
^ 

¿j^JU у '!>Лл 

J jř^" 0a j j jlj^ ^jî c.«.ž."J 1 Ijjî ¿i! ¿j . <U)I jJ ^ť?L!l 

• ц$^ <j-f <+Í ü* ó4 jfb . 4JUU ̂̂L-ЛИ (J y£j Uj . l^LL-îj U^UÍ 

. Ц^Л c-JUJI ¿* ctó (8) JL* ^ 

[П»] 

^bîj cri^ j^LJI jAj CSjjIÄ« óU^-^JI Д^Р IALj ^Jl ¿JJJlíj 228 

' ^cJ-Í^' c/*^*-4 / ^ cJ L2-J» olíj . 4^Í ^JJj^pj *л>- (3 ** * l^i U v^KPIj . ' ci " SP* / ûJ U 
^ 
/ 

^ 
** - / * ^ ' " SP* 

¿f ^X**'j¡ AJ OJlS*J . ¿AJÍ JJU 4jUáU>-j (jLáJl CyJbJÜI 4^*^» ülí^ 

¿X* 4*¿^" <jb • a1x%^ (Jj . <u¿ Jil 'j c-^äJÜI 

Си-jlS^ . üjiil ¿}* jlj** ^Jp c/4 c/"l^ ci^ ^OwLââjÍ oj 
I 0 Ji t 

jyj ¿D¿ j.* a/3.*4 . 4jÜía>^ ^*ü>JLi <^I 
0 
■».*«* (_i l^plítá J+¿l3 ¿Üj ^Jp J>-OJ 

cM «л^р <Jj** j аЛр ^ jj jî j^J^JlI Jbfeî ̂j-¿-¿ c)î ^LJI ^Ijî tili . jLajVI 
ß ^ 6 I Ji I 

. c^jJLiJl ^wjUe^j 
^ 

bi>-Lj Vc3/Jl oUUT jjj (J j^l¿ >>» c5^J^' òf a^JLLs¿? 

^J^Jll ùi JJ Oij . ¿1>^Ü ¿¡fy' fb U И>1 J 
^ > AJÎ ̂JL^ll ^ òir jl! J^4i 

C/4 ^ 
4jL*^ Jp AjLS^ ^^ww*JtJl jjJj 

• • J • -JT t 
. C-JI : f 

- J- ̂  ^ d 

. 1 * ¿1^1 ! J 4 
. (jjJI çVtS' . ̂ ^JiJI ̂ UiS" :,ji^ V 

tülí úlí" 4í| Jjîj . If*« jli Ojlâ ¿.j>- '^- <J Л 

•сИ :f-j ^ -225 
• о^Ц :2^- V ^ -226 

. ,jJX% : J ' - 227 
- O . (jJiJlj ̂«.»>11 Ijji ¿)'Sj : J Ì - 228 

• сйУ -J • ^trCC 
. J*'ji : j Y 

. C.flUîl i ч^* г 
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A4 if ^ if, '***' ̂-4* J*} 221 

(30) dy*№ by>* 3^" djf* ç'>-j ¿r4 4f№ Y<-^"J^ 
^ 

cr^ ^ 

. 4jC*¿¿ I ^4^ J«apLj ùjj ¿)Ь ¿j*p ^p c/'b ^ ^ • ^bj 

(JUJI ̂ J^AJI ) (Si *yS&' ^b ¿r4 ^ ^ • **b* (20) L)jj*!p ¿>**Jb ̂ AJI ¿^hj 

J 'JLJb u^f^i í r 
*)¿' ц? 4^3 ôÍaj . SLiJ I JJU ^p 

Л ¿^i 
¿ib Jp Ijiy *lllj . UjxJj (8) <j¿j^ 

JÜ¡ S^jb ^ijiî aLlv^j ̂  О IT с 
^¿wb 01^4 Ìjj>- jJiil d^Aj . ^ÍJ^-j-aJLj <J^j^JI ùlSvJl 

. ùy'JÌ' 3JU>Jl JJU ¿Üjj . ^Д-äj 
U Jbl4 (SjÄ S*X*PÎ ̂Jp ̂ ÄJ С ôwI^PÎ JP C**aj>I 

¿-Jli U îjjï OIT . иЛ^у' ^1>^I 
0 S-sA>- <J *IU ywu" U^pl J U ^xi 

*Ai 

v3^p ^r-lyîVt ¿JUL; Jpî Jpj . ^UJjVl ¿Di IfJ *111 ùl& . IPIj^ (80) 

*111 ¿JÜ¿ c^Lwflul J ¿)j>-j-¿-Xj oLîjJI 4-2* 

. ¿-JLJIj oL>Jt U»j>- oír U 
ça 

. Ifi-s^J ¿P ÎJJOll ÔIA 5^-ij 

p^'A 

cJir с i-J? y '>t^ji ij^j^ J^4 ^4^ cjť 
^ 223 

l* a«j ¿JUU jb cJlS" . î^Jip îSJJÏ ^»J . LfÍT ^JjjVI es-! 
ß *ф ' л'* * а!>'а *bj . <u1P Jjüll 

* 
d^i c£*^ " ¡y "^jř~ 

' лл' "; 
" 

. ß bß 
òì V' ci^ (У • ^ 

^Jj . jJ&' iS^^t Jr»ü ^ *£+ {У ц5^ • Crh*"j* <ii cr^lji 

. * ЦА ^ll JjP ^*"4 jAr* 

*U jIjJ^PJ ÃxjIJ L5^ <JP OU»-j-L- Ij-Jp ^ • <Jli¿ 224 

. ilJUy . « 
^Jíp ¿)Lij ^ ¿ Ц^У® • 

. ¿¿all : j . a¿ j jî : J . <Ja¿> • V ^ - 223 
. C~JI : J - j Y 

. AiC : J Г 

^JÜI Uáil *2íjd'» (_у-»- i Jí>- Vj : J í 
• c/^1 J~í- JA) 

• *Ťíd • •'т' ^ - 222 

.Д]Ц.^1 rj'.O^U-j^ :J-^ Y 
»III ù'i" «Дад v 

о • 4)ß^ '■& -'4ß '•J'trUL"^ i 
. 4s¿) ^¿11 : J . *4yi' 

• J'y :<J e 
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222 jjlyAI vbT Ae 

0Î *'j'i - Ф) J¿-U- Л e^îj (527) íüW-j ^ *4- 
r*>¿> У* IaíjÍ . ¿~»-í> £¿ IS~ '¿s Uíjíj 

Y * 
l^JLïî UÎ » : JL ¡i l*JlT¿>. (y 

• 4*^ ¿r4 õr-í ^ ^ UJlj . Ц, J* jai 
^ 

llü t jjjb 

. IAU- Jp. iJb iJLillj 

[ SjiJÛ» - £jilàî] 

• 4 **5*â *^P A>XZJ Ô^J.1 _^JI IÍA J>Ť Jp ^ ioJÚ ¿u'aT, 219 

«Да, . ¿Jl¿H ^L-, . ¿fuSfl ¿IL* r^ v] ^Jój^fl ^ ^OJl ^ 
4 *s~jjî C1^ C1^* ^ ^ ^ ^ ¿jíl <i!3jVl S^iT ijjújl 

• (J^l> o* í>-L¿jJl 

. òúlíl S^klÁj íijyJ.1 Ã*Jà*Jl S^klííl òj£j SjjJXífi i^új inaili «Да ¿£ U, 220 

jfJI J^-b . 
»LjJI ÁJIP 

^ . JjVI j>JI ÔL^ <y l*»l <Js» • ^jVl v-JUp 
^ 

*4" *-*Á uJ*»* <7°) <W- ^'jJSl ^JúJ' . l^l^í ^ ^ Лг 

ü^ujÍ Õ>^JI j£> Jp apüJJI ̂  ^ Цд s 
¿ř* <J*j . 'aj*Ú jî Ulji (37) 

(8) ÍjjU '^A ijfr> Jl J^t» Ал-jk P jU«^-b jtf . lp[>i (40) 

0>!>Ш ¿, eju- <ui jUo-Vl >T J ^jJl Ua Jj . ¿Jü'i ¿, ^¡rî, ^¡î (io) 
bb t o. 

£>o jî J>-Í jjJj V 
^ 

с U¿*J j] jLiî jJi o. gý. Jli. IS] 
• iJjS д] t e-Up (Jtj-JI Jsj^A j>b>Jl [41v (_J ] (J 
4- Ub 

^ ' 
'0j^> Ц;-^ <^" Wj óťj^- >JI 1-ÍA úu Jp Ô>J^]I Ua c^jj 

• {xsè?y^ ¿j* i*-Jip 

01 fj . ÂiJLÍJI OLL ¿ja i^S" õjwú te'ijG ^ÓjVI (Jkp 221 

• ^íiííJ^ ò* 
^ 
JjW -Ь (J* 

: f-J-c ^ - 220 
îJjUI ' - 221 

- U» jjlj ^ у ' 
• Va**" V "**&. WÀ : J- , f- ̂  ^ - 219 
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At y) 223 

. ja 6 *uAI ̂ .^UxP (J iJ^S (^} ^-^a«4 ¿j* Ал-j-s^ i 

û^ • ¿s*^1 ^ ¿ J £j'¿- L*j 

с ¿uU^-Dj [40v <^í] ^L¿!l S^L>3 ^¿)%>J l^jJl j^ii-üt '}^^а e-JUiP 

OIS" ^ 
* ÜLi с *lil J^AI 4^$ c5/¿ cJ ûl£" ¿1J ¿j 

cJW2j SJLiílj ̂jJI *b>¿ ¿DiS" J|>¿ *^¿ . £** «Jä-^äJ <ui {ySú' jlfJI j3 j 

J Jwl) ¿DAT OjJJ y 
. lý^LaJ IfrJ OjSLÍ . JU £~*j rCÎ 

i*lS J^í ^5^- 

Jl^j Ujb j*>'juI с 'jts> Ц^ jr*^ S lij ¡Jf*- 

oír U JJLC ÍJlJj ̂  J ùUail) U¿l2J ùU^iJl J jlill IOj * * lili yliJl 

!¿}j . И11 L5^¿ ^ <J ^ LT^" ' 

¿JU S Lx*JL ̂ Ujb^Uj *lil ^ r 
U^-J} <wJb>-j òj2 *Ш ^ r 

Un^*> ¿rt^" 

¿JÜJiS'j . *W Jír^ 
^ r ^ *c£* U^..» ^ 

^jjî 
* r 

U4-J V ^ r La*U £j-¿¿ ¿)l * r -Up *ь4 cJa-ISo oj 

. c-^Ut^íl с-л>«л11 уь 1Л.$з . ÎpL» (J 
^ 1*а!Жс U ^lil ¡j* 

^ 
U-f-j U.^P ÔXJ 

^ i¿JLL¿jl ̂ Ji jlxp^I 4¡g 2i (J aJV Ц^8^ ¿j~i^ irisai ^»/fW 
ùlS^ ùjj 

. ^ eiJl¿ 'ý>' lA^i . jljJ Vj jlJ 4^i V (¿iîl JpSÎI 

^ ¿ it-j .IU ¿JUU^j Ujï^>. Ju^aJl L^-U . <Jl^o (3 ÔLtLJI ¿)1->Ia c^j'S"J 

cjuS^j ^lll JL¿ S^j-ljíi ÇIaj Ol ^Li . ¿P 

^Ip J U^Lij l^iS [41r ^ ] ol£j . ^ vSwb-I^JI SS^ j>- cikJl 1^жЫ1 Uli . <uS^p- 

Jrf ¿^ IwLi ч4- ôlTj . ( 1138/528) ÕJU4 

^Ip (J ¿-Übj . -b-îj (J îiLuil^ cii (j^JXj")¡' 
y 

^U>- cjJ^- l5-^ ^ "UäJ 
^wUJl 

U® Ici oÜÜUüli^j . ùtU^ ^ö 

JIjipVI ¿f - çj&- j*J *j'& ^ijiJ u^i <£^ 
. 
^¿' 

¿Mi e-^pi 
• ̂ У. J ¿H : С * ur-ís**^ : V ^ 

. lAU Jp 3JL :jr ^V 
. »UV : j NA 

: ̂ L"~CC"~° • ¿ř*- :V • ùs^ :C ^ 

•^.j сУ. • J -v.^ ûi trî^ :f -V.j ûî L r^ 
. * j t • 

; . ¿)Цм11 оЛд * ^ • ubiLJI в Да v 
. ùlxJl ùbb 

. ¿^рЬд!1 «- ̂Lj <3$ уЛ1 ; <- > A 
• j*0^3 ^ »JT ̂ 

. . . ISU p'A ̂ул 1^3 Oír ^r^l ^ % 

. Î«Jj j j«»î>P ÇJÍJ ci Ûtë" ! ̂  ^ N 

:f)ô* ^4 (>• :f-{r NT 
ÃJLJ öj <£*^"1) ò) j**^3 *Х>*1^ ^/^^1 (ci 
«Jû^aJ ÃLlj jr <j^¿J JjjJ Vj l^AvaJ 

•••J^y j4r^S 0a ùLj*b **"* {Я ^ iili СГ 
:rc ^ 
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224 ÍJÍIjaí-I m1 

ÍJowU i ^ d jjî £« 
^ l ^ 

215 
^ w ' S ý oß y * 'l ® ̂ 'x . jL^Jl 

w 
5^í5** A^jwL* 

' 
A^Mjlh jbj . 

y 
d^i^>bjl Ojjll 

* 
(^«Др 

^ 'x o j£s> ^P j>t«Jl ^ 

• V^>' J-S- ji ú ^ au ^ 

jts> (3 ^Sj ¿)î dl (У&* ù* [ 40r c-j ] yjjJI 1ДА 216 
£ ' . V X £ 

(j* aJU> ô^lsUjo ¿DJS'j 
. 

. 
V 

ÃJU Â^M* 
X 

¿/^' 4-Jl^ í UJJ (15) 

. «uilU Jp . ¡¿j/j» i^j-U Л r(_rl lit ¿r*** ** 

[XllslpÚ?] 

¿U Л> 4,n..i?,p ÍJJwie . 4 ,11a, < ,11» iXj»V» 
^IípÍ ^ ¿UiT, 217 

^ ÃJLuUJl ОДА JL2J . ̂  4>-lj yýjJl 
^ ̂  e<J ^ .о ̂ 

¿jÚ)I jj>Jl ùLL ¿* IjJl £>b|$l ¿* pjl ¿iL»j с -¿SOU 
^ 

jb cJlSj 

»Да (^ 01 : T <_jLS" ̂  jljíJI ¿ri' <-^ • aJip -Ц*- J IjJlS' 

jjp djjl eVj Cj^~ ' 4^1p J»J>iJI ̂a! 2>jj*¿¿' ¿jjl 4jLijil 

i^J U»p 

^ ^TÎ, JL- (100) JÜU, (80) (70) (у^я^м 1^a3 ^¿.AJ ^^J¿' ¿)l 4 IV? 11? 
• ̂  • n • "ti - + * 

• ^'r^b 
• n 

%JS* 
- 
*JlP L5^ * ü"y~i 

^¿)LüJI ^óLJL-JI U^ftj . -diu LJjJI ^ ^ *j 218 

- <Др дЫ Lap - 4jI ¿1)¿j i Jü . ^UlijjjL j^JÜI oU>- jJl «-Цр ^AJ¿' yj' ' 

4jÎ jjA 1 (3 0^^ »A-лР (^«лИ 
^ 
^w«Jüájl 

Aj 
^y*t 

li 

. ól^iJlj i j . óí«-üJl *, p y 
. *>¿b iç 

- - 
d-C, 

- ̂  * 4^>-Ui>yl ¿tu- v 
• Jťy : J • : v 4 

. ^JL^il I»ÍÂ ¿J I ̂ о 
. ^1 oUllJl : . (liT)^ll ùUI ' -218 

. l^w? (^Jijl ùblJl . jbüJI ; Y 
• <J4>j ůí^ :£ ? 

. 0лс ^11 ̂»^Uall 
: ^ • (^ í 

• *¿-4 '-r-st-ZL 0 
. 4*W?L jw ^ 

(^%) ¿r4 V сИ"^ * ^ - 215 
. ( i • ) : j» . !>U 
. 4>-lpjîlj apIíjüI : j Y 

207 
fjj 

S jJiJ 206 ^jj 
t JjU; 199 Jàî» Г 

• ^ 
. SyJ : j N - 216 

J*' O* (0% #) 'f T 
. 4-^LSv» 4Х>Д>4 ^l aJLJsli <СО Ду* 

• сгг^' • f • oMi' • и* ̂ • u^*' • -> ̂  
. yr'j ^ -217 
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ay j*j)' ^ 225 

. aìx» JJ~** 4 
N 

f^1 à* f^- Ó* »-г 'ЬЦ 

l^ji j *bí ¿IlJíj c*jU V} [39v tj ] io- {J^>- V I4JÎ ¿¿j 

ÂJLo ÃjU ^ fUkJl 
^ 

JJUJ . çUkllj 4^"'jJÍ' tj* СУ**"1. 
* ' j^"' i (J*l> ¿i* 

*t£- ' .г*'!* ^ Crir^ <y u^Jli <-b-^ • f!^ ¿r* 

Jb- *ЯЙЬ i /3 ' V> л}~ У* Ó* vr % v^ ó* 

¿c&^ e ̂ ¿uLwpJlj ̂jjll f • 
^b^AJiP' AS^Í^jíII OjJï^i 4*wulj 4^5"'1з I^IAÎ ̂ jS^Lj V 

i^jJ.* <J| 
^ ' 

oIj^JI JL>- 1«A*> . 
* *" 

e^jî <£*'у. (_$»■*" »-^ ¡J* 

. iLkJ 

_ Oláj - Siß - iwCX. - ÃLkj 

. (20) <Lum3 ' A^l^jììi ô^jJtS^ До, JflP 4JLj«X* ALJÃJj 211 

Д^-^j 'J>*J 
* 
S^jV (J cii ^ ti l ^ 

jL- úíA СНА2 Ф ^ ц* 4 4 ЛЦ J «-¿¿И 4* Vj I^Jtr ̂ Jiíl v 

. (J ^ 

^ ^ 
Ò J>*t j 

Í3 ' ^ <v 4JLJ«X« d 213 

r2 • . bjy¿+* 
• 

с Ы-J^ V} j>v>" V ÍJowUJI ÛAAJ . A^ij CJLÄJJ 4-5WWJ ÎJuwU ¿1! JlTJ 214 
^ j! ni 

OLsÂaJIj SJLJLî ôj^j «-Ц-^j (^^Jlj 
^ tř "г * * ^ 

. jb ^ÄJ jüjbjij 
^ 

^UwJi cíýjj 
"г 

<jL*z*ý' 
* * 

• Jl st* iťJ '• & • i?*' : v ^ 
: j . . (A») ůý^rt - u5^- ££ - ^ ^ - 211 

. (UT) ¿oìU 
. *J ' - 212 
. ïaijVI : <-i Y 

• f J ^ * f ^ - 

• Ц/f :g. Y 

.ji- .ji» :j- ^ f 
. olii :f-j-£ ^ -214 

i- ÌÙIJJLII) 1J-ÜI(_jU«P'»-JI^' jjjl 

l»ikp^l д»м11 iLi jj ólyix» <1>ЬЦ^!1 ÒIJAJ (jìl-dl 
_f*>- ¿j* ̂Ц-i ij* "- *'fy *i'^ ^Ц"' {Tj^" 

. л>*1^ 
v-^P1Í Дл^ ̂Jijb Д| * ' * 

. ÃlwJt« 5;1>Ь>- 4jJp 
. :^-: v ^^ 

.ř-btl :r 'Y 

.eyVI :v 'r 

SBO t. XXI - J5 
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226 UI>LI vhf д ' 

I jirj o ^ [ 39r Ut^H.4<9 vIajU^JI I Да ùlS^ òLi « . JL^,¿ l^ju^ "Ц**" Ц-^" 

^JojSÍI J ¿fU *»' <ií!¿ Ji* ^ 
¿b • u-J^I 

c^,o jw'Ä!I Ц ^ ^1 oüaj a>-Vir twl 

^plkiílj JP JJI Sjjl^UÍ kjk* CjIjIpj ^ 'jt ^U¡3 jO*II ^ ^ 
. -Л1 

JUaJIj 
* 

<J _<Ц}| <^o - ^ J^4 J«Ap 
^-¿l>2 dli^« ^f®UÎ ¿| 

t 
^jJU JlâÎ ¿P 

4^1 (Jt^i"**1 ç£ 1ДаЦь4 jî дД}1 oli ^ ôjALi Vj jjrfJUj^l ¡J0 ¡^î (3 (■£/■* 

OU . -uil ÃplkJ UjdU с (^^UäuJI " j^jJJI ¿p ¿JLiu j^P с ¿)l Др 11? J ** jwUi) UjUfc4 jî / " ** X 

$ ¡J* 4^1 Д-*Р 4lfttj ¿l^>«Ji ̂  
^ lu,***" ^J, Ыр 1 Д-^»* 4Íl>üi о Да ^Jp 

(y^Ayl' (y* (£ jXiÁ 4Jòl 0} )) I ^jJblÜI (jwLsí?Í ybj с JUJ «üil <Jli ¿JJJÜj Olj^ijl 
w r. ^ . / ■* • i. <*jl* I . / ^ / JI ✓<» . í. 1// « • . 1/ ^ 

ДЛ11 
r. 

... « Ib* 4^Jp 1др^ 
^ . / 

OjJLujj 
• i. 

¿jJbJLi 
<*jl* 

¿I 
I . 

(J 
/ 
òjijL 

^ / 
2j 
JI ✓<» 

õ>Jí 
. í. 1// 

¿)Lj 
« • . 

^Jl 

1/ 

. ¿II 4 ¿-»j ^l^jl U*¿ 

[£¿ÚT¿] 

¿)1*¿J JUL í *lxJI asjS A* ЛЭР ÃJOJ^ ^äj ¿ ̂ 51и*5 j*M ̂ »JjljVI ¿JIJU 210 

4¿juX«Jl дДл с^оЦхР • 
^**3 

Д*>ь* иД*** ДфР 0^5^ (^ДИ 
^ 
^Ja^LuwuíJt 

1^ 
* 
4pL¿J)Í . ^jí ^ 

^ 
^ 

yrîj Jjíj Ul> (40) 

¿ l 1 с «Ua^Ji CJ^AJL с ^JP í)jlj ^ ^ IajLIJIJ с ^y¿i 4*№«> ̂1 

j¿» IfJp j^l ¿Ui 0Î ç/J' £jj 
. ^jlfJ Vj JJ a>-î Jp M (jXjî jjJ IfJpj 

s 
'j¡>¿>- 0U*JUeil ù^>^îl If-j ,ji¿ Ju« L4J1P уь UJj : ÛJ4~JI Jj-ájj Í с 

(^ . ^ * i 
" ^ <^aÍ¿>-'J . u^p 4J1I ^ 

t5 JЦ,ь^~J^ Jj* 

■o*ß' & 'r-^t 0 
. ̂ lall (J Vj ̂ >waJí Vj I ̂ 4 

.4^- :c • ̂  v 

ч^Ч • j :u*£ • Jí/ ^ v Л 
• l¿4r^ 

¿I C-JUÍ'Í ^ aíÍ C-oî Jüii L-^Jb-î L«ti : ̂  Я 

^«Д>-| 4lU*» ^Xüll ^lp l^Jb-í ç 
- j - ̂  . 

^*0 
• C. # ¿r* úi^J 

e^S U : ç 
- 
J~^ . ¿^UJI Д1**# jwií 

• 
^ 

^ "" 209 
. t-U*** olí' ^ ̂ ^ 

. ' ' ' ÍjT Я (J* ò[^Ì V 
. уум ^ - . 210 

• *, j Y 
• ̂  <s"J* [y^ ¿íí?4^ • *v 

• *4^ ^ ly IS" ¿jjulaJl 
. UJJ^ ^t-CC-0 r 

. o^J.! : ̂  i 
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a ♦ ^ 227 

j>uJI ^JP сЦ 4-^*11 [38v ^ (300) ÃjU^tÍ IA jj/b* ¿y* 

Ц» (70) ¿y-- & ill Jl*. Jjî Ji f¿H' j*J' Jp >Jlv [^U Jjî ¿. 

(80) ¿)jJU ã)LJ (Ji ^|>-дП j>j Ai»LJjj jbí ^y»j ̂ LÎ (7) Дямо 

. ^Ы (8) iJli 

Vj*°S$.~J^ J-A"] 

• Ju^LáJI ja 207 

<Jj • ^ CÍ J>"*4 (^5^" dl Jlc^l ¿f* Js*'.J 

V_ ^ "HJ ^LfeJ (ш^*Лт^т^ 1^ ^мя!я1 jJ y+m*&b' 4.0 >, ЛдР ̂ La^** ̂L*»J 
# >, x ^»» e ̂  / ; (l 

J>1^I 
# 

¿)^** 
x 

4^ij . cil i/»^ 
^ 
I ¿jP ¿r*J • 

^jVl (J ^>cjV 
U ^Jtr J**p 4-J 

£*>oj . (JjníJlI <wU>o 4JL«j . ^>Jí>j-2JI 

^¡T'î Vj 4JÜU J-¿t4 ¿p?ym У c5^' ¿r40?^' JÍ-^ • *** 

. * i*JU o 

LrtoSi JT¿] 

. I^J '^.2«tj . U^j (40) ^OjâjjÎ Máji? *111 *jjAI 4Jy^>- ^Ы-jj 208 
✓ 

i¿Sf ¿u'i, . Ы-J u ¿¡¡říj ^j4 1 
^ xúJ ^ . I*J Ñi ^jSfi jj^ ^ iÍA 44 v 

jj^Jj . jUwaîl Jjjîj 4 «ApÍJJÜI (j > Jjj-U (80) 0¿jlf ^-ч" 
ß Л f ß ß ^ ^ ® ̂ #l «, • j* • # 

ijjijS ü^U 
f 

¿)^U cLi^lî jiL¿J' <шЗ 
£j */з'' I Да ^jA ^¿.yg ^¿jVl jy*** ci 

# 

/ »/ ^ ̂  •• ( «»» 
с #U ¿)j^ ¿r?**" 

/ 
j* Ц-^ ÙLJVI ^¿£ V 01 jj 

^ ̂  
tf} . jj-JUjVI (J 

( 
V} ¿f 

. bjÀ*» ^jp c>wsjij>Ji ̂ ¿>~j V} Ü^J 

dJJUu ¡yj ¿JiJ^JI »X-P wUx* ^jl ¿«Ы*Л 4^íaJI iSjj jj 209 

Vtvíl ' 1^1 Д!1<.Д " e" " / ti- tt 1 i f l, tA' 4 djirí" 4^ °jí^k (S^i ® ti- Op i ¿Jl ̂ J-s^ ¿i» UJ+"J 

. ¡ cJ 

.pili :CC~"° r 
. ULjI t 

. (^») ùj^uJ ' -208 

. ¿>fi' *% vJ Y 

• • <J ̂ 
. J l^j (j4ÍÜ>''J íji^a S¿)lj íJUJ^-l ÖJLÄ V 

. *j'jûjt : J . ijVjji : j л 
. ' Jj«* 206 í jJU; jîj Jaj' s - 207 

J* ôè* 4 '• f • tr^1 : 2. • сг5^1 : ̂  Y 
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228 УЬ~И 

Ф * л. ¿ * X * * 
4JuJU^ 

^ <»-■>» LU* 4jsJbX« 0)j^m»U ̂ jjlkX^Jl 4^JLul>- (Jjj . 4)ìlj 
X 
ji*)¡' 

. ¿SJI «ДА JAV (_¿J ÔJU [38г <wj] ̂  JAI .r ̂ Xf- iij A»j 

IjL ¿-L- LJb • í$J> зД^Ь iijj* II i-^l S^JI ¿¿JÇ- ЛЦ Jj 204 

. A^pU ¿j» Ol» e^¿ _>î yf¿T ùl^ IfJ ^ÁJ V> J9- Lfr-i ¿rym V aJV 
^«yi I j * Л * . 

öJLftj ¿ 4-jIp jJaj У} qj-¿jj {J^j^ lj-¡J J¿-*b <üli ^jjUaJl с Ol» Olj-j>- Ц-^ 
. 

-A LJjj Í Ij-Jj ¿y ^jí òj*Pjj ¿!AJ1 e ДА JAÎj . СлЛ *• J 2*4 ti 

jjl>o Ì^JLJ>- ̂Ы-fj • j 0* Jlij . 4~*j'ja/2'M ¿¿J** òj&j£*z* 

¿ji¿¿' £ ùUjSll (j^jî ^ 

. л)! *1Л ¿)j Ia^Ì (J'jjül aìLìw# 

*-»>!! I J ЛЬ Л J Ál^kllaLJ <j¿ ¿* Lj-lS" .s!Aj¿ 205 
V * ✓ /■ j ^ 

y¡ ' <Я>^Ь ¿»i" Ic^ ' f-01 (j-u 
j ^ 

^ es" 

«Да J ^jjJU 4 Y 
XL»Jl¿j Á-JLJs^j í-jU jJlj ij^jî ¿^LS~ JlfiJI (J ^¿lj 0^ U 

. (Jlkillj ùLMlj «S'Itili e^P ' lM* ¿^-Ji 

#j>JI IÍA J* (¿JUJI ̂JUaJI OVI jí'Jixli I ¿¡leí' 4_j U 
^JUaJl 

Цл jL^Î U^i Jj> 

. r jUi Jíbj 
^jíL^j 

4ÍaÍj 

t Aplis^î ^-Д../» J>T .çlill ¿ЬЦ çÂ«S> üí - ¿Sbi j ¿jl Uxiyî - 206 

^JLJlI Ü^UI <Ji j>l-¡J]»Í SU-JI jLí»Jt ¿j* j^bJl (J*1 *-7^' òj^ <y 

(90) 0j*«J 'c»ljl¿ÜI Jb>- Jjî ^IÍPVI (J^ 
*" 

til 
Y 

«-'jlaj 

(Jy^aJI Л->ь; üj ̂ *11 JL>Jl *¿* '-ТУ til t ^Ь1 (9) 4*«J ^ÄJ 

• ̂  :£. Y 
. ¿dull i-j) ¿i JUJ-IJ |»*ý Ц-~>- _jA> : j V 

. t Jj « 199 >31 ^ - 206 
• >^! :uít_CC_Cj_^' Y 

. ¿jJÜ : . íý^iVI : £ . Îy«iî : j V 

.oUl^Jül : j . ol;t!l 1 
. ̂ «jJl ^ |Д^А 0 

m ß ß 
. Luíu^ i - O - v--í«-UJ * j - Ãj m ula ; ̂  N - 203 

. u> 

,¿^u3u»l : ̂  ^ . ¿r^'í i Zl3L~~^~j ̂ 
• urř'. г* '•■> 

• о*№ '• f • <J^J!f '' C. * 

. l jr . ̂ j^/i • ̂  ^ - 205 
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VA j» jjî 229 

>Уи Jl rUÜI j* (ji J^* fjî ^ 
< vS^1 J* ^Й tb* •ùr'b*51 'f2, 

. j^uaÎI (3 дДи£» 

[£*H] 

¿ [37v c-j ] 4¿jJl* ^p (3 <,j ^¿^<J I вЛд 202 

Yî>tJ-â J^>- Ja-A^u Ajj^u *JaP (J ¿^i3 • сГ* Х ^ I £ (L 
îLJlC ^Jp ^ybj 5л-»1ажЛ SjJaJLÃJl 

^ 

^J¿*H ^Jpj 4 J'CÍJI (J 4*JuJ>- Jjî 
(L 

î >ÜU0A <^JL>Jl ¿j* (Jeii ¿üj jJpj >Гв>Ц (J* 4^ J®"*^ ' u*'$ 

<_ÁÍ»ÜI eJi.A • (j-^-L-лЛ iiUb* jlfJb 
9 
çi jjj Ž(J ;Ь*<* JjJpJb 

^ ^ ^J>-Jü OÍ ^*'jA IjjlSO С A^WMA^ l*i 

Ã+AiJÇjb 
çbjîS*'j v^jpsjl <J L-Lj bXiî Ijiftî^ . ¿tfrí-} W^CÍ ^-¿ДЛ вД-Äj 

Jliïj J^p ^Jp j»Aiî ^äj 
. j**JI ci ^5~J 

¿Ü jS*j 4 
^làdl ^a*Upj 

. ^LJ 5ДЛ$ 3^>-j ^>ï . Ja-¿Üb ̂ J'j 

U>J? Jl (J,'J ̂ьД^Р ¿*j 
. OUelJlj £jj-^ J-*4 ^ l -b-bJl ¿* ùjll^J 

'c^ ^j-*4 L-V ^ 
4-J2 j lJÎLw^Î лдА1 сЗ^лла» 4 4^>«^JI 

4jUÄ>-j уь £';-Ц> ^Uîl Ol з . õwUAlS" 
^kiJ 

ÃikuJlj 

4jjaiSsl»VI ^IAJI (il ¿jäLj» s¿' ci ^>2!' 
^ ^Ц[ ^ 

. £jUaJi! Ij ¿)Ь^Ь S'c^wJl v(jJí?LbáJI c^j>- с^^лЛ j^J 

Olj-ipjJlj ̂ UwJij jlb jiaJl ̂ !>UI J^J C-*-l>bJ 
^bXS> ¡yj . j>bJl (J Jjl ^aj 

|*4h|JÍ>hL^ Jj 

^ftj L-LJb^ j* Jul* с Î-iLiS" 4«jj U 
^2,«/all 

IAa ^ U^S Д5^ 203 

.¿Л о 

. ¿^>1/3^ '. j *' 

.^U!! :r-J .¿yt Jl : j V 

. Aji> chaJ ! ̂  . Д^1» : ^ - 202 
.¿IîkI« : J . jis£ ; j . : <- > Y 

, 4plyJtj ^ . AP^Lt) * ^ - (J - J Y 
• ¿fa :{J"ti~-> 1 
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230 «Lil jřJ~' У У 

òlkiiJI C-.LÌ l^i С VxJÜ iüuJU J'¿JI ^ üxjM Ua li ¿1)'дГ, 197 

¿r* u^ci 4 ù* (j№ ' oLJ 

. oJÚjftl Ji. C-J ¿Й t ^jyVl л*, 

• i%^-l <-lj^ ÂJJ^UJI [37r t_j ] «Да Jifi {Jj Ifj 198 

[ijSjQ Cßüj ajjjf 

T^jLuyl '£ i ¡ijJúiijj iljJ^ j¡y' ^ '**A (J?*^ tiJU JiS^j 199 

ц$Л11 ti . S^wj^Jb *)lj ij*k*¿í'j V Д^д* ^x# Jjì (J o^vJ^JI 

¿¡¿J (Jjs* в 1 <J-^^ 
^ 

<J^" ^ Ь 

U j>-T T%Jjì Ц»Д» (iyiUl J*Û' J^-Li JP Ifj 200 

' Jsř^*l ^ ^ b^fjb • *с^ i>* 

« ííÚiíl ^ J} U¿ij V S-** l¿*>- у ^ Ob òli i La Ji 

. iwlàp Sjkxi 4-Jpj . ¿!>L (^ ^apî ¿Aj t ^làp ^ Jij ìjjoil sJLaj 

e^A ¿K-i-f • <_ХчлД)1 (il (Ja l$Jp OytJT ^Ülj с jLoj (JIj-kÎ lf.U« jjp 
J * J . 

. ij'i 
* tf И оДа OiJ 

* 
'^A <J 

. 
ÃJJJUJI 

. l^Li» ^ÄJ ¿)î -Ь-S/ SjJi V jJjS/l DLL <j* î^-jb jy^>- ^Íaú-J Ф 
^ 4.Ъ.Л« (3jmJI jj j>bJl (_|^ Д.'иЛ«Л в Да 

jJj br, 201 

criJ* f 
«Да JAÎJ i gjj»)l'j çjJ' оЛл 

^àA ¿j* t5Ajr5j!^f ilj-új 

. fl¿)l _r>^-j <^ДЛ ̂ LÁJI ífjVl (jj Ä ^ ^JUsl (1)1 Ms- 

4¿" j*- *V^aj S^ÂîJI ̂ -¡IP 
«-JUJI OV . 

^."ûU- ^^1 Ojf-Aj V 
^ 

• '• J • сГУЛ^1 
• : J • : V ^ "" 200 

• ̂ bij' -cc""0 • %ij' :J- :c Y 
• <b^" • 2^ • W1' • Lť : £ ' - 201 

,ój¿¿j : j . ¿^Ц CC""^ • :C ^ 
• Jî^ :f 

: ^ . Ãyt>- : j • ly>- ̂ %yr : ^ T 
. òX>~ 

: j . SJilÜI •.Jj^-^j.-d . ójdi^/l > _ 197 
. «xL)l 

: J • j*> '• jr • Jk^1 ' 
V t 

. IfU «-^r^b : J ^ - 199 

.£~»l : J Y 
оУ-' £ . õj^l .J^-l :^-v V 

:Г 
: u^t, -и4к->> :v J 
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vi j*ß ßj iß ¿t ■*** jf 231 

Cì?èJl 

^ AIpIj L5^ ' С5»/С^^ jî 4*OiX* (3 4-*J»A*Jl d«AA 192 

òj&j£+z* çfy 
с çjJ' çbè*' Jjr^ cr4 '4¿£*»J 6 Jlc^l 

. Ã-Jl^ajJl ¿rí*4 

Wi fj/51 ЦЬЛ ü^ V ; [36v v] ¿Jl'j ^'¿' S^Jtr с £jj)l SJLiî ЛУ1 «JÙj 193 
* ̂ X * ̂ • 

с *-LàJ JbJUp JUÜj 4 JUj <üjl ̂Ы-f <j~J U r-bilJI ¿Ä*Upj . vlíUiJl Oji^ÄJ 
• 

/7 г ^ e ** У ^t t - t - *.4 
' 
•' 

сЗ уи J С Ij 4JLmJI 
^ 

ôjUJ 
e 

^LixH 1ДА^ . 
^t 

lj 
t 

^*iJ' 
- t 4>-L¿l)l - 

. ̂ Lidl ¿j* ̂  j*¿h • di *** cM3 <3[^b сЦ ^ ^-LiJb 

с òj&'lj с ̂  **-Upj t ¿* ¿4jJ' õjwUJI ôÍa JaÎJ 194 
X * в ' Л ¿0 * ' 9 ' 

. ^LtJlj j-^Aj 
в 

<^} ^-4? 6 ¿^Hj ^JWIw 
9 

tfll ̂jA j+ib çbASsj 
Л о Л ^ ji • ̂  ^ le, 

(^5^" ^jJ 
о 

' <j^4rl ' j-^ 4^J*X*JI 
^ 

оЛА 

Ц^лУ' *■"* ' jj >*4 (i üji>-J_¡ ̂_jÍJI »V^AJ t ¿Ij- ti j^Jàj 
J 

. OjiLJI ^jj _jAj (»»jjiJI 

[ôOií] 

{¿4 ,J^ MJ 6 go^1 <у {$ (Л 
Y^JI д^А ^ ¿ 196 

I (J^1 ' ^lapî 
^S^LLU 

^лДДР lj-^*u 

j-^¿ 4 C^-säJI ^ 
^ Л i cJûJ^Jl c--»Lu AJSPj 

/-jí »>• ^e • *e^ "tt 
(^| дД- A c^-l>fcj ̂АД^Р 

. J>JI C5^" 
^e 

¿)^-öJü 
• 

^-íl 
c- <J à4 (^ <-'LJJI «Да JUÙ -Xij . pjl *Уи 

. «Да Ji« 

. ÕjAS i £ . àjA^ '. <J . ÕJAJ 4ÏJJ>A '. j ' - - 196 
. cJeün i С-Сг-4^ * ^ ^ 

¡ ^* О* - ^ - (J - . OiXjdL« - оЛ*д11 * 
^ V 

. ÕJ1ÂU 
... ¿j* 1^-^uai : J i 
. l$Áw? ¿)^wU^- * J о 

: j- J ч 

¡¿¡Ь*А') jjU|5 çb£&j 
I J ' - 193 

4_*^-l ijís J ( IJ & ) ígťj* 
<-^>" Ã^UJi Jl* 5Д>*у1 

4a!U} el^í I^j ^Si/9 LL 3^Ui J»a* 

,df*X>' ájj do j!lo 
: j . '. J N - 195 

. »-¿páll j**- 
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232 i-iljÄjLI о>ЬГ ve 

¡y* L*A*X« vIa^jÎ jAj (. ^ AJ jllaJl ^4 ^Uj>-VI ^íUl ¿)l^J • 4JU* 

ùlij . A^^Lûja^âJl IjP ^j^>- úljj¿ ^jÎ od* OLÌ Olíj . 

Ца ^JJLIjI ̂ ^ Л-Jp íi^'>- (3 ЦА ^P 4-J l^**J>-l ̂LJ^-I j>-T 

^Ljf^íl A-vi (J lf-¿ ülTj . 4.«,;.^км«,2.П Jj ^»^11 
. 1$j ûVl <*jj í-o^U Ji <3 . j-säw JwiiVl SÌ» Ji 

JAJ . «-¿yilllj ¿jA ùjJwaJL IjJj .pS" fJ-J' <з* iu-Uj 189 

. 
^А«Л»*Р L^-*i Íj-üj ^î 

[Vj 4 o£iß} 

^ • cr*>^ ¿H 4-ť ^vM^Uaji 
AJÜ«-WÍÍ о ДА v^*-jI«*«P ¿j*3 190 

č**~* **» ' ¿¿¿iß jUJ [36г<_>] a1^> Jp jUJ . IfUpj ¿.¿»^.»«.UaJI J^i 

i/* ¿r*^ <J^" (J^-J цД № С 4J j>b« jlr^J (^5^ ' i^AJllb õ.iiipj С 

jJIajJI ¿LLj ^ <-Í ùlS^ liLi с ^¿3L>^ ̂ J-** I^JL¿*pÍ 

J V* ci jjjjj <y4-¿ . .^¿jW £j*a¿Í ; jU^JI ¿JJj Jp ç'rh 

(J* c ЧлЗ" 0a *Ц>*1Ь J-^ ¿Уи J Vj S-JLý! 

' ^4J u^* * */?,j с O^-xj j LLj«^î ^ £ьь£>щшЗ vl^l^Jtii ¿JÜLJ 

' ^ л-л^>- J| (ZaJ^ÎI c^l^bj ol^ ^ ^ . jA í^JlSÍ* 
X x ji ̂  ^ ^ ^ 

oLo- JI-Up Si^>- Ji ^IP J5" (J ¿J^J^ÍI c-J^HJ jLb^řl ¿JÜj cJlj cr4 Ц/Л 

Я-зЬ Olj>oíJtj . 
^»^UaJl 

dJJj j>*í . jAj *' jAjJt c-a>"L*2 jAj ( 0jbt4 ^j! 

. liUi L^aJínJ V If^ij 

cJ J-wJUJl CÍIJIP <JUÍ1J Jj^ . ^ 
4^^wj jî Sjjjujt дДА ij^^P cií * 

^ ^ ^ • * 

¿y» òy~A ¿fj ЛлЗчл J^k-iVl jjp òlO . ¿MJI oi.A (J) ^JiîNl 

i ^ I t 0^л5 ^*íjp AJL^ ОД* ^ Oto^AJ Uljp^ e ̂ 4j ̂Jl * " z 
♦ i • »T *ti t "^•^ •• .•'•x • * -" <* 

. Ц^**АЛ ^j%.*»»*P 
i 'АЬЬ-1 ц^З 

i 
^Ä 

A3 ^P AJLjiX«^ С Õ^^W* Д«>«^ 

, A*uww*^Î AA*wxJL ot^^íb 
. ¿^Ц}^11 5 Ja (J dlli^ : J Y 

. ùy Cj I J . ij*J I £ r 
. ÃJJfj iêji : j . 4jj>- : J . úý, : ̂  i 

• *~y^ ̂  ùU : J - ̂  N - 188 
. ^jbju • j - ^ Y 

. õMpâJl : J > - 189 

Ù^âj» ¿}Ul d Ja ^JAÎJ ÃJl^l : d- ^ ^ - 191 
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ví J ¿f AiiliLe1 233 

✓ m ф e t , y t 
. l$>"jl>- ^>-^1 JJ^JI £* JÄ (¿Lì lfl>"b ^ jyyi 

ф 
£* JJ^Í* 

t 
(J 
, 

4^i 
y 

ci^' 
t 

Jljj ^i (J <UuLi <-£jj ¿i jjwL» ¿JUiS" ¿ ^ ^ 
Ф О У * *> y • ' 

li* 
Ф 

4*^"^ • à -if**, 
О У 

óř i/y • *Ulj p'jk' i^U 
*> 

ÃJJwUJl 
y 

ÒSaj 
• 

. Д>^ *>li 

• }A J* [Дг^1 v^b j*A 

[iUjj-A^Ůlil] 

. «lût àxjJ jjäj ÂIJ^jluJI ÃJoJL« aLÎÎ iî^'j d j-y*** Лр ^>bJ i Л>-1**» ЛР ¿UjJLcj 186 
✓ • • -« i ♦ 

• ôífí^' ¿гг^Ч^1 (У Wi : lSj^1 • u-ЛМ <>í ¿Ll* ó4 W Jt* 

úlíj . djVl ¿)L¿u Ju^i с *LJI icdi 4«*jj ÃJJwl« ¿1]д^ 187 

. <La1P <1^5 Ь çj-> õLyj ÒJ»*a*J.**» Ua.JI 

. ¿^Lyjl ¿UÍ > cJlSj . JL^uJI *JL* J LiJ 
£*SJI [35vv] >^jî Si : jljíJI 

iij JL*}' Ã^w^SsJI l^JUxP . J-sä> «Jo V U ^ Sjj wUJ! оЛА цД^ 
X. X ft у «" • . ^Jí * ^ ̂  

cr* с- ».А«л) 
X. 

' ^jA 1¿^«*p 
X у 

O 
. 

, <w,« 
^ 
ft«A)l 

ý. s 'J ■& y 
ij* hi^jjj J5" (J £-w?j 

Ji с û^JUJI ̂l>-ji 
i ^ c^>Lij ^Ijil lý-Jp OJJUJl JLÏ с A <¿a'' 

0^А ù*ît ^ o* дДл {jm3*3J (J&j ¿ <^Li!l дЛд 

oblili d^Aj . *ljAI ^>-lj ojj (J j'>t>-*)¡' ¿MJ iy^j obyJI cJ^-xpl c^" 

V U^j l^laj Д>-1 ̂ P J-Aj ¿)1 0ДА 4^î ^Ijî IS^i . * Sj-1^- 4J1JU* 
" JI «* 

¿JUL: Ãi^JU 4 ÜJU^ Ou^iJl ^LjiS . JaJlyJÜI ¿JUL? 'j*laJj i 

*> 
^ýj çjj 0'£* li) Я, . 0~^ÌS у**- с j'ç~* c3U 6 j'>t^)l' 

. 
° 
JaJl/Ji ¿ÜJ 

IjpUJ>-Í (3 jAj с ц^*» 4*%ыьД^11 бДл 188 

(85) ^^LJI <uÍp {£**•£ JUJ aj ^U^>-î (Jjî ¿)l^> . I^jLäj^ 

^.Ja'AU ¿y* Ь y ^ (J д5^ 
оДА U 

. i3l»j ̂  ¿r* : J í 
. JI-upVI Jä»«^ ^ j«Í jl' ú*ií ¿Ui : J o 

. ̂ >1]ая!1 iijJil ¿)ljjJI • <J ̂  - 187 
Í^1 JÍ> ù* CC- 0 Y 

•••ůi«ijí> 
¿r* ч^' сГ-*1" St) '• d-J-£j£r-¿-> Ï 
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234 vL-H v г 

. 0>^iî OIT . ali JLwú inaili oía 
J, L* ¿UiT, 182 

*4j^j « âíjjmÍI S^JÜJI 1^-JÍJ í 
^ j J'(jül <J lýJL Lfj 183 

Wc®-> • V-Л*^ til ¿j* AÄ^U JL>JI oJAj 
** 
<J>j2) O^j Uwjí 

^1 *L¡9-^ ̂fjl S?*~í U* 0ц£)1 Üa fj¡) . ОЦЙЬ 4Íj ̂*11 SjU^JI 

«^LlJl ¿f . LU¿ U^iTÍj í JL>- <^-чд>-1 JL>JI oJUj . t_JT 

^4-Aí {¿J*-!. e^A <->1 : <J^ J>Ãj .rifcJi3«JI JS'LAIj icaiJI 
* 

(j-í »*■•>»* <*0) j (JL»J1 »j.A ljUÍ ti 01 <3|^l (JaÎ ç&jj 
. (j^Vl eJU jJp «й1 

' ůříí^W Vy-^ ùlS"j . ò'jÀ&j ^JkJI jSLj> I JL^JI йЛл (Jj . U^íp ¿I ^¿j 

• [fi> j.*khULi 4m+j'jjj 4^JS^ ^J^J3 • ^-A**Jbl!l O^jlJLXj 4-*J 

• *чУ^~ ^ ^^UJl *j>JI J jVl ^JwaJI 
ЦА (j^4 ¿y* lî^i Oij 

f^tí'Wub 
- Jtíi ¿¿*11 

V j**-" c£ дД>^ ; а а л *'?:*'зл*Л #.|jLj j?*j (Ji j>*-j ^JWI (jjt^i' fj ùJo-j 184 

^4^* ¿rzi) *^4 0a ^J^j-1 ùîi 
S 
o*jř?-i J^-í 

<il (j-JiíVI ¡y tj Ц t^jJI ^>^1 * <J e*^t> ' ri£jj**N " til iSj&' x * " / 
. ^1¿JI 

¿ ^ jW > iî i h ̂ ^jA t 1 ̂ 1 " ̂ A^jfcX* ^ á */l' i Ца t^ 185 

A^LÚ ti tíl> . *-> f'r¿ JA Jjîj JjOj Jl» Jjî JAJ . C^J 

• ̂  
jS'i U ^ 4j i] j-jj A*ij J* Jjl ^Aj . i_*JUeJI 

' J>- ÜX Ц- Uí jj*4 • Wj** '+iý^j o*-)^ C?)^ Cr^ и* Ц?^ 
t)ï tí*^ iw«XiAj Àpi ' ^ 

l^>-ljjî 
* <Ú^-».¿J Jij . i«lï jjjí ^JUII <U>-Ls^ JUJj ̂  '- 

• jJ^1 '•iJ'tr J- С Y 

I^1 ̂  cM l-Ь "fîj : J-j-£ N - 185 

t^l? C-ilS'^II 4^m^1 *,i 1 -- ' 

• L {jp JUJ I^JIp 
.C^ÍIíj : ̂  ~"^ ^ 

• : v ^ 

-J^j . jf* : J- j .jj^. ^ - 183 
•<3-Ъ : ££ - ° • j^j • j • (^ ) cij-ô : J-£ Y 

• (5^: v U : J r 

: <J • ij'jfrj^ : J • (/J^^ »2. ^ "~ 184 
• ЧИ:^ :u"£i • 
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vT j&i ̂  ¿z «u* ¿lojp ji) 235 

(^oll <-»UI Ji JjJ VÍj ß4' 0м l> à4 JÂ~s*»' Jjjb J-p- -J j4 *l>- lili . róíUUi 
Ф у • ' * v" 

. LJuJI 
Ф у 

¡y* j iL) I ÔAaj 
• 

. Цл« di Jp (J"^" ̂ 
v" 

^ (J* 
/ /" # { / x ^ I # 

^^JLL-Í 
# 

iJo^A 
/ 

y>«JI ^JP yt<Jl 
x 

Í^>-IJJ ÃJowUJI 
^ 

дЛл l£ ¿iJdfj 177 
*" Ф T' • ' > <" ^ > у * * 

J^L* ^Jp 
*" 

i*>-U ç'£Í' д>- 
Ф 

^>-T 
T' 

ULaj 
• 

. Д5чр ÃSsj*'*j j y*p JjjwUj ̂ UJI 

.jjJall J^>-j ¿ri^ Ía>-1J ^Jl <£ UÎj . ^>«-Jl 

ÔJLÂ «..^JUxp ^ 
ç%J' 

<U,IP Ij-^4 ^31 JL* <jb 

^LJt аЛР ¿y* *^>-j új*->^ V} V Ifolp ¿)IS" 4jî j-lJI 
> - • ?ti . O^mwJ I 

¿JJJiíj (3 y^JI (Jl JjW* ̂ ^lill 
Д>- ü], ci ^L2ÜI ̂ T Qaj 179 

» x * . * 
a <", - J 111 f AJ|j ^ji tf,i.H * x 

J Ali JA JI^imÍI (J 
. 

["¿JCXû _ СЛ ibtíl - ь^а'Л - CÜLq 

^Ul Ъ' fcjJÚJl дДл Jjblj . jj>¿' j>*j ¡j* yu 4 ¿Ix L* ÃJJwU ¿JSj^j 180 

. U*i>-Î ̂ Jp ii^U ¡y* wi>-î jJJL ^ 
ÍJJ»-UJI ôAaj . c-^pJl ^ 3 ßj ci 

OIT ¿li* J-JTV I j-v2^3 OLJJ ̂  ft Я^иЛл (iJJuij 181 

^♦л]! 1да^ . 1^-*^ cri 

^C^^ (> ^ 4*+mj í ' ̂  i? c5^^*¿ д«ЛА (^ Í ^>i«J1 

C^Juj . Uj>T (J| Ã^jJUJI Jjl ^ ^UijJlj òj*Sj <J'¿¿>-' wlíj . (200) 

AJLjiX^JI дДЛ С " el,* ,^>J " f 34"V cJ 1 
• ^ ^ J, 

" 
/J 

" 
# J 

(^Üj ja 
^ 

Sa Í 4JLj«X«Ji JJ** cÜA>«-j J>-Jb с ^AMJI ^Jb>4-L3 j>*«Jb */? 
# 
% ^лл)1 

' • * « " Л-* • * 
OlTj с jJup^i 

• 
I 

« 
cii o} ^ y *iu» (J 

• 

^äj àjjïàjj IfUI с 

. Sj^LJÜI ÃJo^uJl . 
^5^jJU Jjî 

• • ̂  (ït®) <jť*"3 с^Ц • J • ̂  (tô*) 
. (Г* •) Sîb:^ : J (VO ûyu- : j Y 

. '. J - j v 
'■ & • '■ j • f JJ' f) (¿:J J 

. |»4&« IX« jAj jLt i)l jU ^ j jll 
.C...L..VM > ; J - ^ 0 

. Slk : <^> v * 
* Л * (¿M ^ - 178 
4¿)l f^+40 Лш*£- A^wCJ 'j~*J>t-A J ̂ dJiî^ 
cil « • • • ¿ri ̂ * JJ : çILmj аЛ& 

. (Yr A¿T ya ^ oT>) ДЛП y¿T 

:C * (H^4 Л <bU} : J > - 181 
tjw^j (jcîU ^jlj ^ <w^5J 'JJbj 
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236 ¿Jl/uU y' 

• ß о 0* ss. ф 
¿M* jbj 4jJ&[ ij ^UÜI ij*¿'>- J)JL¿ ¿ ÃJJwU 

ss. 
(J 4J0 д11 dJLft l CJ 173 

оЛл (% ^JáU* **x «Jj (У* V-^^лЛ à^hjj l^>eJulX**#l 1^ 'aAJ . 4-A^f " **x X * / " - ̂  * 

• ¿rs"¿4>^ ôL-o ¿y '$J[ JLSjj . ¿JLLJl ыЦР Д-J^Jl 

UnJôp LL (J ¿)V ¿AJb . 
^4^>JI ^j^wJlblla^jî ¿)IS" ¿»Ц* 

. j j */ì tfll <^>b ¿*J^*JIJ ÒJ^wJLj ^jUjj I*-*} IJLÄJ . ^òjj*>- ^Ц-f <- * 

JU-ЛИ lj-l>-iAj V Ä I 4Ju«X*Jl d Л А c^JU%P 

c-waiJl ^ ùX&J . ® 
^^LJl <uip 

^jj^e ^j {£»*£ 
* ̂  J-4 ^ 4-**-^ • ¿2**^' 

4 ^ji^s^l ôjJLP- ^AwULP оД>-1^Л aJU^JI a$^Ij-¿ÍIJ j*L+j¿' ̂ jA <3(3j^b 

čjý jAj 
' 
¿[«0jj¡' ìj*i£ (_5«у (^lAlî ûUNI *jr~^ ^/>J . J* Jîî^ Ujj £Lj «b-tjil 

• v^i 

. 
^IPÎ 

дй1у IfcjS'i .|Д*>-1 ¿UjJL» . l^jLvy ^ť-Í^Aj 

[ji -С« - ò4i- - VH.X-*-] 

^ I^IaÎ^ , ^|Д|>* A^jipL« AJijkX^Jl вДд l«*. ¿JÍ*Á^j 174* 

• <¿0jN j9^1 

О^и^и**»^ 4Ju»X» j>%^' ^Jl>-L>» оДа l£ ¿JÜ *AS*J 175 

• aJLJ^j ̂  l^Jt JUj . ^wL¿! 
U 

(50) ^ 4l ùir ¿f '¿' ¿Ü*J . '+j ¿}' Jj' l^Jl^p ^ 176 

J^" ^ (J^¿ ^ <J*3 • W"^4 (^5^*"' (10) ijtS' ¡J» ̂ J-^- aJ ¿)IS" i«li 

. [34rv] ¿IJSÍI V cJLLj csJÜI ÙU^JI J òLlí ¿* JJ' ôJUJ . 

£^1^ IA^>- jj^j IjLLvl (J] Iä^IpI ¡JA IAj ; i« li (100) *<LîU ̂Jp UjJj U '¿ 2op ^Jj 

^■*»'»>' (.J IAj . Д^1 ' j «* W д<м j ^l>^Jl j 4»jl^ jJLi^ aJ . 4a« j-s^jl 

. J^IIj (^IkSllj : J i 
• y.J^ J* í/*j 

' j • >Í«^ jaj : J ô 

. Jj^íl Í J . úi^y • <j" ""С. ^ "" 

• ck~** • V • ^ 4 

•сгг^ -<J -uW^ :-^c.C"°* : V ^ -" 173 
, j*/9 tfll IwLa i Ьш0>у&ы* (^l^JI J¡t^"L A* Jp * ^ Y 
aJP 4^1 4ül cJ^^> tJ V* 

«... Jj^ W-¿r* ¿r4 S^UlI j ! 
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Y . J»jl' ß*t (¿í j; -U* állOj» _)jí 237 

Jp Js*j ^ 
- -I » . OL* ÜiU-Mlj ÜjÜáúil Aj Ja*j 4_0^«лЛ *U вЫл-ji 

ÃJU дЛр íJa*)l Jiíj . jbji (500) Jasu ¿A ^fUj 
i (1000) «Jetf ój¿ 

Jl  Si . 
^a>-Up ̂  jJUlI ObjJÜb *lil ¿Di b-íj** ¿rd*^' *N_jA . jL-p (Ю0) 

.ù'jJ*4)) t Ú44UJ1 ^ e^V1 ^ ^ iía : JLjü ? 1ÍA u : tW1 

. «Up (¿¡jL¿d' ^1P Oj*yb ¿A1JI i*UI ^-íj^S 

aJÎj i i}¿JaJ' ¿Ib <UP jiS" JLíj c-Ji «UÍP 4-JÍ£j i ^ ¿r4 ^ !^3i 
✓ X ' 

Ajjli aJjUj *lil ¿jüb (J-4 ¿r4 L-U-i ¿r¿^ Ц? L 

. (j*u2jî AÄ-Й^» ¿AJAS** 

. S-Jl^waJI ¿J¿ ¿JÓM ÃIlLILLÍIIJ Í4JJ JAÎ *Yj*j 

, ^ i- «i j 

,^11 ^ S^- ¿r* *4^.» j69 
jüj ¿JUI òlS' J-^' '^A ф • cs-í 

T *U-1P ,j^-j ùtë" aJPJ Í ò*ji' 

c£>^ ÃAjl* £ ^1 flj* ¿ri is~~£ A^~> 

O ^ e * 
[^4-*^" 

- oVS* - <&"**] 

. (Jj.,/!„l (_5«- J <СиЛ* Ifr-ÍJ . W> ^jî ' (¿S*^ <jA>^ ^A ¿r* *-ÍJ**J 

^' ¡Sí lfJ¡ £s-~~j UJj Ifil oUjjJl jr^j • 4-^1 ^ W^l (J^b 

. uú% ^ I« çjji JS'LAI ¿r* Lj-jij . i£j~0-> (Jíjaj JL>- lf»J 

. ^ItJl jjíu J_>î yy ^LSOl ^-íjj <-^^11 çyPyà' 

jUlllj (_*^>JI e^JS" 4^J-U í ^ Jb A¿jJ* J-Í^I 1>Ía ¡y 

[33vt-»] j+j ÁJu¿ (JP Í ¡jfi ■» "* <¿J-X* io-úJI OIA <Д> 172 

'iß ^Ul ji^' inaili OÀA JaÎj . ^1 Iìa ^1Л Jp p/j òr1^ 

. ÃJLJt SjJiS' JjLí 1Да 

jjLJI j* (•iS' ) ¿)lj'í ¿y» (lj^) лЦ- 
. o*} {/* ■ (Ç**" ù* J&* 

•c^í^í ^ 
"^У^0 

'• У- & ' - 171 

ijj ¿^j . 1'Oronte = ( i *Ûa! ; ^ - 172 

. 013« • J • J • ůijb I ^ . (j|;U l <- J > ^ - 169 
. *Uîî : J - j - ̂  Y 

...ùijoji ^JUp <j J!^1 a1 Ju r 

^i' J OÎ : J . piJI J« jjUi ja 
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238 '' 

*^*3 • 
^**9 ^5^" Ц?Г^^ *'е«Л ^j^Ä^Jl jA li jLJl O-^JI IJlAj 

. 4J ./^ ^1 (e^*1^ 

[^Xâlb 5>waJl] 

: c-^L^sJI üa <JaJja Jli . ̂ jVlj ^'c-JI ¿-u Sj^w? C^wJI IJL* (J ¿)l j* ь JLìj 167 

S^iwsâJI Oj Jli ¿r4 . C^JI csbj <_]>■•* ¿r4 J^ SjíwJI ôJLa ̂jp JL-Î cJj U» 

4j|i ^¿1*дЛ ^jî ^4¿*j 
[32v v^í] J*x*)l Jlij . I ¡y+j iJLU* 

*»**l' ^ ^ О il?.*1^' Jaul^* ̂ o^>r «/?!! ù*Xfb ol ^ Aj ̂*JI 4JL jkXC L^-^*ì 

4-Ž-U.* ^Aj . lýialp (J ¿*-Ц} j^3 'J0 <£ j4"^ **и t? Jj^l <£ 

jiS^Î JajUJl C*j>- (J Òj^j òÌ ® :SjP4^aJl dULj (J J>^l IAa Jtfj . *^1 

дЫ Sj*ii (J j^i • l-^- IjJli l* 4^i ^ 4 bjj Jyî Ц^-З *>^l>- (J bC 

. « lÌUj 

^ ùlij 4 ^Jfluj^JI ¿)U^-^!l Д^Р ¡jj wUjh^4 
^LÃ!I jjî ljj^>-Ìj 168 

JaÎ ^ olTj ; 4l¿:.¿b.:k.»« Žil I j^-î *X>-f .Ai jlS^j с ¿JjjJI Ju^ ¿lj 

LN-w^Ì aJL>- ̂ iJl ¿)lTj . Ls¿lj^!l ^ jJkj Üydlj c^SVlj 4JL¿Ilj J-2Ä11j ^fiJl 
-uiyd aU>- UJ|j . « If- ¿')J>-'j <jj* cJwi Л ^s )) : AJ Jlü d¿!>L Üií 

(j^{ý3 *X>-'j ̂IP J Сл-о Ал« <JÎ 

( 549) iJ'Cu^>^ jf-Ajjîj iu«j 
^Ip (J SJJ-дЛ ÃJJwlé ^ <i1LmJ . jil JLl^j ^ÄJ ¿ (541) 

lf-3 C^-ilj I Jli 4jî j*£- ^¿JLäwÜI c^JaJl jjl (¿-j>*î IÍ" <Up (J j^>-Li . ô^ydl ^jP 

Jl JTb 5JLJ (JUjÎj : Jli # -il ¿JU^j ? y* Uj : <1 cJLü . Líhp U*p 

I др-li - NI 
£¿¿ 

N 
^АЛДР ̂wuNI 1ЛА^ - ^j^l ^ijllâj ^ Ы>^) übyül 

» ^ f (С g, • ^ 
í I i^Atiilj 

^ f 
^j^LJ 4-^J 4 4JU>cJj 4-^T) (З1^ • ^^WíJl 

^ 
¿П " ^Jp 

<Ãl>- 4-ji ¿ Aj^i ^1¿P 
<J wlí ; O^iLJlj Jwdb Jj^4 v_>JbJJI ^4 ^IJ <U*»IJ ^Jpj 

• c< ¿ Ы»^]^ [ 33r 3 ', - ^ ̂ ^JLmJL^ 1^ ̂I# í ' 

. Д1>- JU i ̂  i 
. ¿yjUi.4¡j4¿S ^oîll C-jíj ... : AJ^Î (J} Ua y : J о 

^LlijjJI *bij .^!íVl : j :1г£,- С ^ - 168 
. Á]a¿jj til Я-^J 

. ÃJlJUll, ç4+ Î2i!l JaÎ ' - 167 
. <-JU» y' : j Y 

/ í í * ) Ã?'^»_jTy (j'*j jî iu» î)jÂi ; ̂  f 
. N ' í e/ei • Jj ^lU! . ( ' ♦ ÍA 
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w ¿Ijl* у} 239 

0a <3 ó Ü¿>~3 . jp*-i ¿Xa {*4^' jrf^ ̂  i dlc^JI (Jj 

. ^pdJJVI J c-í^Jl ¿ y5**J*!U <Jj ¿ ^wLiJI û-u (Jj Jjî 

: ^li^î ^Jp ̂ Zjü *j>JI IJAJ 

^ UjjJI - ¿L^lkjî - 4¿j^-olp - 
* 
J/iít 

уоЛ » ш ш ~ ✓ X * ̂ .* • 
7 тяоИ 1^>iJLAJI**»I ^11 

» 
4jj«x® 

✓ 
ojj)^ mAI ̂jIiX«JI 

X 
1ЛА 

• 
164 

. ^,£31 ^ YiijJ¿ ¿¿С iib 

5»j^ Ljjî I^JUip с i%^-i ̂ 9*^ ù* {^i 
Í i-^UaJÎ ÂJu'X* ¿JJJZ'j 165 

L-+Jj . i^ÜaJl ¿Jü Ajj . v^Jt¿Jl (34^^ ^ ¿r4 *<3 Uej 

¿ 4*JL*a) I 
^wLj 4^3 ^L*j JÜ I ^ ybj ¿ [ 32r (wJ ] O^U^ULJ I Ju*P Ja*JUU*l 

. Iäj^SJUj Ц-^i ^ 
^A/7m***'' l^>uLä-X**#l ' A/1 И • Ц^Чг>) 

c43i i*¿, t ÎTSLIII ^jSíi ^ i. " J¿&' j i ;í ¿¿JI 
1JÙ ¿, ¿JÜ'ÍTJ 166 

Jb«M«Jl ^ 2 ̂ "-í tí c£^-^ в ')y ci ^«>lL<JI (JL.-j.j-i cJíj^ül ^¡яжлЛ 

jj . lOJ «С- JUJ ¿i olí «...Y^ &% (¿SÏÏ ¿sü j+LJÍ SÍ /}& 

£**> {^¿*~* ̂ ^6 
^ i ¿V *Ц*Н^ otév» ̂ j} 

ç jS Ы) i (^Uj SS^JL*JI ̂ÄJ i^JJuJI cii ^-f^J 

. « . . . 
r^ 

Ъ Lár J¡¡' i^JuíT ^jVÍ Íjfcsí 

ôbjulj ^jA ¿j* {S*! <- » » (мА^ЦчьР 

. I U«JJLP UV*-JLI# 4jL>l дЛд mf ^y* <WJL^ A^JLJ 
• ^ ^ g s i ^ ^ ^ ** 

. 
^»fjp 

y_ fl jr 
^ g 

*x^j^a Lwwj 4*^1 *^J 

. Í-д^Л * (J] 5^-ма)1 C^-s¿ ji 4-^ i A-ul *L^JÎ ¿)Í ¿iJij * / • / 

^j-* LJ i iti^î *Jjï *jb?" l*^*i 
« j*-£3 ¿il >_.';У ̂3t Д-«» .í¿ ,«.Ч j^íl I^JL>- jÍ 

. (Y' iT o ̂  òX*) 
. > ¿Г 'Y <j* òTj Y 
. Y^ tf o ^ di» Г 

• uU^9 • '• j - ̂  T 

<-Ы Í) ^ J9 '• cťt,-' ■>-£. ' ~ 164 
. ̂ J^3, . J» 

. *U1>- : J Y 
. ¿JUa^ : J . <¿U¿j : j - ̂  ' - 165 

^ ^ «AÜil i J . i j - ' - 166 
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240 vW-1 Iv 

[^G-J fC-j ¿JC Jl3] 

• f ^ • X ^ *#i# 
IjJ^I 

• С W"î* ^LJl 
4-л1р fJ^S^ **Ía <Jb 

^î ^ 
■* 

^ 
*> 

ç* 
^ j ̂  

ç* jW^' ^ UlS^iîj l^ju%*>-lj 

. ^>LJI <Jp -ç-jj ¿¡j d^L¿ J~u ¿a *^j4* 4 

^ 
: cT^* c3(^ll Jjj ¿j>- ^ çy Cri ^ Cť J-^j 

*■1 lj UÄIj Jlïj . ^Jx^ijlj СЗ}^*^ (Jai 
I JbfctJülj 4jjl*Jl V- >ja!I ^ÄJ ¿^оУа^е-Д] 1 ^ 

'л Juwjul 4-л1р 

¿jUu**] (jUw} ^Jf4 • ^**Л 
<-wU- 4J^*JU*JI <w-Í yJl 

• y4 Ъ&Ь f-0ü fJj" Л ù^lJl^VI 
* t * * 

Õ^J I : JJLî ^jl 
t 

^ ùb^JI v^yuJI Jp ¿^ ^AJI <u1p ¿j ^l>- ¿« J-^lj 

. * SjL>^ 0^!J i¿*>Jlj 

. Ôli^Ul »Aaj jJtjül <Jl>-j iWlill ß-^ijA ̂ J*j 

• ¿r4 ̂ сЙ cM> . ¿Г4 . jO^1 (У ¿1 LM* 

^kJLît 4jV JÄ-Ч^ UJ}j . ^j¡> J)¡' *'jpr' jâ-S^Î j^kJL» ^-Jll *J>«JI IJIaj 162 

. ail *У| 
^ 
I^JUJ U>-Í ̂ j^wJ S] £^-'j *-J>" 4^* 

V} (3400) ÎJUâjjÎj OVT ii^Lî wl>-lj JS" S>*Lm^ ííJjjiít« Ij-lS^ ? 

l>w ji ùjÂC ♦JîjJI 1»ÍA Ã>-L^j IfJL Uj 
Y 
4и!Ц>Л *-J>- t ¿rí^J^' * 

«»* *»^ t / e / ^ 
. L5 (630) ^ьлд# ji 

e 
ajU 

V^I^AÜ <3^U 4&'J C^JJ j4f¿* UJ LJ| ^1J 
U JL>"I ^Jftfixj ^ Lí^¿ Jij 

• •£- 4 > v> •£ 

e«C^- - *j^i 

cri*^4 uólí <J^" '-rí)-^' ti e-^ • j-yf * J^' '*^A OÎ t iil¿i j «ül iJJLiyî с 
^IpI 

163 

. ^óiJi ^} Л fü)i J $ Jp JI^JI Ji ^ ^ sSuji J.JJI Л r'jjiji ^ ^Tj 

• ( ̂  * * ) ¿^* č*^* 
. JJbtb ^ - 163 

. 5¿UA-l : J . 5^'^ : i^» ' - 161 
. W^d . ̂ i*¿ : J - c^» > - 162 

¿Ja-Jli L*ij . djjp S^bj <tj jU i J Y 
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4n 4j>ß ¿í «Iju 241 

If J*4J ¿4J] 

^òU-ji ¿JLuJI ja «lUL. Jp, ^д!! JU*1 4 Ц:-^1 «^a 
(jj Ц> 157 

. -ü j^J V ¿)>UI ^s- ^äj i £jj^i!1 /«> i^oll в Да ti . Y Ьль. 

• £>ý til* ¿н . OIPV . Ц/ c^c 
^ 

«u j, ají JLLÜÚII c^pj oij 

(^ ^ »¿ri u ^ úť-гЧ ' ¿y? jy «uU» 
^ui £$1 ULJ 

• '- '"^ СГ-Ч ^ ¿J» <jî otiT (j-s-JLklkl. jí 

ùjC i ¿£j|| j+Л Ojs- yy : ^jjJZJLÍ] a_^ i^j ^ji jj¿ ^ 158 

>u¿ ^ y> iJ| . ф ^ ^ t да ¿^ ^ ^rí j 
^ J ^ cM cr^- ^ ^ l¿) O» [ 31r y] 4^Ji, д{, . ^Ju ¿4 y¿' J 

¿ fb u J=H 41 
¿ 

»t-3i ¿* fb «U»-l jAsJ» t ^*£JI £>. ùfj j] ò'fj 
J*LA Opjl ^ / ¿д^ ^ s^. yu л ^ e ^ 

• (J-Î^l j-^' jí Ja-¿JI ф çSj li] 4jjUÎ ¿éj i £}LÍ)1j 

' Тс^А^Ь (J^dl JJ*1' cji>bj 1 4¿Aj i ijjý. ^j' ц'д j ¿ju'is^ 159 

V^ ó* *4^ V"^ ¿r* ó* £'A¿ j>wJl Ijíaj 160 

^ ÓLÜJI ^ ^ J^í 
^ ^4AÜ, jli. ^ ^ yj, . 

pLall 
UaJl^ 

^>JI 
J^- ^ ^ддр^ 

. JüiJI ^ ^ a^j V, . ^^>JI ^ ^ ^ .J>ß' 
L-^4 a^î xs- c+~ J JS^i, ^ j* a>-î -up ^ U 

<Wť.> . Ó* $ <y £/- ù* 4 N «jLÍ 
(/J С ̂ LÍUJI 

^Uíll 
' á^)l ^ 

^ 
^ *&• ^ ó* v-i4> . jbß I I^JT 

s^iT ^,4, 
Sv â^ji ^JUIJI ^ odbil ^ ^JáíSíi ^ vi^ji ^ c¿¿] ^ 

• Jlc^l ti Щ;') ^/>j 

• Ь>Ь :j- £_ ̂ - 159 
.(^yj^l .^aIJJI '£j>^-¿-> -çïjbj II :y Y 

• (^У1!^1 : j 
. U^J *Uj : J_£ > _ 160 

BBO t. XXI - /6 

• ¿W- N - 157 
• V-1-^ : и- ̂ _- J- j- - V Y 

. 4J j_^¡ a«lJLi • j y 
. jÁaLJ' -.J, ̂ OJkUl :j ' _ 158 

. ^a»- j* ^ : J Y 
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242 vW-1 "v* 

/ * . < ,í 
^ *JU»- <J* <-i^í ^ J^1 • ¿4? d* ^Ц" ck?^1 C*-^1 ář 

ijT <U-îj jJp Jjw^j ^<-4? 
• T iía-Âj <J/4-¿ V *lXJU S*jL-* 4¿»w> «-b ijj 

JJJJ jLiî SyLp ̂ -¿J 
U jULìSn ¿« I4-ÍP ^ 

. ¿rfb? ^l) J* JLjJJI jjJT 

«US' Ua iiljjVl . a-»Î> j* ii ^Ãj IupUj UJli <u»îj jJp (ji Ifj 

óli^ <ui U çûLd' 
Iàa o**-ì о* Ц£"Ь Д** . ^ 

. (_JUj a#1 *li <1)J 

jú% р;в4 *>Й1 ¿ЬЦ-dJtíl ¿¿aîl [30vy] 

ÃJuX^ t^ýill <-j ^^Lsí- Á^j-U jjl-úJt ¿j* I-Àa ф 155 

. t£jb*0. JI ÃJO-Uj . ^>*î 
JbûJ 4-~*J j*0-> CJ^-> l4-*> T(^W" 

U Jb #U IfJ Jjij ^ ö'j . bV ^b ^ ^1 -M' ô4 ^ 6^A ¿1 JLLJ 

^P)j 
. JJi ÍAj-úil «ДА Çjjj . rU<ai^i tíjJ ^ (JT*" *!P^ 1>* 

jb CJlT ^Jl «il C~r~j 
1 
i~~*} «il e<-r^i 

. ^jSřl ^UàjJI ¿JLÚII ¿» ^ ¿H» 

jb ¿* ¡J*) ' УсИ"^" ^4"^* "rí^ АД^ДЛЛ «Да (JJ U» ¿DiS"} 

*¿l jy* iijJU ¿» Ifjij ' t5j-iJ«JI (j «Да li) 156 

. 1 jJ*» IJLU- Sjo^u (J->Jt I«âa ^j* îLijÂSj * . ""(jjji (3^t> • ¿Ил jb i OU^ ïju-l*j * ' ^ I 
. ■■>• a) (J^y 

^ 
#«Àa 0^ 4->l 

. *Il< (^ UjTi fJj" 
• л>-Цу : <J • : (г V 

. •i)^' ; j . ò')j-* '. J - ̂ j^~J 
- '~-) - £, ^ - 156 

: J . ùtc : j . obr : ^ . ОЦ* : <-< Y 

• <Л* '• «J • ¿è* '• Z£r^ • «**л ' J- С. ^ 

• У»- 'j •<£•&? -«J • tř^b- '• ^ 

.(¿•^ 
• ; <J - j - V~~ 2. ^ 

*¡/j Шк <U tj^f.J **ü/ ^ ^ 
• »(^ J4i 

: J .я^>- i j «¿V*" •'V ^ 
• : u5 1. • С Y 

. U- : j-^ Г 
• (Jî^* Wî® Jî*~^b • J ^ 

• J - j - e 

(^лча!! Ã-L»jtj Ul»l> : J- ,ji j- ^ "' 

^ ti сЯ/î^^ <-^1 
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t ^ ^ ¿jj 243 

Ijj vlJ^U-î Jj *yj' ÔÀ*J . ^c3jJl Ôl>wujSÎ jjkj J ôJb^ С .^"í 

• (J"*4 И^>^*аЛ дДА Jj¿ • ¿J j-^lj «-^1 ^Jl *IJ>w4ÄH 

ДЗ^ e I^aIP с-^Др IS| j*jJl 4**¿ú 4*»*LLP ota ^ 
^j^JLÜIJ 

. ХЦ^ьМ JL>JI (3l^l>î <J 0¿SL~j 5)11 JaÎJ 

^J>b 
M« > Vj . V!^| d^/ 3jii Jií ÒÍ «JaOJi ^ J /•>, 

. u/'s fi¿j ¿ji »i^i ^ <¿ji oui^ji au*. j^i» jb-T 

1*Ф ß "/'Л 

iil^-Sfl ¿* ы£у c$l) AJÎ ̂JójSíL JJ! i/ß' J ^jul I /•> Oij [30rv] 152 

UJ и^Дл <_~b>vj с *L*JI ^ (jlJ^J ô^ià ^j и»« <l¿jS^ (j ¿jlíj t о^лЧ iXjX« 

• (J cil «•эЬЦ (j^ Z,s*" i • b>*ř* 4л-"'' Ol£j . »Li U SI ̂*JI ¿JS" 
r 
<jr?~¿) fl- 

p </¿Jl (i) ¿L;J ti oH°J ¿ß£l*y' Ji ^Да. j. 

. (593) ii3'c~+>3 

¡y» òj^j I« <j>jî ciljktj Д>-Ь ¿jlí" <üí J^^JI 1Да v_*jI>»P 153 

¿t* <¿ -Ц-^1 • jí>1 ó« òj/£ j U õji ijJliJl <u Jj¡ 
^jL^Lj JbM_¿j jj j>b!l )oy¿>- 

^*téS' ej»-/ (ijJl >î OÍ Цг-^î *Li U Ja^ixj Ali-jj SJJVI 

[íii/Si <ЗьЦ| 

^ 9 Л Л X о* 
с- JLjj ¡jb.üW v-^Lu 5д>^ <JL>^ 4Jlj^ ^ ¿il jj*)¡'j 154 

^òjjÍ jkiil Ца JaÎj . Д/ îki! e^Aj . Olili- 
^SsL* ^.í) 

. Sijb ON 

®r$' OÎ ti cJLsSS/U ^bJl 

• jH"' C^ ̂4^ • J - j - jr Y 
. ¿r^» :<->- J- j- ^ V 

• <3jj^ : С ^ ^ 

. à/} : J . S)' ^ - 151 
• У5 о"У^ : J ^ 

• ijb^ Л**Л' AjbS" (^jOÄII : J ^ - 152 
. üZjíj¿' : J 
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244 vW-l 

¿y* , <jjb MJJwU «/all 1ДА ̂  ¿Uúíj 147 

. '>i*Mji (30) ùpbtë Ц;>*$ • Ъ^'Н üj yuJI ^0^4^ ^^wjl ^ i ^ • * / 
4 

ça jj^b ^ S^-j>*JI dJL* v^UeP С <31pj 
* 
UJUJ 

• W^4 *»-> j-Ã!^ V? 4^!3^~í c/*îb 6 JA-AJ 

¿II ç'ji iljJU 
^liJl <~yj¿ ¿* õj-1* Jp yJJ S^-U Jp IjJU 148 

Ú]^ÍS !¿JiC 4&J» : Jl~- ¿I jli . Wiit- l*3tp ¿I J*>-j ^ 
cJLül 

Ц«!| 4wJ^Aj jí Д>1 *ni I V ( ¿^1 »1. ^ pjl ^ 
Y « . J-Jy ij'k*- 

jU^-Vl ¿JlJ ¡j* _/>*■ ájjjuJI «ДА J _J>- Д^р (J J>-j <u| jJ-J Jjjj . -uJI ^JP 

OUxS^lUo 4_j ,j^<«» 0»j OlSj í Ijb . *Ipj <u?-UÍÍ -UP Olíj J-^J ti) <J>y <j <jl> 

IajÍ'í i ̂  - X •■^-t õj j{** [29v u] Ájl^>- «JLaj . U,él:ý U^Ip <JjJ> »Ip^)1 ¿JJ¿ <^..ž** 

• Uij№ 

cl).-¿' süLy ¿J^JI ¿Mj - yiiJt 

. ̂ JJilL ^jbj . iS^ïll jb *iji>- ¿jIJ*JI 4_Jj 149 

¿¿iJI ¿JlpSfy . olii ^ ¿r?- ¿l£5JI ÙLÌj ¿* : JJj Í 1ц]1->Л OLL ¿» I4JI 

'/V *f& J> L*Jb • ¿U¿j (il 
* 

X 
* •"' 

. -UJI 
* 

(_A-1>- 

'j>>j>bj _^Í (200) ^ LLÍU ¡j*j _ji 4.».*«.yg (^>ÍJl _^J1 4-*o.l«JI ®ЛА 150 

olíj • ^IJÍ 
oJI Ua в ^ (J 

• * AJíp ̂-yilj . -bJbJl jjJj (j-j jJÍI ¡i eU-j Jij . 'r£"* ^ ilJU U JJP 

. « 4 Lü 4J IjpUü^Í Uj 
r Ol IjpUairfl Li » : jp «üíI Jli 0^» 

J^l ^ *j>y . (200) ¿¿,'J bJU ^ÍJI Л лД)1 (Ç)J^JI Ua Jjh 151 

• iřiMr1 :<J • (jíjQV1 : o- J - í 

.ЬГ> : J в 

. (W) ÃÍU ' - 150 
. ^UJI yy >5» : J . ùl>ai : J Y 

.«>¡^:Jr 
. W *Л" NA (j» «1)^* í 

.ùl»j5" : J . iíj : j . ò'*fí : ̂  . **J> : <-• ' - 147 

. ̂-Ц-^/bNj ^ JCaJ Ь*У Jlill jj jJ : J - g- Y 
. f!>UI Up : J N - 148 
. vi iT 'o ^ Jj Y 

. jjÜx-Ji - £. ^ 
• bpr 'j ■ »j*r :J- Y 

• <¿ÜJ j : £. • <-Í)Jj : j • ¿!3.>j : u1 1,- ̂  ^ 
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чу ^ 245 

OLLÄJU - Jj*5l ^¡Uaíl 

. 4 ш) ^ à^kjj J^JLmhU ' 144 
/ / / ̂  / ' ' 

ÍXJ«UJ Oli>«-b ájjjuj ( «--»IjjVI ' jjí^sb ' <j"^ ¿)U*Ji ò* 

.*û»j& 

Ù' ý+* Ùbl>i_L Д-ЪЛ* <^J'>%£- 145 

. jifïj *U <j>¿ÍJ Ь^-* ,j->-î y>j 4 ¿yÜI ¿y> £jj y>j . 

í^g¿D iJlAj . 4uLÎv^ <îlj>-ï 43^1 *U 4j1 4Í С 4jiS^ (j Jb4 Ал%ыл>- Щ 4Л**>- 

1*^1 J • *ц$* ^IIa CyÜt <ui ¿^b • ^ cM^ 

AJLvè^Î ÙM caJU^Î ^Ipj <UPL* I ̂>. jU¿? jUll (J ^ïj . Ja-2 i 4JUjJj ̂UJUU 

^AJb-T 
^Ijî liLi . дДДр ¿)1^>ь-Ь c-^LsâJ <u1p IAaj ¿ сг* ^ 

. «^^адИ 4jU AJLÍJIj ^ (3 
^ 
c-j^iLJ 1 1ЛА 

^Î-H 
^ *s* i 0^ 

^ 
ILmÎ» <&l ôlkpî ¿+J . J-^' ci . aJI>-^ ^liaj ^î 

. JUj3 cjûîj 4J'c~*¿>- 4JU-J U jUo-Nl ÔAa ¿â С LM^PJ ^ 

I^JJJ . <¿-Jj <Ujj UUi wbxj 
^ 

Д>^ ¿il ôUapî ¿J*} 

jisi lj ci . b*'J* ^ 

¿iib^ . 4J'£A J С-^АДЛ <^Ч 'C^ ôÍA A.J [29r ц^] IAAJ . 0jy3 

. Sj.4 Jjl CnJlS^ 'CS" L-¿)Í wUlxJs^ji . ^ jJ 4.jJ ljJj^>o j-¿>Jl дЛл ¿)î 

¿)IS^ J 1>*>-^ÍI £jji>* ¿üLÜI jî çWI ci ¿)^ 

£ J>^j Vj . o jiJi c3 j 3^ *~ťt j* *** Oj-Ui j^>-î (Д/i (J 
✓ J „ 

. 4Í'gi CÍ V,,,TÎ^,^" 

[&¿LLI - £»> - 0tů*j4-] 

tft y X X» / • ̂  ^ t ж í ̂ 
ôLwo ^ J^JÍ . ^wL¿)Ij 

y 
"клулул 

X 
^fbj . ¿)Uu«>m# 

X» 
<Cj^ 

/ 
^2.>^a 

И I Да 
^ 

^ 
ж 

¿UJíj 
^ 

146 
^ 1 ! ^ . « e> im i - ^ • V . j^aj ÜLJ 

. « 
lfj¡ 
im i - . ̂  

<~>ýbr 
• 

. . . ¿JUS ùj V ÃLJj 'лут : J Y 
• dJi« i J N - 146 

. ùlji*» : j . ùi^ i J - <j£ ^ N - 144 

...j ¿JÜJ ДрТ I J N - 145 
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246 ÃJj/oLI v-jUT 

Jjl» $ C*>vî ò))*jaj} I 4-»LJ • 
fí^* 

J^ll A-94J IfL-iî IS} с »LjJI IfJj j ¡„¿J Jl *UJ 
^ ,j 

. OIpIjÍ 

*-*-ìJ *î* 4s» ¿*¿b jt*;M ^ Л OjâJ lijj . <ü ̂ Jj СлЬ Ljjj <uiaj JJ 

. £jit 

l^-i .»IjAI ^ Sj/" byji i S (>• Ц1» f^ll *V> wV ¿y 
• 

frř 
^ Wí <¿jí У c/V^. ^JÎj 

. ^j^íl ^ÄJ JLÜJl» 

ůlíj ôl^jiî *^д. ¿. J^jll ¿»tfj ' *£^1 <~¡¿» ^ ^i£j| ÇÎ £jtJ| cJL» : odjU 
• i^ř" "-^Ь ^ » : Jlái Î LuL L5" ^Ja 5jU _}' «да eUL-j с ЦЬЦо 

*s® J^í-í *^ß •■**"!> JS" *Ц?ьг* • J*b _/*$"!> ЬЦу ¿r^jjí ¿j* ^jí 
¿JÜ îj 

¿fc ^ ^ l*U ^ ^ J5.I, ¿L* * ..Ц1 J SS/" ^ ^ 

f*** Ûr^' ^ 
fb^y ji (¿1*^1 J>-^JI 1ДА U¿jí Цг->"Ь * • k 

' t>* ¿>j£j ^ ^ LSÜ» *J»¿ *^J 
i <ЗЫ1 Jlíjl U £jJ Je- 'jj ÓU^JI 

Ù* *■! Jl <ЧЬ" Ы f J *Ы ' íJWl ¿&j (^ «jb»wi 

• ó* »l^1 Ц$ T^i CJLV»Î Ujjj . A . M ./»■_.> <jL>Jl J-¡>JI ̂ jp <Ü>- tS/*-> 

• 
|íf44> ¿r4 ^ '*Ц* 

*|Д| CS 
*l^JI 

<íJi i«Jip Ájjaí 
^ . OUl-ji õj-Ú jl>VI ¿4; Sj^U, 142 

. 
(^Ь jl¿ 

i J| ^ e ¿ j 
AJ-**4 Ù4 ûVl ¿"3J¿ 

. J-O-J ¿)Lj ¿rjk'Ji ^jî i ^jSíl 

¿- _ * j^í 

^T („j e-b- *j^JI Ua 0Î - ¿JLta [28vt-í] ¿I UJlijí _ 143 

V/^' Ф ' Jjîj ^Íj-ÜI ^T J^il 
^ 
^!/р1 ílipj <31^)1 

• ^iJ^r Cf" *^1 Ja-xJI J-»Jlj ^>-Uj 
Y ¿ jiú Jl . ^L¡ül 

; ^lis^î Âj^j *J>«JI i Да 
^....ÃVjj 

• ^U" s?» ^ J-£ ^ ~ 143 
.Д- :J Y 

• p-^J • <J ̂  - 141 
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[I^JCaÎ _ oCil'j> oG ¿Uajál] 

(jl^j J^>Jl l^J»j . S^-JS" IÎJJU^j JI^pÎ U ^ ДЛ-Jíp ixj-l» ùLwl y-j 138 

• dir* J-r» • iî**^ • ' ¿.A}^ j*i • j^9*" ^ <-^Цу • 
' X S Л s f I 

^ oLuiJuJÜL ajj ч- >LJJ1 <CjwUjl ÙÀA ̂yêj . (jL^Ijíül ^ <w^i>bj 

o^JŮI ^oUl j^-Vl ч^АД)Ь kjjy c-4^' ¿r^' <j* <3^ 

. jUajî Л оЛа J V} (,i ^ дД-Äj . ^jL-säJI 

лсГ* jill îijljl ůlSj . v<3>^ <u**í J>^ Ji 1$->V ̂ЛИ U^-j W ihb 

(JLAJ c5j^*Jb Л <*-*' ■■* ^ cl» ; м» » ! 4Íj 

. 
^IPÎ 

ÄÜIj ùj *i 

. jS^ ù* Kjp • 
^ Õ4 ÛUIjP^ 

. Í^jHxJb ¿)^J^1j[ . ôjUXJ ̂Â^jtS^îj ^ÂL*JÍJ ̂UJI j*Ji.*/?' 1 (ДА ^JAÎJ 139 

3^ c ̂ Ч?-* л?Ь 33* fi 
• W^4 ^*Tiiiii1>i "yiiViM 

; ^U-JaP ÃJJ^b (. ü'>-j>- Ï^JwUj JIj-mÍ ùL*[j>- <1¿-U ̂  ^JaP cJ 

t^JUxJ • õ ; (Ю) lijt оЛа ¿)^>"j>" J t 

• £íb^' ¿rc^^í ¿d 
^ 

čr* ®Ц?^ 

(Jij (Ji Âl>-jJl ^ '^A ú*J 

J»*., J>-U- J ^2J í¿4áL¿' Л Áij^l Ji Ja-^j ç> 
. ¿ÍJíjj ò'**'j>- ¿-J Ь» •»Ь-- 

• 0'^ t/ЬЬ J-г^ ôíí ^ 

[/>^1 

[ 28г ̂  ] • ¿)b>wujiÍ jj*-b L 2t»*ww»JI jjüJl Ò' ^j>- çij 

A^JszP A-ljiiX® ^ÄJ 

.£&J':j 
• t5>^ : j . ¿bi¿ : J~2. • ̂  : V v 

. ¿jej ¿¿¿I aJ C-py^-l U!í|j W*/£: ^ 
: J A 

. * <J - j Я 
• ¿У? : J ^ 

.JU- : J_£ ^ - 139 
. JUi-l : J-- j7 N - 140 

. £4^ IJLíb Sp^U- N - 138 

.oIP^ : ̂  ^.ùUi^ : j .ùl^-» : J- & Y 
• ^ • J ^ 

. ̂ jjj^ ^ ir^ ^ ^1 Jí^ •-> ̂  

Ú'jj> aJ JUj '*~¿>y сЬ5^^ ^ ^ ^ 

• j9^ v 
. vSjl^i^kXJi I c) • • <-^1- эД*^)1 ! ^ 4 
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248 «LjljjuLI i-jbS' 

J-w# *AÍj . a] JUj JJIJ ̂ jî <J J^î Ja . rAj^>^ AP-li^jî SJlà! 

t£>>-Vlj (iyilJI ij^-U g UaIo>-) [27r <y] ¿liLjí I*** L5^-^ (J^ ¿1 
0 
JUJI eiwaJ JL !5li . t^Vl J| UjblJb-j cJU <1*11)1 SJLJ ^ * OIS" ISJi . ^ ^я111 Ã-p-U * J 

-* i 
* v * 

J 
òMjiAS* с v^IaJ! ^ <Jlv8j JJ ¿JUiS" Vip !>U с JaSj Jp l^UÎj diJI JLij V¡ 

<s? ' <-У* '*4* • • ̂  Jjî LülS" l ¿*?rj ¿ij V} jl^JI 4ii Ы-Ji 

. ¿U S 
^IpÎ <(ilj 

Ь 

¿rí aJp JjJ (^JJI yül ¿)Ü-^a (j^jî õyU ^Jpj 137 

jL Jl c^M'-LüJ wUJb . (JJ ¿US I 'j/>Jii . <SP-L* ¿л OU a)1>-j Ja 4*JJ Jaj Ja 
. ¿U*L <uJpÎj jî (Ji . ¿i)¿ j <Jp ^^¿Li .4-J ¿uJaJI jlkijj 

C^-J>- Ш . Áí^i-A. £j>«J jý». 
r 

Jp JjUÍ- sT¿ J*>«j ¿>L ¿kt-jÍ <J| <^¿£» 

djb j£y 
JI ^ sT^JI J*>5 diJi J*i¿ : JUS . jíJI j*i i¿ U <_Ц jLj ÃÍjJL+i» 

sT^JI ¿*>j>- ¿«liJI (^ olS" Li» . a^íL* 
çjj (JS" (J i^í ^bî <¡w 

^li . ¿JJi Jp a>-î 
J^¡ ^li 

. yül j*í ^ U JLu ^ Á* • jM1 (J iljJL yX* 

V ¿US J^j ¿)l?j . d^Äj ^li 
. ^sJI ^ÄJ (J) ûlj-jpJI . jiJt ^Jp 

4 :;^2 ^ bl> VI r,T ôj^è- Vj û|^f>- AJ} jJ¿JJ 

Crf^ ¿Tí^ çij J3^ SjjJ^ i^J¿P ¿yJ J lili dXj-P u&u -Цл 

• 4«®*í Ji •-r^ 3 Wi J^-> ̂  ki jÀ* . iJ-}' 
OU '+±* Jj ¿S . 1 ¿ ^ JIT UJi [27vv] í^JI ¿ib Sî » : jk-J aJ] 

I . *■»'■' ^* oT>l (3 Ц  e.t l«i> . 4¿¡pL» 

• ůLelj^- jS"i ùVl Í jfc iilj c^jj U (Jjb (j^*-i 0a 'jß"i •tój 

•ü^ :(/^-1Г^*:^ •ü%'':->-¡r^-^ ' - 137 

•и^Л* =V 

^5^^ • <j ■ '. (J* ^ - J - £ Y 

lfi¿U(0 ÌZjj^ÀJJ oî»X^ UJTJ IAJLÃ& j I cJ V 

. Ifč" 'Se {JSm' : j í 
. 1 4»j>. : o 

. 4jLvaJj^ * J V 

. y^fl Л4-1 * t 

Ig^"*"4 Î»A*# Дм ^ o 

íi-LÃf tw*X**Jl ̂by^žll ^t^Li 
^1 CU^ õJb-l^ JT (3júž7 
. C^J U Цач^« 4 *"b U^* ••b-!> 3^ 

.j'¿' : J 
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• л 249 

^j-aP-Î ¿P U-J-Â^ÙÎ L^U-j I v 1д>-1 UJUj ¿)î liU* îpUI OjjUj OjjIÄ ¿JLÍ /* Ã) I** ^Jl 

. 1^1>-«AJ 0Î *A>-Î jwLaj CjI>'j^¿' ^ул IPIJJI l^i Л P 4)úi 4¡¡L*J • u-ÜI 

ЦА šh 

'$> Ч-jjj J <1>a/ U Jji! ^¡ ò'}4'^', i -¿y J^Ç 
133 

S>-jJ Ijjl ÒjjÃ JI дДл t^jUfcP . ¿U¿ ¡J* cJfl */7 t ¿JŘ ¿ ) ji 

[ 26v i^i ] ¿)IS" Op lili . ¿ÍjUI (S^b JbJbJI ¡y* (yS''Š^M 
* * ' * 

, L Jáw 
* 

jl 
* 

^UkJI ¿)IS" bjlj c^Sjfi' ç y*~*A 
' 

j¿> OIT Ü)^ ¿*Ín*JI ^! U^-м^л ̂ Ukll 
. ^>- ̂ J I ^JLJU Oj jj¿ I õj.A> jlS^JUJ 1 WMÜ ¿Uiii 

*J i ^jjí cJifl «/3 j ^Aj ^aljLwjJl Ц-iljJ^Î J *^yt ^ÍIÍ4aJ1 6j£*š* (J^ßj 

ò'r с ß"b j4* (Jl^j cjfl «¿s j <C« ¿)IS" oü ¿ ^ 
f*4"4*5*" c-i-vâJj SJ>-Ij * ¡>Jb-lj JU 

4jjJ « */9 2 J 4 ^Ы-JI ¿Jüj JaI ÎâL ¿jlaJoj ^iSs-Xj 
¿)l J^xJl IAaj ' cS"^ LJU-i (Ja-^ддЛ 

V) 4jjS^ j^J с ¿fcLJIj JujiJlj Oj^L-saJI Ô^IJ ^ 4 ̂  ̂ -aJI 4 <-^1S^Ljj 
^ i д A i 

Cj* • LJJÎ>«JU*4 
д 

viiJLlÄ Oj^ I»4 ̂ 
A 

«A>-lj ̂>-1 Iblj . J^.S~ keeAÄJ «AíW 

¿S^xJl 
* 
(J . C^JI 

Y 
(J -b-^i U ^ 

ci VIa^JI ^^-L¿ ^u*» ̂ õj-ic ^JLuaJI 
Lr 

•сЫ1^! ^ ó* S/r*" ^ 4^ 

Дим>- (j ¿)L«Íj U ¿)lí^ IjJl I õjUJt dfciA (Jj ^35 
* S * У * bs' s * * 

cU^,l>J 
S 

Iwjj . j>-' 
У 

L-^ (jlilljj Lwp- Д^-ljj J>joj ¿ (j^jij (^j 
s 
j£¿j J5^LJ vLJIS^J . J>-!j 

. (JUJ <üil SjJi (J J-jb UAJ . <^JU«P ijjl>Jl dJlAj . oJb-lj S «¿ауь 

[cůLíi 

lij 4Jt ; ^ 
J^> ¿f* 'àaj 136 

tJJ>»í òí «J>-î JiJ-Aj V ^ JJ (_ì> . 
^ , J>bj ̂  

(JL« <>» 
ÇjJ (_£ Ò15* 

. A>^ cJwa^ : J N - 134 
. <Л- x-ill i aí^Íj .с^>Ь i (J . (£à'j : j - £■- - ̂  Y 

•jf^ : j- & ? 
. *111 (Sj^: ^i : j- jr- < y > - 136 

. ^«-U 41* jW*-¿ ^ ^ ^ 

.aiiâi : j ч 

aJL^!I «-U# llL%¿ * (J V 
. J^JI JSJ, jiJdl J JJLAH 

1Ла^ <jî «A>*î j<A¿ ii^LI *, j A 
• ̂ 1 ■/* A-oj Aj Л)! ̂ Cř 
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250 e v 

[o/jGj Oj jCft] 

^Jl 5jIá«J1 Jujjül Iìa (Jj . ^ ç j ,/г . žil ДЬ,д *« ¿bUI eŮAj 132 

ti* с 
^-Uj 

olTj . JJ j>^Ul ^UJI oír l^J>j . OjjUj OjjIa 

ti ^jjl* ^j^JUJI ol¿^*i 4 SjU^JI v^L ¿)LjL¿ 1Л5" Sl^llj J^^íl ol ¿ L*Jb U 

iJbJLi Ipjí 'cWl o* 0a *e£* U^^>uj V с ̂ Ji.U.4 ojU^JI ¿ib *I¿a 

¿)lT ¿)li f . ¿bj jÀkS+Âj ^ ^ C^jiî )) '. aJ I Jli . aLSp 

«¿bl Jli aJ (( ! j>wJI l^SsJLj ̂JUjV 
UJÍ ^ ^ 

£ÍLJj¿ ^ ^ S* cHv^ ^ ¿¿Uj Ä C • Y ^ ^ ¿P4-* }) : 

)) : a) oV^ijji в 
^!*Л/ 

£<Jt>- le} ^ ^ ol^J ^ü . (( ¿il у^з 

ju*$ : a] Vii « 
^A*jî 

ùî ьЦ V » i Jli oli « ! jUI c^Uws^î ¡j* ój¡>¿* с ЛЬ jJ&j ^х>- 

4 (Jlill ^Jl J oís" lili . «^JLi : Jl» « . ¿JUJíCi LIjLjj др Л oliaci ; 
C?-^* 

i iJbJLi. [fi ji J>-jJI çjJu S^« ф « ¿JliJI ^Jl Ji £->-jl » : a! VU <jî òii i r[r~*' 

ùi J^JI Ifjl » : aJ NU ¿JliJI pJI <J J iuiJI OlkJÜI aJ Jjj ¿)]¿ [26i'_¿] 

y¿ дЫ (JJ-sáj ¿г**и '. aí VU « ¿i) i .ь V» : JU Dlí « . ? <ui c«jl I^p 
g-ý Ol ¿ü 

à* ' Ať1 ti ' (( 4 '<& '^A ^ ^ ^ 

: aJ ÜVJJLÍ *W*^' _p^-¡ j-^-ì* ' j-vá>-l jjÜ» 

^jfyl 
ÀS' d ; a) VU Í LÍ»JÍ jî ^ 

JU Ojj e i-Ь^ ¿ LJi ^j*-L 4-^'^i j* " 

: (JliJI a] JjÁji « vUl ал-Ip» : «u^-UeJ 1лд-ь-1 JU ««jujIj» : JU òjj «!¿bj jJkx^'j 

JJJLij e ! lúS' Ua Li e ; J_jVl AJ J^Á<j ; JU e ! cíy^Vl АЛ-IpÎ Lîî^ a^JS^ C^-A A^JP s 

jAj « ! Ца (Jp Líjp ¿1J ЛИ ¿¡ш>- î !)U t ¿r^ Wi ¿JJLi lis' Ji i : (JliJI a) 
' ' • ' í,/ , в ¿ .XX в ✓ У 9 У 't ̂  i ̂ J ^ ̂  ^ ^ I I - t ** Jb-1 ¡y* AJ ̂ JUL 

, Jb Uj ^r3j3 * ^ J 
Oja-U^)) l (i^j 

I - 
4JJ3 

J»,/ , X, , , t.^. ^ ^ V- i. 4?¡ 
ybj ^Jxj 

, Uib , , U Цр 3 Uij (( . . . 
^A-¿XJ 

J j 
^j^àu 

U Oj^-Ujüj 4Ш O^Lf JÍ} 

C^la j¿L£j'j 4-^ip 4)il ^ ^ 
^ 

43C of jjLïS I^JLp jl¿3j ... : j-£ 0 

O Ij jJt» G (jh- !LÜ j (j^C>- 5 (ji 
. ( N • Y Y ̂ ùj/) O^-Laj j3 ^ 4 «m tf.>î 

• f : J-uť ^ - 132 

. N • Y a¿T Y ̂  üTj Y 

. : J Г 

. ¿JLp ¿k* i J í 
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о ч if ¿jf 4Й1д*Р 251 

. ¿)l j>*-J ¿x* 

SjLuú» CJjj a-Ipj с J^ÍH J'c¿Jl ci (Jtl ^28 

^îî 
5-JL Ju^JI UA Sjji ^JP ü| JLÃJJ . ^òlijkJl ^Uj 

-UP ^>LJI 
АЛР 

. ^liJI '^AJ *^!>LJI 
аЛР ^jj 

,fb & ¿ ^ 4¿ i*» • •*#" <#*•" J*» & Ù*J 129 

. * lo j'.e- ¿ll 

. 43^3 1 ijA ^ bXj^J (J/J jfoí ¿j* 4JjA£J 

. ¿Jlill ¿LÍJI 
OVI /xli 

ùC-r^-dJlìli ¿¿Jt 

y^../a 
« 24 ¿^-í til til 

^ ül¿ ¿y* <¿¡j¿~*i' çj eJ>- 130 

,5^j ^>-T <^д11 (J o-b-j . r^^-:.ž!l J^- lg-J ¿rt ^*ЛП U^j [25v ^ 

. J'c¿Jt çi ^jl J jy9 L~j Л 
1 
J^^Ul 

. £jwaJl 
1Ла JjIwU ̂ ipl 

i ¿)U J>- í-^|wU ¿JiwUJl ^isoJI 
ÜA Jjj 131 

¿ JLl^jl y • n* « 4¿J*'AJ i ^ ^■¿'"Ц^ ■ХиЗ j<k-*> 4**J*XAJ A^JÁAJ 

î^jJUJI оДа J¡j . ^LJI 
АЛр 

^väI jj} ùjïji j*j ; ÜIÄJ5" ¿J ¿Д® jb CJlS" 

<-Ц с (J (3-^^ ; **ß lM ¿+*1 *4^ ^LhI ^3 

^jül Ùl^U V} У V(>- Uj-sAl>-t ïb^t Õl^4>- ^'c-jt 

. 
^ L^-sâ> Ajli 0 

^¡sAI jj| jLî 4-л5 C^jIS^ 

: (г . Ji1'. jf^ <il : J-V * 
• Jí^ (jô^ 

. ̂ jlsJíil : J - j - ̂  Г 
• <Jí*Í : m~Cj ^ 

. ùla-»> : J . ùj^ > - 131 
• fJjf" 

'• £ Y 

.jí/ : j . :J- çj£-*->- V 
. ùjjX^I : J - o í 

. tîlj IfcjvS'tj ¿JJj <_.'<a>-î : J ° 

Jí* cSýLJj » : JUt, 4)L- ¿1 Jl» :£ ^ - 128 

ùl>) «¿r^JÜÜI f*pll l'jûi "^^1 
• (itiT NN^ 
.¿Su ai : J y 

ejjjp ic ii*>UJi! îi^il oWjtu»! : J 1 - 129 

^te~ **"b *S4-H' *4 Ji ó¡' 2. ■'**' 
. Olyilt t - J^ÂÎ AI^âi Âi^il ̂y* 
, Ai Ip AJIP^î ^IÂÎ ̂  - 130 
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JfP] 

. d/ili ¡j* j-¿!( ÜL^J ¿r» IjjJ J-¡5 4 k*y*y* i ¡y*0j*5' ¿MjS'J 121 

il» J¡) . 4 ¿j* •*-'■•« 4 «-'^ř-í ér* J"?®-* 

4 IfJ V} У <j?' <ЗЦ^ eOlJ^iVI J^*J ÍLPJIII 

f-lyí Jl^jjl j>*^ ^ Jww Jij . ULi ¿LiJl ^ 4 Jif¿' <-г»^ ¿r* ̂  4^ 
j j 

. оД^5^ ;* * *■■«•* Цы*П о ДА 

^ If-ij 4 <31^ ¿Г*^ Ò* tSA-* ' ^4"^* £-2-ď 
'«ÁA <jb ^22 

. j~f ^A <ji> • J-*^ 4х* 

^Jáp j_/~J Jp* [25r <_J] gj>-Lij üj^jj *-¿ . OlS'jJl 

. У вЬ <У 

J Jllllj 4 ЛА1 ylj>- ¿* S^jjír J -ь-Ь : óT^ iwjî (^ ólT^JIj 123 

t¿JJI jJ-jíjJI (^Liílí J-^" (^ U-b'b-î 4 Iji OLijjj 4 A-jJJw? 'rtjT 
'' ' +* Iх *x 

• cS'J ¿y sv 
O s* Л S 

. b'z+"?yý ÃJUbl^ 
s* 

<5/*^ Ò 
S 

cT4 ̂ ij^* (J^ 

¿)|JU*]I Y 
JJU ̂ ъСЛ ^jjjî £-¿>rj>- ¿J*j • ^bJl 

> <- -»^ifî '^A ^ 

^Jy~¿A jUjJI UaJ С ¿JUi 0{^!í _/î*!>^!> <-¿jl*Dlj ^ Irteli 

J^lpl ¡J)jÍ jUjll IJUty 4 <J| c^Jli 4^>»£-.l> Akjil«.! с^ДЛ y> 4 ^fj 
Ал-I 0'Š" J>rj (il 

9. *- * 
, ij»y jlJlI 

9. 
'jy*p ' ̂  

' 
im*>-ÍJ Ц-^" 

JÍ jJaJl IÍA Jj . i-J jiu) jU*»JI (Jjjl? ei Ííj^UJI «ДА (JJ ¿Uj^j 126 

. jb>«>Jl <3^1 ¿r* SjJLJI (J*!j-2M (^aj 4 SXujj jbb 

. ̂ З^-з- *ljb yy 4 òb> J4>H iibjJl (Д) 127 

. J»jl» : J ' - 122 
• W** ^ ^ - 124 

.Jí>l : J- j ' - 125 
• {rjó" : • jr>^' : J ^ 

. IfjaJ&ttf! jbj ç 4jòì~*>.j~M :J V 
• • J - ^ ^ - 127 

• :<^L~Œr'~J • с ^ - 121 
. ¿£^*иЙ1 : J 

...ja iiAj :J . :J- ££t° * 
• QA^i • ̂  ^ - J ^ 

. - O . Ij^ft t 
i J : j . i i- í о 

. UJ-^ 1 X* : J *' 
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J&. jûb C¿2' ¿ü!s òj>Jrjj yij LJ . ¿a& Jp jU c4 5 'j^íM $ J* *** 

. c~ Jl ¿Di Yc/ó-^ '-"^ [24у<.р>] yî c£r*f <-'W 

^jjLilj U^Ubi òíS^r* ¿rt ¿Ц-«^ -4^ ¿j Ã*i~« Ã-Л (_gj S-U ti Ia[j¿Í 11? 

с ¿j eJulp jjI SjJ*^ «Да (J kliUj . lî^a.:>-l t ÂLjk ól£>- Lfj» 

<2*>vï j'j^b«Jt Ij*JL) cří*^ ̂ ву£*И Д>-1 _jAj j^«JI i)l>W4^JI . 4-»P Л)! 

¿JU¿ ^¡jLvallI 
aJiP Ùj>^«A^-U . ijj-кдк-^й )l 4л1~* Aiiij . ¡^»¿Jt 

. л» ai c>ji 

¿>1 *чУ °лЯ^ «jb • e^-^j 'cf -ч^' o* ^ 
. ¿I *l¿ 

eU-Ь 1«J1p t AJulaP (_j с aJ^Jom) (_} l«-i>- Ал-^í Д-Р ùlij 119 

£« Lj-i (j.».»->-'.¿ t 
^ L*-> au jiS'î VJ bîj <u» -Ы t^-> ii^U ^ ^ 

i «!/Ц> 

. <ül^>Jl (J *l>- Iji" A^ljJI lU 
* 

LS^^Í <j"¡ 

^jJU V®>® (J^® ù^- ^ 

ÒU^I 
* 
^¿LÃll Jj-2 j *!>* Ц-** 4*t^' <3^1 ò (j^J • 

[Ja^uJl] : J»| ^ (jî^ 

ùjxSJ jjUú í^1^1 ч-è r^Ä- YJ^J^ * ^ 
UjS^S Jij . '$*i aLJj o^Lül ôj>-Î UljP <j*>~ 

° 
¿r£^ k^w>w4 J 0^А s^J.jřm^ 

. ¿I *l¿ ¿)j õliS3l 4-aJ U ^IUÁJ ̂Ц>"1 

• ¿fí cťjf" (У : ̂  ^ 

J>-^/l ¿uláli Í Jjlp^I ̂ Ull : (j*^- J- j ^ "- 120 

•l^V1 <¿ У8, Л ^ V^b J^. 

.c>t:Jt 
... Ca?; ¿3j i£^ ¿f" 

' J - ^ V 

...(jjj v-rÄC^ 
* ̂ ^ 

O^-Juj • • • - сИ • ̂  0 

"J¿lj Ã^ljJI ^i^II <>* Wí ¿r4 J^>-^íl 

^•»ÃUJI (J L*U t¡^>- ói (Ji ... ^UáJl 
. ¿I aL"IÍ 

• p&?J 
' * 

^ . ÃL jb Ãjl^>- l^i aJ (jÁJij : u¿^¿ 4IUJ ̂ - 117 
. ¿íjÜí JaÎ U^S :J- 

. /с-^tfî jAj/ (JIjUäJMI <- -^-jî Jjî I J Y 

^Ãi* . 5^чЛ!1 С^ ... ÃjUwaJl olSj : aI^Î V 
. J-j-jr^-^-jr-V J 

J!>- y* It l^j ôjJJ õwdl : J 1 
(jUaJL- ДА21 ̂»j¿ jl^ ¿I lfU>* 

. ¿)Vl US^U д>- ù'c»P «x^ 
. iJbu- : J- j ' - 119 
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254 vW-l <- oy« 

jlàJlj ùU«>Jl t u^ijà ' j>«Jl Jp jtsj I IjJUj . 
1 LJp Ìli ¿'ýj 

Í-"M ,- . *£»' 'i. * . i, *t , A 1 
" 

/ 9 A" 4ti 
. 

*»• oli 
. 

: Jli 
i, 4-И L*} 

, *Jfi- 4»l Jíl Jj^J ¿e l^i *l>. oi, . plil 

«•"¿Í ^ J 

' e^U- tUlS" (JJI 4 û^ll Sjjo* 
^Â*U)I 

Üa [24r <y ] ¿»j 114 

Jib 4 OUiS" ¿J .1}^л_Л ЯР (3 ¿--¿ri ' t/* 
Y 
0Ц--; <j* Ifjj Алуму 

' ^У"~ 4*^^ l?ì^ črt OIS" *4rì*) • <_r" ¿«Ц-« ¿r4 

j¿JI CijMaAj (_»SvJl 
^ ¿Lpj ^ÚJ-ÜI^ jZjl UJäj . <3y JUAÌJ OIS" 

*UJpj *1¿Í» . t^-JaJlj j^wll J>«J . -UA lj (j-ws^Jlj J.) 

. CjI^ÍJI 4jLs¿ jJp 

ùi Ifljlj jj ..д.. Jl 1$jLj çj *£_/«> 
1 iij-U-j Âi^*JI ¿I <AJü iljwU ¿UiT, 115 

Д-AUjJIj «uljlj âpÓJIj ¿Л/l ¿ f » eŮA <i^ib U ÂXjá» (j^jVl jy*** (J £jÇj . Л-Л^П reJUj 

¿¡L^-LUJI ¿j* -^ú Uj . J-ji^II OjjU fCÎ J iSCÍlUlj Я-»Ъ^11* *<-УД% 

( 21 ) -Ь-lj (J) <G-U iij^úJI «ДА Jjl» . " ¿b>-Vlj SjJJUIj Â^JL^Jl AI ̂b U 
; ' 

^/»b^Jlj jj allj ^ýoJI *LJl ^ V?* à^"j . JL*I (9) iuo [¿^¿jfij %*ê 

^ &JJ л,д~^ j>-'JÚJ'J tfJ -Ц^^1 . ЦМ i^jJU ^ ^ 
U 

çjJ^i lj 

. <5IopÎ Jp šjk-j 4a J J V? «M ^.Jûij ^ 

[dilh'iVi/üíl jjl¿] 

Wl Sl^jklkliJl Â^jU« IjJP jjJÜI ¿Jj.ÛI j^T ^Aj 116 

Uo».L 
'ç*j U^U- lili UU^sA^I ДЬ^к îjl^- ú')j? ý' isJS 

s 
'л'у- Jš 

. ç%J' jljj 
* J - j ' - 115 

• {Si ¿Xa Ut^jî i J Y 

l^~cî^ jj./a''' IaImjÎ Äta^b • ̂  ^ 

,^-LLJb <wwãlll oJÜ^ 
. I : J- £ i 

••• У^]) • J 0 

. 
^ /i'nWj dj&'j ¿v4^íl *¿)¡J'J 

.4¡J : J > _ ne 

. ¿л* £J'j : J- j t 

Ji^ ¿r* : • •' ̂ ^ » :u"ti 0 

. ôuÂi Д>- 

• <3}^^ S)li»Vl CJ'f ' - 114 

• ^ • J 

^jJlJJl ¿2¡JU^i ¿jA I J - ^ I j Y 

• ¿>U^" ¿i ù*j J ]y^ 
. aJU-O!! <jufi ci V* 
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o Y ^ Ol 255 

; * 
¿/..А': ¿»jyi' ^1 k.u.,1 l*J, с * J¿J¡ Ã^.JÚ ¿ü'jfj [23v v] 109 

j¿2S" j - A r(J^ ' A~i tjř tjřl • Ч-'^Ч Wi-J 

JAj t 'j^JILJI Oir IAA Jpj . (>y JoCailj ^«jLail rUJji 

. ej>f^ óLju ja JuJj ¿ IjlS JJ IjlS oL^-f Olí' 
^JÍP 

ÓL^J 

• cS'S^ ô4 £>* ^ 4 Wl : ^-4^ ¿U^íj 110 

• *-^^1 

djU) (J £j[pxH ¿rí IAa <Jj . JI^ÄVI 4-O*X«J 111 

SjLb^J *1уЛ Jp fcjJuJl dJjb Jufcîj . ̂ îijljSfL ùyyu <j¿Afl e^A JAÎj . ¿j 

* уз ¿'&$' *lUj JjLäjJIj ¿ULiJI JläI ¿-+9Tjr*' ¿y* ̂  oUljjJI J 

. ¿Utyl Y<^Útllj <¿!>U-VI 

¿roXj - ü>£li - SjUJ' - Juii ¿¿ali 

JwU ÃJuJU с Y^l J ¿J* J+" <J] (? ) IAa SJuwU ̂ оД>- 112 

. ròUl> ¿f J*3 -сЗ^1 

^Jp 4JLP ¿I c^üaijl ¿j у*£- J*' U* 'f~P* jt 113 

jlîj^lj jUI A-i r OJLP ^ ^3 • c/^ ¿H "4 

SJU J ^iJlS' UJij . ùljjl O j>bji Vj l^i ^ S^aJI Õj-Uj i úL-Lva)^ 

jiŠ" ' . üj-./i .il Ãjj-U Ц-J (_¿jj C<-¿>- Ui» . aí>-jJI ¿ijj 

• J** ■iJ'L ^ 

: J . £¿¿11 ¿r4 : *b J ó* • V N - 1 12 

...aij^cr- 
. ̂ r* Õ* : • ̂ '■U J-* : ■> * 

. jj^idl ji*>- (_¿í : i}-j-^r-C¿ 
- £- i- ) V 

. (IJ^a') 
. l^Jbxi : J - o - »- > ' - 113 

ja S^AJI Ь : u Y 

. lijU-l ¿bj* úí 
. Á' J 1^3 д^и-*^ CjXJ)JÌ 

* J V 

' J - J - £ . 
' 
(jï J*** • ̂  - J - ^ - 1^9 

. . . a_¿4¿ : J Y 
. ¿jJ' : j . Д ijyi : ̂ --v ^ 

.ji^1 :^~V J 
. jjj d 

. - òlfA^Vl : J ' - 1 10 
0д1! e j-A ^ 

* j - Y 
аЛР с-^5ди 5p^| AJ ^' (^д11 <wJ«Âll ol^" 

.jlybVI ¿)U^ 0д^ dJ1^5 • ¿7" ̂ 
• cr^.^ <~Vi ô4 (^ :C ^ - 111 
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256 vW-î oì 

c ^ (J* J Jt^ì ' <1)1>JI J*) 

. 4»lj ^Sß' čj/"í U Jp jiiJI ^ ja jJyú *¿ílkJI y> : J-J jJj i су 

Òli . *>&~¡* ¿jl Jp. Jl J ^ jj¿'  ) J JaJ. Jl» : Jli 

® * ^*4^cAř*"d ^ C>U Jj ùl£" Í 4JwUJ 4JwcJ Ju>-j f,T ^ 

[J x^UmmJI] 

^ с ¿waJI ¿r4 ТсУ^ ^jU^JÜ olili 4JJJU 
^L^JI 

Üa gjj [23r v^i] 107 

ü|^il С JLAJI 1«AAJ . J<AJW«*mJ1 4*-JaP AJLJJIA 

. OjO>JI Ja OjL¿u j ôj^>Jl Ü* ¿UdLJJ . Ifj Jä>wj J3I r(^JÜI jUl J 4JL1pj 

• ^ CyJl 1^5^ 4.IP-L* Ja OU *IjAI J^^iJ jLÁJI J* tü/*m 

4JLj ¿JJS ̂ Jp JwLUaiIí J^Ujü <üj Jli ja Uli . J^bju ^¿ o 4JI jj ^>-1 

^J^Iixj olí' [<uî JJ^uj] 4j| Jli UÎj . vl-»lJ}j jj*** <ji Jb~j wLv? I¿) 

1ЛА^ . J^JMLxju J+& 0 j^sa J^s ¿ oUI^jjpJI [oL¿ ^Ä] 'ç^ a**L>-I CZ-¿JLx>-V 

^l^J ддр iJ^JUJ! ^fcXji l^j J>-oL* <ca Ju^ÄJ (. i dJL-iJl 

LJ}^ . Ipw^ (Jj UÚ»^ Colj ÒjjU^j *U oJLm¿ <j¿i с jî CmauJU lili . JS"Vl 

cs*^ 4^ Jť^V' &h-t) Ji^V' V J^s* J^лí^4 ^ 

ts**" û*-^' lT^Í f ù**^ cbř* t>* bb • ^ 

^j^JbXjVl C^i Jj^ljuJl оЛА^ . 1>WJ>W4^ iíJÜS 

. ^ 
^hA.«j iljUI Ubl^jü ^ ytjl 

[jíjljlj j-s-jj 

^ Lwlj 4 SLjA I c«> *LJl 4^Jóp ÁjjiX* с Á^jJU ¿JJjfj 108 

• ó) (J^í# • j-yaÁll ¿jl^" LjjV je-"Vl 1Л^ 

•••čr* *rfj* {/* :(J- £ Y 
. jjAll : r 

^IP (^ mí».» ijJjr '. ̂*UI <JU ; j i 
% fyj** yfr '•£ • ̂  ůi~ J!Í 

• Jj¿IlJ1 Í»u |J^ 4^4)1 Jjjf 

. Д^«Ы1 ! O . ; J - j - v^> £ 
! aÍ JjJ J15^^ *Ц?*" 'J ^ 
* jJl '^j ûU ? ^ ^ j!^L*Í 

• ®/í¿ ... o^i J^Ji 
.^jjî jbbtoUJeíl * J . jIâJJ^ÎI í j ,¿)l* /úíil I ̂ ' - 107 
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о • ^ С/ 257 

/ÙUJI ¿Lili IjLa òITj . ф «j¿¿ aiJj» : jUi 

4-аАДлЛ ' .jI^P '^ « . J-4&* ^,5^ ' ¿ 4Jo«-L* ¿UiAS'J 102 
/ ¿ ' * X с " 

ft ^ 
^ 

(^J>eJ Ц-^j . V} <3 
X 

^ jkJt ¡y» jllaJl 
ft 

cJ 
^ 

[22v ] 

. ц- ¿ jk*}'j (3 cii ✓ / 

J-SÄ4J . 
^ ol j¿>- ^j^'j 

i l^-AJ Ji)l 

¿£') . C-U5JI f«fV ¿r4 4Tljill ¿j J*k SJT^ 

• 
çfo}l 

^ ¿ Yj^!l 
0 *" O ^ 

Ji JJLmJIj лдА1 
O 

с v- » j-4Ä«J 104 
* ® 

^ ✓ 
¿ЛП jb *UÜ ЗУ*** (jJ ¿r4 ci LLiL^j U ^Jp LljI JSj 

4_51**jjIJ (3^1 4J!>Ü Q* *J>Jl 1ь1а 4s>~[*«*j С J J*** ¿f* vLJL^t 

. (3400) 

&>* - jySl ¿Ùl-dJliil *°ßr' 

j L I «Да о I - ¿)Lj|^ 4)1 bJLi)î - Ю5 

I ^IJLv? 
I Îj J 

jJ* I 
^ 
iJjP ixjwb j^lwUJI ÍSLaj . SjwaJI (J] ^jl ôwb- : J/У! ^JLyall 

SJLA*J JL*VI ^ с (300) iílc^Ü Iäjj^ 0} Jbj3 с fjJ>j)ì t j ^4 

Jl^ Uj с olljlj j-JLJb SU^ ; U^ (30) ú^üü- ^bSil J. ¿bj . YJ^ (900) 

(3 cileni (3 ** *" ^ ¿J * <Jjl (3 ~ Ô^>-1 С X** X ** *" ^ ~ ' » 

Jie> ^ 0 ̂ I ^ 
«- ¿jlajül 0} с c-J^laji!! òy^i <uij . ÍLjJI 

^ 
^ 

0 ̂ 
(Jj 
^ 

106 

UjUil (J J^JI ^âÎI ^Sj . (S^' ** JyJl *t&* y*j í Q» jÄ' з!>Ь (J X ** «• X **✓ 

. ÃJJP : J . ãíjp > - ios 
• Jr* (£*%) "J Y 

. cjípil ^ - 106 
.v-^aüí ^r4 »bf ^S"ij : j- J- ̂  Y 

. ¿>wa!i : V 

BEO ř. XXI - /7 

. ri A¿T í • ^ ùT> i 

. J^Jl N _ 102 
• C>2^ «<J ̂  - ЮЗ 

. JJ¿ jjin :J t 
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258 vW»1 vbT t' 

is* i J • 
^JIp J [21r c^] UÎ )) : <d jLïi * 

^>-'^ <jî 

C*j£" (JU-îil jÜ . ЛИ V} 1а^ЛР V дДА (J 

¿JUL; . Ia^pI J j-¿>Jb ^ ^ ® Ц-*4 

sT^JI ôÍa c-JljJ ¿* Jsi дЧЧ^ ¿* ^ f>i cX ^!3 L4j • цр bL^JI 

. !>U yl£3l yj с J l^ia^Li l^jlT'^-j 

. (J c/4 ûU«J (Jp SjLuJI ÔJa 

. ^JwaJI 
IJLÄ ̂ C5^ ^ ò*iH J* дд]з с ^ 

[Í>Çoj f jL^fy j^XJJ] 

huj ijjwUSw^íl (js-jj lj-Luj t ci^ L5^ 6 ¿U^J Ю0 

• j~j' jt-i- j» fí' 

«- j®- >i ¿^ř-í ¿j* ¡J*) ' "r'!/" pt" </J ' 
f C-jIS' ¿JÜJ.ÚJI ¿-jU j-jj 101 

ilJlS"j . ôl>^JI ¿P 
1 ¿JUHl 4JP ^чл» ¿i!» IfJi» (^j t ^>LJI 

<uíp 

^^í-pÍ » : *1 Jlü « Ç Ifj ¿Ju>-b>- ly » : 4) jLSi . ̂  V> IfJ #U *У t £j>- 1 «л* 

J >^11 IJL» JJíp jLJ ¿¿.UP jîw> òVl * :4jUw»V ¿lili JLü . Ijl Wc* 

^p tfjJUÎ » : ^!AJI AJP <_A^J A) JUí . 9 Tty=>* VJ lf-i !^S" M U¿jÍ iwJJf ¿<-^- *¿b 

ye- ajj ¡y j^jXíj 4jÎj eLJl Ц-J} Ia j>-î l»ií ; üli . e Ц-J A)W¿ í£ÍJ 

ájjjuJI C. j..*.'il Ly . jlJoi (100000) Í5U L^jüL>- ¿j* V) ^IP Uj . 

J^i JJ&I ¿JUJIi . ^JiJül J, jb¿ (1000000) ýjí Cüí IaLv iL J >. 
I ¿ 

òli с 3^' 3^' ¿Ji 
I 
¿ -UâÍ ((.^jlill )) I 

CJiVj <djp U r 
^ jb - Ц[1) СУ ¿r^1 ^ib Ujip Jipi aLüP 

AJJJU ¿ ¿Lvip ¿) уь ¿Uil ЦА Ü| J^5 Oij (( . 4JüUx>J ¿Л>; JJ 

V :J T 
. A?Jbl^>- : J г 

. jLyi ̂  jbjl : J ^ - 101 
. Aiiiâi AJ AJJLäIp ^Jül ju¿jÜI : J Y 

i^bí yij ÁíjLi. *Ji (ju.¿ UVjlj : J Г 

(^Xp CJum>^ AX5^J (^Д1Р JLÃÍ . ÃJU*J-1 J,} 
сОЦД-l^ ̂LJI í^t« oír (¿ÜI ^ ^ ^ ^ **jíj~* 
JS" ÍJ jIj^ cJaJÎ dL^ jL¿> д5 ̂ У 4J V 1^ 
^jlkpÍ Ç(jllapî l¿U ; « J 11*^1 )) (J JU¿ Ç 

• • . « ? f ^ 
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i л j^í ¿/ jjí 259 

[ú¿x£jy' SjlCe] 

^jp L^P-L¿jjl . iS <*_vJ *1¿JI Sjj)^"'M SjLJI 4jjJJ^»«VÍ ¿iJÚS'j 96 

. J 3^ ó4 ц/^ * tP* ' £b¿ (30°) <jI£AJ *(Д| J <j¿/^ 

Sjj-ú J (j>w (J-LâJí íijb *bjj ér* IrdJJ <-^ 97 

£*> Ip lili . SjL*JI ̂ Ij J» oí aJ U^p j*l-i . <jLs¿«j ôJ>-Li . ÕjJjSwoM 

ôy®l U *L**ÎI . l^JL¿**l (3 ^>»>*51 <w.'.j? *^j ja . Ij>*>" 1аЫр1 ¿j* A) ^4j 
I ^ # S # ^ <M x ^ 2^, 

. UUI ¿JÜS Jíxjli 
^ 

. ¿JjLÍÜI ̂ ̂ .Ал 
^ 

wUp V| j>b>JI <uLp jjj 1*3 
^ 

. dwLct*» Aj 

¿lili <iJUt)lj £?-/* dj*^l ¿JJÜI SjLw«JI оЛа Ol ^(^^лмллЛ ß'^ [21v <^> ] 98 

. A^»J¡2P dl jA Ia^PI 0^^ • 4u***Jl 
Ç'J' ¿^ 

^ ^ é'w ^ t»- i» ̂ «I 1^ 

. jJt^ll wUJI ¿P ¿ C^JlS^ IjJl jlj>dl ¿^1 ^} 

OIT Lwjj (wA^i^eJi 0^p*,J ô^ljs^Jl ОДА (J I 4*е^Х«и)1 *- íllš"" (_£ (^^ЛамлЛ J*"^3 

j5'j>-j *¿)bjl ^ ^-juLJ 
c*-JIS" JJI ÍJJWU^^^ÍI ̂JAI Ц»*з cíjt! 

'xr* 4^1^' IjJl^i . I a^^pj rí-iljjJlj сЛЦ[/1 Ír¿J^ 

U ¿P Sjjll дДА C*JlS*j • (J^i ^ 
^ÄJ^Uj 

<JjJa¿*mj 'jj[ ÍJ . ^Ь1 ÎJ^LJ 

ó- Č4JÚI >1 í/i 

. IpIjS (50) j>ú UJJ^J IPIJS (16) ^Др 2ju- U^kí òl^j . Si ty*** ^ 
oí Jo-*)¡ Jj bXjwi>JI ^4 0-»lS^ j}j . ^Д«)Д>Л ̂  Си-jl^ 1^-j| 

. I^pIÍjjV ¿Ui lí-мЬ le-3 
. ^ A • ^ ' *• •■ 9- ы 

# d^Uw^Jl Lm0^j>" (3 ^ ôi^Ji oí ^1-la)1 1да ^|A1 ̂ »4 

Jb ^Jp U^Ui Ol ¿15 ¿ ¡y* ß JUw*^ . SjLJI дЛл <-->! y>* (J ^ЫЙ1 Üj ̂  ?>-lj 99 

с ^ -II ул l^J| aJI . ^üiJI *M¿'' ¿,rí j? 

. If-J} ¿^5L^J üJl>fc« iJlj ^jJ^xílj ^»U«jJI ^4 jlj^ I J jJl>-Sj N1^1 SjliJI J 

. ̂ Lr^Vb Va1 íj :2i N - 98 

• ̂  :J . A«,JLv*^l ! j. cJû^l t ̂ T 

J¡'^" ¡y* 
* (J . Oli?jla>ill jřU J IJ^A Г 

• fjJ1 

. (JUJ «¿1 J%-^ÄJ : J ^ - 99 

e^pî LM tr*- : <J ̂  - 96 
AÍjí-w^Í J fl^lffilx.» (¿¿J ^P «ДЛР 
. aJ IJLA^ JAÍJÍ çJt4 JUP AJ¡ 

¿IbjUlI IÕA oí Jíl^VIjMJailv-jUrj : J ' -97 
. J5JÜI 

. Oli^la^l ti Y 
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260 tv 

JUJb-J v, I,- ^ l^ÄAJ ¿ jaÍS* L^-лЭ 91 
M» g, ^ ex #1 . ^ •* 

OU ^dlt «-¡I _^¿ ' f ̂ 
^ 

tS-í ¿r* ¿-г* а***" Si* {}f 
#1 

ti 
. 

4 JJ-? ijřJ ' 

^ytj • |gl-il j 4JÜJ (jLy 4*J¿P <J"~"C"Í -XÏ ijj>- -^>y-j ¡y* . *(_£* **-"-* J^-^i ^ 

¿r«J *^¿>^[1 W**ť JP' tS®í ' <j>«^ Ojjj t ^_>*^ 
e**A 

' X- ¿ . * > *■ 
Jj^i (¿II ^Jp Д^-^J 

X- 
. дЫ ùib 

. 
Ì^JJ £¿jJl JS" (jA^I ¿J0¿ 4ajLLu» С ̂ **>JI jl 

4 L^^Jl (J jjj ^P ^>"1? 
^ 
4.*/3ý' 'J <^Â*ÍJl £ij[¿tJJ . CyUtj c^ftjJl 

*x>"jj Лзу . ̂
 <Lo 'j+/3 *1 i O^p j£+z* !«£ 

^jL*pI 
^ uL*-L^âj 

; -¿wLž]l çjJ' Ji j^j с (jjj&y I J-äj (^jsISA J'J ^ ¿Üj ò 
■ ß 9 s* "J г " ^ J 

Ô^P ^IP ¿)^ü J^kJl уь ÜÄ))J. « 
г 
ÜSj lis" dj^P ^jilp o^i ¿JLLJI 

" 
ý> IÍA)) 

' ; 
* * •* .» 

oij . 4jL>- J oír Uj jai Jp *b-lj ¿jS" 
* 

(( о!Я* olãLVI y> Iía 
.» 

» j « 'jfj ur 

• ^ ^ {S* ó-i^' ti-U-j [21r ^j] çi <-iiï 

SÁL (j>-U.lj . V) WÍ* 5-ijJJ^«»^fl 92 

oLaJI ¿JÜLJ ¿yt tíJJL» cf*-' 
' С."* 3* h <e'' 

. JÜJI ^bJl Ji pJ&j 
u 

^ l*jLJj j* JJLSC-VI CJ 4JJ : cJÚ>p ajLT ^ jlj»JI JU> 93 

. IgJjJ 1^_v¿Lj eXii ^ Lj-jí ^ tJT 01 J-LÍJ 

I OLlí J. ¿JJ&.NI òi : Cíf^l, 4-JÜil J ^^uil JÜJ 94 
* ♦' o '* s *■ + ¿O '* S . iM . e 

^1 ^ 
^l,%-/l 1ДЛ^ ¿ ^и^лЛ-Изи 

o s 

^Äi«A^"l 
¿ 

+ 
1^3 

S 
*H 2ÄJ IaLvJ 1^}^ 

. 
^ 

. 
0^^ 

. ^iSJl^-Vb ii^xJlj 
Y 
Sj^L-SJb ^j^lj Sj2*lS^yb ̂ j-ÂÎI ^Cah^u j^Lî^JI ^ípVI 

cii-? <-M ijp№ ûxj ^1 UjJUSj lgi>é^ ¿>l ¿JJ^I J^l 

Aj Ij jia/9* ̂JaI с ^Др AJ ^ I« c^JUSL^JI 1^ >> ^ jfa ̂ 

. jíš" 1 ¿ILäj 
^ 

<Xfy . I ̂JtS" 1^ l^4!? 'bjy*š* ¿j* 

. SJ^líVl : j . 5^ li Vi Y 
ÄajLüL ; J . ÃÃill^Vl *j . 5Jl¡U:l i J V 

. 4-*и>»1>вдЗЬ 
• ̂  ^ Wí : V ^ ~~ ̂  

. j JJ¿'j jU*>-^í i vy yií Jr^ • <J ̂  - 91 
. ̂ UaJl jjjP JL>-I dJÍ¿-l U t^JLvall Ü^í ; j Y 

... lir cJj oUj IJiT tiJüU : J Г 
. C.w».mJ ; ̂  . ̂ jljJÎ jňj C.^0..^ : J ^ - 94 
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t *' {S ди!д*р 261 

. ¿y* j-saj Ji с JiVl <31^p15^ Jljl* <il^ ^ 6 j-*í (j^ía'j^¿'J 88 

jjL^' 1ЛА c,j^jl>bp ̂jAj . üjij *s** i *'&j ДДА Ij wU^JI j«aj 

J>UJj jJI IfJl lfJl>bP . cibili o» ji vI^jJl C~j J J>o ^4 

С JJut I J Ц Jp J^Aäj £j>*Jj 4 1^«.Л..^ ̂ ci 

. *ЧЛ ¿Ubj . <JUS^-1a C^w^ej jUx-JI ̂  о^*р (J сЛ>о ¿)1 

jts> ¿>' j*&* ò 3* <СиД* ̂jA V} J-wJl ci ^Uw^jd 
I uíj 89 

4jLa»^-¿JI 4-XmaIU JLÏ <üV с IJbt £-L«*J AÍ>-J-j V 
£s¿jll l^Aj . ¿U¿ Jute [^SpxJj С ̂  U*^» ji 

Ца QlwMbjÜI jl>- U ¿)IS" 4jV . j-sAJ JLÄI ̂Jp Ùj^blìuJl 

. ¿)L 1 AJ l>*JLj 4 CJ-AjIj ûU 

JLlP ¿Jüij ^bî 
AJUwj j «/?* C*>«J 4Jol^-> I IÂAj . J-aJ I c^*jUxP (j&*i lJ y* /7 ?>•! jjí} 

t^jLìji ^^2д]1 L*Îj С ̂j+tbäblbJ 4Jü«Xo *X*P 1 ¿Ü д5^ С J^LwO 4«tJ*X* iXaP ^ 4л3^л 

jjbj -Ä ДДр ̂ c^JpxJ 
1 W^P V} c£^*-¿ V ^j-a^2Ä]1 ld.Äj 4j jd»*ÍX*»í^n 4^j*X« ДДр ^ 

jJI ¿ 1^ ' * ij J*?* Ji c3 Ãj ^ ^Ila-li 4.^.^ 
^P 

. Uj3*jj ^Cî 
iL. J-iJi ф 

[¿/olC-^i] 

l^Jl 4-i-s^ ̂ |p 4^-JaP 4j JWLI^aaíV l 4^j«-IA 90 

ci ¿ (J^ ¿ÜJJj . 
^ 
^jMyA^3 ̂jj ¿)U^í 

vlJlîJlj с j^jtJl ÎJUf ̂Jp (J^lj 6 *иЛИ ÃjL^ ^Jp UJb-l с Yüjkií I ¿^ jLtoJ Ifl« J 
» J ^ X S° ' ' 

í^^^-Ip^I ^ул ÎJJJUJl оЛа (J jlíj С ̂ ol 
^ 

[20v ] Jjjl <L¿-s^ ̂Jp ̂ 1^1? 
¿ ^ j-2x)i ^Jp 

íijl oljUuJI дЛл (Jj . Iji^i U-« j-t^l ¿äj aLJIj oIjUaJIj l3^5sJ! ^ Sj^aJI ^ ** 
'"&*> j, & 

JL¿Jo ií^iJIj ol¿wj-¿ílj ^^-¿îl JUjIl с ^j>fc<JI ̂1>-^JI 
4-~~* 

J д^-j w'ij . J>-wb ̂ jl Ijj ^Uj 
£«MPJ ^ LT^* 

£¿'j'^>¿' jy^9 ^Jp с Ol¿4¿aJlj òj^JVl с ÎÂJUÂJI SJLSJU ^l>- J' ¿y* J-vjUJ C3 

. J[^l {£r{3 c>f>b c/î^"^^ c)^4 

• uW* : -^CC-0 -LT^ : V • cTî^ : £ N - 90 
• cTi^ • ̂  

. jjJali I J . ùjbV 1 • ^ 

c5 b4!? ci ^ ^ "*" 08 
. Д>-1^ ^ j&' *lll (J ¿J>£ 

. : J > - 89 
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262 ui^Ll t0 

Jp Çj>-J ôjU JŠ* J^ll jl^jî cJ&r li} 4jî JuJI Ua 

• ^Ij ¿il¿ ^ ù~îj~*^ ¿"rf 

fj^ß0 aJ ¿)l j-лР ; <uuii>- J ^ jill *v^io ò[^w>- ̂äj . jäJI AJUtP 85 

jjl (J} <u£lj С *lU C-^IJS ¿4 o|^l>JI Uaj . AJJ С 

• ^ a^jJJ Mi <3M*Jlj d*bj . oL>JI ^ ¿JÜ¿ <u£*l Uj 

(S^ï J>"-4j • Mj-Âj Ia,Í*-í J-Ill ti i-íjIjiJIj u^lpl Jp ç£-U*J <L)ljl>- jAj 

"£) • 0'>»^ io-U ^1 ^y* ¿)lj->jl IÌa ÙJ$>-J U 'AjÍŠ"'j . 4Í jk^j JjjJ¡' (j 
r 
4^J'ji 

. 
^jL> 

<ÚSÍ aI^OjV 4jli jJjl ^T J) ^ji J* £]j . J] 

¡<Д>-1^)1 ^ 
^ 
Ojj-áil Ol Uí ¿Ii>.xJI j>«-Jl 1ДА <_»Jl>tP ¿UJiS^j 86 

bii . ró>yi)l ¿iij Cuüjl iiLiJl oJU^Í lili . 'o^ß l^î, J U>j . jLj o* 

ÒLi . 1|4Aj ^ Ájj^eJI ^p çj*>y 1^.»»-¿.'-j 1$ '«h i I 'jJi£> ¿)| V} . OU 1д>-1 l^j 'Z- 'j ■* 

'r^í *^4 Cs*^" ^ '**AJ • íjj-«áJI l/-j ^ ¿л 4jj*¿l' Jp J*i. 
. eUjS'j U ^J*-4j Ol V} 4 ûl< V} 1Д>-1 « • -» ' 

- 0 £ 

aJ ¿ 6 ^LMJÍII J^WJI I^Ía C^JUxp ¿JUJlíj 87 

с ¿JliJI (, (JWI <^-Wl Juj^i? Cj aJj ; ÔJU*>- cLJLÎ ybj ; Ju 
(40) ü^#jl ja^^Ìj í jíš0 'j LU (140) [20r c^í] iîU aju j^SsJI <J Oj^j 

c ctí^ ¿r4 • <- ~цл!1$" 4jJaj ̂ Jp Ijj Ã^jjl aJj . J¿VI (Jp bU 

' l*'5^ i>-Li jQ') ^íil (Jp f J ¿r4 ^ ^Jl J 

ti ûjb--b (jJ>Á-ll ¿)l*~sä)lj (Jl>-jJI jJP ^L*g«»sJI |Дд jUaj JJj . JujJI (J 

S *-i (^b^í* (_Г">*Ц^' tb*ř *^"4 (Jt* Oj^ ^»Jbí-LJ ̂JaJlj 

. Ifi« i- Jj^JL ¿SIS' O) AJU aûÂU» 4л1 <U1P 

. òjál : J ^ - 86 
. "jU öj : J Y 

. I vß :J V 
. : J ^ _ 87 

. : J ' - 85 
• *¿J* Y 

. *¿i j>-î : J т 
• (УУ : <J- J i 
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i i ¿/# -ujfc ¿1д-р y} 263 

4jÎ ¿JÜ ^ ¿ d lil d Да p'a} . 

üülillj . yÜI ÔJLa jS"S L)J ^ :>»lj . *¿rf>JI ci ci^" ^ J* 
j С 0 

. ^I^wsäJI дДл jljT ^>-1 ^äj 
0 
<_*^>JI 

✓ • *t/^ x <* х- j. _*. 
^l>b>«Jl^ 

✓ 
j*jSLA 
• 

à^hj ^ЛлЛ t_ .г 1 ' 1^ А*} . ^^MJI 
х- 
t • V* ft 4^1 I {J*3^ 

. <^ÍIJLp *1 j>%^p <JI U¿jÍ ^|>-Д-> j ÜL¿>Jlj 

,n4j^jl^ ÍXjJU e SJJJUJI ÔÍa JpÎ <j¡j 

4jsjtX« j**A* <3"* 

Ü*>JI * (J| jUwül Л>-*Ц Ц-^J c Цн (30) ^^sA4 Ц-loj . òlj^l / * / 
. r5Ä 

• ^ _/*J^ (J^ >*> Л*И ¿ ,/*J^ ,j> (J^ j_¿JI JLíJI (j -b-jj Jij 

. ejLi>-lj £~JJI ̂ ¿*1 !/>*>■ lf^ <j-~-^ <j* ^ li*1 <Лл*л5^1 ~U¡} 

. д1г ¿AJjb 
^lpî 

¿I, 

LP] 

Ja>- (Jp ç$iJ' j1-ä1I J^>- Çjh~l jir* УУ c cM^' J-^ 84 

. fj LÃJ ÜT »lj¿&» 

(Jl ^ J^JlI ¿s* J* ̂  ^**JI (Ji J^-iwJI ¡j* (S/>-i jj^^JI (J j^j JS" ¿)l 4-JUfcp 
* > ̂  x ̂ xx e * * * t w 
Jplvjj 

^ 
С JUiJl 

x 
cii <- ̂>Jl ¿j* 

e 
Ò^Í ^ ^ cii U'c^l ¿j* c3 

w 

^ Jl ; Si^JI ^ J| ; *I>JU)I ^ Ji ^Aj^j ; ¿>'Jï' iikL ; H^Sfl 1^ 

o*^ ^ (i ù' Л j-sA« J| i [19v t-j] ¿)lj--1 iooi Л с 

. <j JX^WÍ^Í !j i?Lw«^j 

. 5jjL>- : J ' - 83 

. úy~fi* ' J- £ Y 

. .jbf : ̂  Г 

. jj-wJI 1 

.^Ul : J p 

• • J • j* J* О ^ - 84 

. ̂ JfcJI : J . JJù : j . ¡já* : ^ Y 
• fj* - ^ ^ • J • ̂ -"■¿^1 • <J • <- ̂̂ -1 * Y 

. icJLi :0^-O . i^JLl 
. Cj¿ 4,:Ь :.l 4Í^-Í : j - i 

. JJl Jp :J o 

Л сИ"*Ч ^îî5^ 4j* J* • ̂ ""2. ^ 
• ó* <У 4ř> ^ 
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264 ¡LiljjwLI ^US" i y» 

aJp Uj l$~w>-j ̂ **>-1 ¿iill cijj y-sdLÍ ¿áj OU lili 

õjjj U¿>o (J AL>JI » : AJ JUj Ipjií . Uj>oj U-4JJ C3L^I 

ò*^ «... UIp ¿iJi <J (J {УНз* j ̂  ^ JL2i 

; c/4 J-^ (J^ сИ""Ч ¿>l j*' dU¿ * AJ l^w>- UJ . oLüJl ¿jJÜIj ̂Jl ^ jJtS-' <d 

l^ilUi . CíUl^liJI ¿iij 
^ 

ooj {J¿} IjL^j Üi¿ . 
^ju ^jli ju Jp 

. ¿DJS** l^j Ы-J ̂ J-^I ^ с I^L^ii 'jj& l^j j-2*¿ jl^JL oULilijJÜI l^-Jp 

• v!/" / / 4^ c5^tJU-1 U NI IfU ^ Uj l^lr 1$jlJÎ Ujj о^ЛС C^s¿* Ui 

: CïyA+д U Jli 
AjL^ Л <4)} jlà-îj b^3l J} ^aJ l¿u ¿И Ju^j lili 

c**b U ¿SwJ l^^Jj Iwbl cJlS" '¿^ ¿yú ol UI » : 4 Jlü « .^jNl ÔJLÂ Jbjl ^j)) 

Olj^>JI Цд 
^la.a.ï l^Jli dJl>-lj 1^1* ̂ Ls<2j Vůt^f ^SnJj ¿ Ij-J çjJ' ôAaj OliJliyÜI ôJLâ 

' ' ♦ VN •' 
<j^jNl 

♦ VN ôJA j+AJJ 

Ó ÕJ2Í*^J ^l^Jlj JU"^I ôL* ¿¿¿¿J ^bUaJI ^Jp 4JlL>-j ô^JLill IÜLÄ ß"i ' 'j ^ 

. jLUNl ôJLâ Ji>-Î 

J-i* -M? • 
^¿1>йИ 

<- 'Uwî ^Uà*JI J-jUÍJI ^jî J ¿ÜJiS'j 

• ûlijJail ̂ LÎ djb ùlijkJI C^ú !^u j 4 ^*>Ul aJp ùL^J Ç^jl IÍa Oi 

ò*-> • cM^1 °* [19r y] v-r^í Oljlil 5L Ü ^jNl ÔJaj 

. <UPL» ̂  OU Swb-lj 1^4 (j'jj *'j>^aí' ¿MJ J õNl 

[^>] 

cr4 
^ 
U*ß ^4' Í-JU JUj ̂ Jp t ^T Jíí ti jJjl Jj-u Jp ¿JüiTj 82 

«ДА Jjly . jl^>JI ^aj Jp <-Tjl*V' <ii сИ"*Ч Jl* 
• J^-í' ÃjbC (J N) #lil Ij-j# >A>^j V с U jj (18) JÍ& iJU e'j>t^aJ' 

âí h/ JÃ ilp ¿H л13 ^ >-^Ь ^ 
jí^ jk) ^ jl^L- 
£*£• С-^Äj ^Jl *ÜJ 

. Iaí-U С-лЬ1 jî 
. :J-.j~v ' - 82 

^Qjj J^all ¡J* 't*¿»ij : J N • 
U^lJa^l CXj->- ̂ x>- ObjJl (j cjL^aíVI 

u^l Wi UjLJUl Jp L.ài ijj 
. ûljJeJl Ãí j¿S<* ùU-yàH i£ Jbl (Js' 

**& Ji^i <y >* jj^' j-^-» : <J ̂  ' 

,y>fi I i^b ¿¿ait J>-í ybj ^^¿1 
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IT 265 

. 0J2J ja Jp {¿¡¿*->m ^-Sřl J 
1 
oV^4 sj^b 

IftJUil J-**2-* £*¿>*j Ц-JLp Jlx>-I ̂ J3I ÔSPI cJ j */g tf4 Î>-L* <JP (jl^j 

. l$J 'y~¿¿>-' jjill [18rt-»] ^ 4-x^p_ ^-i 

. <$-..'■« U*J х^м (jSsîj с UjS'i U, .,д?->-1 ib^ls íjlSóJl bXbj 

(14) jí s- ÄäjjI UiJp <jlS"j . 'jjí"s Jpt ^»ЫУ! j+0J&' I«ÂA ̂ ùtë" l» òl ¿ilij 

j y¿> ^P U yc*Jl i-p-lj ^ SÄ-J^ ¿ j y^P ^Jp J¡/^ (J Ц-^4 4*-~* 4 U-MJ^ 

¿)jd>-L> С j«Ap jî íe>^j^e ̂ ""f cij-* 
ÔAA ülS"j С ̂J"4 (j£ri ¿JÎ 

oLS'j . '&jà *LJI Д-oj <Jl>-^)i «-Цо #-1лмЛ ^3^3^ ¿LLJ 
/ ill; i fi Л jjj ^ Ji 

£¡Li 
с Obj-s¿3l ¿JUjj üyí^Jü *1**^ (J^ ^jtí 

^ 

Jjbl . -ь-l j^*-4 ^ cAí^' <s? дЦ~^ 

. Jljj Jbi ¿>j¿ ^JL- 
òji>-Li ¿ib 

Oj^JLi <d Jli?-li . J*# i c*>o ¿Ai i JÍIp ÎJowUJI (J Juol jJ[ J¿J A¿ ̂ :>- 1 UJj 

¿4 сИЬ .Г^ bÄJ lji>Oj . 
^jSlall Jkjt ¿DS Jp ^¿JaLjj <L¿*m%Í 

. çl' i^j ¿j* wb-l l^i>-Ju Si j*~ ís^ ^ ^ Jj . L¿i I ^j-oU 
«- * • ' X * .** ,xex. 

(( . ̂ Lll wb-î 
«- 

lfL>-wb V 
* 

0 Í.A 
X 

^bjl )) i ^ Jlii (J^üLäJIj Ipjí 

. ûLJI ¿il <uJp U ¿JUS J ^033 <J^" ̂1 ôLw4 (( 
^-» 

)) ! 4Î jLSi 
•£ j|/ A ^ £ <м ' 

¿)1 y¿>" Ijjw« ¿ ¿Üj O jjf J Д-!^э . ¿^S ¡jii çj 
U-wv4>- 4Jw« ^AÍI 4JI j-jP [18VC-J] ôL^ ^Jp ̂ ÄJ . J-säJI jAJ . £^.*/9] 

1 
f, ® ft ^ 

Jb4 
f, 

ôl^j S¿ 4 (Jp í£ J**t f^ß ' 
^ c CjjAll j-wa* i U¿^P 

^ j ' ^ 
1^.4.^ ̂-o Jj 6 (J ¿)lj-j>JI 1*ÄÄ l^ii . A SPL* <^U 

- * ®.C . t 
. 4jw*^ - 

( 40 ) p' jJÁ OjL *2J 
. 

, Д>-1 t 

J ^3l ¿j-Ol üU¿l ¿r^AJui . ^ý Oïji 

ç jÃJ . l^j (3^wJi #-IaJ1 jjwb^ji 
jJUil -Jjül aÍ¿I (Jbüsll 

üj jÀà Oy>rJ»J* U â*J ̂ 4*¿*J sS*^ ̂  
. (( Jbï S/j ùj* p-fj!A^Î ÜJ¿>'J ^ ¡y* 
jf> ̂ Ui! ̂ Jù J jtf ^ JTJT - 

...^Jiajl ¿)î (^Ц a*mJïa 4+m'+*m IS ü^j II) Я 

• с/^У ̂ ^ ^ 
OJLÄ íCw^aj ^fijb JaJ-^l ¿JJ¿ ^bUl л-Ux» tj Ö 

. /Л» «Xâlil *W23 L.'U> * (J ̂  

1^*1Ы J wb-l 
^Ä^[;^)) 

: jAj cJûJl^ Jfcfû • <J V 

^1 Ô^iÃJ ¿)Д!1 jUxill ̂ АЛллл» 

jl^rl Îâjm» u¿¿i ¿)yJJa¿ j jl^rl ')J0 (J 

Jp ^!)Ш1 ¿ju jiÃi ôLsÂ^ (J^wJI 
cJí^Jb ôUiÂil ^p olxJi ')j^ 
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266 vW-i i ' 

¿ <u*U> j a/7 SH ¿)Í ^ 
j^oa ^J- P ^UU- o IS" ¿IjÍ JJÜj 

}• S * 4» t S o ✓ ^ 
jJJiJ V ¿JL¡1» : <d JLÜ . ¿Di jp ejý *-лЛ>- J^ÍJÜ 

S o ✓ 
^jU» 
^ 

ti-U-i J jU¿L*U 

« . ¿JUi Jp 

ijí^iíj С U^T J,l ^ 
* '■ ¿ ¿JUL» jjp Д>-1 

^LU ISJ 4_)î j ./» Sil 1Л.А <_^jL>*ť- ¡yy 

^Ijil ¡jJ> j¿ Jij . l-bî íSji "4* (,¿*LH> ^U¿> с (J U ^ÌLy с j ,/t дЧ (Jp 
• f # Ib t- yt S ' A 

LJ^il 
• f 

Uli 
# 

oj**+>5 c-JLîJl ̂ JajjJtu 4jI>w?T ^kjj Jlïj ¿ 
^äJW çJjiïà 

yt 
с j 211 IJLä ̂jlk.1 

J-SÄ-2J1 J>-b (J U (Ji Jlj Li .JajjiJb ô^>ci [17vc^] 4UÍ j-*2JjJl ^Jp- 

JA j-sä-ÜI IJLÄ <3 y>- U wb-l VJ . oUJ {^>m 

. ¿Ha <U¿ U 

<- ->J - >«J C*^JI jl>tj>-lj îijyJ.1 jU*>-Vl 4Í^>- <J ol JjVl Í-¿^M-¿11 j JLÏj 

. ̂ j^ll ^ 
^ 

ljjw4 ^Jül ̂ äj . j^Jt^ll JaJI ^Jp 
* jLaJVI 

. (JUj ЛИ *u oj (J ii4*9 
e x i. * t • 

AjlS 
e 

J^JI 
x 

U4J ¿il dU^îj с (J "* l  • С-л^рТ 
t 

^sjl o'ßy ja/*Í'' IÍAJ "* ✓ 
< M»X „"¡f x-> O f О ✓ Xi . 

(( . «-Цм>** * m J */3bj * AJJim ® 
f 

t- ' n^* * m Ф * Ф ' 

[f^'l 

д»ЛА^ . j */2* JA 4-Ä-v^ ^ 4jo»X* X* jb^ 31 

JmJI jJU 
* 
iy4aS>-' Ц-J^ с U¿jl l^w2>-lj ^lybj CJlS^ ÍJoJÜLI 

^LJl j-*&3 jAj bj-Jl <- ^ 
UJjj . ^ j*¿ú «JU>bj 

^1P 
JaJL» J^>- 

^ doo) «u 4b . 3iîj <5°) i.u.^1 j> ¿¿ù' м 
• m* m . ^ ». 

«О* 4>-j Ji (^ 
• 

^Ц) 
m 

. 
. 

iîU *I_jAI ApliJjlj ¿Ui JJU <-3 

^ <JU^ jO^I juif, ^ri^JI ^¿J Âi^lj ¿JLLÍJI 
^ ^ ^Sil >î plp 

íl»L¿Jlj J-i* yo LfJl ^Luail aIjLÚ ^Jp 

. io ¿T YY ̂  ùl> í 
. : J ' - 81 

'/"j ùi <s£ Y 
. I ¿*¿ : J f 

. óL¿- ^ ijUl : J ' - 80 
4jli <ui I^Ia>- jooi-l (_^J9b«LI <- jJu<^ 1Г ; J Y 

. ^ ̂ 

.¿Ji : J- j-<j- £,-££- 0 • cr"^ :V ^ 
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i ♦ j^Ì ¿/ 267 

. 
^Jsju 

U xjj Ij^i^i ^>b-uLsA« C*^aJÍ>J (j¿*-> ¿f I c-ii^ Лр CJÛ-L>"I <^LJI 

^ 1р[р1 l^JL« ¿)j>-j>bjij OljU^Jl ¿JIj ¿)^L*J cJ 13 • ôb ^ ci^ (&** ó*** ' 
s .* * . . 1 

JLÏj с Sjj^JLe c^JlLdl 
s 

ÔAAJ . ¿ULfj ^ 4 j^"^3 Olitali 
. 

оЛА 
. 

. J a/7* ¡y* ^ ûVl £S^A.U 
. l ÄjS^i li, «/? T>-1 

[JLJÚJ J<V% ¿Ú¿¿1 yO1] 

J& 4*^1 üj^A J+/3.A ^rnJjAj £^A,a/Q' 
1 1ьХЛ 0^ 

"•'^m 0 x-n -n '*' . *Àh.*L»J I j^zjù ij AiIwr.» -n ) I 

^ ^P ^ji&'J>j IA*1* ÍS^j «^л-Jl y* Jb4 l^*J| O«AA <^^->1>ьР ¿j*3 

IpljS (20) jJtsP j>SJLj cJ^" c^4 (20) Wj¿ útj^*Ž y>fmJ 

Ja.,» fe i» Ф 0^ . *ÜJ 'i «ft 
^"í ^ LM j»*^~L ^j/3m*¡tú >1 

¿t ÜTj . #UI Ji ^ ¿jS 
Y (2000) ^î ¿a J^>Ji oír Jj . jJ' já Л *ui 

J L5^" (J^ fL/*~ 
6 

^ di (J^i L5^" ji^JI 

<J¿-S¿ü 1 *lll Ji cM4^ <3^ ¿r4 OU¿a>- ̂Jp LSHj ^11 üir üii . JjVl d*b~ Ji 

* 
JUTj ̂J>- Jlb с AiLiT (3 AIIsxIL IftjTi JUJ <Ü)I OV ¿ j */9 Jl d 

ij-ljà* jl jJUL [17r<^í] *lll 
^11? jiJl J!3 ^ij (( ,ГЛ^л J^aij Ãik*4 

• ^U>"i J-Sjl ôJ.Aj . Iplji 

. Ia^>«-> ^*» 0»Ла с- ̂-^->- ̂  «-VmÍw^JI ^w^laÍI ^и»лГ^ 30 

¿)^ iSU (3 ApLäJjIj . ¿Д)Ь JJt« 4-s^Pj j-v2Jljl '*XAj 

ЬЬЗДР ̂ e>Jl>JI <3 4^1^* (j^ ^ ^ îit^î» ( 500 )а'с^^>' 4**' j (Jfr . ( *20) 

:y*p 4-i Vj с >a U Д>-1 
^ju 

Vj aJ ; i>-j¿ (150) SJU 

4 ó* ¿¿ vi *>j^1 j* ú^- ^ % 

IjJLwi^ LwJo )) * lÍ^ Jл^^ v- lo*2 cHc^^ JaJl>Jl J íL*Mj 

<y>jS¡ 1 JÂÎ '££Л jJi *llJI J^-î ^ ^ 
«i'* i"" . .^•1 • i-*®-' tí "T 

(( . ¿JU¿ 
i"" . 

IjjUj u Ll^ 4Jw4 О I ^Jp 

. (^ . . .) ôJÎ : J y 
. te ¿T гт|^ ¿)T> r 

• ^ - 78 
. ãa~J : J ' - 79 
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268 v!/^ ï' 

jUa : ¿Jlül ¿¿all 

ÃJjJU ^ (j* aJLÍ (iüljül ^ž.. /ill L«îj [1бг t-j] 77 

¿)Li I IjJkjbl )) : (jUJ jUi j-sAj V} l^wiL jyjlwUJI ̂ JUJ ¿il j^ ^3 
• 

. j-^^î ft • * ¿гЛ' ^ wT4^ 1 » • (( ̂  U 

^jA ^ Лшйз . I^JUJ ̂ «ДА! IALÂJ L3 m ^ *LJI 4ХД3 ajlj*X«JÌ O«AAJ 
4 

m 
9m 

' 
mm ' X „ 

• 
^j^3 ^3^3 ^ 9m 

4JÜL^ÄJ1J 
mm 

4J*pj^jîjtj o^jL^cJi 
„ 

^ j j>" «лдр 4.».Й/З j *Ls¿UJ Uj 
* 

j y*p ^ ^ čí ̂ ^ A-XjwL«J 1 OAAJ 

JUp ¿JUij <J 2J*J Wj 4 Jï^ £3 j>- ò'ç* ¿D3>j Х^шл p'jb>- Ujj с IjJp 

• W^JJ ¿Ua>- ^Up dJlJij i*. jaS UJj 4 

Iäj^S 'jj+ia£>-'i . ¿лр aJ ̂ â>«j V U (^JUa^Jlj 
r 
oLjJIj ¡J* Ц-^j У 

. Ul jS^ JJ-v-j . I 
l Ji 0 ' % < * f ' e 

^Ijiíj 
l 

<~*3-z* l^-s¿*j *Ци ¿ Ù^sZ 
0 

W"í* <j¿J^ C*>o OljU^ 
< 
1^3 jl 

f 
tiUS ¿*«0 

• W* L a4 *f. «A5 

¿ <i - lil*» ^11 о«ла i^l^o 1.^5 д|) j^i 4>6*%uJt ^ ¿ 78 

<kemjUk^i di Хш*ш) ^ (, ̂fi^3 ^JiXj-í ̂3 
4 >^~í'*^m CJ* 

J5>- AÍP ^Îll>-U . <Sjl jSss- Jp L-S^ ^5 С ¿Sj Jj 4 ¿jbt huj' J^JLA 

Á - ¿JÜ Л1 
^ ^4 ^ш/sJMJJ (JLa^j ¿ 'jjj£ 1^1з . 

^ 
*Й,11д) 1 'я tì*M 

ÍZ¿>*-í j */э,й it 
^Ä 'j>%JÜJ L4J3 . ôJ^J ^«AjLoj ^foJL*jj (jL^xii ¿ 

^ 
4 ci^ ¿r4 ^ ÜP (j^ c 

jiff 
^ 

.^Uíp Jp [16v<^>] С  ^ сГ^^Ч jíf^4 <j£° 4 ol^l ^jl 
Vi с *L>-Î 

4S>bj'j С düi 4-Jj <ui ¿ Д^-lj ^!3k-? C jbbJt ^A*3*J 
Ij ^Jp с ДрЬ ^j0>*Jm 4-а1Р с 

^ 
'* » ! 4 

j» Oyülj y>j>Jl -b-lí Jej ' ^yûij j-iJb JJSC. 

^ Uli . jj'>-' Jl 4_Jp jUi l*j e^ ^1« ^-lj £^>-t-i : JU . iUSC» 
^}j>-j 

. ¿ : j i 
• Vi :J « 

• *? У -.o» àTj ' -77 
• *>} 'У u* àTj Y 

• c/b^1 <3>* : <J- j- 2. ^ 
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г л ig ^ if ¿I «up 269 

IAIJP Ï-Xj»X4 J JI ^äj . ç%J' <U1P oU-J-* C^A JÄJ J^AJI J**»} jjj U-Î*J . 
^ 

^J^jUJ j-J-j>- ÜSi clJlJ L* )) I JAj . ^LJI <u1p 

Y /ef •„ 'i ' (( . (S J+-Ì I 
•„ <w**k* L5^>- 

•ri>í^^ 5dif ^ч-1* Jr*-"51 J* úr^1 (jť ^ 
/ ( Q ̂ ^ ^ I ® ^ I Ф 

^Kj ¿j* Ljbj^pj Ju^lo ÎJJ^Uj <*jl*L*-P 
( 

3JJ*u 
^ 

j>wJI Ua 
^ 

^Jp ytjl 
^ 

j IÜLÄ 
^j 1ф 

¿íí-í °ri LS*ti <J ̂ «-M1 (ii ¿* <w' «/? * l ^>*JI IJLaj 76 

. ç[j' Ü^Ü d j~~A 

Juii . dÜ¿ (jť. J^-t <■*' j-чЛл ¿JÜ^Jl ¿Ijl oij 

Jj^laJI ̂ kiJ 
SSUJI Jp ¿lili JIjäII ^lüJI ¿!>LJ ¿b^j '¿*J)) : -d 

. a!1>- <JP ùjû . (( ¿J* ùUyyij iï^UJIj gj jiVlj лдА1 <j"yy* ¿JLíp lg ̂ «♦ 

• S^UJI ^Jp (Jjj <¿[¿*JI ^liJ! Л ôtj* 1Ла ^Jp^ 

<U1P òl j^P ¿J <j-LaJl (^JJl ̂ AJ . <u^ij о jp ji A^i «¿I J ̂pl ^ЛЛ j>«-J! 

. f>UI 

U^i -И 4-J| «ÌAJ 
e /•" 

Jj 6*k>*'j 0 j* 
^ 

<ubo 0' ^>e-Jl Ii-VA 
^ i 

-И 4-J| «ÌAJ Jj 6*k>*'j 0 j* 
^ 

<ubo 0' ^>e-Jl Ii-VA 
^ 

*; * *'^c> 
' . .' e x I ( 

Jj^bJl 
' . 

y>bJl ^*-ÄJ j>*>- ybj . 
x 

v^jUfcP ̂  viJÜJlíj 

^Sj-Х^л« V| <Cb+À** aí>-JJ V ¿JJjij . [$>-j>*-*j ̂S''j^i' ¿j* j+A Lm^JI с-^Д >bjj JUJI ̂Jp 

4ÍS" -u¿^j . 4.:,;,:U.;Ja,M.,i.ll 0Í>- OÄJ j ̂ >«j jwi»î j>wJI IÍAJ 

^ с ôj>*I a) jl l>«Hfc*íj¿ (1020) cjíJI С 1 00 ) i5U ¿ о ̂>-1 J] 

. o/r Л -UAI 4>"j>>- 

• 4Í>-JJ 4Jwb¿wn SjUoJl jčš' Ца^ 
• ¿ 

. ^^чА« ^Aj ¿T4 ^LsaJI òVl jjji . 0jS"¿ U , ̂ ?>-lj 

. ¿ja Jï*^. : ^ - 76 
dJli ci tyry • j Y 
. l^j AILIP wl5^ Ã^UaP jUl c-J ytlb ^>*JI 
. [ e^A ¿)l Jp twJÜuj J 

. L¿ : J > - 75 
. ÏÏ4 АГ ^JUh :^jl¿ Y 

•ÛO-1 :j ^ 
• cT,^k^p -J - ^ i 

This content downloaded from 197.163.88.55 on Tue, 03 Nov 2015 22:33:40 UTC
All use subject to JSTOR Terms and Conditions

http://www.jstor.org/page/info/about/policies/terms.jsp


270 UI^LI vbT rv 

к» e 
a-* Wi Jl» ¿r* . f^-íl l^T1- J*1 Vri Ц;-^ ti Jj-Ul cJftJb^l^ 74 

(40)0^1 l^jj (IÍ£a) tf l^j] Jlj tf ¿'¿&' tf l^j) J U» j. ^jttf3' 
(j^* ¿r^' 1--Цл ̂"Л №") . ¿S"^' £yj 

IaLj 4jl ¿Uíj . tfJ I tf l^Jl |^J] íwsíj t>L* 

4-~ж-г4 '-4* ¿U*b . r ^LJIj SbtvaJI <dp ¡¿JL* ^ J¿Ju JÎ 

• ^iřiri~é li;^:>|) . <ulp 

^ • ®rHÍ> ®«-~V ^>LJI «uU- 
^^Jl çjj [¿J ¿ji i^úJl ei* «^JU^ 

. ах 6<XJ 4-JP ^j| AIšxjJI 

. SJfi-lsà* lil»ts¿l 4#«J] 'j ¿Ij Ц]>0 lij i_Jjl Lfj ¿jlwjl jí l$-JU*P ¿«J 

: ^ Ô* ùf ¿*9- *è* J-" J>-> ¿1 Ji ¿I ^ L^-î I4JI J-Î Д5, 

i^Sf 
u.Jv, 

«.idi ^î ¿cí¿ yi'^r Uî ¿ ^>î il pi» 
«... jLh^jVÍ SH,Î ilLl jCaJVÍ slljlj jCaJNÍ J iJjlj "ÍDI )) : ^bLJl -Up Jlii 

* • W-*2 4-^i 4*^*^ ùUVl ùl )) jj <ÇJLP ¿il (J-v» <CP #l>- Jij 

(^J'J SbL^JI iij-dl «Ja JJUáí (j¿«j tf UjT'j JÍj 
òb*j IaÍ*^* Í j~i¡}' tf aJp .¿il <új| Jj-j jj J LJJ) jJŠLJI jl l^>ü Ljj 

. jsiÖI jbJI Jp #pl 

L-juí tí'jjí' Ja! ¿D«iL» ; 4*^» <J ^J-l-^l j>«- > i ÁJuJlll «JIa j 

. ¿»V 

• (Jl i^¿J>bj ÍXjJÍI вДА tf) 

[fjïsll 
_ ofJC* _ â v - ^ _ ^Cj-J 

1/ W Jj ' ^j-r ^3 t *'clp (¿dll 1Да ¿u'iTj 75 

. ¿Ip ¿lili 
✓ 

f4' ^ÍJ' Ьг*"** (J^ /у ^-L» ¡y io-dl «Да tf j Ca ¿Ji&j 

à* W : t15v Jîb ьутЪ'я ýi № J* l^Jl : JJ çJJll Ъуму, t JJSjfi- 

¿AJ Jj k~A *ц^*" ^ - j Y 
• fjr*^ IALuä «Áiy 

. LU (JÍJÜÍ ^2j : J > - 74 
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Y"' <4 4^ <>. ¿lo** у) 271 

- ' OS* t X ^ 
j+J¿' ^JLvf 

(J ¿Lí (J Ü' J^" A^U A>^ *ljbj 71 

S^4j . ^^uLs^uJl J^>- 4-** [14v c-j] JjijJÜI db di J • ÃiJ 

Ô^jjI ¿rf.) jP*í di òij^^ <-¿j*^' ф . ¿'j (J ¿-J^>JI ¿ym¿* ¿tf 

^ J jJL> <J 4^Л ^Jj Ú"£*"¿ S'g^*J»l ôij^^ C-A-4ÄJ J}j (40) 

îSv4 L>-^>- SJLJ ̂jjwU^aJI jS'j ^jI <u*j ̂ *JU* jUil <uij . <J"^" 

. ^ЛИ r (( . . . jUJÍ L¿> S} Cr^ isiß ® • 4 <-И /» » / » / 

Uj ^JL^l JläI JTL U ¿ЛИ ^ JjJi s£« «^JUfcP -lïj 

. <¿bl *1Л oi ^a«-Up ̂  ^jpxj Uj 

[дЮ £¿U oü¿Uáj¿i] 

ytS^lj . ¿JUiSj JJLi ̂aJUp ̂ JJlj с (Jlla-íJI ^jiS4i OjlS^Lj U Uli 72 

• J^1 (Л>Ц? 
• ,-r*%11 J4 tMb ^níV ^^'crí4!^!? J-^1 s^') û^1 

. £jjJ1I AJL»P Ь ; 
* ''"I 4"ř*> (jU '■ ч дН ijjlfil Ò* ç_J*H 

' *■ ¿ * y *' s • ■£ г ' 
. ùjJï (J JL>-^j (1000) <„JeJÏ ^ jLo (¿AJI 

y s г 
<J¡) 

4A%wj PL^JJI 
¿^"4 ¿S* ÔÛA c^JU*P t j^" ôjUmJJ 

0^ 0^1$ % ^ „ ft 
Jl>- ̂ I a]jJLí 'çS~ jA^iS i ¿Lu 1ДА 

% ^ 
. 4^ъ*1 ô^i»P ô»A>- 

.^J ^OJI ^JaJb ¿U¿J ; Ojj s¿ ¿A 

. 4* 
^jl^P (3[^^ CJ^ ^ 

^LiJl (^jA j*Ji л/з'' 1ЛА 

¿¡л JUil ^Ы-f ¿y* aJ} £S*-Í ^ ci' £-¡wa)t 
I^Ía ^*y>bJ ¿Ü'i^ 

. bbj*pj ¿JLm^JIJ укжЛ 

w^jJü - ^tíl ^¿âlt 

^liJl JJÎ цД (jJ-U jî (Ji JjIj ilj-U (JJ j-^f- (Jl (Ji *£* ô* e-^* 
0X X X.tl» «*• 

. [15r «-Lwu 4jj»X« (3 (3 "* (jJ ^ "* 

.jyjè jj ôls*" ̂Ssj (^1 ̂  4jip 4й1 
í • iT ̂  (j- ¿il/ 

. t-ü jll : J ' - 72 

. j^Ual! : i_< ' - 71 

•ûi^1 :J r 

^am!I ¿)J ¿j* c-aÏ'^ I«XA^ . ! j V 
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272 yij4l ro 

I & 
(J# . aLjí 4JW3 UJlj Sji>-Ij SJLi ^j>" ci ^ * ̂ ¡j S^LsäJI 

*У} Jai Л>-1 ôlj U 4JI <UjUxP . ASw* vJeJL I^IP jL5" SJUpI Îj^C ^ j^Jl 

^i-C ùl -b-î J-UL . J>-J JP <ûtl 4-mÍ>- ¿*J ^^0 Oij <*-4^ biy~® ¿-^«-*» ÛLi (_^ý 
^ £ * tf» 

(J* ¿>~»-¿ 4,JL¿-s¿? AJU-U- J Ja^SA¿ ̂Л11 ^ÍJC UJlj AJLX» ^P 

ot tíJi¿ с,» «,J Ь ^J^:* ol ^ysjKj ^Ц" v^wjl>* 

<¿L*£ jJU (J1a*-J1 ? »I IbLi 4a*J¡>c«4 p'jk I jJslJ ^jA 4xJSL>i!1 

. C*JlS" 1^5" djjUtJ 

. A-jIP ***^ 4J&xj} I 

C£^ JÍ^ ^!>i (J>^ «Üjl lf¿ jÜm 4 -Ss-« 
Zl jí )) ! (jUj Jji Oj ^JS" IgJj (w3,^ ̂Ukllj 
^J-S" C-»I j-^3 A-p} Tl^TI* ^I>- LJCX_>- uî i j^-J 
. (IV 4¿T гя ev ¿т YA ̂ ÛK Jal*) « 

¿jj^Jl õwU (IJ5" ) IjjL* õju ^Uk!l l^Jj uJ l¡£ 
ЛУ1 OÍA JÂÎ J» ,_J¿ 

^ ^jLíll Jj-U (LK ) 
aX« íwJUwP- . 4P)j JL*Íj o^*>L) CJa>J ̂Ukll l^J} 
^Д)«>Ь 1аД^2Э^ Oj 1P ÎmjÎ O^IP <Д>-1 1^и1р ji L* A-iî 

l^jí Oj'¿^ Juill K^>-'+? ÃAjj'^ £*S IaJUjLÍ 

^ jAj ̂  ̂J-l U¿jÍ £Ss-« c-JUtlp 
S (V» •) íílc^Ü ^ p^ (i • •) 

(Ai) û^brj (í%%) ^j!>- 
JOPJ U|j^ (^Y) b'l ¿T-^jU- Jíj 

4j¿ JaŽw V Ait *J'äuP ¡yy . ЬЬ ('Л) ji*& ÍJU 

J** U Ji« aJaí ¿Jlli Д-лл7 Д-W^ A^i jÃfu }lj 
jAý ç'Ã* <£ 0^ U¿¿^ Ajíl^Ip- (j*) - . ̂ jCS' ̂y» 

ÃâjjÍ f^fl) íJ ÜL»Í; 4J ¿vi-l 5jUx>- _^>t>- 

£ А-лЙ! 4Íi^ j ¿)Í Ао1>ьР - . jj 4ji J5^ 
C- Jl jt->- ̂Ü! jJJIp ^ )) : J,Uj дЗу» jAj l^J| 
- (^v í¿Tf ̂  jT¿) (( ...SL-I- д1р| 
(Y>) ùj Д>-1^ 4jjk ̂  ̂Д-l (J «üH <JLwj ДилЙ]^ 

Jj (i) **iJ (jb^ с/* *Л HV 
^*»^/1 jíjJ-I ÃLIA* jj ¿j*^ 
¿kj> Jj U^aJl <-^i-l J ^ jJ-í ?rjl>- • f >í3 J^i 
úC' Jí^4 si^ uO" ¿r4 
aLÍ ̂ Iäi AWI 1<Xäj d^ ̂-rül 

¿)Í ̂  C...J1 IJLa (^jI>«P . 4J} u^Jb 
. ̂  SÜJ l f Ip1;¿ ( Y > ) ¿)^ 

JíckJ oly jl aJLaT 'Jj'J 1в^д>-1 jl J15^^ 
ÃP ^ Ä^_S^li ^Ьс ^I>- olyu Ju^aj li Ipjli UJ> <U-[; ^Ip 
jlT dfy . <dji4 J} ^1 o£m 

ôJa aIaÎ 
i Да (J^ìiy .jj^JÍI JÍ1 L.*XW ¿Ji)^ . U^J jl Oj^A 
¿f U¿ y*^ 3jw4 Л JÍI 

¿»¿Jpj ü'^l ^^J.1 Ja^-1 J1 J¡b£> ^^-11 J^l 
c-^A-l ц^Ь Ijf aÜ>^ . ̂ 1¿Í 
, Ад1>^ 
oli Ц1« ^Ip ¿Ijl5> (jL« *UXs¿»j 

Iftyî дЫ l>»jS . AjJLI l^j ^ди ̂ '^il 
Jbr ¿r4 Í-Ía Л ^„./g'.T ôLil CJlSj 

. 1 ¿JIaA 'a ^Дийи-J^ 
1 />*->» l^lã^ CJlSj 
¿L^ vJÜjll <J*>3 IfU Ijoí- 
Üji L*ti . ¿J JdJ*^ Ajbí' ¿J J>UJ ¿I o^¿ U 

^JaI ¿y* jU-l ^ ^a l^Ul jli j¿>- I4JÍ 

j^b J^:b 
jp ¿il Jjíl . ¿jJ' ¿i ij jïj JÜall ̂cU- jSü 
- o"] « ... i 'Î ^Jj^J-iJ » • J3^ 
(U^> Л1 

«wJUail XP ^ ¿I wl¿ ̂ 3j^uP^ 
. AMI (wJli? JP JjL%ll AÂ^ <üil ÃJTJ 
jUi Uîlî î^t jb^* òli L«l^ 

jj¿;i c--îUtP **• f ДЛ31 òj^i 
ÃÂj^iy jJ-î^ 0>Ja»iT l^J (Ij^jb) CJir ^11 ÃJs^Ssll 

. l5 Л)! ̂ 1>. jl>. (J Ãjl^SCll 
^jiíl OÍA eJUtlp Л/jAj ... 
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т i adIJLP ^JÎ 273 

JjVl *j-^H 4^L*>] 

<J**yT (3000) Ãj^Lí 6j**£J jyyi *j>JI Ца ¿)l - <&l ±ÍJLi)l - 
^Ip 

I 68 

. (800) i5l¿U ^ ¿j* *-'fZ**)¡' Ja>- 4Íj¡0j . °^LJJ 0 j-i j* 

. ¿**^ (400) ÍSLxjjI ¿^vaíl ¿!AJ <Jp J JJ^aII ^>-1 JUJÜI <u ¿y^j 

dU>-j . Uw^ji (280) ¿)pUj ÒU5U jjj»t *Up ou ¿DiS^ . ^JLygJI (J jl^í 

. (100) *2JU лд*Л ¿Ы-J 

4>*L*c ̂ LoJaJIj aJum*) LûJI le L® IJLä ̂ |p 

• ¿г4 *У?^ . <w*-Sl>«*J! ¿y* ̂ jjLJI Jjbî Uj 

JjSl ¿¿ail 
- Jlìll *jJUl 

^U-Ls^j ОДр ¿j* Ô^J>* JjVl T^L<gll . ïjMÎ Л ^JLo 
[14r ̂ ] 69 

u¿j'j 
* 
jjl¿Al <UL-JI * j*+}' (J,j <J jhLJI J wb*J r<UL-JI еЦ 

X ^ * "s " X 
4-L*£ 4J !>««*** 4^1 4*+0j& (^ûJi 1 l«A.Äj L$ ̂Jï» 4JÓI IÄ^Ij ¿Si* c-í J >- 4A1^J 

в . ^UaJUoí tU-Jl ^>- jj-'Wl AÏ> J )) ; (_^Uj *Jl «»«"»wti 

'*&* 4 f ^-Hri"] 

A^jpj Uljj (21) (£^>' OÎ IJIA <,_*JI>IP 

¿r* *45"^ ***"' V> J&!> tJ»Nl ̂ jsf ti J^-^-í • ¿»1^ 

aJI^ jÃ*£y ôlj^j **slJ 
ü¿£j *UXs ¿y <i!>Ul ̂ ..>M.o (J^JLc^ (j^>- «wwJu 

t/b^ l^Ilf jj>- 
¿I wli JI4 ̂ Uâxli jUSOl JÜ^JLll 
J/ J*J j:-^f ^ уЦ g* f U-^J ¿tp je' 

^ 
^ji ^ сИ ̂ [¡¿J 'j-J '*¿j£j Vjb 
{Jj$' J» ç[rb40J Як}' (J J^*-i ̂ 
OUj v-JlyJlj «^-Л>«л!1 ¿r4 ^ L¿ 

оДж^ 
0} -i¿!j . *1уь CJir ̂ 1 

. (f •) íílíbü : J > -68 
. (Y««) tóU : J- j Y 

. ̂ UÎ : J ' - 69 

.^1 : J Y 
. xi'j xJI J>} J1 SjlçJI : J r 

.jliil : j . '. ̂ i 
. V/ :íJ Г : òl> e 

«•if. Ji J-^' (J ■ìJJ t J N - 70 
ý'c-JI i»'e3l tij# ; itjlasbl 

^>^1,1 1 Ja jjj cjyJI в/_}>- tij (jõ!) 
"'-оЛ ü Д- Л 

BEO t. XXI - 18 
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274 vW-l г г 

jíWl ^ ¡jijfr JaIÍ ' rl^ ¡jjJ >■ Jfcí ̂ -¡1 J^Oj 4J 

e L* 

«Ла JaIj . ¿л-Jl Jya-'U f**. <4í^ (J^ (УУ ' ^ 
'rv¿ bij^" ^^3 

¿¿2' ¿!Aj Л ц| Ã - îloj ÎJUI 
^ çji Sjjj^JI 

(il àjSTjp^j . ò)/r&i) ¿*4" J*' (J^-Ц! lí-U^J • £^ÚJI ¡y ^ 

(¿I 4J Oj->'-Jý {J* ^ jb**t3 А^и>Л 
^ ф * J 

' 
^ ̂  

, Vi Г V-^T ^ уЛл] 
^ 1 ob ̂ -1)1 

* 
ò*'jb . IÄ^aP^ ̂|>4mJ1 

^ ̂  

¿* OjirL U ¿ÑI jTilli . /"Jb- ô^î l^i ^ ¿1 xljl ^ I^JiT U^^l 

• 
jíé-'^b ^f»^>-ij 

[i3v с-»] oyjjZ* j Ц» 

£|l^*bdî^ 
>1 iViitJl JÂÎ 

(j 
^jÄ 

uîj . 4«*jlj t¿9 «Il ^jhb o^PjmJLJ |_1| 1л UL» 67 

L^Lf . I kAarfAJ wL**J ^4 ^ 
<0 ̂ jtáS^3 J^J^" 

4JUjI ça c^Vl '* « 1 'çi Üj>*S^'JJuj . Ul^>- üj>*->Ju Vj 
^JJI OjlTLi jÜI 0¿*^ 

UJ}j c^jlïVl (J Vj 
^JÜl <j¿^ ^ 

^ 
. 4JU.P cTíb £ У l 

^kj ¿y* UL>-Î OyojJl d*j j ^ JJi ^äJJLp £Lj L*jjj . (Jlk-ällj ̂-äJI ^^Ui? JSŠ" Ij 

УЧ^ иЛ с5^Г*^' &'yjà' . 
^.».Jl Cojj C*¿j • Cf^ 

. ¿r^1 ^ ¿г4 Ч^З'Ь cr4 • С ^ Ò-& 

JJU ^Ä«XiP Aj^PjJj ^JUI А^Ц>Л ^Ui? ^4 4*Ц>Л ^ 1>JJ 

• Jj-ÄH 

. 4J|)I ̂l*A> Oi Ôj*+m£j£ 4JÎ>"LwA»Â «<Li*1j . Lf«wj^jww«#l >XSj 

• (Sj^i ^ - 66 
. ùjil~v4 AJUJj 05 j7Lm« I J Y 

. : j . ÃlSj : J . ÂlSj f 

jj jJ¿ Ы* ^ í 
• (4^ 4^^¿J ^ új*±ř 
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r r j; ¿I.L* у) 275 

[¿lil jfýr :¿Jtíl ¿¿ail] 

I l^»>4 J J ̂ ¿Al С wLa«mJ 1 J^yr - ^4ij ^ UwLi)l - jJUH 
61 

u^rî 
/ ^ jl I 

• ^ j-"~-^ I ^ ^ I j*2& li^i *i ф ¿UfcAS*^ 

ij*J' J ¿Jj^laJI 0^*laj5jj („Í I^IAIJ ^4 ÚJb IAWIJUJ 62 

. ̂ >-lj ^ ^AJ . (J>d ( 100 )SjU a^l^Jl с-л$^Л . jl>«jJI Jlj^l 
9 ^ X 0 X > S Л ' . ' •"«.' 

. 
^Äwllp 

9 
<Gjjt>J 

^ X 
Ojia j? 1 tf ,!> Ajj с óbjJÜI ̂>«-J 

S 
1Да 
. 

. <l2JUx1I 
^Jíp 

¿)» ¿JJij 

í""* * ̂ Y ^ I-"* * ^ f I «^I. I . . ^ ' e ̂  ̂  tl •• I CQ 4*w* A>"jJ . ^¿M¿OljbX*>cJ 
f I I ^Aj 

I ^LV2J С JJb»>#J1 
tl 
^УФ}рТ 

I 
*А*»^*^ 

j-čš' ci I Да wb^ji Л£$ . <G* JUj jAj . 4.«jžJUJ 1 (J <iJL**JI Ç[jla ^>jJL JAj с ^ÔLJLÎI 

*À*P} . Çy*^ ci l* ¿r4 4^' Ô^A ci (j^b ¿r4 
XX . <" » ex i 

jjj 
XX 

<dj . ̂ wai 
. 

<dj . 
^-5^-SJ' j-wai с <ül _^¿ с 4jL¿> üj^>Jl Ua 

X~JUj <ui J ^Jl £S*4 C <-i J^L^J №aj . *lll (J JjLo V 

дД1^ дЦ-^ Л^-jj Uli A>-í ISjj . ¿JLJÜb ̂Lväjj [13r u] . "k*0 L® 
o â ^ I / jl / JI д 

(ib ûé2^ 
o 

Lïhv 4r" 6^* и* d<w>cL 

. víX^w«Ji 4>«Jlj aÍj j~>J 4J4)! IäjaPj ^UJI 

. c3(^b di í-JLL^ll C."-^ d^A <j*3 • ¿JüiS^ 64 

j j» ̂ >j) :j 
tf ^ y5A^J1 ^!>L Jp ^ЛА JläI oV 

. di 

Ц-IAI l)V Í ¡y* wb-l 1¿1>-WLj V ô^Aj с 5^ j^- cíJUbiíj 65 
л ' . ^ t * 

.¿¿yUjl J4 ^J| J-^>- <y ¿UiSj 
. 

. 
^J1 y*' 

t 
üjiTLj ^Ul òjjíu с V 

.jUJ.1 i j í 
. ci *^*^i • J - - O - ^ o 

. ¿^JlSwí 5^j>- JUj j : J ^ - 64 

bU^zlL O^IÎaI ̂4^jí1V# АЛ L^I ^ ^ 

aJUÍ-I qLm^I^ 
. ̂ LÄ : j . glLwp : ̂  ' - 65 

>î j, I4UT j^í JI^Jl ; J Y 
. ¿j^A>-tj ^ jL>dl ¿j^iiúíj jJUJI 

• • <J • Ъ^9 • j • *K>^* • u* ^ ^ - 61 
• *íj^ '^Jí^~{~> 

• с/*Л" <J <_r^ t5^l Y 

.£>u¿JI : J-^-^ Г 
: j . ílTj : (ji я^- £_£- £ . ¿LT : «-> > - 62 

. iir, : J . дЛ* 

:£- (J^A' : J -cfj^ '• (Г* U^"' ^ - 63 
. ¡s ̂  • j • j-*-*" •* ̂ ^ Y 

• <w ■ *'э ^ j£" '. J V 
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276 U'jJr' r' 

[12r соЛийьР 4jLsS^ ̂ ^ с_^й*л)1 l да ^ 3 

. Д^ДзЛ ^^JaJJveJl <^>Д^о LS" JUJI ¡y* t-лАДЛ У^ 

j>*>- *jíj?r ^îl^JI ^4 ддА1 (J <jî ajIsS" <j jS^¿ dUJlS^ 

^ 
**¿j . l#-^ ij-í 1 (J ¿)l£" üjj . 4j 4-lS" jJkJ C*¿jJl (J (J>° '¿i 

• *Ъ 0a ^ v 

. OjS^S ¿DJ£j °J'>%P^)¡' (J №A (j-^wJll?lk^jî Jlij y 

*u¿1 JaÎ J^Î] 

l*-ji^>-Íj 
wUAI JAI SJL^ J VI jailli 4 ÃJIÍS" <LÍ U 

^JiJLjt 
IJLA e^-U-l U^i Jij 60 

^ 0 / J| ^ ^ / I ̂  j 
. 
^аДДР CjJ^j Uj jUaiVl ¿* p-jJi W 

^ ^ ^ 
ff^b 

Oj1£4j üy*jJo Vj . jl_ül . a^w^>mJI Uli 

Vj jí5^' . ¿-*41 olj-j>JI OjlS^b UJjj ¿ Up*J 
«#» j-" 0 ,/ e ̂  e ̂ л 

¿J» J~£} 
«#» 0 e 

¿*->,j} 
e 

¿f Jí^ AXs- J^-JJJJJ . 
.. ■'.ц . •". ** и •". ' Vii - •' * л i "t • ,eti •'. • • m Г ti » "*>n • . £*».**¿1 и 

iZ^jjj AXLJ I C-OJJ 
- 

OJ>"J+*J 
i 
Ujjj . O^XJJ 

• Jl СИ-J J 
• • m 

J[J . îsJP j) 
ti I (Jj-ÀÎ ' 

.Jdjl ^4, jplj ;0UJI j^^ru UJb .v-^JI ^î> ¿3l V aTI^JI j, J^I Vj 

. <jjlj*)l ■5*^-; (j> j»-fcJl i_J>- l» j*j¡' -»Xí Jb-jj Vj 

*bj>- Ц jo 
'¿ t)V (Jij-saJI <-JLJJ 0ЬЙ1 <- »LJJ JÍJ^' fUJI ^»<.д-Ц i- JÍ>J (iJUJirj 

• Ü¿s3l (- >LJ ¿U jü í ¿(laiJI j« ^ UJ) j«-^y> . IA V 

^UJI ^J¿jl vLJj [12V v] P-VI Co^Ij ji-jll ^JüVl ^ ^JbJj 

ú* *3b5» ^ 4>y (У p-fcíi 

•C^1 <JÄ ^ 

. aJS^ ¿JUJj çfid ^ ^¡AJ^" <ui le »u¿l 
£¿u& UjS'i . j^i üb 

. £j¿ c-«p) ^ <4^P ^ d 
. 4jjl^Â5^-l ^ ^ÃsdJl I Да «Д#5 ! J - j * 

^ ' - 60 
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т • ^ ¿y 277 

Ц-U-LA» (3j M ¡J& C*^pÎ U ^lajilj o^tjJlj С-й ¿lall ¡j* t^jjXj j*» ¿ ¿JÜ*iíj M / 

4-Ди^ I +JL+0J tXjj . */?H (¿y* L- ¿ 3 L^aj [llv 

. f liS 

[jlcr ^] 

ôlftj .¿r^' 4^ S* <>^ ^ 
^ 0^ ^í *Ь-> ¿rí 58 

• Oljbb ¿Ы-JI 

. ÍJjwUj OwUj 
^ 
¿¿jïî дЛл (J j 

.ji^Vl ^l£ll n0^)íl <-J*¿ ЛУ1 oJÙ ¿,j 

4*м»Д»0 ^ ,"^"^J (Jf4 ^ ̂  * <V 9 . 0¿L*P 
||^AAU2jIj 

¿L*P ¿J* cJ^^-* 4jj»X* 

¿r* ç-Ç*3 . • Ц/Ь Ц^ ¿Ü'U <LaI <ü 
^Uäjij 

с l^J 

%AJI*A>* 
^<¿J 

, (^£^51 OwbwL^í c^ül^iJl 4~¿M ^|p Ji^S ol ¿Uij di-Xj 4J¿JUjj 6 « 

iÍÜj c3l^UÎ (3 OJjlP J¿ jIjjI (3 . Í>^JI 0jL¿-sáJl А^Л ̂ |p ^7 
di I dJjwLÌi 4>- yu* 

£*f У ÒÌ 4i 3 ^ ^ ^>-1 Ub^i <UuÜ JÄ>o ùî 
^Awb-I ¿Ijî 

liti . ^JJl j'j/)¡' 

. Jilj IpIjS (40) Ò^âíjÍ <L-*a¿ J5" <J . JljJaJl ^ 24 ¿4 ûU^ l^J 4 ̂  jJU* ̂äJUP 
Ifil^UÎ (J d ̂жиЬ Jaj^j . 4**>î> l- 

^Ljj ^-X>- l^JLkjj jî оД^-Ij I^ju J>^!l Jl>-LJ 

Ãiylf ¡J* (J SwbwbxJl £bw*oSJ . 4-2ЛР (J SJjwbxJl ¿Jilj JÄ>«J liajj 

. V 1АЫРЬ jAj <u-î ^ 4 : a/7 i?l I Ç j-ili . J-л! I 

¡y* (J ^ I^JtT 
^ 

Î^JU ¿JÜJíj 59 

. Juv-j^JjJlj J-í^ '^A çij • jjllvJl J-i^Jl Ц-ij ТОуй1 

. ̂„.diL jUi * j v 
• (ji I ^ - 59 

• Oi ^4"^* ti U¿¿Í • J ^ 
. ¿Jb : J . ¿JL- r 

• j - ^ . jl>eiL^.| ; ¿)l>bJ^-l • ^ t 

o^1 :^{r 

• J9-1- • j ^ - 58 
• ¿¿Л : V • >.Л : £ ■ ài JA '• <J • ¿¿J? : -> * 

•Zjr* :rç-Cj • :<J- J- С ^ 
* tl^ ' ̂ ~~ J ^ 
. «3ijw» d 

. 0j)^Ai i J - j . i - 
^-- ! ̂  *' 
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278 vW-l ^ T<1 

JaÎ дХм J 

JU ли® ̂jî £^*11 Цг?^ wLÃij . **UAI JLÄI в«-Цди (^jJI ^wsäJI 
ÍJJWU (J ¿UiSj 57 

4¿ljj a*«JL¿ 
^¿Lsäjl 

Ü.a <ul (534) SJ'Cw*^>^ Í*J ji ^Ip <J (J 

4jkJaj ^Jp <UjIj ^ ^JwAJ . L«^J (^O)^íUjÍj U Jj (20) jJLp S^w4 ^ <Üj J ̂ tf il -UÍ> I JlAÎ 
* y» * 

*^*í ci ^ 4^i ti (3-i ^3 «*W ' 4řTS <J- *• V4 õ4 p+^J (J- * 
y» 
V4 ò4 p-*^> 

С 
||AJ à Ç 4j)l ¿1!^ Oj^ i, Л ̂*Jt I ! 1 . 1 4ü ¿ ^ d^%j ¿U¿ С 

|t>^J (J 
^ x „ e ✓ * e ̂ . • l * 

Jb-lj J5" ^4j 
с -Ll.^J 

x 
I (j 

„ 
Lsi Д^лР 

✓ 
*La^pI Ç J¡ 

e 
t Op ¿ U 4jLV? 

. 
^JP ¿)^JIJ *}/ja 0} 

. Jilj (40) Ip|^^ (30) ¿)p^j [^» Ã^a-tijl Jjt с ЛдА I owsâi ^ 

^ t £b¿ (200) LoU S^>*Ij IjJL« òj^ji с c5^-l (J <L «/? Žil o^JU^-J 

(ji c **■*?"!* ^JU 
¿DiS" ^ÍJTj LwaÜI Jjî J 4-~-гГ 

^Jp a^JL« ¿)IS^ üIj . 
^JwsäJI 

¿Jité* Jljj У* ^UÎ ^4 <d ¿ jjj Jl>-jj¡i . iJlill 

. 
®^JLsâ)l çLo d У^ ®/é^ (J* ^^^3 X^2J¿' ^Jp ólü SJUi Jä>- d^jJi 

jjljjj IjI^Up l^i ùjb^bj bLÃjl 
j%-fpjbî (J új-*-lí¿ Uji ¿)Í c£j[^ ó jr*^3 

^ jIjjj ^ $ 
Ll Ijj ¿)j^c Jp UullS" jUj c+jj Ifi UUw> oIXäII ¿iL> c/'JJj ci 

¿11 ¿ ^ 
^ ¿AJÍ (^1 jj)l <S*l iS*^" Ia ¿JJ¿ |% ý JP L«ujj 

o ./ 1 *í 
, 
o AamJLAJ A/3) t* 6jiS>J ^4 I» ̂ 

¿ 
|1 ̂ 

"' A ./ ^ ^ ЬЬ 

jJí -Цр üj-2¿ .^J^b *- ^ «_«AJÜIj -Xi * «,дЧ IÍAj 

Jlü ^ (^lj ly aíaI *sjj¿- ò> .,д) íL^l? AJ ÓJ.;../?» (_j jjiil (J с1Ц* (j^~ 

: [J¿>]l] 

Ö vb^î ¿4ÎS 'Уз 
Is". -Л". ' fr • ."i" . - . • » • tf ' s.' '. 
'у>- 4~~>- <j» ¿r^' (J J^-Í 

. 
'jby~* 

. 
íS^v' ¿r¿k '^1 

í c-^AJÜ ' ¿л 0L1P A) aSNl Ájw» jJP ̂ >-N1 i_J>Jül Jl¡uj <J'j J 01^ Iíaj 

• Ij¿jy' °^A J>1 ¿^. Cxř~ A<j"J-é-¿ ¿ri I A*bií (^jJI jAj 

. J>-1^ ̂£*11 ûî jf" óJlit jbjü ; j e 
• • j 

. jíL»» (J liT v 
• lAÍ^ • ̂  J ^ 

. I J . У** '. ̂ ' - 57 
. OU^Jbb« Oli^l (J 4*lp ¿)jj£*jj ', J Y 
. л>-') ¿)i jjp cjJÜ^ : J V 

. ïjÂàa 1ца (JI V JjUj 37 ^ J**-» U >:v t 
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y л <1 ¿Ф ^ if. 279 

[c-i ù'J*> J-¿r s^'^] 

^ j í 4jL*,t>j jjp ЛзД jJJb N U j4>J' l*ÍA (j-* ¿¿J^' 
^6 

Vj <u* ¿¿jbS" tl>jb ^Ui a) jjJ aJp íiAíij . j~-î> ^ 

. ̂ ¿JL**JI ^3j-¿J A>*jlj aJJ . 

• A-^wLÏ ^îî aJp çï 
I Ц-Jp Jp Sj>^a¡' (Jj 

. 4jaJj>vül JIÄJVI Sj^JtJI ijj 

iijjU (. c3bj^ ^ !/*-* J*T^ cJ ^ (J0J^ S*5"^^ ^ сгД 

« AJ ¿Lj-Î- V в^ь-j AÚt "У| ÁJ| N» Sy«jJI J ' .л9"^ **?* ̂  

, ÂjL^aJi «ДА ̂ JP jl^fciVl вЛА Âijj ^3 • " )) в^ллЗЬ âj^âfxi I ¡_£j 

Ljjl jš- . Sljljj^ 
1 
2-j^ iljJb (^Uj «ili с ^ <Âi t j-*-® (J^ WÎ®Î 

eii>j . CjjSj ¿x*Ji ù* '~^s. ft f^í ft ^ <У^ ^ Cf^"5 **?"!> U-*4 

. *X*P AJU>"J lïjni l^J} ^ jLtVl 

4>-) (J <w^J^4 Sj^Ji c5f^' 
° 

¿r4 J-r^ ci ^ 

¿4 ¿Jü'iTj . «¿I ¿)U4^» 5jJá¿Jb l^kb Jj ((¿il Vi *J| V» SJiw2Íb 

. 4jJL2íb ¿JJ¿ JJU <J ь-jyšsA 4-¿^ajl ÔAA ̂JP jUjVl 

^ / t / JI I 

0a j4 Vi • 
£** 

^ 
4 Cr^ <X 4*-^ J-^1 <J^ 

JlS^I lij С ̂ J-äj ̂-ÄJI S^bjljS^ <!j С jjJ 4*LP С j+¿>' 4-Jj-lj С ¿ 

IAaj . S*Lil (J d^ljj ^UiaJl JS^I ôl^î^ с <СДл4 ц} U 
^чДл £ydj 4{ <Jž 

. ¿Jü¿ jj^-l -ülj ¿y> 6j¿ J C;5^' J ̂  c4^ ôjAlk 

.JUutl ̂Lp 
^bj 

^iojUJI <Jj 

. l^p V ̂  S jU-i Ã^l^!i Ij 0 

• : J ^ 

J ' - 4 J J^<!! JãJI Ji" j¿ : J V 

. ÃA«UCJiÍ^ aas^LII JP Cj^Í3 Õ wUll 

. òj^Uíu ÃJ^LJI I <J Л 

. j¡Ü' : j > - 56 
. V U :j Y 

. ДЛ-^® i аЫ^ ÃÍ^JL« ; j V 
¿ OlflJbjí- ОЦ çAJ Jíš ^У*1* 

* ̂ ^ 
i ÃJbyw- <L*¿>tP ÃiJ Ãl-o 4x1 l|l*í 

. L- ЦДааД- ^»Ul /Й 
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280 «jl^U <-№ rv 

jmA - ji-Jb aLAÜII Д ¿.AI 

*-rì^r) V"^ à* ■** o*} y*) ' <J^ ù?* 54 

U^ß v-*rw • ôbî^ ^jjî JA! Ijj U ûî j¡¿ . «¿jíJI <ú¿ 

«Д1э # !ДЛ^ . 4*1p I 4*ip Jp 

fcjjXy oUvL^ ^i*^4 ¿^*^1 ¿f* (J (jt¿jVl ÔÛaj . с. *¿JU y* ^¿jl 

OiiX«^ 4-^-Ц? t лдА I J-ÂÎ ôwL-âjó (^Л!1 ̂ ч-^ÄJI 
ÃJJ JU^ ̂ ¿)lyj- 

• A¿dj' VSj^i 

[jlà ¿Vi ¿JLwJl ¿] 

. ¿L** <waJ^Î . jiSV I ¿LJI ^ JüjjuJI ÔJa p'f%*0 (Jj 55 

JjjiJb û^Lwaîl o*ljj £j>u .*jÀ+ÎÛ (J -Э^Ц ¿r4 J"^ ò|^f>- ̂ уь ijl jjl ÔJLÂ 4JU0J 

• î-^iJI J aJî>*L <- ¿LJI ^ S j^î <ui CaJIS^ oli 

lili .ùlj^JI IJÙ Ù%J pli .jS'3 °l^y' l¿£¡ jJS £, Jp sÂ lili 

• V 
^OH ^ sj** ûlj^JI li* ддр ¿£j ^ 

oli с <Jd>-î JUtJI ̂UJI J ùlT 

• С f 
; 

f ̂ A<~^ C^' oi>»f lili . S *J# aÎ òj£j ^S>- jitui JÛb 

u!*j . la^î ouhjVj ÛjjWI Js^ £>¿ ajN ¿JLJ&I AJ Jl¿ UJb .¿LÛI ¿HJI Cj¿4Í 

(Jc^ ' ¿Lwj jbj . jiSVl ¿L*saJL ja 

js^' ¿LwJI ¿Ü¿S*j . j^iJI ¿i^JI ^ y>3 . (jij^ ^lj>«-4^ *Ij>«-4ÄU UjI 

• ̂ ^Jl J j-îl c$^il j*> J^fr J j olS^j OwU ^ 
<i òl^í- 

. j«ll : J Y 
. ̂  y¿ ¡lì jbj <3^LJl • j v* 

. ç jJl -Uj VI Jb-Î í J i 
. Ã>-l>"UÍJ i J . Ã«l>^!l i j о 

ÕIjS-" 4«*M Jí" |J S/} ¿JU¿ i J 4 
• ̂  J lf^ ^¿ll jjîJI ¿ХЛ' 

^ ' J V 
л • j-* U » ' J yk>m ots" 

• J^"l Jij" J • <J A 
. Лу>^а& J¿jb Jl ÃJ Jjjh j' jjb : J я 
• òl>-j^ (Jj õwU (J : j ^ ♦ 

. : £ ^ - 54 
• ̂  j^" • <J • ̂ ^:^r,' • j Y 
. ôjC^» : J . jU^- : j v 
• ôiJ : <J • vU* : J í 

4IJ>X^ ÒlpoU^ OwLy * <J . о11м«>ы*} * J О 
. ùjjiâU" 0«X*j õj^uJu>< ùj^"j>- õ JU^ ùl^>- 

. : j n 
. : j v 

jy^ (J 58 ^¿> (J ̂ ^PVI в Да ̂ w# . ûlj !j A 
. ÃilUt 

.lb : j ' - 55 

This content downloaded from 197.163.88.55 on Tue, 03 Nov 2015 22:33:40 UTC
All use subject to JSTOR Terms and Conditions

http://www.jstor.org/page/info/about/policies/terms.jsp


Y Л 281 

Z*j> JI 4JU <juj^íÜ . iJ^ll ùlwL*JI ¡j* <- ̂bî 4.o,.JaP ^ AS^o <d lili jUL 

çS^' cW LS^y *-4^ ^ cř*^ J^J j*' ^3 vb? -ЛЧ-9 (2000) ^jÍJIj 

^maJJ 4J1p í^*l) i^f" j*-^D eT ) (^ j* ^Íj • ^ 4Í*>- 
» ^ X } } 

dÜdL^JUtfli . <UuÜ cJûijj >TVb 
^ 

ó4 çj** Ji jW 
} 

lH0 «-**> ̂  ^.r* Ji 

i/" **■* eJjj ^ ^ťíí *^4 ^ jIJJI ̂ ¡ ^ J^ïi^ 

. 4-j^u «Übt ôUtJj 
^>- 

JU jUe^-Vl 

[çj^1 bi ßr] 

W*-> cr*^' cM J&T LS*-* es* J^!rî" <j* ®¿Lr^!í ^ 

à* j~s" £j*4 ^r~*j Jb Ji £¿h¿ V*v ¿ÇJij Jí^J^b JâUîi ¿y 

£jj j*j . *uAI ci ^yi ^ дД*>Л Y U^JUaJI 

. j^JI грЫ>- 

Ца Jj . <U>JI Ju^xil c-¿jJc>Jl ^Jj Цл ôJlA ¿y* 4jjJÍ£J 52 

• jJaplj Jí^Jl (J^ ^ ¿Л/ a)j>o ^Jp wb-î * ly^Jo V . òUl ^4 ^-JtS^ 

U*Jl ̂ a-üj 04J 
* 
l^llt Ju>o J^JI wUlil 1? J-Î>JI I^A j 53 

. (j¿^rf)¡' CyUl jAj 

.^JL ÂJUaSll ¿4JI ùVl ^JLJLi JÛAI ̂jIJ>- ̂  'ijil ll_> 

jk>- ije- 4як* 1$о-Ц<» íJlj ¿I jAj J¿> U Jj JIp - J-l 
IJU Jwii . *U ̂ jA jwXÎ £*0 «w^S^ l^L« 4J 

V <J| OL-lJi ci cJÜ ¿J)*Í5¡5 . JJ^b aJIÍ I* jl 
jc^l Oij J-^C ¿yrjA J*J ¿^a]l j S/} Л>£ 
. JU ¿£ ^ J>-^ ^ ¿r4 dUbL 

•¿J ̂ : J ' -51 
. азчлЦА)! i I ü - j - I ̂ Y 

• ùtP^ : • fj^*" : J ^ 
• ^ - 52 

• ̂  : J >-53 

• J - 
.Jaiî J ̂ 4 ô^Ûi ̂ T J| ...^A lil^ : aJ^Ì 

^Jl oî üa ^pj » : ̂ v-UI Jlî : j Y • 

^ çi ^ 

6у^ ó *5^^ ô[j «A>*Î 

¡y* aP 4д1аЗ CJIS5 ̂л!1 ̂  4л1аЗ C-JÎ) 
^£**j aIa^ (1д^а) ¿3 j£- t. 

** . i ITj 
^ ЛДР do ITj v   ¿> ^/^4 AíJaf l^jî 

C-AsAJJ c3[^ ̂ îj' C-AvO U l^jjj OIS} Ã^m J~*j 
iß crii^ ü)/^ сЗЦ^ V CÍX^O V U¡?) Ту. CJlS} 
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282 ül^J.1 Yo 

. * * ¿r* 4^ <i J& ^1 oliU- Jp jjJj ¿lliT y> 
ř * * 

¿jl i) : J^îl JIÂ» (100) iîU Jjjl *111 «u* Cr?.* ̂  ^ jf 

•y, ^ ¿JUL»»4 J^»Jl 1лА (j* **? tlJjj c£>Ul ja *111 I»1A 01 ! j •S'^ 

(( ! y*-j' OÎ 1»1j iJL>ja' ¿)1 l»l . "UIp (jL¡9*J*i/ <ü)l^i . I«àa 

^kj . jJaJJI J Ал» l$k-AÎj IjLS' Là>- * 
ejUwiNl ii-U-J J> Ç*>-3 jÍA-Ш (il gj* 

*^j 
í iwJip- i*j>- i# -ц? <■ (j¿*i «il V** ^y^3} • "Sí^ 

4)) l^i . jl^i^^íl eJlA i_ | ■■•' ^il I«ÂA <_ <-l>0 l* ! (Jl* 
|jJ 

. (il *111 (J^^ 

. C-^1A 0}J Ц-jí 0-««L» òli ' 

»Hl (J Ã»j>Jl ^j 
. o«Up C-JlS" JJI £« 

Ia j-s¿y «cSv«I и ¿ib i>-î 
çi 

j¿ *L.4¿: y» liti J^Sl ^lâJ ̂ î 
.-ь-ij çx j'-Ц; ^-r* *1*^4 ^!3 W • W* 

»_jwà]l a) UJ£i « py¿> IÌA ! jS' ¿il» : Jlii . a*UÎ ja aJp J>o 

¿A *Ш Ц-Li . i*j>jl A> . jlv» (il •** 1¿b ' ^1 cß^ 

(( . IfjUjî cS^*i Lj-^wN <ÜI>» «IjJ li )) '• JlÂ* • й-^~) tjb.) O-A ü . 

4>y Jp dJL»y>- (il jky jfl^Jl (^ *lll ¿Di el*) ^^b»- *111 ia-Aj Ajlbj -u-lj ̂ Лл» 

US' y>wJl 1Ла 4лД> ̂  J"~í ^ <S^" # • -U>0 Ц-IP J-*^3 *11' x J Jß e » 
« ! J-äJI IJiA oUil¿ i^ry^ 

e 

^^l^Jl ^jJl (j OIS' Uli i ^bî ÂajjÎ 5Л« 4JUJ?- (Jp ^Aj Ai ^l^^l <^lj W 

. I jjp <- J3I (^' jl^^*"^ ***) čr* 
* 

J^-Ü bij5!" (il <il*^ ^ 

: Jli, e^î ^ j 
'-e- . ?J>^51 ^ ¿Lìti и» : a) IjJlij 'y*s>$ (j-l-Jl e"G l*l* 

0ÜP j-i iuiJI l- Ц à4 ^ J- ^ О* (-ИУ ̂  

¿il ^>-^>-î ALI SâjjÎ bLu l^i^- ji <*j> Jl вДл (J> dl*-» о*2*?** • ** f ^ 
«ДА 01 » : a) I^JUJ i.">LJl{ ejli^i . « S/1 0-чд1>- и» ^ 

U 
^»- О-aí Ji> (*^1 

^ 

о ! ¿jjb- ¿i»>j £Íl» 
JLdi jUI j¡P ULuLi^JU«! US' jbJl (j Ifi^j £*sX*¿> 01 i»j?JI 

oJIaj jiíw> ^Li <j^ 4*kj ^ 4s4^l> ®^A : 

« ! J>-l o. u .a' *il (^«Ul (J-^* (¡^ ^ ^1 '"^A ^ <3y¿>< 

• "Ài :C n 

,J»y Iji 51 ^»j Jàj I . >->yÀ jbj - J 
.¿}' õ UiT : J 'í 

»*j : «j » l^o U oU^kil jîU J Ne 
*.u 
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Y t if 283 

U Ù j*>^J ¿JUJTÎ 4*¿^" (J-^b ^ £*£Á¿*J Д5 Ij'c¿ 

opl» : «uJJ J . « s*-)' ^A J ¿-I-VJJ libici üa ¿j* £~j) Ob • ¿MJ ̂ 

S " ^ •' • •* 
. (( SUxjJl 4*i O^jUI ^} Jjp^AH ̂jr^L 

S 
(jr^'h • c3j 

• 
J 

^jlkJI d I j lUi . j>«-JI <J ^ . CíjiLdl (J <J>°j ^ ^ ^ ci^ c# ^ 

¿ť £j>- • J^' ^ <-^ ^ J*-** • J-r^'c/'b <ii J-^j (3^ *l>l J ^ J^J cA0-^ 

. ÃJLyuJI (J ÔJL^PJ ^ ^Li . JJ¿>JI c^-jb>- (Jl cJflij jL^J <L1p ̂JIJ <Ü)I Л*>- O^Uil 

jjií ^Jp *LJI <u.¿ : JU ? ¿JLlww <Jp (^jj U : JU . |**J : JU - ? i ^ JlÃi 

¿Jjt4 Ají« 1дОДр ̂ Ij^l 4*0 ^ ̂  U>cj ¿JjLi . 4-Jj j+vj .с^ЗД-s^ Г cJ VS . 

¿f* Ж* ^ ^ »4 
" >lj <-H *-*jP (J c£-^ *U^JI 
I ex " 

£áy 
U jJLÃj *lpjîl J <'JU>-lj ^jjl ¿JU¿ SUí2>- V-ijpli . (iXwLr' 

ex 
; Jj ôjU 4JÜ Jauftlj 

liLS^J J cJ J¡¡L¿3 ç+40yi' 
Ца (J) A) C*Jl J> . ¿X*lj 

^ /- > 
(( ! Llkpj 

/- 
<^-*^ 

j>«J jU»» . ̂ JLp wUÄJ . jJ^JJI ̂  ^Jp ̂ Ip^jb ^ V4' ^ (J*-4* 

О» J^a^' ^a ci )) ' ci J^v" J Li JjjiaJl (J ois" Ui . J>"^l 
e. J 

(( .уь U (£pl Vj IÌA 

<2*-u Ljju . ójjj v- jW6^"^ j* • *>***3 ̂IP^JI J JJ'lì 

(( ! ^4pžJ )) I Jlij С 4^lj>- 0ДДР Ift ^-4^J J15^^ 

: JU - ?¿*Ui U» : aí J Iii . SjljjLJI J owU^pj ^ÌJ • f* 

A>xji Uli . ^/ « ! J ^ 

-■- '■ N . iSU^J ¿ÜjJj Luk^-I . Ьъ^чл JI (J vUJjJ Д-äJ 1Ла b : 4J Jli <ui U ^IkJj 

¿JU^ L^Laj aJLpJI iiiî 'ç* • V} 4jd>o 1Ла ь'>-1 Uj . ¿U¿ 

« ! ¿JLIp ̂ !>LJIj 
¿I iSLp^yiv-li . ÃP^ ^л>- wb-lj ii*>lfi . L^« 

сгЛ с (jt^¿ îiUJI ¿Lb ^Jp -ui* . IjJU» J^>JI J Ц é?;:tfM,¿ P 
> ' 

¿)l j%-^j ý^~ (J* ç^ÃJ (^JJI^jUajlj L^-> 4-U jjú ¿jjj¿'j Í j'c^' ¿-LL» J,,* 

. di Ц" ^*¿ d UP J jj^b 

aJLju»# jílíelí ^î L«Ji ц^д*ЗЬ AJP j$~Í3 • I j NT 
• Ji ^j^3 *?*jt3 *i 2^4 3*3 ® • J ^ 
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284 ¡JIjmU ТГ 

/ I ^ ^ # I 
JJLÏ ôJlA 

^ 
¿r4 

^ 
4*¿ 

^2-^d 
# 

cK5^' ^bíJ3^ Ô^A 

. ̂ Ь.«,Д Jl 

[5 JLmJI JUy ̂ ^jili : 3 
¿ jJäl 

1ЛА ̂ jPj . Qj-fš' <uij YS^^JI ^Sj¿j>JI ÔAA ¿^5Xj 50 

¿>}i' c^¿ r,VÎ ù/i ují U*j y- y ¿& ^ ¿~*)l ¿ >¿ ¥ J^JI 
*" ^ e ^ ^ e „ o ̂ ¿ * . 1 

Lijjj • d^-kJtS** 
^ 

4J с 
e ^ 

o 
^ „ o 

JIa^ 
¿ 
JI^j UJ| j^ÄII 1*ЛА^ 

. 

JLÄJJ . aJ| -bwaji ol *A>-Î j*l¿ V 
£^4/* ^b?,.S 

*4 Ju*>- 4JV 4J} ^ ^lÜI 
*4 ^ • 0 '. ¿ ' *» 

jJjbJÜI (J Ja^A 4JI (^JUI 
• 

ybj . £^aJl 
0 

¿JÜi ¿j*Jl ¿J US ^ £*>3 дЛд^ ^I>- 
*» 

¿)LJj 
le ® ^ 

U ^Jp 4JU ¿I 4>-^>-î J ¿Ы-f x ci ^Д-ÃJ (^^Jl OjiLJl iS^3 lII 
l ' s* »I 

x 
» 

. «ibi a Li» ¿)j U*J I^ju JJL^ Iftli ^ «/? т>-1 ib^i? ¿1х>* (J 5 
» 
*X¿Jl Jüy ol*S* 

O X0 / x g. > •" «. * 
<líp jLx>-li wUAl 

O 
S^j j>- iji y>- 

x 
^ыл c5[^l J^I *>U-j jl 

^ <u^ J^-JLi . ддА1 ал« 4 o| ¿j*U-«JI *L*Jb O'saj влдА1 <>î J* <>J 
^ Ljl»j . ^>*«Jl (3 cr4 4*-* i 

(( ? Ubb U c£*Lww*i b)) ; Jlî AP-Uaiîlj 0 jipj JuaA-I ci[^l tJb . Aj Ijtji . 1Да J] Ы-м^ 

^>•1 )) i Jlij jS i^yX» Sli^ UwJ^p Ij^JIJ aj^jUI ^ ^ ^>-î . (( <ui Lj>-U-)) • Jlï - 

1Ла J Jpkü» i Jlî « ? ¿ìli Uj o ; l^JUj 3L>- U} j L^>* U| ¿JLuuJ 

i «Да (¿»LIp ̂ у2Лш^л ̂>b-Jl ¿X> yj dLlJi оДа ¿IaIp bXwjy 4jb (^XJp Lü I 

J 
^ 

|»>vl)l JS'Li 4> c^-«>-îj JjJ liLi I«Âa (J) líJxi^i J^ï^' 

<_iyj ¿iîLi ^ 
sc^rji- ÜU C^jbJl ^il» "ji Ы» . ¿JLp 4jL» <uJíp Ss*l-^ *^»ÜI 

. l^j JOwajj SUJI mJUÍ ^aL : J Я 
. OjjÜI «^»Ь Jaj>-I^ ^yi ^ ^ # 

^jti cJUi ISli . J*4? U i J ^ ' 
¿Jb^-SuLwuî ISlj . ¿Лр^Ш (3 cJb>*l US"" übí^l 

ãpL- (jl ÃPI^ ¿r*# : Jl2i ̂>«JI (j ¿JL C^j 
«Ц/®> 4/ ó* (i*~ ̂  J*b 
l¿l» :^l^ л! Jlî a¿ ¿c*m' LUi .C-yÜI (j J>-Jii 
jî SJLJl dJLfc ((...(^/^^ Jî^"l L^l 

. 4¿l^l (J "jiî J <^L-Î 

. : J 4 
• ůiJ^ : J ^ - 50 

.¿,ý!l : J- j Y 
. tby *«J v 

. ôUÂ^Î : J 1 
. 4~j>]) **J?]Î ¿r* Jw : J e 

. j'+* : J 4 
• ¿!3j • ̂  v 

• • • Ь • J л 
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Y Y ùj 285 

<3|^ll ^Ы-J U ^il ^äj - <uUJI ~ bdj5?" Wí^¿ 

( 'j^S ̂  • 4.*.M/g> • *X1¿ i Cfô 
« ... * ' 

v ÛÎ C/*" f*-£ 0^ ^ 
... 

v 4 У 4í>j ¿r4 cW1 J*^- irr^ c/^ • ^ ^1 
y* ^ «M i «M Л ^ ^ Off 

. <m*jžj C.« ¿>^ 4лА U(3j 
i 

^*>"LV2í C-Oljj ôljLâJ^ AJ^J 
^ 

jiiVl ¿JL*w*Jl 4>«Jlj 

aJP jaäj ¿ J ̂  gli (j 4j <u^i j у*э jU-jjlj *LJJI J?LU <J Jjjji j 4 *LJJI SjhíLJJ 

. ^3 í ^ j^yo с 
p-j-^ 

<j ÜJ1¿*~+jj JLI^JIj wUAI ¿JjJU 

jaJj ^^jLsaj ¿^Jl ii^b olí' с iSjl* <Í ^JUÄJ ^JWLAJI 
J j¿X' ¿SJJU cJlíj 

^ -b^j w^s ̂ Lh^jI ùlS^ . d^"¿ ^uJLuJI ôLJJI 

. ЫлА1 J-sÂib <UIP 
j^jJjjUcli Ujjpj 

(3b j! L-A j4^* 4 ^^«XjaJI ^bíJ5^ d^A «w^5U*p ̂ ¿JJJS'j 49 

5Д>»у| Sjj>JI t A-iUJI 
^iaP- jj>tj ^-jU jAj jli I (j ^IP- J5" (J 

Saj 1 (3^V^ с-л-äj SJ^>- JS" J 4¿l* djl ci ûlS" liLi . ^^jîjÎ ^jl Igju 

A-yi5^ LJ . jlj о* (J^-b «-^1 LLJ ci LT^" 
* ^ ^ i 

j-i-s^l li^j I y*>- jU¿> <-)>i ¿rí-^' ¿JJ¿ ̂ ^-ûj 'J . j OjáxJajj 

*№ß ^} J (¿ï* ^ ^Jto OÎ fcA^"Î O^ill 
» ^e ^ <í J 

4jjli Ij j 4; Lû-s-XP ^ 
Ы>* jLs^ ¿JlitJl (.ii j^>Jl 1Да ̂ 4 Uj . ¿*y*JÙ C^Äyij IJbJLi 

. ryiO!l J> T J^LJo V 4JL« ^¡b Uj ¿ 
^A Jjlj^ ^Jp 

*• e > ̂  ex' 
• ̂ j0j)I' (3 ^ tf ^ . <Л**£р1 cJ»l ^k$ d^L^j (3 ¿IIb ¿4 ^ U Ulj 

l-o^ 4ü! 4-v1p Qp < . *Xv«»mJÍ ^J1"^4 СЗ' ^л*' j^* з ^ ir û * * ̂ 

• t Ч 

* J* СЛУ**^ ci^ ¿*.</9^ (^JJi 
° 
^J^jJIj ¿UÜI L¿JÍ S^¿Jí>ll дДА ¡y* ̂ ...JbH-jj 

. ( 1д^а ) íJjLA-l ' j v 
. ̂ íUaII 4j *i Új**X¡[jj '. J i 

^snJÜI 1»Ла I -üól ^t^Ul • J ® 
<-*i IA^ía j^**i 

. 5Д>*1^ (^Xp CJI55 á*<J>t¿> ... A>-jj jJli 

. aJ»l y lj>. >T ^äj ^ : j ' - 48 
. c*j^e!l * <J i j Y 

. (З^)^4 4J^J j¿- T j^u : J ť 
„ ,s „ 

^«XmJI 
* (J ^ ^ - 4*9 
• ̂  ôè** 42 JA>' 

. f lili : j Y 
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286 üIJML-I Y ' 

¿iJaJj . rLfcjl*ý çi ¿r4 3^ SjdJ^' e^A ô*-í 

¿J U, .,д "•*-1^ . ti (_^«-iJl ̂LAJjI 4*JÜIj ' (jiJ^ <u* ! ò^JLidl Jli 

. AÄ-^ Цд 

Jm^ (3 l£^ 'ф«й */*} ® M*U 6j)^j>- 46 

^ ^w*üt 
^ 
'$' 3.AMJ (¿j I SjLu ^liJjLS" ljpL¿j)l Ío-J¿p S)Lw4 ̂ybj . vub Jül 

l£ ^ ®"^¿J (J'gJLÍl br ̂ ^>33 ^ v_,'„aaM 

Oír c«aaÍiW ^^3 ^JJa.4 
J 4jL*mJ1 «Xej с 4jî$^ ̂ Jb»e'jl Лзу , (w^ ^*^Ji la.^j LC 

С.« o >^ ̂ P Üjl^J (jj*^ W*"4 jJL<JI JJ¿I ̂li J ЦА* 4A^-4^j 

<Jlj¿ . 1$** 4л^) JU jä^JI (^1 ^j-w^JtJl *CJl* IÍLÍ . I ̂яа liilj 4x^s¿?j òj>^ 4^lj 

jliî JJÜI ̂j>- lili . V-¿ ^**Jl Jit J*A*»Î (3 Аж-л-s^l <-> yt<Jl (jmJLII С-и-Ju 

O IS" ^ » (J ¿)IS" ^5^" (jj j^*i 4JLS" 3**-* 
xe M»"'«»'» * x 0 

^Jp J (^5^ Jb Jlj¿ O* */* » (J <*-~s¿>} 
x 0 

. Olpj-Lstill wLX¿> I U . j£iA!I (Jji^ 4jI^ IÜ.ÄJ . ¿ ̂ JL<Jl (3 
i> . , •* J *. ^ 

>^e» e ^ 
. 4Ail ^ 

, 
^j»4 Ve«*^fcPi ^A Le ^UL*j2 

wLx¿ I ^лдА I ^c,s¿X I ^SUI i^l>cj SjjS^Jil oyj>J! 

• ̂  jh ¿JJÜ vJ^Jb 

[<^W «л jrj j idJíT] 

«_Jb>xJ LjJk» ( (3[^^ til j£' [r*b!l l-J^jí ^^>oj ^ ti W^i ¿J4 ̂3 ^ 

vJr 4 U ^ Ò* 4¿» • Ws» í 4« ^ 

ÁÍ^iJIj 
' 
UJUIj rJiU!l, Jiíi jbj ^/k.^Jlj JÍÍJI Jb¿j . UjTi fJliuJI ̂  

■ o^JuJ ¿ L^waã^iI , 4Í1 ^ Uli 

• : J ^ 

•JJU :j V 
• •' <J • irfj : £ ' -47 

•jM :* r 
,y¿ ç'i : j . bUUll : J .^lîUIl : ¡7^~>-J - v f 

• bsî U :c 
# A^e*Lt*Jl * J ¿ 

o^>¿ : J i 
• Ц^Ь ̂  - j ^ - 46 

. * J- j Y 
. Jj^Jtil Ja**) ^L Ijf 4Í^w^4 ; <J - j y 

.cJi} :J 1 

.^5LJI ; l) ,0Í¿LJI ij o 
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Y ♦ с/. 

£ X e e 

^>Ji ti ^yu ¿* 
л 

f!^î '4a • cr"* J^! ^ 
f1** 

. IJÚÍ ¿Di -Uj (ÍLH ̂  

>Л*Г ^ xAl Jülií- ¿* ¿JUiT, с ^jM ¿* VJ*^ e,ÍA ¿ií-tfj 

jj^aÍI л« S¿l*J Jp VJ^ <3j¿^ V"u <il V-j^1 °**А Jí ^ 43 
" í' ¡i z®/'' ''J' 

. ^la*ll ¿Ib jš-з T<^>-y^!> Ч-î^1 ®ЛЙЭ iP^1 

[*l j-oJ 3¿ j^] 

(50) ¿y^- J ЦЛ ' ®ji-rï" <т^1 ¿r4 44 

. Sy >Jl oiA LJjj ¿jp ¿»J J^4 U*-*ý 

. à>vîlj ¿^-Ц*И ^AJ • <4* cA^' oV^4 f"" *** ^ 

bj ^L«>-Vl ti £-¿^* *b .r¿4»JI Ã^Jlj ¿j» j£' Sf^b *! CJIS" ¿~p j*>- J £_JL> lilj 

. ¿y ^ D*" ¿* ^ ^A-> • *М®^ ^ j* «-r '/"*■ 

.J^jjJlj »^WjÜI ¿* ^ Ó^J^Jt вДА çi ¿U^j 

[¿J &J*"] 

jüj, . A¿yJ ~'j>,sT t bW1 ¿r* vy 4V->>^JI v-U (ii «/J^1 «•** (Ji ^ 
45 

U yü lýlf- <j¿/^ iLiJ «¿j?Jl OJLA oî 
^jš-з òy^^ì 

x 
»'iC>Jlj *ÛsSflj SÁ-!>Ü)1 Сл^-Î 

S^jjíJI eJLfcj . 
^'i 3^ biJ^1 в^А ú^i ' Çyi и~*~^ cJa^y l¿b . 

S^J^JI «ÍA JJ Ju^pl ¿Uiü . òijìJl ti-«- ¿ili) . *Ц> (j^jSíi Jjp'l 

jISC . e^>b¿ j* üjj Ifci Ja-á..j M ¿üiíj . u^i % 'cA^>-Í ¿iji V 'd¿> WVý 

^ li ^ S^l eJlAj . ^jl ¿* ^ (100) ÁJU Jp V} I« 0Î oL¿y' 

. íly>JI ^Síl ti cr^1 úUjí- ^LiJjí 
U. Üb dfä' 

. 6j^Ssi'j Vj SjU^b 
. jtó^ll ¿JLil <¿b Ú- c/i : J r 

. J i ¿i : j . ÁJíUil : J-{r t 
• ¿¿>í : J ^ - 45 

• ц^У'Цг* (4^ : J ^ 

. c-^v*î jAj çbî : J- j Л 

. djjJJ! :<y ti J^blbj õ^jjoli : J .yjJI : j ^ 
. Ji^Ül : J- j - £ ^ - 43 

• cr^^1 : -> * U^1 J* ' с * 

. liiT Sj^Iill J^Ãll ; <J ' - 44 

V ÃÍal^fA {¿s? Lffy ^ : J . !/i 
' j .j^ ^ 
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288 ¡L¿l yuLl <_>1хГ ^ 

ATIjÍJI ̂  ^A*UPJ 
. (jUaJÜI ùjiyw 

* 
^jf0} 

. A-Ludl l^i O^j ^¿J^Ujj õwUj ôlÃJLJi ОьЬ Uj 

*J>JI Цд ^ (JliJl ̂ .LsaII jV I ^S"ÔjJli ili$3l <ui U ^jj-чл]! ct^í cr4 

. ¿I 5Г^ Jp J#l 

[fjX Sjej^-JÚil : yisli ¿¿ali] 

1^ i«*j (3 1^ ■ * I ^äj (^iJtll ̂n ů */з'' I Да ji - ¿JL |_^ ди1 Ьд^1 - 
||ipj 

40 

. T^jl ti 
0 f 

: <U*a* IjjLâ jjS^ÜI Sj-JtS^ ci (JP' 

l$J¡j ¿"V* (500) SJ'Cw4^J>- Iäjj^ i^J¿P (^j ^ * 
^-1 y* bij*? 41 

. 4>«Jlj й *1 glj Jül^i U^îj ЛДА I (^wsti>-l Syj>jl ôJLfcj 0~^ У 

<JLpÎ Ы 4_*¿ 
^Äjjp ^>-jj ¡ j.JtjJl ¿JLM^JI y_r ^ « Syj>JI вЛд 42 

^LAjj Л>- jJÜ . cJajt*» 0^'juÍ lili . jL*^JI jwli j y# I^LpI ^ lij . ^ òj JÍ} ü[^ 

¿UiT J*iJ ^ 
. l*JLl* rül^JI Ua c3LpÎ J с4Ц ^ 

. 'л^1 ¿M ^j5 сгй 

. JuJmJ I UJÍ 'j.Aj . yfil 4j^J 

^ ^ X ♦' ^ ^ f O ß y JI ^ #l 
0»ЛА 

^ ^ l>bj ôjj>J>iJI 
^ 

©ДА 

j^>Jl ¿iL; Сл»> v^ ti òlT . j-J' ОЦу jfi çi J?-*5 

<y Ц • 4«¡* Ч V? U-b^ Ч-? *-£ ijř 
^ ^ ex lt tf */9 » 4 iL*-¿UjJ Oí j ** ÇTj^tJ ^ j'c^^ ¿UJ (3 <Л.» Z*& » cil 

ex 
¿U¿ 

. U üj J Vj : J ' - 42 
. (j^íi • j ^ 

. Д^и» JS^ j Ol ̂ 4 ̂ jî ( j4¿>' Ãí^y ijÄj : J V 
• .rfr"^ ^ •-> ̂  

. : J . jU^ : j . • <J- j ô 

.^JLÜl I (J ,çJuJ' : j .^-JLyflJi 
* 
^ . y>uwll • ̂  ^ 

• j*J J>- ̂  j V 

. . . jf>j : J 1 
. ùC^Jl JJîj : J- j о 

• • j • №>jj 4 

AJ^f S Uj l^>-lp¡^ wUÍ»l • J - £ ^ - 40 

/«Jsy* ^ -41 
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' a ^ ^ С/, 239 

/ л ¿ 
^3jr*3 *!p>' ò ' òjUJl 

л 
¿y j*>J . ç-^r (У ^i ùjA»/? Si j 

. clJliJl 4*-{JJ 
^ [lir c^i] 1Дл-1л (Jlitil 4*JJJ J>jL^ÍI 4*JJ Ûl^J . (120) 

jř^ ^ ^ib <d£" ̂ ^¿4 «JiykJI 
^ ^ y ̂ ^ m ^ Ф ̂ ^ 

I ^ (J 
m 

0|^>- 
^ 

JS" 
Ф 

<L¿*¿> 4-ylj>- <Jp ̂ jUAj JSJ . AJLÃj} ̂wbj AIÄJLS^ 
^ '. e'' 

• (J* ¿JÜS 

ôO^aí; cJlS" 
^LjaJI 

UÀ òl ùloJUl Í^JUUP J A^j^Jiil ^L^JI J jlj^JI ¿JÍ ¿1 *Jij 

• ^Да Л!*)! 1Дл 
^ 

U-U , ¿)L«<AJ j^i* (3 i* J-Ä Jlj jj-JaJlj <^/^"^1 

• fj?' #<3l¡ 3*3 ^ j& *1^ <J^ ç> 

^аддр UJ 1-4J IjIÄI 4-¿^ о Vi jS^ujJLi . I^JU^p LuL**j jJJ 
X 0 ̂ "" 

. Á' *l¿ ô| ¿JUS j^3 
0 

4£"I^jí)I ¡y* 

[¿ì*a)l ¿fi)?*-] 

X I ^ ф ß, S ^ ^ 
• 
^j~b 

X 
es®^^ (^f ' *^h ü J*» 

^ 
^ 

. Öj*> wU 
ß, 

¿£-^И JÂl 
^ 

ùî jjpì 
38 

(il jlaJl ^ä-Up 
'"*š" . õ^' ■sHj (Ji ù*) ' ̂ ìj^H WiJ 

J*~t }*) ^1 % rf^ ^ř* &)*-> У Jř*- ^ Jp ^Úl jOiî ^ay 
. sT^Jl 

.styl ¿ 

^-vivinJl 0)Л*л** jp%*S' (3 
^ 

** 39 

bl*jj Vj j^K^JI VJ ^ V? ' <1^1^' bj ¿rí-UI ^1j • UÄJ jjlS" [j 

ò* çfa}ï 
^ *^i ^ V''^ V? ůř^' ^J-Ч ^ ¿U«Kj ^»-Jl 

Co j V) ¿yijjJI 

. (J Utili j« ^Xs-j 
*SjS- ^jâ^j (Jl^íl ¿blij 

^ 
Sjjî (^jlj 

• Y»J>^ ¿r^-J jífc* fy JiSřl (j^l J ^Jl J 
^Ä jjÍJI Új 

У Ù' С^"Ч ¿r4 • Úi*^' '^A u-^ J*' f***-*? ¿гУ • 
• 
0'д*$ ò's~>b-M >1 . öLä.L_JJ Ij- -J UJÍ, . ̂ jJLJl |»>ü]l ójlS' L N Ь 

. £i у} : J ' - 38 
• 4^ • . Sìa». : j ' - 39 

• • J t 
• ̂ 1 h^3 òUfcUtf ! J . ò'>y^*j jUfcL- * j V* 

BEO t. XXI - ip 

4J .lg,ã»>» J^ä25^ llA tlwUól U V 
• 57 

^ Ji Jl U 

ÃjÃ» 4X« C-JL j ^Uall 
IJLa 5JLí^ ^JLa ; ¿íwaJl ! J i 

. fJJI il JU. > 
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290 v!/«*-1 ̂ ' y 

[jL£aJI] 

Jp (Л . J^¿' i -»IjS [10v <^»] SjijíJI оЛа ¿г* £j*4 s 34 
> 

I^PLÍJjÍJ (20) ò_j IpIJÎ (40)0J«JÎ Ifi» ÃJIJJI JJÎ» . 

I g *«jU . Jb- jSlf . jJI <_Ц jxJl <^»l_jjJI ОЛА ÂjljJl . ¿Ui 

^j>wUw*jl 
- I*XAJ . (Í»LL> ^ 

¿ll_j ¿Ub g-j AJV С ti ç£*^ ¿r* tížili *2*í} J - в^А 

. ¿Ujj 

[♦О] 

^}'j 
ÃjjJuJI в Да (jj< Uj üLäJLJI aSjJaj 4¿¿<x* <« ^ »<i4 (3 35 

jjj 1а^л-5ч; . j»>- j+>- J>yl U> . ¿j* JSÎ i jjJ? y*) i ^rý 4M 

<_jI>-Î UJbH ^ 
•ûLàJNlj iàiil 

g¿-íJ Q -s1 ei j»-^-^ 

• Xà*k à* 'ß 4 4*^ fbs Jr; ^ bi 4JÎ ¿4 . VI¿JI le 

. iliit JLi'i ijJp A-l» (JJi s*J)i uij . ¿rfyi j» Jiî g *^r>j «Ji ¡Л*; ¡Jjt- J>y ¿is~ 
' 

>î «J ^ 

^Jj (J <3*4 • 'п?^* ÒLALJÍ OwU (J j 36 

^4 ¿^sJu¿ Jp ùj^ij . (5^' **íví и* '**•* <s? 

.ùjfrl ¿O» 

[£Г д^- 

<иД*и ̂JLa ц^ДЛ ̂ Lkâil 
О Jill оЛа (Jj . ^ SÍJ^>u íij jÁ' ^Lsâîl 

O-b 37 

jwJI JAÎ ¿I ùj^ ¿f *-4*i ^ l^j . ¿ř**" (jf^ Ya^>^cî 

• àjàfi' ¿j* ! Ü- -j V 

js> д>-1 ôJi>-î ISU . ¿£v¿JI JaÎ ¿)l51j : J i 

4A>yS* jt-fi? ÂJb^pJl jjlP 4¿J CJl^ ¿jwJI J>î 

• ̂ ÎÎ^Î5?" • J • • <-l - ^ - 37 

• (J^* : J- j • : £_ • : V * 

оЛд 4¿UI OjA¿' JUí I ÇTJ^ 
- ^ ^ - 34 

çij (^^J.1 jji 5;l^ vJwj çi 
• (37 jj>j W 

.c¿¿» o-^JT :v ^ 
. 4j'bjj : J N - 35 

. : J Y 
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' л j*j И ¿r ЛИл?* y) 291 

*Ц>] 

. JUj 4ttl *l¿ ¿)] 4JL+P I U С jA 1Да wL-s^ jA ^jlj>Jl оЛА ci Va ' J 33 

Ob*i*j j4r** (3 • ,^*"J^ I«AA O c~£<-Ls¿? ùî ¿JJSj 

(J Jp ¿)p • iíJJ^ JI }j У} gJLiïJJ *Ш 4>y ^Jp (j3lwU¿?Vl ¿ib ^ ^>xJ . ^Juijjî 

ÜJ-säJI ¿JULj C*-2JUJI JJÎj ̂ *S"lj òlj^iaij Sjfai 4ÌX+0 J5" <j AJL« ^laij *U *1^1 ^ j^JÜI ¿JUS 

<J>0 liLi . [Юг V] ^¿Jl J>- I 4>^JL¿4 C^-ÄJ jjl ü|j J*^ Ji O-s^lpJ 

и* I^jtr yb^ji oir *ui J>5 l¿l¿ . j>wJl (J ¿л-s^Ipj C*JLfajl AjU Y>i JjÎ 

(J ¿iL» JljJ . 4-*>- o^fai J5" ^ Òj^j *1^1 *U ^ l^J ¿)IS^ . ^UJI 
. l*>" ¿)IS" 4j L>- ùir <WJj-SJIJ J>-î 'э . l3IjLV?VI C3 j>- 

UJ-j^ òjSsj Loj) J-JJ . S ÙJSvj (^wUll ̂ о jSsju JJIj . ̂ k^JI ̂  i*>JI Oj^j» UJ} JJj 

• ^Jpl AAHj O^fa tfll l 

* / / j| ř 
A^wïjj 

* 
^^Ij 

ар li OjjIJ а^Л c^JL>JI ̂̂ 4 a) (J*jo 
j| 

ci aJLp fj^y^ JÜ Li о JLw Ulj 
ř 

ajI^-I (^3 jJ>JI A!j . ALa^Î ^ oVULi AJj 4*i -^Л-äj U J-Ü¡ 

aJJ . p>wJlj jli 
Jb AJP fa .¿,1,2 * ^ C^JLIJI (J .<J^-4ÄJI ^IPJ 'c^ju ^ 

IjJajjjij ULJL^j JJI ^l^Vl ¿JLLj ^ Aji Jj J^il <Ы ^lll (J 4j (Jwb A^Ij (J 

Ã^pjVt (J c3lJ-s^Vl ¿y wb-j '^i . ôwb wU j>JI ^jl AJLÃJj OjjUI l¿Li . lji>-b 

J^lJ-^^l S>-jsj ajU*^Î AÂÍ^J j>bJI A>-J j Jl^>JI iî j>wui C^JUI iS^>ij J . UMc Jî>- 
* -» -• . 

" 
^ ß 

Ijju fa 2>mi j OyCj UjU 
* 

c-i^bj 
-» 

^^x>- 
-• 

Ujj (15) ^Лр c-j j 
. 

• °* L5^i ^ LT^ J^b J*y^' 

l)V */>H АлЬ ̂ (j^iA^wJb AJ^-«*J * {g* ¿JJLj ̂jA Jjy 

¿Ili Ujj-s^ aJjj^j} IJoLs^j üij . jj^l JUJ dilj . uJlj d' " 4 *i j 1да^ t . i y< 

. ti 

• J* f^. (J jî : <J- j Y 
• 0*-^Jlj C^I'^jJl * J . Qi'^jJl * ££T' 

- ̂  - • v- ■ J ̂  
^£*ll *U>-lî Oll^ia¿l 4a§ f^àUS <kmmjL*^ß' IJLA ' - 33 

•(S^ V"^ ¿r* 
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292 ' e 

ф1 ^ ^ » ji ^ i *• 
¿уАДИ Ца 

^ 
ôJJwP Ùj>J ÒV 0Д>-1^ j-ч^* O^-Lsâ! Ij-U c^i>- Д* Sj^xJtJl 

^ 
оЛА 0} ^JJI jSj 

• У Sj^eJÜI ОДА ¿)V N *^î Uaj . ̂ jSíl ¿Jjlí Jp '«U >^AJ 

^jA v_r ^ * öjjj>Jl о ДА [9V CJ] 
T ^ ^ * Л /(/ >1 <Ф% } + m / / 

Wí* J"c* ^ 
T 
' ¿T^ сГ 

^ 
£ <5-Ци .rř^0 

/(/ 
<-Ь^ ùjJlS" J 

. j^íl^Jl 4JU J»¿*Ju *U 

[¿Ы> 5ji>r] 

'-"SíW ùr* Tv_*Jajl ej^>- l^j 4-;,. ./i-i- ijij>" ~ajijT ¿Mjfj 31 
*• fL ^1 t •/ J| t ^ A 0 

^»^UsJb ̂ J^IAJI |%>Ipi 0j£ ОДА ̂JATj . 4,»*o. 11?.» 1 1 
^L^aJ 
^ 

o» >>lfll 1 JjLwallj Ve**jJbtll jm^S^ ùjì^j^Ò I о Да ^ Д>-^^ . i Да j¿ULj' ^аДЛр 
• i/y úí-^1 Ù* 

lö'raJi' âj jír] 

>- jyiî »IjAI 4JL™>- ьу>тУ? UJÄ» 32 

(^ДД^1 ¿^л)1 «^Jsjjl jj*Jl l^» . jjjil Ob <_. ¿kt ùUl (j-4 TT^ 

l*j**í <¿ ¿r* <J^* (У ^ry. Sj¿j*J' ®^A • «r*^1 

SIpIj IjJV ^*ЛИ 1д^ C^w- UJjj . ¿^-^4 üj S^jJ>JI оДа^ CyUl ¡y* v-iL-H^l 

. ^ jl>eJ^*» áJoJuŘj Aòlijj V<^bí^ ̂ ¿"k* ̂ 1>-Lrf ^Jp ̂ 1Д*Л ^ <ui^ . ^ 

. öj^aJ :J . ò'JaJ N - 32 
. A¡o-'J : ? - ^ Y 4L- * 

« ijj j^-1 ÔJLa J^>- . . . ̂ 11 l^J J&jjj » : *¡ji f 
. (J íjÃÀ* 

¿f ôlJ^i U JS' lî;j^ : J- j - ̂  i 

.j>* Jl j :J e 

(jó1 ¿r* ̂-V* J}" : J-J-C 1 
. j> Jl IÔA J>-U ^-jll 

• JlftÄ : J - £ V 
• • V ^ 

. o*up 
jjli 

:J f 

^>lLÍ¿ : J- ̂  1 
obliji oî ^»^b¡íu«»l д# * i i j o 

l^Jp j 'a>- ôjJa>> OjZyJ*) 
JS" ¿J!S J ^Jb aJ ̂AJ ¿jUaLJl 

aÍw j $"S ̂ Jl 4J^U^I e^>«JtJI oí 
. yjaJi '*f j£ ¿p» s*c. 

: & . *Ч>" ̂  J ' j - N - 31 
• jíj^ 

• ^ *2, ̂  

• ^ j V 
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s i iß ¿rt y} 293 

çJLJ 
4jw* J,^7 7 (J 4^-lpjjíj SjU*Ji ^ ^ГЗУ^З 4*«1>0)Í *UPj . C-AA»Í¿ 

l^yeJj ¿)lj^>Jl . d^Pj Sjjt^ yd I ¿ili ^ J[jJ-ÜI J>-î 
^JaJUw ¿11¿ 

t «f £ 1 
aUJIj ¿ДЬ J Wí 

0>-^li 
* 

(j^b cU Wi j-}7'^ л^' 4r-í* W-yCrd f jl^-V CÍÜJ Сл-iilj U ^Jp 

. olSÜI ^-JaJl l^>-^>o U J-lP Jbyp^Ú I ¿JÜJ 

O*ÍAJ . »ill ¿r4 Pr ^ J 4>ь**дЛ {£ Jl ¿Ui 
-•* •* I . • <^jjj j*>- 

I 
4^ 

. 

<jt* aji».P ^ IJJLÄ^ j^jjsjl JcX I ^ oî ^cjijLxjl à b'sj 

A* i ^ <*->ДР jl>- ./é-' cS . ̂ pjLs<a^Jlj AJJ (400) 

. ¿JUJ^ |%íp1 aÚIj ôjS^S ^JJL? OjiUI ij* 

pWe j hJ *■] 

i y^>- <3j¿it 5-^>-U ÔJLÂ l£ ¿ÜJ^j 29 
д#/ • ^ ^ Л ^ Ш ^ • 

• ol< <i<^^ 
^ 

ol*it j'¿»j a*j J&jjj 
^ 

. c^JäH j*yo } 
• 
^ */t'' 

[OLIO CjJ] 

^Aj OjJ t, i" ^ OImUI öj?W l^J - """ ôhXA líj 30 

JaJ>- (¿i ^Jp ̂ IP 
*Ш 

ça 
JaJ>- l¿| ci C^¿3 oí ¿13 ij с-*-51>ьР ^ 

4aÍ ^JÜI ^Ij^ÍI (3 ô«-b Д>- vJU, .*■»!■'>• IS^ («JUtP . <L¿v«Í Ja-^A ^lll ça 

. ̂ llb ülS^ 4í JÄ-AJ . 4jU| jjp ç^j>"3 (З^-' OojJl IÜLÄ 
0 já ^ i 

*IU ̂ Jp aJUJ 1 ¿bi 
^ 

^lll jrb^ 

. *tl1 J JUXJ ̂]l aJ^LvsJ I jl-Jb Ja-¿jJl A^a^Lâll (Ли1»р IIAA ̂ Чш» ^"*U 

^ад]1 ItaVjb pi /- ̂  с ̂ JíuJI ^ a) ^r l.n/g^ '«Ла 
^híL* 

^ ^LA^^ÍI 

• S^j>Jl ôAA ̂  ^ 

• ú^" t^_ . ц/3 : jr^- 
' ̂ • ů^^*" • V ^ - 30 

• ů^1 :j -ós^ :<J 
. T 

• jb^^f l ДЦ"[> ' J o 

• J • - J • k-k.j ; ̂  . 1>-Ь j ; <»-# N - 29 
. : J - j . '. £ T 

. ôjU^II 4Í*jj . dl^Vi '. j . СиЦ ô^líVi i <- » V 
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294 ul/jLl 

'тО^1 ¿r* ó4 W* <j* *¿? £~í 
' £ 

« ̂ 1 I *»♦■ X ** Д f 
üj>" 

^ 
¡y* £j"îd ^ ¿Üi ^JC Д>-1 jwLÄJ Ыз с С- ¿ 

X 
^la)l ^ 4JÜJ>«* ̂I^J Ц ôljj-îtJtj 

ьАр J' £jy* a& 
^JaP 

£j SJPLju ¿)L>-I j diJ«ÂS^ . c-^^kJlj ̂ ^-¿11 S JLfÜ Ô^J>JI ÔJLÂ 

. Jjiíol A-U JUÄJJJ I 4ju ^ JJLJ cju^>LSJI 

¿UJu 
^loî 

; 
^jCÍp 

Jb-Î jî ^5ü.« Cyr lyjîjî Cjj^Ó¡' ¿JLli ¿¿+ái ' £-ý* 
.4JT 

и*1,Д 1 1 U^pt W Дни Lf dy^>«ii дДЛ ^ 

.ejlívl * 

[W <£>!й*] 

IA j>»JI ti óLu>- с£>!>Т e^A Jj>-j 27 

¿A> **-Ц? J* Ifjt jf i J^4 diluii -c^4" *>«-i>-LS~ ûliT 
* X* ¿ * » * ? ✓ > ^ ^ S s 

lfJw4 OL¿-U¿4^ Olj-S^Lí (JUj <Uil 
» ✓ 

JJÜb V] (5jJ Vj 
S 

V ^>cJl *U ^Jp 
s 

JJÄ-i 

• cJ^-^ cT4 Cn^^íd L5^" ^ 4»**J>xP ^ ^P 

[0U*¿ Sjíjr] 

с£ДП ^jíj^" l£ ô^ji^>«jl d ДА 

^5 
^ ̂  J^i £ j jUl ci ^ O^iUl 1Ла (j0'y>~ (j*3 . OjÍLÍI 4JL* c-aJ>*j 

A^J ^ Ají CyÜI UA ¿f*J . ̂
 

S^'csT'J ^iji^ j-JOô V jLS^Vb AJLP ^cjU 
. Ц-V^JÄJ ^jVl ^IjA ^ 

4J jí 
s*,** ,' # .' ew i 

JaZ-j (J Jy^ Ô^,A (J¿ 
# 

J'T^' ¿r4 ^ UJÍ vl^iUI iJlAj 

. ( 100) 5-5 lil ^JP U дх^Р (Jj õj>% J jl ci ^ 
^ 

cP 

c^biJI diJ¿ ̂ Jp (S^i W^4 ^ <>:^g' c^JJ>J1 <u>-lJ 

^jí *111 ¿üi ¿jb jjî ^ a?-î 
j»J*i JlpiJI JJÍ Lf ijjli 3jUw jy»j jiJI jj^jp J 

. lij :v v . OyUI ^äj : J- ̂  ' - 28 
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' Y и; .¿Л 295 

¿a jlcJj jUjj 
ajU ^ ti Lf-b £>4 f Jty) yj ù* {У. 4 

4 iv¿ Ó* *{ 
• f !*?!> Ů^J! o* ¿>/Í u ^î, 

íjlU ¿~Л J ^ u^i 

SJb-lj Ы* . jflíl <Je-¿j <Ji y¿yi J jW^iSíi ¿ib ¿« -Ц1Л ti îo~i . yjy. 

. oUls^ • n<3!> <il> : ^ Ub^- ^ • c'^2"' ^1 

Уо i¿f I4JÎ ̂  SJuaJI új£¿ u ц/у . jjip 
*A» U>j o¿J^ Ц* 

[8r i_j] IfijÃ jî Jb-Î «.Wt.mi N liDi^ ¿Г®**"* J Ц5*1 4 Ù**^ ' CJJ 

J ** ̂  . ¿^¿Jl J>-T ' ¿ s^j^JI .JU, . ¿JJi yýu x hy¿' jJiPl . l^J saj. J. ** ' x 
•„ ¿ » J 

. *.2,^11 
» 

1«ЛА (£j£*a 

íú¿&" b.jrl 

' ' •' " 
<^4 vJ^1 e^A 

' 
<i-> VJ^- Ó* ЗД J* VJ^1 

' 
й^А <Ji 4¡-> 

" 
25 

jJ. 4)j . ^LLýSfl ti p-^ jf л4" s4* J* W** (/-Í 

^laP jy <U-lj ti aJ_j ̂iaP ^»j (j-t) "Jj . <Ul" U"*J^ «il (Ji^ 

. Г(_^.Л" ¿r* A- I) til ¿J-rf 

^řO* ù* *-Ь £>4 
^ ¿M 4 ^ ^1 1-Ь> ùî 4>ojIj ti Г^А*И fj) 

. "- ^ Л ¿JüiT Jlji -ÙÎ ̂ ki (Ji ¿yú t/Ь^1 ц/ 

. j>-T tj ó}¿£*}' ^A 4 <£Л>,и"л" 

b-?Jd' žj-.jr] 

( 100 ) ÂJU ̂  
Ujji Sjjjí- ù* bij^^ 6^A Ji ^ ¿ü'&'j 26 

Ââjí;^ 
y 
1$jV IjJj ¿j**a JI a?-l 

^Ja-'^i 
V ¿joins' J^" ¿r* ^ ' Č-'-'' 

1гл., l^iU Jp UjU^îj Uj^ cJaJ oij с £_'У> (100) 
Ô'U ^ ^' ф 4 

jl^J-1 lj* j') ¿A *¿Js J : J- j- ^ í 

_lJ^_j lT" jJjj ̂ «-'ij ¿f* ji ^ 4-¿>*~4'f 

^P-1 yu 
• j>4 4 '--^Œrc ^ ~26 

. 4як2> : J-Ç£^~'-J 4 

•ÇX J** 4 '• J e 

. ¿y¿-' ¿1Ш ůUf- : J 1 

. ùJiS^I Ui* Oj^i : J N - 25 

iSA% :V Y 

. (^jiJI jjI : j- о V 
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296 c-íbT ' ' 

¿r* JÚPI ¿j* JÚpÍ ^jI jJIj . ̂ jl Jl JÚpI ¿JliJIj . ¿JUII ^ Jj¿Í 

4^í ^¡J £_jUt *lj¿ l«J . ̂  jImJI (y (J-lpI ̂OLJIj . ̂ ¿LJI 

_jl üli^wJI (_£ <LJ'C¿JI j>*T ¿} C-jlS" ^ Vj Л>-1 <u¿ 

¿r4 ̂ liíjSn J}¿ t/'b til o-!; ó* «¿A-téN ^ ^ 

Д>-Ц t- Л t3j¿*Jl ^JUNI 
4amu!1 ¿)l ^ IjJLAJU . 0U?j*JI ^Ij Л (_£wbjl 

. <^!> ̂ Д»1 JS" ¿* 4¿&»Í U * *j>- 

j» jySi *>^i] 

Ji ¿. £>JI [7v v] J>4 1 y> JjVl »>JI 23 

^>C«jl 0^ ^ 1ДА (3^ • ^jAwA/3t' I ßyr *J Oj^-i (^»АИ 

*¿*3 ДДА1 ü¿* <j* ci víiibiíj ГцЛ>Ц ^ ^5*5 . 

• Ji^J u*} 

! ^ bt^l 4j^L ^|p ^uJtrtJ *J>J1 IkUj 

[Jt$l Sjij? - j¡*ail ¿ % : Jj5l ^äsäll] 

• ti ^ <4J (J£ ̂ '* • ^Лй^а)1 
24 

4«^ V-4 'irr*" ùi«^' j^S* ¿« js*JI J ^jül IÍU 

. i}'jij » 

l^jî 4 <jí"^ líbj^ **.». »tu С?!лД ̂  <- IjLf ljl>biî OV <w»Vl О...Х.Ч» 
^ ♦*•* ^ I j> . 
[ji-ÀJ-bt . ^JíUaíLS" (- iíUailj jj'yl* jli 

^ 
t jt"*1 ti 5^>*JÜI ej.A ^ 

t3bj 

(jliît ti t'IS' lili . 4JL« Ájjlsf- UjJ АД» t_jaJajíJl 

es2*- >s<*p ti^ ^ iíJJjS' Jl^j Olí-S' ̂ il 

. ¿;1дг : J- j Г 
. ̂ iU : «y > - 24 

• l*~* : <J Y 
. Jli :v Г 

. 01} ju ; «- <1^11 í 

.l^aít» r 
• «.¿-Л" Û* :->~C 1 

tír*il j>^' ,j* ^j^-l 
* j- jr ^ - 23 

. Ja>- 
• ,tÍA ó» : cr £rC£~^ Y 
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' • J*** ¿/ф д#1Д}Р 297 

'j>%i cjfl ,»/a'W ¡J* ^ iJi d^A cJ ¿г4 0^ 

C^l^l LJ^ . _y>u ti Vj ti ^ -*>■' a!>-Jj V £f>* 
Ua>JI I-Xaj . 

<¿*11« y*j *li->- j>-' J} ¿ibj t-ÚAlj ¿waJl j*4 ¿r4 Í>W 
i "^~ 

¿Jüi jJ в^5г13 •'y^ j^i (J ^ ¿b' <_/*■* • 

. ¿tfrí ¿f* dll¿-s^J U 

jS'JuÜÜ . jlâj ¿p íiM¿ <ui le (Je-sAiil c/**í Cf" 

iJoJL&M ly ¿Di j cJl¿ Ц) «uJlit) вД>^ ^AJ ¿3a *- 1 ' ,|Д ^ ^ 

. ¿I *l¿ Oj ^ЛЛИ 4a^*JI (3 4-¿^*^Ltí]l ^ ^ 

[*¿Ljl (¿Vt% '¿'¿l' cJU-*] [7r V] 

: Jl¿ £ •■ - * i SijJbJil ^JlTi/l (^ 
Í^-L«^_) i» Jàsà' Jftî (_aJj>-1 21 

• *!^ </ <^li^1 ¿1 

( Ifjljij j~4*) cJüjUiJIj (j*~í^ J/i/l (J*^* 

t jlléJIj >* 

' Vb^j <31^ !í ¿JliJI 

; OlUíj, *£/& ^ Сг^ ^ 
с ^дЛ!, f¿!, rÚJt ̂ UJI ^Vlj 

i Ifjljiy i~» jCj'j <ÚÁ ji' ^¿Ul 

( ÁJJJI) SJLj>JIJ 
* 
ejb>- *lj*»^aJI JUJI 

. 4j spb i 
^JUVl ÁÜJlj í JaS^ - -la- J _}A (^JJI - JjNl jU*> 

[J^ ù^i' |Г^] 

ti u _;ifcJI til <3 ¿r* 
T 
^í-~* *^*1> ^Jli^l 

Ol ^Oj^v-LäJ' jS~^í 22 

^UÜI, . (Jliíi ¡y C>IpL» JIpÎj UIjÎ J^bî JjNl ^Д*^' 
^ <jè, f" 

. ýbS' : i_j Y 
... Jl òjlilíll : J-j-£ N - 22 

. . . ¿/* ¡ J - j Y 

. «-JULI : J f 
• - 2. ^ 

. jTI; : J-j-£ e 

. jJLoll, :J_j_^'_21 
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298 vi**-1 v1^* ч 

[>»•51 j¿¡, jj] 

JLäj SL**JI JL>JI Jjj Ja>- Jajlil 
jfiapVl JujJl IjJU 

0Д^ (Ji (j^jl J>i òlj^í ^4^ di ^ ^ cii J'c^' (J ¿Mj -A^JI 

¿)Цлр1 Îj^L ^Jp ̂ >*JI (J £f~z* Jj j**-* (jA^ di 

. Cjj}SL*y 
I ^jí ¿JaP ^ 

£L# 4^>. ¿p- lib J ¿-^Pj U^J J ¿JaP 

*¿>?¿*A ¿r* J-^JI l«ÍA Jjìy 

. p-Lp* ай1^ I >i*Mjh ( 1 045 ) O^mj jîj 

c3jCQl ro]P^ ^tsS" Jj ö ìÙCaj c*¡a Jill £Jj-¿ ^ ^jäIwÜI JLij 

{£j£* II 4nlh ÃaJUx* ¿IjÍ ¡y+J . 4JU J^Jl ^ J^b [®V 

. *1Л ùi c*Jb »iil £J j-* 

Ja>- lJlI>- Ji JajUI J^l I IJLa ̂ £rj¿«"í ¿JÜJlS^ 19 
Ji ф } 4> 

¿z* . LÍ^j (jL^>K-j í С«^аЛЛ JL>«^ Sl»^.»JI JL>JI U 

. c^ljjJb ia^JI 
^IÍPVI j>«JI (J ̂ -2¿ £-¡jJI ¿Mj Jl ^ülTSjVl JL>- 

• ̂  0 e» # J 
. bjAJ& i ОДА с** ^ Lwi 1ДА^ 

¿^4rb I ci ÔL«JI <*Ja>*¿ S jl>- i«*fb ^cjij <w*{J вЛ* 

. ямЬ ¿UjJlj SjjLÃJI И j>«-4AII ¿JÜJ J olii: ^ 

[^ ¿A cJ^-1] 

J-^. V . ¿I VI l^J U Os-í 
^ 4M *!^Jj I OÍA ^ yyül c-JUJI uíj 20 

«|Д "U Í «д>-1 <d>-jj V (_£ÀJI j»vJL J'ť>iJl (Jjl a! .,<•? т> l^jl ¿übj Í д>-1 

(¿jJI I Ja>- ̂ Jp J jAül (J jtJipVl ^ c£^l 

.¿I *li oí U/'i (^L-j . YJÚJlJ^ JÚAI 4J 

. . J . ÜISj¿^1 : j . SJb-jiL : <- ̂ t 
. t¿iyi ! J . (¿lí$l ! j - ̂  O 

.^Ijll :v Л _ 20 
. wU^Jl^ • л • «-uAlj i ̂  Y 

• ¿r4 iUA-l cii Л - 18 
• • J • ùy& ' J - £ Y 

. j*i ip^íl : J o ^ - 19 
• :¿ • Jj 'j-ky -V Y 

.:« :j-cr 
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л (£ M Cf, 299 

[(j}jJL^-l lJõ</8 *Jl j-¿-3 4^ *lL*JI] 

¿JUSj . ôXi ^ V Ô^,A ^ I 16 

Щ (j^J^ 0^** C*jIS" ¿fíj • ¿1J»ÍS^ u^íb • <j^b^ 6t^"* 

^*m*/S¡' 'j bX**bJj^ bX*A 1 Си* О «** ^T (3 

4¿j>*~j* ^äj cJeJliajlj JJi jäJ 1 C^aa» ̂ |p 
^ . üj¡& U 

çàj' (^3 ülb^*JI <_Д> (i1 
O X 

. Òjy^A 

JjL^ÍI J yyi ÔLstijJl jAj *'j¿J)l' J¡2>- U>J Aj OLstíjJl <- ̂Jl>- j-¿¿ (J ̂ 5^ 

(^jLvajJI Jj^O ^iaJU^ji 
N 5-J'^iJl 0>tJ c-Ä-säJI (J ¿fl>^ ̂ -,^J • (j^J^ *j* (j* 

Î*>-U (^} ÔUJLÏj 5-jj <u>-lj (^j <u*îj *I^A I аЛр ^Л.а.*«.,> 4j*y ̂ ^д>Л ' ß 2 * * 
• *!>¿i ¿r4 v ^ 

jf yl£ I / j fl 
[6r <^] dj£"S ̂Jl¡L> 

Lif Ja>- jJp 1ДА (J ÜLpJlj õ^Jl J>-^¿ 

^¿jVl ÔÛa J <Jj1>-Jj> ¿ИЛЬ . (j/í«-*; <U¿*J ¿xi 

oyt J: Vj (J üj-J-Ä-oj ̂^Ljl UyuJaJu^j Ыз *|Д| ^wIP ^-bí-^ 

• J* bj^ ^ Х»Ь . 
1 
JrT- Ò4 C.^1 tM' Ů-* ^ 

^ ^ «■ + 9 S e SI J 0 !. 
Jlíjl <ui (¿JÜI JIíJI 

^ 
oVl jS'Juli . <u-w>-Ip4 ¡j¿*{í a^ípj ^¿¿11 <_j, ■/>:. 

e 
П Iúa l>v»_)l 

0 
-Xij 

. J^JI JlllJt 

L^ftláíi J- 

t a¿Lj ¿l¿jí ÁJlill áOI JOlS^ l¿}^ i ^JÚ¿' i¿'jj ça ùjJb 4jV 
^>S¡I Iü^j U|j 17 

e^ e^ ^ ^ ^ ✓ ® / pö t 
JijJj ̂Äjljjt 4JUÜI í^j^veJtJl ^UJt^ jjJ 4^JLP^ 

^ 
OjJL*¿> 4JLÍP 4-iJlÍÍI („Í 

t 
0^ l¿lj 

Д ^ ^ e "" ♦ ^ ^1» y . ÔJ*W£J J j 
^ 
л(/9^т 

^ ' 4äjL*aJ|^ 4^<*»^Lma)Í AÍ^sAI 
e 

1 
♦ 

сЗ-11^ 
^1» 

^ 
y 4&'A+* 

• c-aJ¿ cj> */3 > ^ iLJ (J L5^" " cj ^J¿ 
¿ 

" 
c 

. oj jJ S да! 5JÚ>JIj õyJI ^4 д>Д ^p ^¿>ej 

. U^¿ ^wLÃJ ^jl #1^>в-чд!1 ОДа Jal^j (J Oj^xj (J ̂ -.,o ?^i S^JtS^ JI^JÎ ̂  ^¿XJ 

ÃJLJ J^î (J ^ J5^ (j : £ ' - 17 
. t^lü JL¿1 ÃJlill 4JLÜI 0^¿ ^ 

. ¿JilJif íJLHI (Jj ! J Y 

. I^WIP IA^IJUUV * J ' - 16 
. JjiyJI Д^» : j . j : J . ̂  jj : ̂  Y 

/ai/ :J Г 
• <Jl^f • v ^ 
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300 ¿JlyuLi «-¿lá" v 

А>*«дЛ ¿IL» AJL¿>J OLÌ Ap^jU AaIp çbJCuj A^Jj} A«J| Ц-1 
* 
j» A-Jj J¿LXJ S^>«Jm)I 

^ ^ * * y «»» - 

£j¡jj ^L^aJI 
^ 

^j-ÍjI 4>«-¿JI ¿ULj <LS>JJ 
^ 

с 
çisiãy S^xJÜI ̂JpÏ <j <upL- ̂  ol* 

. (J Ô^ll цЗ cJj U c-l 4-JlÍ 4-Jij <J| C- ci ̂  

*>% -*+0 */* U ci £^4 ç* 
• Ã-^JUtil i jil (j ujj U ÄJÜli aJ] <^!L¿ 

ijP*h' ^JpI ¿L^l Ja^-¿ . SjP^ll JJU *bj 4^i jJp 
Y 

SJb-lj 

SjJjLSll cÍ ÕjP^Jl ¿Üj 6*A¿P ̂ (J3I ./ï*î^ 

. aj&LM ijA J^JI oU IaLÍ^S ^11 3jUx>JI ¿iL» ^лр ^ o}^ 
* ф .'""'И * л 

ôjjliJI ^w^>- 
i*>- 
* 

AJU Juli» 
ф 
^eJl 

1ДА OV ùlc^l (J¿b lf^-Ь ¿J^JuJl l^j JLvâi^ Цл*>- ùjj 

. «pU J* 

(¿)' 0¿>] 

^jî 
aJ 

^Jà*Jl jJj ^Jp 4jb ybj ; #.(^>w4âJl OJLÄ fj OjJL^aj ¿DJtS*j 15 

AJLU** ÔV O> Ь?« * 2 ajj1>- cil j A^UI ci], J* 

Çjp** (^ ¿К^Ч с W-J LÄU^ Ц^-Í <L*Îj q>1W<J UJJJ . Д>-1^ ̂làp 
. Y Uâ^Î ^ l¿b 

Y 
U|iîjt U*. lát J 4lj . ck, ^ Jb.1, 

С jUj^Jb V} ¿U au V Sjb ^Äj 4 4jjwLwsáU^ 4jjiS^L¿ ÕyJt ¿jA ̂ 4Ji оДа Jjbîj 
* ̂  . • . *' Л *Ê. • 
^Jl £«- 

lili 
. 

. jl» fj 
. 

jtjj J>-j J>--Ui Sji>- aJ [5v «y] Ojjixj uJt ¿Uij 
*-& , ф *r , ш f o 
rJ^ 0])i ^ 

, 
¿!3 ^L-sâJl 

ф 
ôT) 
*r 

lili 
, 

. 
ш 
SjJ>Jl ijtAj 

f 
^Jp cJlSj eJLvai 

. 
^í L^-aí aLlí*Í г3^1 J ^Ãj ^X>- cil^i¿ 

А, и 11? Л» ¿US ^Ijî ¿ 4.4ÜÍP 1Ла A^xjjLj ^ *-lÍ^ 

. c^JOäJI £jj'j ¿ 

. 4-jiljÄ>Jl ̂ Iã-Lws<£ 4^JlS~ j Ъ J*ý'j oJ***¿9J Lî^j-Ч^ Jlij 

UjT'S Lij ̂:>-lj AL-Ãj V U c-^-IPÎ «ДА (J ^1^>JI O^ij 
' . t A 

. dJÜbb 
. 

Ipi t Jilj . ^>^51 fj£- UJUJ 

. L^>í - '¿¿J 
■ '*ï.jy :j-£t 

• ífj^ : j . »'£¿-l : J i 
. ̂  5¿b j ^ ... S^l¡*4 eJlA o 

•4>!/* -J - J v 
. oll^yil yeu J IJiSob r 

. АлЛ I (J ̂  - 15 
. . . jî - UVil - Y 
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ч ¿f, Ju^ j*} 301 

/ Í £ JL 
¿)taj*Jt ' ^-fuJI *ý^ ]) 

Дж-л« leyjij ¿"¡/* (24.000) «__jojT j' (j&S^ JÍ**"^"' 0^"* l«Jj 12 

s+Jc Jl 4ß Jp ¿->(3000)Jtfü i£U e^lJÜI JJ ú£¿ oí ^ ^ oJÎ (27.000) 
0 O ̂ M, <0 * » 

£Ílx* 
c*Í ytjl Ja^j 

^ 
Jxw-j Д^-Vl Ja>- jAj <J ¿)l£« 

SjJl^ C¿w**«jgjli . ülj**Jl c£*'Jl [4v <-^] j¿*i' Jjî Ju*ÄJI ̂î J JA 

û 
^aj (^«аЛ с-<^д>*Л л/з Л i ^ * j 

tí ^ ^ o (/ ^ 

. jJu¿ I jk* IS] ¿JÜ^i * 

iß j^ß VJ*] 

Ü^JÍ JJU «LU * jJ V} а!>-Л-» Vj 4-aÍ SjI^p V jjb Uli 13 * 
X /(# ^ ^ 

jJÜÍ ¿JUL> òj~*£j - U^S ̂  4 tfia '»* J¡a>- 

IjJwA ^Jl YOl^j>wJl ji IjäL . ¿Mi ijA jíš' I Ö^Ä-JaJU%U Vj 1>W» ¿yij»** 

. íS ̂ ejjl «¿^ til Ùj1>-Aj Jlfr (j* ®Ц* rAJi t-.-^.'."^ J-^l 

[Áij-ejJl X«^] 

с * 'á 
^*oL> j'>~ l^i Ol b"J ÇÒA&' ̂ 3 ** AjI^ 14 

. <UPL» ij* <JJ>*Í 
% "& I 

^yê Jb^L ¿)Í ü^JI jî ^y* «A>í lili . дДА ^ 

(jL>*j Ü^Ä^Jl JL>JI ^ (j* 4***ÀJ ДР! 
^aJI 

1ЛА 

Ô^ J-ÄJI ¿JULj ^y (Jjj ¿Uj {y^j ^1j>wsäJI дЛл (J J^-Ц ^lau>«^JI 

^ j-äJI [5r w] Jljj Ыз . jUfci^l ¿JULj (j¿^j ji з ̂¿îl ù'jj jî Jl-j ̂  ùLi с 

JpL ^JJUJ 4J3>J ùjj . 4JIPLv ^ <JL>'i A^ip ̂ ь-Âj ôj^cJtJlj ^JJÄJU ¿)« ^-2>J OLÍ . Ai^Jü 

• Wi :<J -Сг"ССг"° ^ 

.^Jãll JU>- JL*Î : J ' í 
. olT ̂1 : J_j > - 14 

'aJO3J I J . L« uî IÍ" ^ ^ - 12 
. sm*jj/Ó' ^Ip A^mJ 
. Ja?î- üjjl¿ Л - 13 

. 3jo«Ji : J ,££-_o Y 
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302 vi ^ • 

(J-AII *Jß" 1дл ¿y» dJUUJI C^~i ^ 4¿>»b.« СлЛГ" JJJ 

. ^а«Л)1 Д>"1^ «л^ 

.0^ J . .! .у 
. 4k*40ja 

.0^ 1 Да S| 
. 

1да [4r ^ 
.у 

jjj </3,*'>-|^ 

[^1 jwSó] 

^äj (24.000) «^Jejî ^*JJI OÎ ¿ÁJ' 

¿j* • (J^4 (72. 000) (^Jftj I ¿)LlÍÍ JL^VI ¡y* 

(360) òy+м} iSlOlî ¿ILdl (J;) . ¿JULJt ijjfi* 
Y 
l^-f Ъу** ̂ ¿J^^j ¿JLLÜI SjjS" 

'c^ L ^ ^ ̂ "C4 ̂  Ал*а^>- 4^^»ЛИ ̂ la 
Л tj ¿ 

♦ ' » #/ . 
Cjřij^*^ $ **-**# v- «>Ua*>«í1 I ДА 

♦ 
JP 

#/ 
^ ^ ^í? 

a 1 

oír i¿b . J* (т> ò^ ^ • ih <27.°0°) «JJ» 

(27.000) «.Její (j^j^3 4a*~# ¿*0* (24,000) <*jül ¿rij^J 1aj***^j 

*nIJ <- ■> ¿Í ¿JLÍ ¿Uij J*?4 (9000) сЗ^Т Ая-м-sj U^ki o^J oi (^^t,J 

•t* 

Vu*A> •!*■'] 

; #1^>-Í A**»» 
^».É«Ã'Õ 

OÎ - «ûil iS-Lijî - 
^Ipl 

11 

■ЛЛ> J Ij -UÍI_j ̂ ji )(дП i <JjVl 

Ifîl^jy ^liJI JJljî (J| j~4*) Cj*~^ s,'^j. : 

¿'j¿' ¿üL : ¿JLÜI »jssJlj s 
T : ¿íO1 *J^ 
r 
^1¿JI : (j^l¿Ji *jíJ!í 

<^í * 
^^ujI 

.364 
^21 p Jü' ' -11 

. ¿j'k**U ijèh ^LÜI : j - O Y 
• <j¿j^ Ь-u^ j¿U ^ JSj • ^ ^ 

• t/b^" i>-W ^ 
.J* :J Y 

Oív- :gg-^ f 
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. - £ S - 7 
: J Y 

. AISU^W i J- ̂  ^ - 9 
. V • :iT W ùt> T 

303 ( <j¡ ***■ 

1Ла ^jiuj с ci ^ 

JÄJ <-¿ ^lj J>--b V (^jjl ^s^Jl *ljj £.jUl *ljj ¿r4 J'c^' c/* 

. jS^JI ¿p Í>-jl>JI SjJIjÜI (j ÛLJ JJ-Ü 'UÍPJ «wJaJJ! £*?bJ ̂Л!1 

*1)Ь ^51 jp%j (J ^Ãj di <J'c*^ (J- ̂  u* ^*/7 ;.: IAaj 

0aJ>JL ^0y^' jbj С ci ^?3* 
^ 

I»ÍAJ С [3v Cçj] 4 ^*M 

. (^IÄJ «Ü)i *'JM О} 4-1>ЬЛ (3 ojï'à (i ¿,'m++Mj . 4*g*+*j'j 4,,^ ̂ :Ì7M.,tf» à^rnJJ ^LíÜl ^-^Lfljl 

j*j L jJlÃyall JUJÍJI ̂ ^jliJI >4"* ^ ® 

. ju; ЛН *l¿ ¿>1 i Ал-ц^у (J cJL-^j t 

(L Jl • W ^ ® ^ 
Uj lfpLLs¿>lj 

(L 
и^Д>-^ 

Jl 
ù*)i' j* wUÜ 

^ 
jl>bJI jL>-í c/^f UjS^i ^¿j 

. <ü^ 4jól Jj>KJ *1^>JI 

. l$J| Jli . *-yjč* (j^j^ <Ja-1>^ cJlL- vJei^-l 9 

JUj ^у> yyfj )) 
" ciUJ aÍj-Íj ¿fJUj» aJÎ jJr с òLâjj aJ ^Ja** Jli Uti 

fjPjÚ 1 (^>o JUj <Ü)I ùî . 
^Ull Jbfcî V} V ajVI ÔAa (( . . . * UUo ¿IJ¿ 

(( . . . r 1>-1>J 1^1; lj£X¿Ü )) : 3^rj dß 3*3 • ^ ^ 

: Ijjl« îJs^JI ¿US <J <di <íjj^ 1^1 l*îj 

6 (j^ <é*¿r 

í ¿JLL¿]1 (J 
4 
jiájJI 

' U**-! £ 
° 
W-^ť £^4ta <-!^У 

. Y • :iT v' ^ Jj Г 

.>UI : J - >Lüll :j-v í 
. OU^ia^l ¿J 1Д^А d 
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304 UI^U vbT r 

[ <¿>Wl ] 

¿LÜÜ ^УУЬ Jailli ^Jl íi^ y* J-*£jl ^¿¿А Õ^LlI 4 

j^wJi IÚAJ С * l^Jljj^ £2**^" ti 

A «*} С *UJl 4-2*J L ¿^¿./^ . ôjU ^j*JU С ̂ 4¿>-Í 

• iJ (J IÄ^jU>- ji*JI (S^9-* *-s*j 6 Ij-jli^î <J jl^JVlj 

^U-2J c£*i)l (Si *<jô^ 0a ^a u¿j* ^ 

ДЛ wují cíjUDl ¿* </* 4 (2400) ÜLaJj ÙÎÎ 
;¿^y (800) Ütfb: ojo 

. 4,., Jal I ^i^!b (420) üj j£ßj 
0 0 / ̂j I 

ÃjUJI . IfjjU^- ,jPjÍ I <jjli* ti c-^ljllj c5/hJ '-k* cij 

; lUjî jj^ÄII (Jj ^ [ ̂ r ¿ (J £¡j ¡y*) . 

• ¿Ц+í ^ jríJ 
^ 4 ^ # í ^ e ť i 

^>*-bAJ JJ С djjl¿ ^la 
4*¿Za {t^ß {$?****. ^«va>-^¡/l 

e 
^>wJl 1ДА^ 

^L*j 0Î 
4*Jp AJLÍ . Л>-*)} y_ri ^ A A«*J ^1 ^ 4**J1J c-AÍjI jl ÇjJ ó* ^1 

. ¿ЬШ   >Lwî • • 

• ^ hy^* irii=r V ■*>•>» 

[ s»> W ] 

: ¿ojÍ ^íhJI üa ja ÍJLÍJlI jU*JI 5 

*'j£*Jk)¡' Ja>- ̂ p jä^JI 4^>-D J yJL*JI Jau^ ¿* (^JÜI IfJàpîj U^TI ( ^ 

• ̂ Iäj AÜI ¿l** o| 4яш*0^А ^ ^ *X*wJl^ *'*db Ij J« */д!1 ^>e«Jl 

(J lú- A ¿ J^kJl (J 1Л.А ÜJ¿ ^Jli j>«Jl UIj (Y б 
•» J| í , ̂  J1 ^ #x ^ o 

¿jz> j-^J I 
, ̂  ^ 

^ v^» <^j>-IJ JA ̂ 1 ^11 
^ 

. (JUj auI ̂ li üi **-+?y (,Í . flAil cil (з c 

• vb31 =c t 

j]à>t) ^ (JWI : J - j - ̂  N - 6 
. (Oäj '^# 344 j¿ S^iáll 

. í Vbj-5 • JT ̂ - 4 
• 4>4 Y 

. jull : J - . ...^^ dL« ^ V 
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Y J*} JI Jsj цП JU¿ ã'jue у} 305 

*15ч>Л 4 U ^Jp IÄ jj (J Uj . ¿ИЛ) O^JLÄII 

ü^*>L¿jl cJli Uj l^-^pj ^LJIy*>JI ôAa J új-s¿ÜI ¿ylijuJI 

. All'i 

<ДХ c-'lj .iftll ^j-ДлЛ ̂ A t olj»» 6jS- <^»j V . <JS" ¿üb 4jtjt>«j 4ttlj 

• ч»^ 

[ о> i* SM ] 

UJIj О LJUii I j>*-+-> ¿tyj* 11 íj^-s^lll j>¿¿' y> yS/aJI ^jIjüI <¿jk!l 3 

<ui Vj чЧ' ^ ^ j>biJ V ^f[> j^í 1*Ц{ 
• "* ^ ^ к*« I M> «I ( t 

cS^JI 
• 

£j'jJ¿' c^Ja!I 
^ 

ja aJi '$ ß"b Jij . yJ !>L j>*J' IJL* oj : l¿)l¿ ü*«*>L¿JI o» 
( 

¿U¿j 
* ^ ^ f ^ e. s л J s' * s- * * ¿ s л1 e/ # А -С 
«... £-1^ 

' ̂ AJ j-i £~у*" 
s- 

Cj'jÌ <^>Лр 
s 

I Да » : Ji i 
e/ 

<J 
# 

4jUw^ «Uli d 

(( . . . *UÍ <í^f- ùlS^j)) i (jUJ ¿U¿ (3 
^4^*^ j** 4-5} l ^ ji Ulj 

¿AJ*L <-a>^Í «4UI ¿1J¿ ^bj c*JÜ>- ol » : 
^L*j 

<üp «¿I 
^jJI 

. t <jô^ c VIh ^ V* <jõ' Pv 
^ 

'^A ^ 

. U>J Ù>K4j JS" j4j)) : jp aJ^JUÍ t olyÜI c^iíül y* <J[ : ^>*ß 
Ùj 

L <3 L3 y«ís-ijl Jlí (( . . . 0 '$ 'j*m ,ř' 7 îJ>- Òj>" j?*¿ü»UJ 

У ¿JwH i ÜLUÄJLL I » : J,l*j <î yî ybj U^s¿*j 
v JUajV 

' *{¿^^3 (j^ri ^1 S^j»-bxll ¿3J^' '^A c/^ib e«*'A^lcî^-i 

• (j£3 £ CAJJJI U jAj с аЫ У 

. o'j2* AJ ¿5 jX> с «übt V} ÎJIP J 
^UJ 

V üaj 

. ^k; jl Si *)hj Zjlaf <J le ^hJI IJla jp L^J Oij 

J jl oî ãjVI cüui : J . v ÃjT ' ' i^jM jT^i 0 

. A' oBjUM 
« jC>- i 0~äJL>- *LwJ1 jî » : <^» 4 

. líJUb «Jj j ¿j* i <J . *U.i j^- 
. tk>- V : <~> V 

. ^^J ^Л ÍjT ôo jT^í л 

BEO t. XXI - ¿o 

. aAjLJII i j 1др- I« olUjiaáM ̂íLm I«J^A Y 
l* Jjî : Jlî : J J yfyl : j o ' - . 3 

• <-Í)J^ (3>la!l 0^ ci uÁju^I 
. Ijwüb <1¡2A^1 * J^^ • b«JJb 1 ̂ ^ ^ 

. Vj ! J . jljvJl У 
. NT : 4¿T fo ¿Л> í 
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IpLj 4IT UJ^- ¿I (J*l0j 

[ ÜÜJÍI ¿«jüU ] 

• f *u' iß (j>, ¿a*** «¿I -Цр *_jjÎ oJ^ll Jli] [lv с-»] 1 

-U^b * t ̂ UVI ^ <Jp S^UaJI t ^Ы*Л Д>-1>]1 4jl -U>- t ^Ь'5ч]1 <j ^.zL'^í U л>-ъ 
« . I 'д£" çLij 

í 
ç[£i' jj^Alkll АЛ >w»Î^ AJT ; 

^bOj> ЗЫХо!1 4 JP 

• *4^5*^!# 
r 
S^i-JI eJl^J t_iJj*Jl Jli 

1 
*4íb*í- ¿r* 4>uJ J. e>ÍA CJ%«J ̂ li t JUj ¿I JU>- JUj UÎ 

£^"' ц?' ' *4^' ¿jjl® 4>i e«^.tül ¿ulp J~«î <&!/*>■ ¿* Co>«~J <j3l 
J-Á Jp ¿JlT ¿>b ' U¿jVl <> U fb¿ji t JtjjJI JLLÜ¿ ¿* ЬЦу ůyw. t¿£p Jpj 
с (Jiřjal-Vl !>k~j UT lAjkw i ik~J í ¿j^S" ^jS/l ÓV . ¿Ib ¿. U¿t>¿' 

UpU^Î, l^l^-î £^>. I^i >UI ^ 
4 

^Jj'¿ J úyiOl ob l^kJ ^ 

^ l^jlaí JS~ ^i; U^ 4»*v> If^Jlïtj 

^ÇJIj íj^fill ¿a *j*- ^ Ц WÎ-^Î ¿>l£í jUUI jkoj i^i 

. UjUaiî ^JLÃÍU 

<Jp JJ^újl l$J [y ,y>ji I jUaiî ^л>. jjp «Да cJU-iil [2 г jJj 2 

Cf"** ¿f 4 V>^b 
«pjíJi 

¿» <^>íj-4 Ц* «V^L Ц ^Ы^-íj ^>íy¿>5 ^Ц*» 
^LJIj t-JaJlj (Jí^kJlj <Jftí«JI 

£_L¿> ¿f£l «-J^j 1»J 
^filjjî (J»^b¿í> Í ej;¿ ll* 

Sj><- ч SjjS'iii òijI>Ji jiksí 'aj jJi j çjLi'j ^LÚJ|Í 

• ̂ 1/" ^ • <£Л*" : V í 
¿ ХлЛ CjÜÍ S^ill dJU ùU » : J o 

Uj-^l Ü^jIa ¿jjIUJI J^-) 4ÍJ>2 jl>^!I JAÎ 
• • 

. Üyú* ¿¿и íJl^iJLl : J ' . 2 

(. ^jáS I J} j'JJ ¡L*j ýi' A-*jyi' ^lí;^íl ) 
• óí' : V ^ ~" 1 

WÍ* • V S/| д>у V 4Í«JL| dJu y 

. S^ill : J . SyUl f 
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У^ул çjdû 307 

^LJU ¿4 JJLlJ . V ¿jIj ¿ríb ^Jj 
"* * * > * 

U V AjdâiUxj ¿JIp U AJLS" 
* 

¿!P 
* 

^5^^^ 
> 

^Цл**У! <J 4jl ¿ Ц-ojLP 

. AjJÜj 4*JL*P 
^1И <~Jjs£A JA 

<w . * ^ #» 
(jVl ОЦ-^о V Í*>*JJIJJ ijjlycj- OU^IaC^ U,^JI>«ÂÍIJ 4JLO ¿Ijll ôdfjj 

. ¿L¿lj*>JI <w^Lx£" 4a!ILlC 1^ Лр 
^llaj ¿)l (j^LâiJ 
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308 j*7j* 

i * * ^ t * 
1154/ 

i 
oí ' Jju cfjbß 

* 
Ol 
t U £~s¿jI iîMtJI дЛл Ljjli lili . ibLîjp 

. j*Jl wbU- (jVj aJÎJ 1161 / ool 4JU* J--ij 

^L*jJ 
1 4v4wb*»í «Aj Î3 4J&fc«*J «P C£^ I 4Ísj^>cjí С- 1>^Î 

• ft X ^ ^ * 
SJLäUx!! J ^ 0-A>tJl ̂JJI il Sjlji Jj <-^aJ c£L>!/^ 

^ 
^1 <jí^' ^ 

ф ^ " « * Ï «" # 
( 
ф 
J,'>**0 ¿y (j-JuJ%yij " ^ jli^ j-^ej 

« 
' c3[/^b ^ ЗДр ' ^K*MÚ I çij 

# 
"• * 

" 
*" >• ' 

¿ i * л 
' 

jf- • 
fřj-fj -*?!/* ¿j>*j 

* 
c^®VÍ <1->д>ьу 

¿ 
Jjk^î ,j^JJ 

л 
уЦ? j*-*1 

^Jl ÜL¿Ul eJÍA ùV ¿Alij . Lil /&■ ¿g 
* 
; i ^ ^ cJüj>-I (^Jl jiLs^il ¿)t 

A~rt 0a j* ^ j-^UaLI . j>-L> oUj J *У| ¿L¿JI i*J tj jJl^j J J-^wül ^ 
* ' ^ ji e í ^ 

^jfijNl i>*L^j oLws¿b^Jlj ̂ J>*jJIJ (j^^4 c5^ÍI OIS" 
^>*juJIJ 

a^Íj ¿í ^1^1 JUJ-ljjî : La oÜLuJI ůCjljilIj . full 
Ubo: U'J^' ^ 

çj>*s]'j ^jjjl J cJílJLj дДР ^*"Ц L ̂  ¿1} c-« ii j^l <<?lli . ^1^1 ^jj Дл>*^ д^1«-Цр 

IfÜÜ ^ Ãla^l^j ^2jJI ^¿xj V| I^ju L;1 Jj C*PU¿ с S ^6j.,k 
м> ~j ObV^lâ^Vlj 

^ ^ 0 ^ ^ 0 X в ̂ ̂ ^ a 
• 

^ 
(^«Д tf </?! ^JaJU¿' ¡yj') I cHÜ Ц J (^J^AwwUlj 

^ 0 X в 
^|jl 
^ 

Jl-^4' 1 

^ JU->«^ 4MIJLp J ДДр ui^JI õljjJI J j^LsaLI d Да ü}^ 

Jsa-^ljîj (Д^>ьА1 (Jlill òjÃ 11 j^ljî ci iX^kj ¿¡л ¿ )1 5^ 

«JaJLJI ̂>'^P уь AJÎJ UjmÍ jJI ¿)^JIA ¿)^Lül Ü!>U S^-Vl Ol^JI <iJl£JI 

: v^1 

. UU ¿ õjl^ tfll (Jj-Д^4 i ч*^Л ci^ 2^»«^ ' 

1 ú */i 2 ^1 ̂  
*/гп i ç&j ^P о1л1>ь« j¿P j ^ вЦ^А ci 5л^д^ (Y 

. ^^uJ>l J ̂  tf > и*2*-*, 

c^L^ll Ua JaJj JbjJ U ^Jp VLte v^LxSOl JJU» ÔJ>«J| c5^' S ̂Й1 ^Ja^J (V 

Ã>-^Jw4 ljJwj>-lj 4JUil^Ä>- ç^Î Ajáhb^J l$Jw4 jAjll ^Jl ДЦ^РЛ ¿r*-+0¿ c^JJl jA 

. ¿ytll ijil^r Jp 

с íImJÍJNI j'jJí I Ji W ij-sA^JtJI aJIoaLîU Jp VjÎ Luj** l^r^f 

С «JöjyJ c/^H ^ úí^' V^l^ ¿f А*м U ^ LJlÍj 

^^Sij I Ã>-Lj? »UIpj jlâJ JaÎj ii^Mi SJajiL 1^ tf Ol^SsJ ̂ Jp lillij 

^jljiJIj jla^jî J4 ß"i jjJ&A f^pî Jp UJIJJ . ^A*'^î ^TÔJ ^1 ¿¿>-jyj 
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309 

1л>- y¿' бЛл ¿a LJJ iflj Ji cpbLll jts- ¿Jlill òjÃ И *Uîî i_jbpl JJjj 
* * 

. OjÍ ¿f U J¿ U Jj-saÍ IjJL« S^UJl LJL^I ¿JUU SJlj>- <J £*JlS" 

IbLj АлЛ IjjmmÍ ^ 4J ̂ »ÍL V 3»AP LJ J^ajIC Ла4 A1 ̂Jüi iX^ 
#» 

. jäJI е-^ж1Ь LS<5^S¿L>- j*Pj 
I J( I 

A*J ̂Jp ¿Üij дД>^11 4Í*^ll <j£*Jb jj'** J Ibi^A UjL9 AjIjJLP UÎ 
ř • * 

ti (( )) <ul£" I* <Jp (j^*Xj%)¡'J «w^ÄII WUp 4jjU- 

^ é 
* ̂ ^11 d^A^JÜi o^lil 4j2*i^«jl aIsu^»- ц^л A*iljtll aLzj 
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